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COMl'ILAVIT 


J  A  C  0  B  V  S      yOHNSTONE,     A.  M. 

Ecclesiæ  Magheræ-crvcis    Reðor;  Legationis  Biutannicæ  apud   serenissimam   nulam  Danicam 
secretarius ;     Acadeiniarum    regiarum    Edinæ  &  Havniæ  socius. 


H    A    V    N     l     Æ 

Typis     Au%ufli     Fr.iderici     Stcinii. 
MDCCLXXXVI. 


TO 

THE      MOST     NOBLE 

THE 

M  A  R  QU  1  S      0  F      CARMARTHEN 
PRINCIPAL    SECRETARf     OF     STATE 

FOR 

FOREIGN     AFFAIRS 
&c.    &c.  &c. 

M  v    Lorð, 

ílaving  been  mnny  yenrs  engaged  in  HIS  MAJESTY'S  mission  nt  the  Court  of  Denmark,  the 
few  moments  of  leisure,  left  unoccitpied  ly  the  duties  of  my  stntion,  were  emphyed  in  perusing 
tbe  Icelandic  writers ;  mid,  from  them ,  /  seleiled  the  fdhnving  chronologicnl  series  of 
txtrazls  intimately   connetled  tvith  the    history  of  the  British   isles. 

Encottrnged  hy  the  approhntion  voir  Lordsh.p  hns,  repcatedly,  condefcended  to  hestow 
on  my  services  in  the  Foreign  Detartment,  I  ventttre  to  solicit  vour  Lorjsiiip's  countcnance, 
nlio ,    in  the  republick  of  Letter1;, 

With  the  highest  ndmirntion  of  vour  Lor.DSHir's  snperior  tnlcnts ;  nnd  the  ivnrmcst 
sentiments  ofgratiiV.de  fcr  vour  pecttliar  nttcntijn  to  those  i;i,  even ,  the  suhord,natc  stations 
o/  vour  important  office  ,    I  have    the   honottr    to  be , 

M  v     L  o  r.  d  , 

vour  Lordsiiip's 


twoií  hnmhh 

COPENHAGFS',  Hllli 

August    a:d.     178''.  most  itvoted  strvant 

] a  m  s  >        JoHKsrosi 


CELTO-SCANDICAE. 


<^=^jpg 


SSS 


S2S 


HARALLDR    KONUNGR    VERDR     EIN-      FIT   HARALLDUS    REX    NORVEGIÆ  A.  D. 
VALLDR    AT    NOKEGI ,     OC    UM  MONARCHA,  ET  DE  DESERTARUM   885' 

EYDI-LANDA  BYGGING.  REGIONUM   HABITATIONE. 


■""I  ptir  orroílona  í  Hafursfirdi  feck  Ha- 
ralldr  konungr  enga  ínótftödo  í 
Noregi;  voro  J>á  fallnir  allir  mótftödo- 
menn  oc  hinir  mefto  fiandmenn  hans; 
enn  fumir  flýdo  or  landi;  oc  var  J>at 
allmikill  mannfíölldi:  |>víat  bá  bygdoz 
ftór  eydilönd:  |>á  bygdiz  Jamtaland  oc 
Helfíngialand,  oc  var  J)ó  ádr  hvarttveg- 
gia  nockot  bygt  af  Nordmönnum.  I 
feim  úfridi,  er  Haralldr  konunger  geck 
A  til 


r^  ojl prcrlhun  in  Shiu  Hafureníi,  Haral- 
do  I\egi  olftitit  iiemo  in  Norveqia. 
Caji  tttnc  erant  adverfariorum  atqve  hofti' 
ttm  ejns  potentifjimi  omnes ;  qvidam  etiam 
in  exilhim  iere ,  qvorum  maxima  erat  multi- 
tudo ,  cum  maximœ  haEtenus  dejertœ  regio- 
nes  tunc  coeptæ  Jitnt  hnbitari  Habitata 
tunc  efl  Jamtia  &  Heifíngia,  qvce  reqio- 
nes  antea  tamen  a  Normannis ,  pro  parte 
qvadam,ftterant  cultœ,    Bello  fceviente,  qvo 

Nor- 


A   T  I  QV  I  T  A  T  E  S 


A,  d.  til  lands  í  Noregí ,  þá  funnuz  oc  bygd- 
uz  útlond,  Færeyar  oclslaud:  J)á  var  oc 
mikil  ferd  af  Nordmönnum  til  Hiallt- 
Iands,  oc  margir  ríkismenn  af  Noregi 
flýdo  útlaga  fynr  Haralldi  konungi ,  oc 
fóro  í  veftrvíking :  voru  í  Orkneyum 
eda  Sudreyum  á  vetrom,  enn  á  fumrom 
heriado  J>eir  í  Noregi,  oc  gerdo  J>ar 
mikin  landzíkada.  Margir  voru  J>eir  oc 
ríkismenn  ,  er  gengu  til  handa  Haralldi 
konungi  ,  oc  gerdoz  hans  menn,  oc 
bygdo  lónd  med  hanom. 


Norvegiam  armis  Jibi  vindicavit  Rex  Ha- 
ralldus ,  inventeejunt  &"  habitatœ  longius  ab 
aliis  difjita  ttrrœ ,  Infulœ  Færoenfes  &  Is- 
landia.  Plurima  etiam  in  Hialtiandiarn/ní/a 
ejl  migratio ,  Nordmannorum  multis  prœ- 
cipuœ  dignitatis  viris,  ut  vim  Haralldi  Re~ 
gis  fngerent ,  patriam  cxilio  mutantibus,  & 
ad  piraticam  in  mari  Occidentali  converfis, 
qvi  hyemes  Orcadibus  in  infulis  &  Hctbtt- 
dibus  transegere ,  fed  per  aftates  Norvegi- 
am  prœdabundi  infejiabant,  maxima  i/ncla- 
de  £?°  hominum  cade  incolas  multantes. 
Haud  exigua  tamen  maxime  honoratorum 
&  principum  virorum  fuit  multitudo,  qvi 
jidem  &  obfeqvium  Regi  Haralldo  obftrin* 
gentes ,  ejusqve  fa&i  vafalli ,  una  cum  eo 
patriam  coluere  terram. 


FRA  BÖRNUM  HAKALLDS   KONUNGS 
OC     KVANFÖNGUM. 

.Haralldr  konungr  var  nú  einvalldi  ord- 
inn  als  Noregs,  J)á  minntiz  hann  pefs 
er  mærin  m.killáta  hafdi  mælt  til 
hans:  hann  fendi  þá  menn  eptir  henni, 
oc  let  hana  hafi  til  fín,  oc  lagdi  hana 
hiá  fer;  |>erii  voro  born  peirra:  Alof 
var  ellzr,  pá  var  Hrærekr ,  þá  Sigtryggr, 
Fródi  oc  pórgills.  Haralldr  konungr 
útti  margar  konur  oc  mörg  börn:  hann 
feck  þeirrar  kono  er  Ragnhilldr  her, 
dóttir  Eiríks  konungs  af  Jotlandi;  hun 
var  köllot  Ragnhilldr  hin  Ríka:  þeirra 
fon  var  Eiríkr  Blódöx,     Enn  átti   hann 

Syau- 


DE   LIBERIS  HARALLDI  REGIS 
ET  EJUS  CONJUGIIS. 

Fatlus  jam  erat  Rex  Haralldus  totius  Nor- 
vegiœ  Monarcha.  Redeunt  tnnc  ei  in  memo- 
riam  prius  diclæ  magnanimœ  virginis  vetk 
ba,  qvam  miffis  igitur  nuntiis  ad  fe  accefji' 
tam  thori  Jibi  junxit  fociam.  Eorum  hi  erant 
liberi.  Maxima  natu  fait  Alofa  ;  ei  proxi' 
mus  Hrörckus;  hinc  Sigtry-ggus,  Frodius 
&  Thorgilfus..  Multœ  erant  Haralldo 
Regi  conjuges ,  multi  etiam  Hberi.  Conju- 
gem  duxit  foeminam ,  Ragnhilldam  dióiam, 
Eiriki  jfotlandiœ  Regis  fúiam ,  qvœ  Ragtf 
h'úlda  cognominata  ejl  Potcns ,  peperitqvt 
Huralldo  filium  Eirikum  Blodöxe,      Ha- 

buit 


c  e  l  to-scandicae. 


Svanhilldi  dórtur  Eyfteins  Jarls ;  þefsir 
voru  fynir  þeirra :  Olafr  Geirílada-Alfr, 
Biörn  oc  Ragnarr  Ryckill.  Enn  átti 
Haralldr  konungr  Ashilldi  ,  dóttur 
Hiíngs  Dags  fonar  ofan  af  Hríngaríki ; 
peirra  börn  voro :  Dagr  oc  Hringr, 
Gudrödr  Skiria  oc  Ingigerdr._  Sva  fc- 
gia  menn,  at  þá  er  Haralldr  konungr 
feck  Ragnhilldr  Ríko,  at  hann  leti  þá  af  IX 
konum  íínum.     pel's  getr  Hornklofi, 

HafnacU  Holmrygiom 
Oc  Hó'ida  meyom 
Hverri  hinni    Heinverfcu 
Oc  Hölga  ættar 
Konungr  hinn    kynftóri 
Er  tók  konunga  Dó'niko. 

Börn  Harallds  konungs  voru  þar  hver 
uppfædd,  fem  móderni  áttu.  Guthormr 
hcrtogi  hafdi  yatni  aufít  hinn  ellzta  fon 
Harallds  konungs,  oc  gaf  nafn  fitt; 
hann  kncfetti  þann  fvein  oc  fóftradi, 
cc  hafdi  med  fer  í  Vík  auftr:  fæddiz 
hann  þar  upp  med  Guthormi  hertoga, 
Guthormr  hertogi  hafdi  alla  ftióm 
kindíins  um  Víkina,  oc  um  Upplönd,  þá 
cr  Haralldr  konungr  var  eigi  nær. 


bu'it praterea  uxorem  Svanhil'dam,  Eyfte-A,  D. 
ftenii  Jarli  filiam ,  ex  qva  geiiuit  filioi,  Ola- 
fum  Geirfladenfum  Gtnium  Biornum  £?* 
Ragnarum  Rykkill.  Aiia  etiam  (prater 
has)  erat  Harnlldo  Regi  cotrjux ,  Alf hilida 
Hringi  Dagifi/ia,  & ex  ca  liberiDag\xs& 
Hringus,  Gudraudus  Skerja  &  Ingigerda. 
Fertur  Haralldus,  Ragnhillda  duSfa  uxorc, 
covjuges  iiovttn  dimisjijfe.  Sic  dixit  Horn- 
klofíus: 

Repttdiavit  Hohnrygenfes. 
Atqve  Hordenfes   virgines, 
Qyamlibet  indigenarum, 
Atqve  generis  Halogalenfis, 
Rex  ille,  fummo  loco  natus, 
Uxorem  ducens  Danam. 

Apud  cogtiatos  maternos  educatí  funt  Ha- 
ralldi  liberornm  fingníi.  Maximum  natu 
Regis  Haralidi  filiutn ,  Ivftrali  atjva  fpar- 
fum,  fuo  nomine  vocaverat  Dux  Guttormus. 
Hnnc  pueratn ,  qvem  genu  fuo  impofuit  edu- 
candum,  fecum  orientem  verfus  in  Vikicm 
duxit,  nbi  apud  Ducem  Guttormum  adole- 
vit.  Penes  Guttormum  Ducem  totum  erat, 
per  Vikiam  perqve  Uplandiam ,  imperium 
Rege  ipfo  non  prœfente. 


VESTRFERD    HARALLDS   KONUNGS, 


HARALLDI   REGIS  IN  OCCIDEN- 
TEM  EXVEDITIO. 


8S8. 


Haralklr    konungr    fpurdi    at    vída  um  Certior'faclus  efl  Rex  Haraíldus ,  piratar, 

mitt-landit  heriado   víkingar,   þeir  er  á  in  occidentalibus  infulis  per  hyemes  qvi  late- 

vetrum  voru  fyrir  veftan  haf;  hann  hafdi  bant,mtdias  regni regiones  laté  vaftare.  Pa- 

J»á  kidangr  úti  hvertfumar,    oc  kannadi  rata  igitur ,  qvavis  cejiate,  ad  expeditionem 

A.  2                     eyar  bellicam 


ANTIQFITA7ES 


A.  D.  eyar  oc  útfcer.    Enn  hvar  fem  víkingar 
urdu  varir  vid  her  hans,  þá  flýdo  allir, 
oc    fleftir   á    haf  út.      Enn    er    konungi 
leiddiz    petta    ftarf,    J)á   var   pat   á  einu 
fumri,    at   Haralldr    konungr    figldi  rned 
her  finn  veflr  um  haf ;    kom  hann  fyrft 
vid  Hialltland,  oc  drap  þar  alla  víkinga 
89;#pá    er    eigi    flýdo    undan.       Sídan    figlir 
Haralldr  konungr  fudr  til   Orkneya,    oc 
reinfadi  þar  allt  af  víkingom.    Eptir  pat 
fer  hann  allt  í  Sudreyiar,  oc  heriar  þar: 
hann  drap  þar  marga  víkinga,  þá  er  fy- 
rir  lidi  redo  ádr.    Hann  átti  þar  margar 
orroflur,  oc  hafdi  iafnan  figr.     pá  her- 
iadi  hann  á  Skotland,  oc  átti    þar  orro- 
ftur.     Ern  er  hann    kom   veftr   í    Mön, 
þá    höfdo    peir   ádr  fpurt  hvern  hernad 
hann  hafdi  giórt  fyrrum  þar  í  landi,  pá 
flýdi  allt  folk  inn  á  Skotland,  oc  var  par 
aleyda  af   mönnum:   braut   var   oc   flutt 
allt  fe  þat  er  mátti.     Enn  er  þeir    Har- 
alldr  konungr  gengu    á    land,    pá   fengu 
þeir    ecki   herfang.       Sva    fegir    Horn- 
kloli: 


Menfergir    bar  margar 
Margfpakr  r.idar  varga 
Lundr  vann   fökn  á  fandi 
Sandmenns    í  by  randir; 
Adr    fyiir    selian  fiódutn 
Allr  herr  Scota  þverri 
Lögdis  æids  af  ládi 
Lœbrautar  vard   flaúa. 


bellicam  claffe ,    infalas  fcopulesqve  longiut 
a  continenti  remotos  liiftravit,     Animndver- 
tentes  antcm  ejus  claffem  piratœ ,  mox  inftf 
gam  virtuntur  omnes  ,  altumqve  petuntple- 
riqve.      Hujus   rei  pertœfus  Rex ,    aftatt 
qvadam ,  trans  Oceanum ,   occidentem  ver* 
fus,  clajfe  vetlus ,  ad  Hialltlandiam  primnm 
appulit ,  ubi  piratas  omnes ,    qvotqvot  efftt- 
gere  non  poterant,   occidit.     Hinc  longius 
verfus  aujlrum  ad  Urcadas  vefifus ,  infulas 
omnes  ab  ifla  collnvie  purgavit.     Porro  in 
Habudas  ttsqve  infulas  progrejfus ,  late  eas 
populatttr ,  piratarumque  mttltos  occidit,  qvi 
militum  agmina  antea  ducebant,     Multis  hic 
congrejjns  praliis,  vitJoriam  fcepius  repor- 
tabat.     Hic  Scotiam  prœdabundus  infejlat, 
manumqve  (hattd  raro)  conferuit.      Ubilon- 
gius  occidentem  verfus  in  Mœnaviam  ventttm 
eft ,  perlata  ad  incolas ,  de  vaftatis  ab  eojini~ 
timis  regionibtts ,fama  omnes  in  Scotiamfti- 
gaverat ;    deferta  igitur  tota  ercd  regio, 
omniaqve,  qvce  poterant  auferri ,  inde  trans- 
lata  bona.     Exfcenjionem  ergo  cumfuis  fe- 
cit  (qvidem)  Haralldns ,  fed  nullam  reporta- 
vit  prœdam,   tejle  Hornklofio: 

Monilium  largitor  tulit  mnltn 
Muhifcius  (navium  dominut 
Fecit  impetum  in  arenain) 
Maritimam  in  nrbem  fcuta, 
Anteqvam  coram  laboris  perito, 
Totus  exercitus  Scotorum,   confumtore 
Scuti,  ex  regione  via 
Frandulenta  cogebatur  fugere. 


I  þefíbra 


Durante 


CELTO-SCANDIC-AE.  j 

I  þefl'om  orroftom  fell  Ivar  fon  Rögn-  Dnrante  hac  expeditione,  cecidit  Ivarus,A.  D. 
vallds  Mæra  Jarls;  cnn  í  bætur  þefs  gaf  flius  Rognvalldi ,  Möriarum  Jarli ;  qvod 
Haralldr  konungr  Rógnvalldi  Jarli,  er  ttt  refarciret  dammim ,  Rognvalldo  Jatlo 
hann  figldi  veltan,  Orkneiar  oc  Hiallt-  Orcadas  £ý  Htaltlandiam  dedit  Haralldus 
land  '  enn  Rögnvalldr  gaf  þegar  Sigur-  Rex ,  ab  occidente  domum  reverfurus ,  Si- 
di  brodur  fínum  bædi  lóndin,  oc  var  gurdo  atttem  fratri  fuo  utramqve  mux  pro- 
hann  veftr  eptir.  Hardldr  konungr  gaf  vinciam  Rognvalldus.  In  occidente  igitur 
Sio-urdi  Tarldom  ,  ádr  konungr  figldi  remanft  Sigurdus ,  redennte  in  orientemRe- 
auftr  t>á  kom  t;l  lags  vid  hann  pór-  ge,  qvi  ante  reáitum,  titulo  £ý  dignitate 
ftcin  Raudi,  fonr  Olafs  Hvíts  oc  Audar  Jarli  Sigurdum  omavit.  -Hoc  fatlo,  focie- 
hinnar  Diúpaudgu ;  þeir  heria-do  á  Skot-  tatem  cum  eo  (Sigurdo)  iniit  Thorftenius 
iand ,  oc  eignuduz  Katanes,  oc  Sudrland  Rufus.  Olafi  Albi  &  Auduræ  profunde 
allt  til  Eckjalsbacka.  Sigurdr  Jarl  drap  prudentis,  (vel pradivitis)filius ;  qvi(focii) 
Melbrigda  Tönn,  Jarl  íkotíkan,  oc  batt  Scotiam  bello  adhorti,  Katanefiam,  fi^Sti- 
höfut  hans  vid  flagálar  fer ,  oc  iauft  durlandiam  totam,  adEkkjalsbakkam  (otoíz- 
kycqva  vödva  fínom  á  tönnina,  eríkag-  tes  Ochellenfes)  usqve ,  fuœ  fecerunt  ditio- 
diorhófdino,  kom  þar  bláftr  í  fótinn  ,  oc  nis.  Sigurdus  jfarlus  occidit  Melbrigidum 
feck  hann  af  því  bana,  oc  er  hann  di&um  Tönn,  ^farlutn  Scoticum ,  cujusca- 
heygdr  á  Eckialsbacka;  þá  red  löndom  put  fuo  ephippio  fecit  alligari.  In  dentem 
Guthormr  fonr  hans  einn  vetr ,  oc  dó  é  capite  prominentem ,  impegit  (Sigurdtts) 
hann  barnlaus.  Sídan  fettuz  í  löndin  furam ,  ubi  efi  carnofor ,  fauciutn  metnbrum 
víkin^ar  margir  Danir  oc  Nordmenn.  occupat  infammatio,  hœc  mortem  ei  accele- 

rat ,  mortuusqve  tumulatur  ad  Ekkjalsbak- 
katn.  Unum  per  annam  provinciis  po/Iea 
prafnit  fúius  ejus  Guttormus ,  daeffitqve, 
prole  non  relicla.  Pofhacfedes  ibi  occupant 
piratœ  pltirimi ,  Dani  aqve  ac  Normanni. 


GAUNGU-ROLFR  UTLÆGR  GIORR. 


HROLFUS  PEDES  1N  EXILIUM  ACTUS.  895. 

Rögnvalldr   Mæra   Jarl   var   hinn   mefti  Erat  Rognvalldus  Möriarnm  Jarlus  Ha- 

iftvin    Harallds    konungs ,    oc    konungr  ralldo  Regi  omnium  amicorum  maxime  ca- 

virdi  hann  mikils.     Rögnvalldr   Jarl  átti  rus ,   cíii  Rex    impenfum   habuit    honorem. 

Hilldi,  dóttur  Rólfs  Nefiu;    fynir  þeirra  Conjugem    habuit  _Rognvalldus  Hilldam, 

A.  3                     varo  filiam 
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A.  D.varo  J>eir  Rolfr  oc  porir.  Rögnvalldr 
Jarl  átti  oc  frillöfyni  ptiá,  het  einn 
Halladr,  annar  Einarr,  hinn  pridi  Hroll- 
augr;  heir  voro  roíknir,  þá  er  hinir 
íkírborno  brædur  þeirra  voro  börn. 
Rolfr  var  víkingr  mikill:  hann  var  fva 
mikill  madr  vexti,  at  engi  hcftr  mátti 
bera  hann,  oc  geck  hann  hvargi  fem 
hann  fór:  hann  var  kalladr  Ganngo- 
Rolfr.  Hann  heriadi  miöc  í  Auítrvegu. 
A  eino  fumri,  er  hann  kom  or  víking 
auílan  í  vikina,  þá  hió  hann  þar  ftrand- 
högg.  Haralldr  var  þá  í  víkinni;  hann 
var  miöc  reidr,  þá  er  hann  fpurdi  þetta, 
|>víat  hann  hafdi  mikit  bann  álagt ,  at 
ræna  innanlandz.  Konungr  lýih  því  á 
píngi,  at  hann  gerdi  Rolf  útlaga  of  allan 
Noreg.  Enn  er  þat  fpurdi  Hilldr  mó- 
dir  Rolfs ,  þá  fór  hún  á  fund  konungs, 
oc  bad  fridar  Hrolfi  ;  konungr  var  fva 
reidr,  at  henni  týdi  ecki  at  bidia,  pá 
kvad  Hilldr  þetta: 


Hafnit   Nefíu  nafna 
Nú  rækit  gand  or    landi 
Horfcan  höllda  barmn, 
Hví  bellit  því  fiillir? 
Illt  er   vid   úlf  at  ylfar 
Yggs  val  -  bríkar  llíkar 
Munna    vid    hilmis  hiardir 
Jíógr  ef  hann   rennr  ul  fcógar. 


filiam  Hrolfi,  di&i  Nefja  (bene  nafuti). 
Filii  illorum  erant  Hrolfus  &  Thorerus. 
Etiam  ex  concubinis  filios  tres  ftifceperat 
JRognvalldus  jfarlus  ,  qvorum  uni  nomen 
erat  Hallado,  fecundo  Einaro,  tertio  Hrol- 
laugo;  hi  adultam  attigerant  cetatem,  cum 
infantes  erant  ex  legitimo  thoro  procreati 
eorum  fratres.  Erat  Hrolfus  pirata  injig' 
nis  &  fiatura  corporis  adeo prcegrandi ,  ut 
ei  portando  nullus  par  ejfet  eqvus,  qvare 
cum  pedes  incedere  cogeretur,  ubicunqvepro- 
ficifcebatur ,  vocatus  efi  Hrolfus  Pedes.  Pi- 
raticam  in  mare  Orientali  (Balthicó)  fre- 
qvens  exercuit.  Qvadam  œjlate,  enmcipi- 
ratica  expeditione  redux,  in  Vikiam  appel- 
lebat,  rapta  qvæ  ad  littus  offendebat.  In' 
Vikia  tunc  commorabatur  Haralldus  Rex, 
qvi  hujus  rei  nuntio  vehementer  commotus, 
ntpote  qvifevero  fanxerat  ediclo  ,  ne  qvis 
intra  patriœ  limites  prœdasageret ,  publicis 
in  comitiis  Hrolfum  tota  Norvegia  exalare 
jujfitr  Hoc  audito,  mater  Rrolfi  Hillda, 
Regem  adiens ,  fvpplex  Hrolfopacem  petiit. 
Cum  tanta  erat  Regis  ira,  ut  irritœ  ejut 
ejj'ent  preces ,  (abiens)  hac  cecinit  Hillda, 

Exalare  jubes  Nefiæ    cognominem, 
Jam  abigis  ,  ut  lupum ,  (euni)  é  terra, 
Injigncm  injigni  loco  uatum  virum. 
Oyare  illa    violentia  ftvis ,   Rzx? 
Non  expedit  in  lupum  fievire, 
Viro  beroi,  iftitismodi. 
In   Regts  greges   futurus  eft  favus, 
Itt  fjilvam  Ji  fe  proripuerit. 


Gangu- 


Pojt- 


C  E  L  TO-SCANDICAE. 


Ganau  •  Rolfr  fór  lídan  um  haf  i  Sudr- 
cyar,  oc  þadan  fór  hann  vcftr  í  Val- 
land,  oc  heriadi  þar,  oc  cignadiz  þar 
Jarls  ríki  mikit,  oc  bygdi  þar  miöc 
Nordmönnum ,  oc  cr  er  þar  fídan  kallat 
Kordmandi.  Sonr  Gangu  -  Rolfs  var 
Viljalmr,  fadir  Ríkardar,  födur  annars 
Ríkardar,  fodur  Rodberts  Laungu-fpa- 
da,  födur  Vilialms  Baitardar  Engla  kon- 
ungs;  frá  honom  ero  fídan  komnir  Engla 
konungar  allir.  Af  Rolfs  ætt  ero  oc 
komnir  Jarlar  í    Nordmandi. 


Pofthac  occidentem  verfus  oceanum  trans-  A.  D. 
grejfus  in  Hœbudas ,  indeqve  in  P~allandi- 
am  Rolfus,  late  ibi  prœdas  egit ,  potitusqve 
ibi  Jarli  imperio ,  iftam  a  Normannis  late 
habitarifecit  provinciam,  qvœpqftea  Nord- 
mannia  efi  diffa.  Rolfi  Peditis  filius  erat 
Wdhelmus,  hit  vero  pater  Richardi,  qui 
genuit  Richardum  fecundura,  patrem  Rolfí 
Langefpade,  cujus  fiiius  erat  Wilhelmus 
Nothus,  á  qvo  ortum  trahunt  Angliœ  Re- 
ges  univerfi. 


UPPHAF  TORF-EINARS   JARLS  I 
ORRNEYVM. 

Rognvalldr  Jarl  á  Maeri  fpurdi  fall  Sig- 
urdar  bródur  fíns,  oc  þat  at  þá  fáto  í 
löndonom  víkingar;  þá  fendi  hann  veftr 
Hallad  fon  íinn ,  oc  tók  hann  ácír  Jarls 
nafn,  oc  hafdi  lid  mikit.  Enn  er  hann 
kom  til  Orkneya,  þá  fettiz  hann  í  lönd- 
in,  enn  Lædi  á  hauft  oc  um  vetr,  oc 
um  vár,  fóro  víkingar  um  eyiarnar, 
oc  námo  nesnám  oc  hioggo  ftrandhögg. 
pá  leiddiz  Halladi  Jarli  at  fitia  í  eyon- 
om,  vclltiz  hinn  þá  or  Jarldómmom, 
oc  tok  höllds  rett,  fór  hann  fídan  í 
Noreg,  Enn  er  Rögnvalldr  Jarl  ipurdi 
.þerta,  lct  hann  ilk  yfir  ferd  Hailadar, 
icgir  at  fynir  hans  mundi  verda  úlikir 
foreUri  fíno.     J>í ivarar  Einar:   Ek  hefi 

litin 


ORTUS   ET   INCREMENTA     TORF- 
EINARI,    ORCADUM  JARLI. 

JVlortisSlgutdi,  fratrisfui,  certior faSíus 
Rognvalldus  M'ériœ  ^farlus,  piratasqveiftis 
in  provhiciis  fédes  ftxijfe ,  filium  funm  Hal- 
ladum  occiaentem  verfus  miftt,  qvi  ^arltti- 
tulo  auffus  &  ingentifiipatus  exercitu  iíluc 
proftcifcebatur.  Ad  Orcadas  delatus,  ibi 
domiciliumfixit :  autumno  autem ,  &  hyeme, 
&f  vere  circa  infulas  vavibus  veffi  piratæ, 
promontoria  omnia  tatrociniis  infeftabant, 
&  abablaptcora  maffabant.  Hinc  ulterioris 
in  infttlis  morœ pertcrfns  Halladus  ^farhis,ex 
fede  [a  dignitatc)  ffarli  devolvebatur,  adcon- 
diíionem  uobiliuni  ordiuis  ejus,  qvos  Haull- 
dos  vocant;  qvo  faffo ,  orientejn  verfus  in 
Norvcgiam  eft profeffns,  Roguvalldus  au- 
tem ,  hoc  andito ,  Halladi  (hanc)  expeditio- 
tiem  fummopere  carpebat ,  diffitans,  fiiios 
fuosjuis  niajoribus futuros  admodum  dijjimi- 

Us. 


§  AN  T  I  Q  T  1  T  A  T  E  S 

A.  D.lítin    metnad    af    per;    á  ec  vid  litla  áft     les.     "  Parum  honoris ,  refpondit  Eittarur, 
her  at  íkiliaz:  mun  ec  fara  veftr  ti!  eyia,      "mihi  a  te  datitm  fait,  nec  amore  multomt\ 
ef  f)ú  villt  fá  mer  ftyrk   nockurn;   mun      "privabit  meus  hinc  abittts    qvare  occiden- 
ec  |>ví  heita  feer,  er  J>er   mun    allrnikill      "-temverftis  adinfulastransibo,fi  qvid  opum, 
fagnadr    á   vera,     at  ec    mun    eigi    aptr      "ad  hoc  necejjariarum ,   mihi  dederis;    ego 
koma  til  Noregs.     Rögnvalldr  Jarl  fvarar,      "  vicifftm  tibi pollicebor ,  qvod  tibi  admodum 
at  J>at  líkadi  hönom  vel,  at  kann  qvæmi      "erit  gratum,  me  nunqvam  in  Norvegiam  • 
eigi    aptr;     |>víat   rher    er  lítils  ván,    at     "ejj'e  rediturum.,,     Refpondit  Rognvalldus, 
frændom   þínom  fe  fæmd   at   J>er;    J>víat     gratum  fbi  effc ,  qvod  non  erat  rcditurus : 
módurætt    J>ín  ö!l  er  J>rælborin.     Rögn-     tcexigua  enim,  inqvit ,  mihi  daturjþes,  tt 
valldr  Jarl  feck  Einari  eitt  lángfcip  alícip-      "tuis   confangvineis   honori  faturum,  cntn 
ar.      Sigldi  Einar    um    hauftir  veftr  um      "  genus  tuum   maternum    totttm  fú   ferví' 
haf.     Enn    cr    hann   kom   til    Orkneyia,      "le.  „  Einaro  'navem  longam  dedit  Rogn~) 
J>á  lá«;u   þar   fyrir   víkingar    tueim    fkip-     valldns ,  ad  ejus  ti/us  armis  &  viris  probt  \ 
um.      pórir  Trefkegg    oc  Kalfr  Skurfa.      inftrutlam.      Circa  auiummtm ,  trans  mart • 
Einar  lagdi  J>egar  til  orrofto  vid  J>á,  oc      occidentem  verfus,    Einarus,  cnm  ad  Orca-\ 
figradiz ,  enn  |>eir  fello    bádir.     pá  var     das  venit,     cjfeudit  ibi  piratas,    duarutm 
Jietta  qvedit:  navium  reclores ,  Thorerum  Trefkiegg  £ý\ 

Kalfum  Skurfa.     Hos  prœlio  mox  aggres-\ 
fus  Einarus,  vicloriaqve   potitus ,     ambos 
proftravit.      Qvo  faffo ,    hœc  cecinit  vates 
qvidam : 

pá  gaf  hann  Trefkegg  tröllom  Trejkieggum  dcemonihus  dedit; 

Torf-Ehiair   diap  Scurfo.  Skurfum  occidit    Torf-  Einaius, 

Hann  var  fyrir  J>ví  kalladr  TorfEinarr,  Di&its  autem  efíTovC-E'imrus,  qvod exfcindi 

at  hann  let  íkera  torf ,  oc  hafdi  J>at  fyrir  &foco,  lignorumloco,  adhiberi  fecit  cefpites 

elldi- vid 5,  J>víat  engi   var  íkógr   í   Ork-  {Torf)  cum  in  Orcadibus  non  erant  ftlvœ.\ 

neyom.     Sídan   gerdiz    Einarr    Jarl   yfir  Pofthac  infularum   jfatlis  faclus  Einarus, 

Eyonom,  oc  var  hann  ríkr  madr:  hann  potentia  &  divitiis  crevit.     Facie  erat  df 

var  liótr  madr  oc  cinfýnn,  oc  J)ó  manna  formis,  atqve  altero  captus  oculo,  fed  vij'us 

fcygnaftr.  tamen  omnhtm  acutiJJ'uni. 


DAUDI  MORS 


CELTO-SCANDICAE.  * 

DAUDI  HALFDANAR  HALEGGS.  MORS   HALFDANI  HALEGG.           A.  D 

Hálfdan  Háleggr  kom  veftr  til  Orkneya,  Occidentemverftis  ad  Orcadas  venit  omni- 

oc  miöc  á  úvart;    oc    flýdi    Einarr   Jarl  bus  improvifus  Halfdanus ;  qvare  ex  infulit 

þcgar  or  eyonom,  oc    kom    aptr   þcgar  fugit  Einarus,fed  rediit  mox  todemautum- 

um  hauftit,  oc  kom  þá  á  úvart   Hálfda-  no,  Haljdano  improvifut.     Orto  inter  illot 

ni.     peir  liittuz  ,  oc  vard  íkömm  orro-  prœlio,pojl  breve  ctrtamen,fugit  Halfdamtt, 

fta,  oc  flýdi    Hálfdan,    oc    var    J»at    vid  fub  ingruentcm  jam   noffem.      In  navibut, 

nótt  fiálfa,   lágu    þcir    Einar  tialldalaufir  fednullo  velo  opertit  ,noffem  tranfgtmt  Ei' 

um    nótrma.      Enn    um    morguninn    er  narttt  ejntqve  comitet;   luce  atttem  oriente, 

lýla  tók ,  fóro  þeir  at   leita    flóttamanna  fega  elapjbt  per  injulat  invefiigant ,  inven- 

um  eyarnar,  oc  var  hverr  drepinn     par  tosqve  qvo  loco  Jitnt  deprehenft,  occidunt  om- 

er  ftadinn  vard.     J)á  mællti  Einar    Jarl.  nct.     Tum  Einarut :  "  Ntfcio ,  inqvit ,  qvid 

Eigi  veit  ec,  fegirhann,  hvert  ec  fe  út  á  «ininfutaRimnszymeitobfervaturoettlit,ho- 

Rinansey,    mann  edr  fugl,  flundum  hefz  «mo  an  avit;   elevatur  interdum,  interdum 

upp,  ftundum  leggz  nidr.  Sídan  fóro  peir  "humi  procumbit.»     Trantgreffi  in  iufulam, 

pannog  til,  oc  fundo  par  Hálfdan  Hálegg,  Hnlfdanttm  inveniunt,  vivumqve prehendunt, 

■  oc   tóko   hann   höndom    Einar  Jarl  kvad  Vefpera,  ante  ortum  prœlinm,  hoc  cecinit 
'  vífo  þefsa  um  aptanin ,  ádr  hann  lagdi  til  Einarus : 

■  orrofto : 

Sekat  ek  Hrolfs    or  hendi  "  Non  video  Hrolfi  cx  mnitti, 

Ne  Hrollaugi  fliúga  "  Nec  ex  Hrollaugi  volitura 

Dörr  á  dolga  mengi,  "  Tela  in  bofiium  cobortcm : 

Dugir  ofs  fö'dor  hefna:  "Nos  juvtxt  patris  vindicia. 

Enn  í  qvölld  þar  er  knyom  "  Hac  vefpera ,  pugnantibtts    nobis, 

At  kerftraumi  rómo  "Ad  poculorum  fltimcn 

þegiandi  íitr  þetta  "  Tacitttrnus  fedet 

þórir  Jarl  á  Mairi.  "  Tborerus  Jarltts ,   in  Möria. 

f)a  geck  Einarr  Jarl  til  Hálfdanar;    hann  Haífdanum  aggrejfus  Einarus,  adjþeciem 

reift  örn  á  bak  hönom  vid  þeima  hætti,  at  aqvilæ  dorfttm  ei  ita  laniabat,  nt  adaffo  ad 

hann  lagdi  fverdi  á  hol  vid  hrygginn ,  oc  fpinam  gladio ,  coflisqve  omnibus  ad  lumbos 

reift  rifin  öll  ofan  allt  á  lendar ,   oc  dró  par  usqve  a  tergo  divijis ,  pulmones  extraheret, 

út  lúngun;    var  þat  bani  Hálfdanar.     pá  necemqve  itaHalfdano  acciret ;  qvo  faffo,ce- 

kvad  Einarr:  cinit  Einarus, 

B                            Rekit  « Uhus 
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A.  D.  Rekit  hefi  ec  Rögnvallds    dauda, 

Enn  redo  J>ví    nornir; 
Nú   er  fólc-ftudill    fallinn 
At  fiordungi  ínínoin. 
Verpit  fnaipir  fveinar, 
pvíat  figri  ver    rádumk. 
(Skatt  vel  ec  hönoin  hardan) 
At  háfscto  grióti. 

Sídan  tók  Einarr  Jarl  at  fer  Örkneyar  fem 
fyrr  hafdi  hann  haft.  Enn  er  tídindi  J>eííi 
fpynaz  í  Noreg,  J>á  kunna  pefso  ílórilla 
brædor  Húlfdanar,  oc  köllodo  hefnda  fyrir 
vert ,  oc  margir  fönnudu  pat  adrir.  Enn 
er  Einarr  Jarl  Iþyrr  petta,  J>á  qvad  hann: 

Eru  til  mins  fiörs    margir 
Menn  of  fannar  deilldit 
Or  ymiffom  áttom, 
O-fmábornir  giarnir, 
Enn  J>ó  vito  J>eigi 
í)a:  ádr  mic  hafa    fclldan 
Hveri   iljiorna  arnar 
Undir  hlytr  at  híta. 

SÆTT    HARALLDS   KONUNGS    OC 
EINARS  JARLS. 

Maralldr  konungr  baud  lidi  út,  oc  dró 
faman  her  mikinn,  oc  fór  fídan  veftr 
til  Orkneyia.  Enn  er  Einarr  Jarl  fpurdi, 
at  Haralldr  konungr  var  auftan  kominn, 
J>á  ferr  hann  yfir  á  nes,  J>á  kvad  hinn 
vífo  pesfa : 

Margr  verdr  fekr   of  faudi 
Seg-ir  íned  fögro  íkeggi; 
Enn  ec  at  úngs  í  eyo  m 
Allvalldi  fouar  falli. 

Hætt 


"  Ultus  fum  Rognvalldi  nccem, 

"  Sic  volucre   Parca. 

"  Jam  cecidit  popttli  columna, 

"  Pro  mea    qvarta  parte. 

*'  Tumulum  congerite  alacres  juvenes, 

"  Penes  nos  enim  eft  victoria ; 

"  Cenfum  longa  hahenti  crura  tribuo  durtuu^ 

"  Littoris  ex  lapidibus, 

Pojlhacfuas  fecit  Einarus  Orcadas,  proui 
eas  antea  tenuerat.  Fama  autem  hujus  rew 
ad  Norvegiam  deiata,  pefjime  eam  tulerefra- 
tres  Halfdani ,  difilitantes  vinditla  illam  ejft 
dignam,  plurimis  aliis  idem  fentientibus 
Qvod  fama  doclus Einarus  ita  cecinit: 

"  Sunt  ad  vitam  mihi  adimendam,  multiu 

"  Viri,  vera  ex  caufa, 

"  Variis   mundi    cx  plagis, 

"  Progcniei  haud  infimcc  proclives. 

"  Attamcn    non  fcitiut  illi, 

"  Aiiteqvam  ei  mc  proftravtre, 

"  Qyinam ,  favisfub  aqvilarum  ungvibus, 

*'  Incurvari  cogitur. 

HARALLDUS   REX   ET  EINARUS  I 
JARLUS   RECOMCILIATL 

JYíilites  ad  expeditionem  imperat  Haralldu 
Rex ,  ingentemqve  cogit  exercitum,  qvocnm 
pojlca  injuias  Orcadas  petit.  Adventu  Ri 
gis  nunciato  ,  in  Nejiam  (Katanes)  trmisfrá 
tatiit  Einarus  Jaiius,  hocce  carmen  modi 
latus: 

"Multi,  ob  ovcs  mtdclantur 

"  Homines,    barba  fpeciofa  decori, 

"At  ego,  ob  juvenis  in   iufulis 

w  Qmnifotentis  (Monurcha)  fihi  necem, 

Per 


C  E  L  TO-SCANDIÖAE. 


ii 


Hitt  fegia  mer  hölldar 
Vid  hugfrilan  ítilli; 
Haralldá  hcfi  ec  ikard  í  íkilldi 
(Scalat  ugga  |>at)  höggvit. 

pá  fóro  menn  oc  ordfendingar  millom 
konungs  oc  Jarls ;  kom  þá  fva ,  at 
J>ar  vard  ákomit  ftcfnulagi,  oc  finn- 
az  Beir  fiálfir,  oc  fefti  J>á  Jarl  allt  í 
konungs  dom.  Haralldr  konungr  dæm- 
di  á  hendur  Einari  Jarli ,  oc  öllum  Oik- 
neyingom ,  at  giallda  LX  marka  gulis. 
Bondom  pótti  gialld  ofmikit.  pá  baud 
Jarl  þeim  at  hann  mundi  einn  faman 
giallda,  oc  íkylldi  hann  eignaz  pá  odol 
öll  í  cyonom.  Jxfsu  mtudo  jeir  allir, 
mcft  fyrer  pá  fök ,  at  hinir  fnaudu  sttu 
litlar  iardir,  enn  hinir  audgu  hugduz 
mundu  lcyfa  lín  ódol,  |>egar  er  |>:ir 
villdu;  leyfti  Jarl  allt  gialldit  vid  kon- 
ung.  Fór  konungr  ]pá  auftr  aptr  um 
hauftit.  Var  hat  lengi  fídan  í  Orkn- 
eyom,  at  Jarlar  átto  ódol  öll,  allt  |>ar 
til  er  Sigurdr  Lödvisfon  gaf  aptr 
ódulin. 


«'  Periciihim    nuntiant  mihi,  fc.  D- 

" Ab  animofo   Rege: 

"  Haralldi  ego  inci/ionem  in  clyptt, 

"  Oyod  non  metiiam  ,   incidi. 

Pojlhac ,  Regem  inter  &  ^fartum  ,  virimiH' 
fiiqve  nltro  citroqve  iere ,  qva  re  eo  ventum 
efi,  ut  patlo  conventu,  qvo  ipfi  congredieban- 
tur,  Regis  arbitrio  omnia  committeret  fjar- 
ttts.  Tunc  Einaro  ^jfarlo  omnibusqve  Or- 
cadenfbus  fexaginta  anri  tnarcas  (feiibras) 
imperatfoíveudas  Rcx  Haralldus.  Colonis  ni- 
rnia  admodum  tiæc  vifa  efi  mtittJa  ;  qvare  con- 
ditionem  eam  iis  obtulit  ^Jfarlut ,  ut  isfolut 
folueret  multJam ,  omnia  in  infulis  bona  al- 
lodiatia  vicijjim  obtetrturus.  In  hoc  omnes 
eonfenti'ebant,  eampotisfínmm  ob caufam,qvod 
exiguos  poffidebant  jundos  pauperes,  ditioret 
vero  exifiimabant ,  fe  fnciie  ,  qvando  libitum 
foret,  bonafua  pojfe  redimcre.  Sotvit  ffar- 
lus  totam  Regi  nmltlam;  qvo  fatlo,  domttm 
proximo  autumno  profetJus  efl  Rex.  Lon- 
go  yoflea  tempore  bona  omnia  allodiatia  in 
Oreadibus  pofjidebant  JJaríi,  donec  ea  pos- 
JeJJoribus  rejliiuit  Sigurdus  Ludovici  fiiius. 


Eirikr  Haraidfon  var  at  foftri  med 
pon'  Herfi-  J>á  er  hann  var  XII  vetra 
fór  hann  í  hernad  í  auftrveg  oc  dvaldiz 
J>ar  IV  vctr.  Sidan  fór  hann  veftr  um 
haf  oc  heriadi  a  Skotland,  Bredand,  Ir- 
land  oc  Valland  oc  dvaldiz  |>ar  adra 
JV  vetr. 


Eirikus  Haraldi  _/?//«/  apud  Thorertm 
herfum  educatns  ejl.  Duodecim  aunos  natus 
cum  erat  piraticam  primumin  mari  orientali 
(Balticó)  per  annos  qvatuor  exercttit.  De- 
inde  occidentcm  verfus  per  mare  vetltis  cir- 
ca  littora  Scotiœ ,  Breticthdiæ ,  Hiberniæ  íf 
Valiandiœ  prccdis  grajjabatur  [per  annos 
etiam  qvataor. 
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ANTiqVITATES 


A.  D. 
903. 


HARALLDjR  skiptir  riki  med 

SONUM    SINUM, 


HARALLDUS  REGNUM  WTER  SUOS 
PARITUR   FILIOS. 


i'l- 


riaralldr   konungr    var   |>á    fimmtogr  at  (Jvinqvaginta  annorttm erat Haralldns Rex, 

alldri ,  cr  fynir    hans  voru   margir   rofc-  qvo  tempore  filiorum  eftsmulti  œtate  matu- 

nir,    enn  fumir  daudir:  J>eir   gerdoz  þá  ruerant,  obierant  nonnulli.     Intra  patriatn 

margir  offtopa  menn    miklir    innanhnds,  horum  multi  procaciter  nimis  fe  gerere  coe- 

oc    voro     fiaifir    ófáttir,     peir    ráku    af  perunt ,  ipji  inter  fe  difcordes.     Jarlorutn 

eignum  Jarla  konungs  ,  enn  fuma  drápu  Regis  fiús  bonis  detnrbabant  alios ,  alios  ne- 

J>eir.     Haralldr  konungr  ftefnir  þá  þíng  cabant.     Hinc  in  parte  regni^  anjlrali  fre- 

fiölment  fudr  í  landi,.  oc  baud  til  öllum  qventia  indixit  Haralldus  Rex  comitia ,  ad 

Upplendingnm :  pá  gaf  hann  fonom  fín-  qvœ  Uplandenfes  omnes  vocavit.     Hic  fuis 

om  öllom  konunga  nöfn ,  oc  fetti  þat  í  filiis  Regittm  titnhim  dedit  Rex  Haralldus, 

lögom,  at  hans   ættmenn  íkylldo    hverir  jujffitqve  id  legibus  inferi,  ttt  ipfius  profapia 

konungdom    taka  epttr  födur   finn;  enn  orti  Principes,  Regibus  patribusfuccederent 

Jarldóm    fá   er    kvennfifr    væri    af  hans  Reges,  ^farli  vero  efjent ,  qvi  fuijlemmatis 

ætt  kominn.       Hann    íkipti    landi    med  orti  erant  fœmellis.     Provincias  qvoqve  in- 

þeim:  Vingulmörk,  Raumariki,  Veftfolld,  ter  eos  partitus ,    Vingulmarkiam ,  Rauma- 

pelamörk,    pat    gaf  hann    Olafi,    Eirni,  rikiam,   Veflfoildiam  £ý  Thelamarkiam  de- 

Sigtryggvi,  Fróda,  pórgilfi  |    enn  Heid-  dit  Olafo ,     Biorno,    Sigtryggo,    Frodie, 

mörk    oc    Gudbrandzdali   gaf  hann  Dag  Thorgilíb;  Heidmarkiam  autem,    &  Gud~ 

oc  Hríngi   oc  Ragnari;  Snæfridar   fonum  brandsdaliam  affÍQiiavit  Dago  £ý  Hringo  £ý 

gaf  hann    Hríngaríki,    Hadaland,    potn,  Ragnaro.      Snœfridce  filiis  attribuit  Hritt- 

oc  þat  er  Jnr  liggr  til.      Guthormi  hafdi  garikiam,  Hadalandium,   Totniam  ,  hisqve 

hann  gefit  til  yfir-fócnar  frá  Elfi  til  Sví-  adjuntlas  regiottes.       Guttormo  imperium 

nafunds    oc    Ránríki  ;    han    hafdi     hann  dederat  in  terras,  qvæ  «Gotelva,  ad  Svi- 

fett  til   landvarnar    auftr    vid    landsenda,  nafund  usqve  porriguntur,  atqve  in  Rana- 

fem    fyrr    er    ritat.       Haralldr    konungr  rikiam ,  eumqve,  tit  fupra  ejl  ditliun,  cafio- 

íiálfr  var   optaz   um  mitt   land.     Rærekr  dem  limitum  regni  hic  orientem  verj'us  pojue- 

oc    Gudródr    voro    iafnan    innan    hirdar  rat.     In  medittdlio  regni  fœpius  verjabatur 

med   konungi,    oc   höfdo    veizlor    ftór»r  ipfe  Haralldus  Rex ,    &  intra  ejus  femper 

um   Hördaland    oc   Sogn.      Eiríkr    kon-  aulam  Rörekus  &  Godraudus,  qvi  feuda 

ungr    var   med   Haralldi     konungi    fedr  tamen  /'»  Hordalandia  &f  Sognia  tenebant 

fínom  anipHffima.     Aulam  parentis  fui  Regis  Ha- 

ralldi 
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finom  ;    honum    unni    hann    mcít    fona 
finna,    oc    virdi    hann  meft;  hönoin  gaf 
hannHálogaland,  oc  Nordmæri  oc  Raums- 
dal.       Nordr   í    prámdheimi   gat    hann 
yfírfócn    Hálfdani    Svarta  ,    oc  Hátfdaní 
Hvíta  oc  Sigrödi ;  hann   gaf  ionom  fín- 
om   í    hverio   þefso    fylki    hálfar   tckior 
vid   fic ,    oc    þat    mcd,    at    þeir  íkyldo 
fitia   í    háfæti,    íkör    hærra    enn    Jarlar, 
enn  fcör  lægra  enn  hann  fiálfr.    Enn  þat 
fieti    ætladi    fer   hverr    fona    hans    eptir 
hans  dag,  enn  hann  fiálfr  æt'adi  þat  Ei- 
ríkij  enn  þrændur    ætlodo   pat  Hálfdani 
Svarta;    enn   Víkverir    oc   Upplendingar 
unnu    þeim    beft    ríkis    er    peim    voro 
i  undir  hendi.  Af  þefso  vard  mikit  fundr- 
þycki  enn  af  nýo  millom  þeirra  brædra. 
Enn    med   því   at   þeir  þottuz  hafa  lítit 
ríki,    þá    fóro    þeir    i    hernad ;    fva  fem 
fagt  er,  at  Gorhorn  r  fcll  í  Elfarqvislom 
fyrir  Sölva  Klota.      Eptir  þit   tók    Olafr 
vid  því  ríki   er  hann  hafdi    haft.      Hálf- 
dan    Hvíti    fell    í    Eiftlandi;      Hálfdan 
Háleggr  fell  í    Orkneyom.     peim    pór- 
gilfi    oc    Fróda    gaf    Haralldr    konungr 
herfcip,  oc  fóro  þeir  í  Veílrvíking,    oc 
heriado  um  Scotland  oc  Bretland  oc  Ir- 
hnd:     þeir    eignodoz     fyrft    Nordmanna 
Dyflinm.     Sva   er    fagt,    at    Fróda    væri 
gefinn  banadryckr;  enn  pórgils  var  len- 
gi  konungr  yfir  Dyflinni,    oc   var   fvik- 
inn  af  írom,  oc  fell  þar. 


B3 


Um 


ralídi   (etiam)  \comitabatur    Eirikus   Rex,  A,  D. 
cuijuos  inter  filios  maximum  amoris  hono- 
ristjve  tribuebat ;  huic  Halogaíandiam  dedit 
£ý  Nordmœriam  £ý  Raiunsdaliam.    Thrand- 
hemiœ  prafccit  Halfdanum  Nigrum  ,  Half- 
danum   Album  &  Sigraudum.      Singulis 
hifceinprovinciis  dedit  filiisfuis  redituum  di- 
midiam  partem ,  jujjitqve  eos  in  throno  fede- 
re,  uno  qvidetngradu fuperiori ,  qvatninqvo 
fedebant  ^farli ,  fed  uno  infra  fedem ,  qvam 
ipfe  occupabat.     Hanc  antem  fedem,    pofl 
ejns  mortem  ,  ftbi   deflinabant  filiorum  illius 
/ingtili ;  Eiriko  dejlinabat  ipfe  (Haralldus); 
Halfdano  Nigro    Throndeufes ;    Vikverien- 
fes  vero  cý   Upplandenjes  imperium  (futn- 
mum)  iis  potifftmtm  volehant,  qvi  illis  jam 
Reges  aderant,     H'tnc  de  novo  Jratres  inter 
magna  orta  eft  difenfto,      Exigua   autem,^ 
qvæ  (dicJo  modo)  tenebant,    ctim  il/is  vide- 
rentur  regna,  piraticam  aggrefji  funt, prottt 
(fttpra)  efi   d'tclum.     Cecidit  in  ojiiis  jliivii 
Guthelbæ  Guttormus,  ccrf.is  a  SolvoneKlo- 
£1 ;  qvo  fatlo ,  reguum  qvod  tenuerat,  adiit 
Olafus.   Cecidit  in  Efllav.dia  Halfdanus  Al- 
bus,  Halfdanus  Halegg  in  Orcadibus.   Thor- 
gilío  &  Frothoni  dedit  Haralldus  Rcx  tim- 
ves  bellicas ,  qvibus  occidentem  verfus  ad pi- 
raticam  vecTt ,  Scotiæ,  Brerlandiæ(/Fó//?>) 
&  Hiberniæ  littora  pvpulati  funt.     Dubli- 
mtmfttœ  ditionis  hi primi  fecere  Nordman- 
noriim.     Mixto  portioni  veneno  fublatum  c 
vivis  tradunt  Frotonem,  Dublini  autem  ioti- 
go  temporeregnabat  Thoririlfus,Jed  Hiberno- 
rum  dolo  circumventus,  ibi  (tandem)  cecidit. 

De 


14  ANTIQFITATES 

A.B.  UM  ISLANDS  ByGGING. 

Adur    Island    bygdift    af  Nordmönnum 


DE  ISLANDIÆ  IKHABITATIOXE. 


varo  |>ar  J>eir  menn  er  Nordmenn  kalla 
Papa,  J>eir  varo  mcnn  kriftnir,  oc  hyg- 
gia  menn  J)eir  hafl  verit  veftan  um  haf, 
þvíat  funduft  eptir  J)cim  bækor  íiíkar, 
biöllor  oc  b.iglar,  oc  enn  fleiri  lutir, 
peir  er  J>at  mátti  íkilea,  at  peir  varo 
Veftmenn,  J>at  fanft  í  Fapey  auftur  oc 
í  Papyli,  er  oc  pefs  getit  íbókum  Eník- 
um ,  at  í  þann  tíma  var  farit  millum 
landanna. 

Leifr  fór  í  Vefturvíking  ,  hann 
heriade  á  Irland  oc  fan  J>ar  jardhús 
Mikít,  par  geck  hann  í,  J>ar  var  inyrkt, 
J>ar  til  er  lýfti  af  vapni  J>ví  er  madr 
hellt  á,  Leifr  drap  mann  J>ann,  enn  tók 
fverdit  oc  mikit  fe  annat  fídan  var  hann 
kalladr  Hiörleifr.  Hann  heriade  vída 
um  írland,  oc  feck  Jnr  mikit  hcrfáng, 
J)3r  tók  hann  præla  tío  er  fva  heto : 
Dufþakr,  Geirraudr,  Skialldbiörn,  Hall- 
dór,  Drafdritr,    eige  ero  fleire  nefnder. 


Örlygr  het  fun  Rapps  Biarnar  fun- 
ar  Bunu,  hann  var  at  fóftre  med  Patreki 
Biíkupi  hinum  Helga  í  Sudureyum.  Hann 
fýftift  at  fara  til  Islands,  hann  bad  Pat- 
rek  Biíkop  fóftra  finn  at  hann  fæe  um 
med  hanom.  Biíkop  feck  hanom  kyrk- 
iovidj  oc  bad  hann  hafa  medfer,  oc  plen- 

arium, 


Æateqvam  Islandia  a  Norvegis  inhabi- 
taretur,  ibi  homines  fuerv.nt ,  qvos  Norvegi 
Papas  vocant,  qvi  religionem  chriflianam 
profitebantur ,  £f  ab  occidente  per  marc  ad~ 
venijfe  creduntur,  abiis  enim  relicfi  libri  Hi- 
bernici,  nolœ  &  lititi  £ý  res  adhuc  plures 
reperiebnntur ,  qvœ  indicare  videbantur  illos 
Vejtmannos  fuijfe.  Hœc  inventa  funt  in 
Papeija  orientem  vcrfus  £ý  Papijli;  libri  qvo- 
qve  Anglici,  tv.nc  temporis  navigationes 
inter  terras  [iftas)  increbuife ,  perhibent. 

Leifus  autem  piraticam  occidentcm  ver- 
us  fufcepit,  &  Hiberniam  armis  infeftavit, 
ubi  cellam  magnam  Jubterraneam  invenit, 
qvam  intrans  tenebras  ojfendif,  illecmtempro- 
greffus  tisqve  qvo  fplendorem  vidit  gladii  qvein 
vir  qvidam  mami  tenuit,  qvo  occifo,  gladi- 
um  &  ingentes  al'tas  opes  inde  reportavit, 
pcjlea  Hiörleifus  (Leifus  gladii)  appellatus 
ejl.  Multis  in  Hiberniœ  locispiraticam  ex- 
ercuit ,  &  magnam  prctdam  reportavit ,  ibi 
deeem  fervos  cepit,  qvorum  uomina  funt: 
Dufthakns,  Geirraudns,  SkiaHdbiöm,  HalU 
tkor,  Drafdritus,  cœterorum  nonúna  adnot 
non  pervenerunt. 

Oríygus  nomen  erat  filio  Rappi ,  filii 
Biörnis  Bunœ ,  ille  a  SanSío  Patricio  Epi- 
fcopo  Hcbridum  enutritus  fuit.  Hujus  ani- 
mum  cupido  in  Istandiam  dimigrandi  fubiit, 
&?  patricium  Epifcopum  nutricium  fttum,  ut 
Jibi  profpiceret ,  rogavit.  Epifcopus  illi 
mattriam  ligneam  tradidit,  templo  exftruendo 

itfii' 


arium,  oc  járnklokko,  oc  gullpenning, 
oc  molld  vígda,  er  hann  fkyldi  lcggca 
undcr  hornftafi,  oc  hafa  þir  f'yrer  vígs- 
lo,  íkyldi  harm  helga  Kolumkilla.  p\ 
niælti  Patrekr  Biíkup:  hvargi  er  þú  tek- 
ur  land,  þá  bygdu  þar  at  eins,  ar  þú 
fer  þriú  feöll  af  hafi  >  oc  feörd  at 
feá  midlom  hvers  fealls,  oc  dal  í  hvsrio 
fiille.  pú  fkalt  figla  at  eno  fydfta  fiallino, 
þar  man  íkógr  vera,  oc  funnan  under 
íialleno  muntu  riódur  hitta,  oc  lagda  upp 
edur  reyfta  þriá  fteina ,  bygdu  þar  kyrkeo 
oc  bú  þar.  Örlygr  let  í  haf ,  oc  fá  madr 
á  ödru  íkipi  er  Kollr  het  fóftbróder 
hanns,  þeir  höfdo  famflor.  Á  fkipe  var 
med  Örlygi  fá  madr  er  het  pórbeörn 
Spörr,  annar  pórbiörn  Tálkni,  oc  bród- 
er  hanns  pórbeörn  Skúma,  þeir  vá- 
ro  fyner  Bödvars  Blödruíkalla.  Enn  er 
l>eir  kvamo  at  landino,  gerdi  at  þeim 
ftorm  mikin,  oc  rak  þá  vcftur  um  land. 
pá  hct  Örlygr  á  Patrek  Biíkup  fóftra 
íinn  til  landtöko  þeim,  oc  hann  íkyldi 
af  hanns  nafni  gefa  örnefne  þar  fem 
hann  tæki  land.  peir  váro  þadan  frá 
Jitla  ríd  ádur  þeir  fá  land,  oc  varo  þá 
kvemner  veftur  um  landit.  Han  kvam 
fkipi  fino  í  ÖHygshöfn,  oc  þar  inn  kall- 
adi  hann  fiördin  Patrixfeörd.  Enn  Kollr 
het  á  pór,  þá  flcildi  í  ftorminom,  oc 
jkvam  hann  þer  fem  Kollsvík  heiter,   oc 

braut 
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dejlinalam,  píenarium,  campanam  ferream,  A.  D 
nummtim  anreum  &  humum  confecratam, 
qvam  columttis  atigtdaribus ,  cotijecrationis 
loco,  fupponeret,  templumqve  Saticlo  Co- 
lumkillœ  dedicaret.  Prœterea  Patric'ms 
Epifcopus  illi  dixit :  Ubicunqve  ad  terram 
appuleris,  ili  tanttimmodo  domicilium  tibi 
eligito ,  ubi  cle  mari  tres  montes  &  Jintif 
iuter  qvcmvis  montium,  &  vallis  iti  qvo- 
vis  monte ,  confpiciendos  fe  prœbeant.  Ad 
motitem  maxime  meridionalem  navem  tuam 
dirigito,  ibi  fylva  erit,  £ý  a  mtridie  mon- 
tis  locum  arboribus  mtdatum,  in  qvo  tres  la~ 
pides  erecli  Jlabunt ,  invenies,  ibi  templum 
exjlruito  &"  domicilium  tibi  conjlituito.  Ör- 
lyqus  oceano  fe  commijit ,  ejusque  focius  al- 
tcra  tiavi  veclits,  nornine  Kollus,  hi  itine' 
ris  focii  c.d  invicem  concomiiabantur.  Ea- 
dem,  qva  Úrlygus,  navivehebatur  vir  nomine 
Thorbiöm  Spor ,  alter  Thorbiörn  Tálknius, 
ejusqve  jratcr  Thorbiimi  Skuma,JiliiB'ödva- 
ris  BlvdnfkaUi.  Terram  autetn  appro- 
pinqvantibus  magna  oborta  efl  tempeflas, 
qvcv  iilos  occidentcm  verfns ,  terram  prceter- 
vexit.  Tuuc  Örlygús  Patricio  Epifcopo 
nutriciofuo ,  v.t  portttm  uancifcerentur,  VO' 
tum  vovit ,  locum  tibi  appellerent ,  ab  cjur 
nouúue  denominandum  fvre.  Paulo  pojl 
terram  vident ,  &  ab  occideutali  terrce  pla- 
ga  J'c  conftitutos  cjfe  comperiuntiir ;  ille  navem 
fuam  inportum  Örlygshbfn  deduxit >  f.num 
autem  ,  qvi  inde  porrigitur  ,  Patrixjibrd 
appellavit,     Kollus  ab  Örlygo  durante  tem- 

pcjíate 
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A.  D.  braut  hann  þar  íkip  fitt,  þar  váro  þeir  um 
veturin,  enn  háfetar  hans  námo  þar  fumir 
land.  Enn  um  varit  beó  Orlygr  íkip  fitt 
oc  figldi  brort  med  allt  fitt  veítan  fyrcr 
Eard,  oc  er  hann  kyam  ludr  fyrer 
Faxaós ,   þar   kenndi    hann    feöll  þau  er 


peftate  divulfus ,  Thoro  votum  vovtt ,  &?  in 
loco  nomine  Kollsvik  appulit ,  ibiqve  naufra- 
giumjecit,  ibi  cum  fuis  hyemavit,  nauta- 
rum  autem  qvidam  ibi  terram  occu- 
pabant.  Vere  autem  feqvente  Örltjvits 
navem     fuam    paravit  ,     £ý    fua    omnia 


hanom  var  tilvífat,  þar  fell  útbyrdis  járn-    fecum  vehevs  ab   occidente  Bard    prœter- 


vavigavit,  nbiautem  Faxaos  a  meridie præ' 
terveheretur ,  tnontes  fibi  dejignatos  reco- 
gnovit,  ibi  eliam  campanajerrea,  é  navi  ex- 
cidensfundumfatim  petiit.  Ille  verb  &fo- 
cii  perjinum  introrfum  navigant ,  ibiqveap- 
pellunt,  ubi  tunc  campana  illa  ferrea  in  al- 
gœ  ejeblitiœ  congerie  fuit. 

Thorbiörn  Svartus  (Niger)nomen  erat 
viro,  qvi  territorium  a  Selaeijra  itsqve  ad 
Forfa  ab  Hafnar-Ormo  emit ,  ille  Skelia- 
brekkœ  habitavit.  Ejus  filius.erat  Thorvar- 
dus,  qvi  in  matrimonio  habnit  Thorunnam, 
pórarin    Blindi,    oc    pórgíls    Orraíkálld,     Jiliam  Thorbiörnis  de  Arnarholto,   qvorttm 


klokkam  oc  föck  nidur.  Enn  peir  figldo 
inn  eptir  firde,  oc  tóko  J>ar  land  fem 
nú  heiter  Sandvík  á  Kialarnefi,  þar  lá 
þá  }árnk!okkan  í  þarabrúki. 


pórbiörn  Svarti  het  madr,  hann 
keypti  land  at  Hafnar- Ormi  inn  frá 
Selaeyri  oc  upp  til  Forsár,  hann  beó  at 
Skeleabrekko ,  hanns  fun  var  pórvardr, 
er  átti  pórunni  dóttur  pórbearnar  ór 
Arnarhollti  ,     þeirra     fyner     váro     þeir 


er  var  med  Ólafi  Kvoran  í  Dýflinni. 

Madr  het  Kalman  Sudurey/kr  at 
sett ,  hann  fór  til  Islands,  oc  kvam  í 
Hvalfiörd  ,  oc  fat  vid  Kalmansá  um 
vcturin.  par  drucknudu  fyner  hanns 
tveir   í   Hvalfirdi,    enn   fídan  nam  hann 


jilii  erant  Thorarinn  Blindhts  {Ccectts  £ý 
Thorgils  OrraJ'kald ,  qvi  Dnblini  cum  Olao 
Kvorane  commoratus  erat. 

Vir  erat  nomine  Kalman ,  ex  HebiZ' 
dibus  oriundus ,  ille  in  Islandiam  transmi- 
grans,  in  Hvalfiördo  appulit,  primamqve 
hyemem  apud  Kalmanfa  transeget.     Ibi  in 


land  fyrer   veftan  Hvítá    millom   Flióta,  (Jimt)  Hvalfiörd,    dno  ejtts  jzlii  fubmerge- 

Kalmanstúngu  alla,  oc  fva  allt  auíl  under  bantur,    ille   autem   territorium  pojlea  ab 

jökla    fem     grös    ero    vaxin,    oc    bió  i  occidente    Hvita   inter   Fliotos   (flumina), 

Kalmanstúngu.     Hann  drucknadi  í  Hvítá  omnem  (lingttlam)  Kalmanstungam,  orientcm 

cr   hann   hafdi   farit   fudur   \    hraun    at  verfus  usqve  ad  montes  glaciales ,   qvousqve 

hitta  gratnen  crefcit ,    occttpavit,    Ö5  Kalmans- 

tungar 
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itta  fridlo  fína,  oc  er  haugr  hanns  á 
Ivítárbakka  fyrir  funnan.  Hanns  fun 
ar  Sturla  Godi,  er  fyrft  beó  at  Stur- 
iftódum  upp  under  Túngufelle  upp  frá 
káldíkdmisd.il ,  enn  fídan  bió  hann  í 
aimanstúngu.  Hanns  fun  var  Bearni 
r  dcildi  vid  Rólf  hinn  Ýngra  oc  funu 
jiins  um  Túnguna  litlu ,  J>á  het  Bearni, 
t  taka  kriftni.  Efter  |>at  braut  Hvíta 
t  firveg  þann  er  nú  fellur  hún ,  pá 
ignadift  Bearni  Túnguna  litlu,  oc  ofan 
im  Grindur3   oc  Sölmundarhöfda. 


Kýlan  het  madr,  bróder  Kalmans, 
íann  beó  fyrer  nedan  Kolshamar,  hanns 
'un  var  Kári  ,  er  deildi  vid  Karla 
íonalsfun  á  Kariaftödum ,  lcyfmgia  Rólfs 
5r  Geitlandi,  um  u.xa,  oc  reindift  fva 
it  Karli  átti.  Sídan  eggiadi  Kári  þræl 
.inn  at  drepa  Karla,  þrællinn  let  fem 
tr  væri,  oc  lióp  fudur  um  hraun,  Karli 
fat  á  þrefkilldi ,  þrællin  hió  hann  bana- 
högg.  Sídan  drap  Kári  þrællinn.  piód- 
ólfr  fun  Karla  drap  Kýlan  Kárafun  í 
Kýlanshólum.  Sídan  brendi  pitídólfr 
Kára  inni,  þar  fem  nú  heiter  á  Brenno. 
Bearni  Sturlufon  tók  fkírn,  oc  bió  á 
Biarnarftödum  í  Tongunni  litlo,  oc  let 
þar  gora  kyrkio. 


Audun 


tungœ  habifavit.  In  (atnne)  Hvita  fiub-K  D. 
merjus  efl,  dum  per  afpretttm  v.eridiemver'  . 
fus  concubinam  vifitatttm  profeclus  erat, 
ejusqve  tumulus  in  meridiouali  (amnis)  Hvi- 
ta  ripa  cotifpiciendus  efl.  Hujus  fiiius  erat 
Sturla  Prœtor,  qvi  primo  Sturlufiadis  fub 
(monticttlo)  Tungiifell  fttpra  (vallem)  Skald- 
skelmisdaí,poftea  verb  Kalmanstungœ  habitn- 
vit.  Ejusfilius  erat  Biornius ,  qvicumRolfo 
^fttniure,  ejusqve  filiis,  controverjiam  habuit 
de  Tunga-Litla  (lingula),  ttincqve  B:atuius 
de  rel'giune  chri/Iiana  amplc&enda  votam 
nuncupavit.  Pofiea  (amnis)  Hvifa  alveum 
qvo  nunc  fluit ,  violenter  fibi  aperuit ,  &f 
Biarnitts  tunc  lingulam  ttsqve  ad  Grindas 
&  Sólmundarhöfdiim  acqvifwit. 

Kijlan  erat  vir,  firater  Kalmanis,  qvi 
infra  Kolshamar  habitavit.  Ejus  filius 
eraf  Karius,  qvi  litem  habuit  cum  Karlo  ,filio 
Konalis  &  Karlofiadis,  liberto  Rolfi  de 
Geitlandia ,  de  tauro ,  quem  Karlii  fuijfe 
txitus  probavit.  Poftea  Karitts  J'ervum 
futun  ad  Karlium  occidendum  incitavit,  fier- 
vus  vero  delirium Jimulans ,  meridiem  verj'us 
per  afpretum  cucurrit ,  &  Karlium  inlimine 
fedentcm ,  lethali  vulncre  fiauciavit.  Karius 
pojlea  Jervttm  vccidit.  Thiodolfius  filius 
Karlii,  Ktjhinemfilium  Karii,  in  loco  Kijlans- 
holar  diclo  necavit.  Karium  autem  una  cum 
domo  incendio  conftimft  (in  loco ,  qvi)  hodie 
Brcnna  appellatur.  Biarnus  filius  Stnrlæ 
baptizatus fiuit ,  £ý  Biarn/ladis  in  lingula 
habitavit ,  ibiqve  teviplum  cxfirui  curavit. 

Audunn 


18  ANTIQVITATES 

A.  D.            Audun  Stoti  fun  Vala  hinns  Sterka,  AtiJunn    Stotius  fúius    Val'ú  Stti 

hann  átti    Míruno    dóttur    Biadmaks   íra  (Robufii)  in  matrimonio   habuit   Miruno 

Kóngs  ,    hann    nam    Hraunsfíörd    allann  filiam  Biadmaki  Regis  Hibtrniœ,  &  totu 

fyrer  ofan    Hraun  á    midlom   Svínavatns  f.num   Raunsfiörd  fupra  Hraun  (afpretut 

oe  Tröllaháls,     hann    beó    í  Hraunsfirdi,  inter  Iacttm  Svinavatn  &   Tr'úllahalfum  o 

hann    var     mikill     fyrer    fer    oc     íterkr,  cttpavit ,    &f  Hraunsfiordi  habitavit.     I, 

|>adan  ero  Straumfirdingar  komner.  fircnuus  &  robufius  jidt ,   inde  Straumfio 

denjes  oriundi  Jimt. 

Beörn    het   fun    Ketills   Flatnefs    oc  Biörn  nomen  erat  filio  Ketillis  Fic 

Ingvilldar   dóttur   Ketills    Vedurs   Herfis  nefi  (fimi)  £ý  Ingvilda,  filiœ  Ketillis  V 

afRíngaríki.     Beörn  fat  epter  at  eignom  dnrcv,     Baronis  de  Ringarikia.       Keti: 

födurs    fíns    pá    er   Ketill    fór    til   Sud-  Hœbudes petente ,  Bi'órn  in  patriis  rematij 

ureya,  enn  er   Ketill  hellt  íköttum  fyrer  pradiis  ,    cum    autem    Ketell  tributa  H.< 

Haraldi  Kóngi  hinom  Hárfagra,    pá  rak  ralldo  Regi  Pulcricomo  (debita)    retintru 

Kóngr     Beörn     fun     hanns    af    eignom  Biömem  ejtisfiiium  Haraldus  e  pradiis  e. 

fínoni,  oc  tók  under  fic.     pá  fór  Beörn  pulit,  fuoqve  (illa)fifco  addixit.    TuncBiSM 

veftur  um  haf ,  oc  viildi    J>ar    cigi    íkd-  occidentem  vcrfus  per  mare  profeclus ,  ibi  n\\ 

feítaft,     oc    eigi    vid    kriítni    taka    fcm  fedemfigere,  nec  ut  cœteri  KetilUs liberi,m 

önnur  börn  Ketills,  pví  var  hann  kalladr  ligioni  chriftianæ  nomen  dare  voluit ,  ideoqú 

Beörn  hinn  Auílræni.     Hann    átti  Giaf-  cognomtn  Biörn  Atjiranius  (orientalis)  ih 

laugu  Kiallaksdóttur,  fyítnr  Biarnar  hinns  adhajit.     Ille  in  matrimonio  habuit  Giqflav 

Srerka.      Beörn    hinu    Auírræni     fór    til  gamfiíiam  Kiallaki,  Jbrorem  Biumis  Sterl 

Islands    oc   nam    land    millom     Hrauns-  (Robufii).     Biorn  Orientalis  Llandiamfl 

feardar  oc  Starúr,  oc  biá    í  Bearnarhöfh  tiit ,   Qf  territorinm  inter    Hrannsfiördm 

á  Borgarholiti ,    oc    hafdi    fclfór    upp  til  &  Stafa  occvpavit ,  Biarnarhöfna  in  Boi 

felia ,  oc  átti  raufnarbú.  garholto  habitavit ,  &  magalia  auud  Selic 

Iiabens,  laula  ttftis  efi  re  famiiiari. 

Óleifr    hinn    Hvíte   het    Herkóngr,  Oleifus   Hvitus  (Allms)  nomtn  err- 

hann  var  fun  Ingiallds  Kóngs  Helgafunar  Regi  Piratœ,  qvi  filius  erat  Inftaldi  Reg 

Olafsfunar,    Gudraudarfunar,    Háifdánar-  filii  Helgii ,  filii   Olavi ,   filii  Gttdrauá 

funar     Hvítbeins     Upplendínga     Kóngs.  filii  Halfdanis  Hvitbeinis  (Aíbipeáis)  Regi 

Óieifr  hinn  Hvíti  heriadi  í  veíturvíking,  Uplandenfum.      Oleijus  Albus  in  occideni 

oc  vann  Dýfhna  á  íriandi  oc  Dýflinnar-  piraticam  exercuit ,  ac  Dublinum  in  Hibei 

íkídi ,  «) 
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Jidi,  oc   gerdift  Jxir  Kóngr  yfer,  hann 

í:k     Audar     ennar     Diúpaudgo     dórtur 

Í:tclls     Flatnefs  ,     pórílcin     Kaudr    hct 

ln     jieirra.        Ólcifr    fell     á    írlandi    í 

ruíto  ,  cnn  Audur    oc    pórfteinn    fóro 

li    í    Suduicyar  ,    þar    feck    pórfteinn 

'urídar      dóttur     Eyvindar     Aufttnanns, 

'ftur    Helga    hins     Magra ,     pau     íittu 

órg  börn.     Ólafr  Feilan  het  fun  þeirra, 

;  in  dætur,  Gró  oc  Ólof,  Óík   oc  pór- 

'll'dur,  pórgerdur  oc  Vigdís    pórfteinn 

:jrdift  Herkóngr,    oc    redft  til    lids    oc 

■  lags  med  Sigurdi  Jarli  enomRíka,  fyni 

yftcins  Glumru,  þeir  unnu  Katanes  oc 

adurland,    Ros    oc    Mcrhæfi,     oc  meir 

!in   hálft   Skotland,   var    pórfteinn    þar 

(fóngr  yfer  ádur  Skottar  fviko  hann,  oc 

l'll  hann  har  í  orofto.     Audur    vor    þá 

Kataneli  er  hún  fpurdi    lát  pórfteins, 

lún  let  gora  knör  í  íkógi  á  laun,    enn 

jr  hann  varbúinn,  hellt  hón  út  í  Orkn- 

yar,     þá    gipti    hún    þar    Gró    dóttur 

jlórfteíns  Rauds ,    hún  var   móder  Grel- 

!dar  ,      er    pórfínnr      Haufakliúfr    átti. 

í.'pter   þat    fór    Audur    at    lcita  Islands, 

tún  hafdi  á  íkipi  mcd  fer  tuttogo  karla 

riálfa. 


Kollr  het  madr  Vedra  -  Grímsfun, 
tfafunar  Heríis,  hann  hafdi  forrád  med 
ludi  oc  var  virdr  meft  af  henni,  Kollr 
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nia  &  Dubíinifkidum  cxpugnavit ,  ubi  £ý  \,  d. 
Rix  fablns  cjl.  llle  Audam  Diupaudgam 
(profiinde  divitcm)  filiam  Kctellis  Simi 
nxorem  duxit ,  eorum  autem  Jilio  uomen 
erat  Thorjleinn.  Oleifus  in  Hibernia  in 
pnrlio  cecidit ,  Aitda  autem  £f  Thorfieinn 
in  Habudes  demigrarttut ,  ubi  Thorfteinn 
Thuridam  filiam  Eivindi  Ofimanni  uxorem 
duxit ,  ex  qva  miúlos  liberos  fufcepit. 
Oíavus  Feilau  nomen  erat  eorum  filio ,  filia- 
bus  aiítem  Groa  cl  Olofa,  Ofka  £ý  Thor- 
hilda ,  Thorgerda  £ý  Vtgdija.  Thor- 
Jleinn  Rex  pirata  fa&us  cjl  ,  &  fuppetias 
tulit ,  focinmqve  Je prœbuit  Sigurdo  Rikio 
(Fotevti)  Coifiiti,  filio  Eyjlenis  Glumræ, 
iili  Katanefiam  &  Sudurlandiam  (terram  me- 
ridionalem) ,  Rofiam  &  Merhœfiam&'  ultra 
dimidinm  Scotiœ  expugnarunt ,  ibiqvc  Thor- 
Jicin  Rex  erat,  usqve  qvo  Scoti  eum  pro-  -= 
didere,  ibiqve  in  prcvlio  cecidit.  Auda  in 
Kafanefo  canfiituta  de  cæde  ThorJIenis  cer- 
tior  fatla ,  naoetn  onerariam  clain  in  fyha 
Jlrui  fecit ,  qvaparata,  Orcades  petiit ,  ubi 
Groam  filiam  Thor/Ieinis  Raudii  (Rufi)  elo- 
cavit ,  illa  mater  erat  Greladæ ,  uxoris 
Torjinni  Hanfakliufi  (crania  findentis).  Au- 
da  deinde  Islandiam  petitum  iit,  in  navi 
antein ,  qva  ipfa  vchebatur ,  viginti  viros 
conditionis  iibercv  fecum  hahnit. 

Koilus  nomen  erat  viro,  filio  fredra- 
grimi,  filii  Afii  Baronis,  ille  ab  Auda 
maxime  honoratus ,  ejus  rei  familiari  præ- 
fuit,     Kollus  Tlwrgerdam  filiam   Thorflei- 

nis 


ao  ANTIQFITATES 

A.  D.átti    pórgerdi     dóttur    pórfteins    Rauds.  nit  Randii  (Rufí)inmatrimoniohabuit.    E 

Erpr  het  leyfíngi  Audar,    hann  var  fun  put  erat  nomen  liberti  Audcc ,  qvifiliuter 

Melldúns  Jarls  af  Skotlandi,  J>els  er  f;ll  Meldunii  Comitit  de  Scotia,  qvi  contra  l 

fyrer  Sigurdi  Jarli    hinom    Ríka,    móder  gurdum   Potentem   Comitem  dimicant,  o; 

Erps    var    Mirgeol    dótter    Ghómals    Ira  cubuit.      Mater  Erpi  erat  Mirgiola,  fil 

Kóngs.       Sigurdr  Jarl    tók  J>au    at  her-  Gliomalit  Regit  Hiberniœ.      Hot  (Erpu 

fángi    oc    Jnúdi.        Mirgiol    var     ambátt  &  Mirgiolam)  Comet  Sigurdut  in  capth 

kono    Jarls,    oc    J>iónadi    henne    trúlega,  tem     &f  fervitatem    redegit.       Mirgio 

hún  var    margkunnandi,  hún  vard  veitti  eratuxoritComitiiferva,illiqveoperamnav 

barn  Drottníngar  úborit,  medan  hún  var  vitfidelem,  illa  mttltarnmartiumperita,du 

í  laugu.    Sídan  keypti  Audur  hana  dýrt,  Reginabalneoutereturjnfantemejuinondu 

oc  het  henni  frelfi,  ef  hun    J>iónadi  fva  (apatre)ftfceptum  cufiodivit.     PoJIeaAm 

púrídi     kono      pórfteins     Rauds ,     fem  Ulam  care  emit,    libertatem   illi  pollicita 

Drottníngo.      pau  Mirgiol    oc    Erpr  fun  tanqvam    Reginæ  fideíem     Thuridœ    uxo 

hennar     fóro     til     Islands    mcd     Audi.  Thorfieinit  Rufi  operam  prcefiiterit.     M, 

Audur   hellt   fyrft    til    Færeya,    oc   gipti  giola  ejutqvejiliut  Erput  Audam  in  Itía 

J>ar      Olöfu      dóttur     pórfteins      Rauds,  diam  comitabantur.     AudaFœreyaiprimi 

890#J»adan  ero  Götuíkeggear  komner.    Sídan  adiit,  ubi    Olofam  filiam    Thorjleinit  Rf 

fór    hún    at    leita    Islands,     oc    kvam  á  nuptum  elocavit,  ex  qva  Götufkeggiioritk 

Víkaríkeid     oc    braut    J>ar.     padan    fór  di.      Pofiea  Auda  Itlandiam  petiit,  &Y> 

hún  á  Kialarnes  til  Helga    Biólu   bródur  Vikarfkeido  appellent ,    naufragium  fec. 

fíns,  hann  baud  henni  J>ar  med  helming  [tide  in  Kialamefum  ad  fratrem  fuum  H 

lids  l'íns,  enn  henni  J>ótti  J>at    varbodit,  gjum  Biolam  tetendit ,  qvt  illi  cum  dimiá 

oc     kvad    han     lengi     lítilmenni      vera  comitum  parte    manfionem  fecum    obtal\ 

mundi.       Hún    fór   J>á    veftur   í  Brcida-  qVam  ;//„  humilem  &  indignam  conditione 

fiörd  til  Bearnar  bródur  fíns,  hann  geck  reputant,  eum  femper  pufillanimum  exfiit: 

móti  henni  med  húskarla   fina,    oc   letft  rum  DJferuit.      llla  ttinc  occidentem  verf, 

kunna    veglyndi   fyfiur  finnar,    oc  baud  in  Breidafiordum  ad  fratremfuum  Biornfi 

henni  heim  med  alla  menn  lína,  oc  bág  pergebat ,    qvi  generofum  fororit  animu\ 

hún    pat.       Epter    um    varit    fóro    pau  nojfefibi  vifut,    cum  omnihut fuii  domefiu 

Audur   inn   í   Breidafeörd   _í    landaleitan,  ei  in  occurfum  venit ,    eamqve  cum  omnib, 

J>au  fujs  adfe  invitavit,  qvod  £ý  illa  acctptavi 
Vere  fubfeqvente  Auda  cf  ejut  comitet  . 
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þau  áto  dagverd  fyrer  funnan  Breida- 
fcörd,  þar  fem  nu  heitcr  Dagverdarnes. 
Sídan  fara  þau  inn  um  Eyaríund  ,  þau 
lendto  vid  nes  þar  er  Audur  tapadi  kambi 
fínom,  þat  kalladi  hún  Kambsnes.  Aud- 
ur  nam  öll  Dalalönd  í  ínnanverdum  fir- 
dinom  frá  Dagverdará  til  Skraumhlaups 
ár,  hún  beó  í  Hvammi  vid  Aurridaárós, 
þar  heita  Audarrópter.  Hún  hafdi  bæn- 
halld  fitt  á  Krofshólura,  þar  lct  hú  n 
reila  kroíía,  þvíat  hún  var  íkírd  oc 
veltrúut  ,  þar  höfdo  frændur  hennar 
fídan  átrúnad  mikinn  á  hólana,  var  þar 
þá  gor  haurg,  cr  b!ót  roko  til ,  trúdo 
þeir  því,  at  þeir  dæi  í  hólana,  oc  þar 
var  J)órdr  Gellir  lciddr  í,  ádur  hann 
rók  mannvirdíng ,  fcm  feger  í  fögu 
hanns. 


Hundi  het  leyímgi  Audar  Skotíkr, 
hanom  gaf  hún  Hundadal ,  þar  bió  hann 
lengi. 

Erpi  fyni  Meldúns  Jarls ,  er  fyrr 
var  getir ,  gaf  Audur  trclli  oc  Saudafcils- 
lönd,  frá  hönom  ero  Erplingar  komner. 
Ormr  het  fun  Erps,  annar  Gunnbeöm, 
fadtr  Arnóru,  er  átti  Kulbein  pórdar- 
fun.  pndi  Ásgcir  fadir  pórörnu,  er 
C  3  átti 


iuteriora  Breidnfiordi  territorium  qvœfitumk.  D. 
iutre ,  a  meridie  Breidafiordi  in  loco  cui 
hodie  nomen  Dagverdames  (lingula  jenta- 
culi)  jeut'acitlum  fumfere.  Pofiea  per  (fre- 
tum)  Eyarjund  profcbli,  ad  promoutorium, 
itbi  Auda  petlinein  Juwn  ami/it,  appu- 
lere,  illi  nomtu  impofuit  Kambsnes  (lingva 
pe&inis).  Auda  omne  territorium  Dalenje 
ad  iniimtim  finus  partem  a  Dagverdara 
tisqve  ad  Skrannnihlatipfa  occupavit  & 
Hvammi  apud  oflium  (amnis)  Aurridaa 
habitavit,  loco  nomen  eli  Audartopter. 
Illa  in  Krofshoíis  (crucis  collibus)  orationi 
vacabat,  tibi  cruccs,  eratenim  baptizata  & 
religioni  chrif.ianœ  admodnm  dedtta,  erigi 
feat;  ejv.s  cognati  fuecedente  tempore  coiies 
iflos  mugna  religiouc  colebant ,  i'oiqve  arce 
idolornm,  idoivíatria  invalefcente  exfirue- 
bantur,  credebant  etiam  ifii  fe  pofl  mortem 
in  colles  ifios  transmigraturos ,  eoqve  Thor- 
dus  Gelhr ,  anteqvam  hvuores  capejceret, 
tit  in  ejits  vitaftrtnr,  [in  ecftafifupernaturali) 
deductbittiir. 

Hundius  nomen  erat  liberto  Audce 
Scoto ,  cni  illa  (vallcm)  Hundadal  dedit, 
abi  ille  diu  habitavit. 

Erpo  fi.Ho  MMunis  Comitis ,  cujus 
antea  meutio  faila  eft ,  Auda  libcrtatem  & 
omues  jundvs  Saudnjellenfes  dedit,  ab  illo 
Erplingi  orti  f.nt.  Ormus  twmeii  erat 
ftiio  Erpi,  £ý  alteri  Gunnbiörn ,  pa'ri 
Arnorœ ,  qvam  in  matrimonio  habuf  l\oi- 
l/einn,  filius  2/iordi.      Tertius  erat  Asgeir, 

jpater 
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A.  D.  átri  Sumarlidi  Hrappsfunj  dórtur  Erps 
var  Halldís ,  erátri  Alír  í  Dölurri.  Duf- 
nall  var  enn  lun  Erps,  fader  pórkells, 
födur  Hiallra,  födur  Ecinis.  Skari  var 
enn  fun  Erps  ,  fader  pórdar  ,  födtir 
Gísla,  födur   porgcrdar. 

Kollr  nam  Laxárdal  allan ,  oc  allr  ril 
Haukadalsár,  hann  var  kafladr  Dalakollr, 
hann  átti  pórgcrdi  dóttur  póríteins 
Rauds.  Börn  þeirra  váro  pau  Höíkulldr 
oc  Gró,  er  átri  Veleifr  hinn  gamli  ,  oc 
pórkatla  erpórgcir  Godi  átti.  Hóíkulldr 
átri  Jorunni  ,  dórtur  Bearnar  frá  Biarnar- 
firdi,  pórleikr  var  fun  þeirra  ,  hann 
átti  purídi  dóttur  Arnbcamar  Slcttubearn- 
arfunar,  þcirra  fun  Bolli.  Höíkulldr 
keypti  Mclkorku  dóttur  Mírkiartans  Ira 
Kóngs,  jieirra  fun  var  Ólafr  Pa,  oc 
Helgi.      Vid.  Appendicem. 


Úlfr  hinn  Skiálgi  fun  Högna  ens 
Hvíta  nam  Rcykeanes  allt  millom  poríka- 
feardar  oc  Hafrafells,  hann  átti  Beörgo 
dóttur  Eyvindar  Aufrmanns  ,  fyftur 
Helga  enns  Magra  ,  kcirra  fun  var 
Atli  enn  Raudi,  er  átti  pórbeörgo 
fyftur  Steinólfs  ens  Lága  ,  þcirra  íun 
var  Már  á  Reykhólum  er  átti  pórkörlu 
dóttur  Hergíls  Hnapprafs ,  þeirra  fun 
var    An,    hann    vard    iæhafi    til  Hvítra 

Manna 


pater  Thorarnœ ,  uxoris  Sttmarh'dii,  fíliiA 
Hrappi.  Filia  Erpi  erat  Haildifa,  qvam 
in  mairimonio  habuit  Aljus  de  Dalis  Duf 
tiall  adhuc  qvidam  erat  filiorum  Erpi  pater 
Thorkelis ,  patris  Hiallfii,  patris  Beineris. 
Skatius  erat  adhnc  inter  fi'lios  Erpi ,  pater 
Thordi ,  patris  Gislii ,  patris  Thorgerdæ. 

Kollus  totam  (valh-m)  Laxardal  & 
(territorium)  usqve  ad  Haukadatsa  occnpa- 
vit,  nomenqve  adeptus  eft  Dalahúlus ,  ille 
in  matrimonio  hahuit  Thorgerdnm  filiam 
Thorjleinis  Raudii  (Rnfi).  Eorum  Iiberi 
erant  Höfhúdus  &  Groa  uxor  Veleifi 
Grandœvi  &  Thorkatla,  qvam  in  matri- 
monia  habnit  Thorgeir  Godius  (Prcrtor), 
Hfhddns  uxorem  duxit  fforunnam  filiam 
Biörnis  de  Biarnarfiordo,  Thorleikus  eorum 
erat  filius ,  qvi  uxorem  duxit  Thuridam, 
filiam  Arnbinrnis ,  fiiii  Slettnhiömis ,  qvo- 
rum  filins  Bollius.  Höfkuldus  Melkorkam, 
filiam  Mirkiartanis  Regis  Hiberniœ  emit, 
eorum  filins  Olavus  Pa  (Pavo)  & Helgius. 

Ulfus  Skialgius  filius  Högnii  Albi 
totum  (promontorium)  Reykianes  inter  Thor- 
fkafiördum  £f  Hafrafelium  occnpavit ,  illc 
Biörgam,  filiam  Eyvindi  Ofimanni,  foro- 
rem  fíelgii  Macri  in  matrimonio  habuif, 
eorum  fiíius  Atlius  Raudus  (Rufus)  Thor- 
biörgam  fororem  Steinolfi  Humilhs  uxorem 
duxit.  Eorum  filins  erat  Mlar  de  Reyk- 
hoiis ,  qvi  Thorkatlam  ,  ftliam  Hergilfis 
Knapprajfis ,  in  matrimonio  habuit ,  eorum 
filius  erat  Arins,  qvi  ad  Terram  Hominum 

Aiborum 
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Manna  lands,  |>at  kal!a  fuihet  Irland  ct 
Mikla,  þat  hggur  veftur  í  haf  nær  Vín- 
landi  hinogóda,  þat  er  köllud  fex  dægra 
íigling  veftur  frá  Irlandi  ,  Jiadan  nádi 
Ari  eigi  í  brott  at  fara,  oc  var  þar 
íkírdr.  Frá  þefsu  fagdi  fyrft  Rafn 
Hlimrcksfari,  er  lengi  hafdi  verit  í 
Hlimreka  á  írlandi  ,  fva  kvad  pórkell 
Geitisíun  fegea  íslendlka  menn ,  þá  er 
heyrt  höfdo  fegea  pórfinn  Jarl  í  Orkn- 
eyum  ,  at  Ari  hafdi  kcndr  verit  á  Hvítra 
manna  landi,  oc  nádi  eigc  brott  at  fara, 
cnn  var  far  vcl  virdr. 


Höfdabórdr  átte  Fridgcrde  dóttur 
póris  Hýmo  oc  Fridgerdar  dóttur  Kinr- 
vals  íra  Kongs.  pau  iítto  níteán  böm. 
Ecörn  var  fun  þeirra,  hann  átrc  .  puríde 
dóttur  Refs  frá  Earde,  oc  váró*  þcirra 
börn  Arnór  Kellíngarnef,  oc  púrdis  mó- 
dcr  Orms,  födiír  pórdífar,  nvódur  Bót- 
ólfs  ,  födur  pórdifar  ,  módor  Helgo, 
módur  Gudnýar,  niódur  Sturlufona. 

Bcörn  het  madr  ágeætr  á  Gautlan- 
dc,  hann  var  fun  Rólfs  frá  Ani,  hann 
áttc  Hlíf  dóttur  Rólfs  fngialldsfunar, 
Fródaíúnar  Kóngs.  Scarkadr  hinn  Garale 
•var  Skálld  bcggca  þeirra.  Eyvindr  het 
fun  þeirra. 

Eyvindr  feck  fídan  á  Irlandc  Rá- 
fortu    dóttur    Kiarvals    íra    Kóngs,  hún 

ól 


Alborum ,  qvam  qvidam  Hiberniam  magnam  A.  D. 
appe/lant,  in  itinere  maritiino  delatus  fuit, 
hœe  in  oceano  occidentem  verfitt ,  prope  Vin- 
land'am  Bonam  fita  ejl ,  qvo  fex  nyctaeme- 
riormn  navigatio  de  Hibernia  occidentem 
verfns  effe  fertur ;  ir.de  Arins  revertendi 
copiam  non  habuit,  ibiqve  baptizatus  eft. 
Hcrc  Rafn  Limrecipeta,  qvi  Limreci  inHi' 
bcrnia  diu  commoratus  fuerat ,  primus  re- 
iulit,  Thorkell  Geiteris  filius  ita  viros 
■lilandos ,  qvi  Thorfinnum  Comitem  Orca- 
deucium  referentem  audierant ,  afj'eruijje  aje- 
bat ,  Atiwn  in  Alborum  hominum  Terra, 
r  ecogv.it  nmj'uijfe,  nec  difcedere  potuijfe,  ho- 
norifice  lamen  ibi  habitum. 

Höfda  -  Thordus  Fridgerdam  fiíiam 
Thoreris  Hymæ  £f  Fridgerdœ  filiœ  Kiar- 
valis  Regis  Hibernice  in  matrimonio  habuit. 
llli  undevigmti  progenvere  liberos.  JBiorn 
eornm  erat  filius  qvi  T/mridam  fdiam  Rtfide 
Bardo  in  matrimonio  habuit,  eortun  liberi 
erantArnor  Ke/lingamef ',  &  Thordifa  ma- 
ter  Ormi,  patris  Thordifœ,matris  Eodo/fi, 
patris  ThordiJ'œ  ,  matris  Heígœ ,  matris 
Gudtiyœ ,  matr'u filiorum  Stur!œ. 

Biörn  nomen  erat  viro  iti  Gothia  ce- 
lebri ,  filio  Rolji  de  Ane ,  ilie  in  matrimonio 
hahuit  Hlifam  jíliam  Ro/fi,  fi'di  Ingialdi ,  filii 
Frudii  Regis.  Statkadus  Grandeevus  eo- 
rum  utriusqve  erat  poé'ta,  Eor.um  filius 
nomine  erat  Eyvindns. 

Eyvindus  ppjlea  in  Hiberr.ia  Rafor- 
tam ,  fiíiam    Kiarvalis   Regis    Hibemiœ, 

uxorem 
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A.  D.  ól  fvein  í  Sudureyum  oc  fellde  þar  til 
fófturs.  Eyvindr  var  því  kalladr  Auft- 
madr  at  hann  kvam  auítan  af  Svíaríkc 
veftur  um  haf.  Tveim  vetrum  iídar 
kvamo  Jpau  aptur  til  eyanna  at  vitea 
fveinfins,  oc  fá  þ ar  fveiu  eygdan  vel,  oc 
ekki  holld  á,  pviat  hann  var  fvclltr, 
þau  kölludu  fvcinin  Helga  hinn  Magra 
af  pví ,  hann  var  fídan  fóítradr  á  írlan- 
de.  Beörn  andadiít  ad  Öndótts  mágs 
fíns,  enn  Grímr  talde  Kóng  eiga  at  taka 
allan  arf  hanns ,  fyrer  J>ví  at  hann  var 
útlendr,  enn  fyner  hanns  fyrer  veftan 
haf.  Öndóttr  hellt  feno  til  handa 
pránde  lyfturfync  fínom.  Helge  fxddeft 
upp  á  írlande  ,  hann  fqc-k  pórunnar 
Hyrno  dóttur  Kettells  Flatnefs  ór  Sudur- 
eyum  oc  Ingvilldar  dóttr  Ketels  Vedurs 
af  Ríngiríke.  Helge  hinn  Magre  for 
til  íslands  mcd  kono  fína  oc  börn. 


pórfteinn  Leggr  fun  Eearnar  Blá- 
tannar  fór  ór  Sudureyum  til  Islands,  oc 
nam  lönd  óll  fyrer  nordan  Horn  til 
Jökulsár  í  Lóni  oc  beó  í  Bödvarshollti 
þpiá  vetur,  hann  feildi  fídan  löndin  oc 
fór  aptur  í  Sudureyar, 

Rögnvalldr  Jarl  á  Mæri ,  fun  Ey- 
fteins  Glumru  ,  Ivarsfunar  Upplendninga 
Jarla ,  Hálfdánarfunar  ens  Gamla ,  átte 
Ragnhilldi    dóttur    Rólfs    Nefio  ,    feirra 

fun 


uxorem  duxit ,  qvœ  in  Hœbtidibus  puerum 
enixa,  illiim  ibi  educandum  reliqvit.     Ey- 
vindns  ideo  Oftmanni  nomine  appeHabatur, 
qvod  ab  oriente  e  Svecia   occidentem  verfus 
per  tnare  vtnerat.     Biennio  pofí  in  infulat 
(Eijvindus  &  Rr.jorta)  ad  puerum  vifendum 
rcvenere,  & ' puerum  pulchris  oculis,  fedabs- 
qve  carne,  inedia  enim  covjumtus  (ftre)  erat, 
videbant,   ilíi  puero    nomen  inde  impofuere 
Helgii  Magri  (macri,)  in  Hiberuia  pofimo- 
dnm  educatns  fuit-     Bi'úrn  aptid  Öndottum 
offinem  fuun:  obiit,  Grimns  autem,  Regitotam 
ejut hœreditatem  reli&am  competere,   urge- 
bat,    cum  peregrimtt  fuerit,filii  autem  ejut 
in  occidente  trans  mare  effent.      Öndottut 
pecuniam    Thrando,  fuo    ex  forore  nepoti, 
refervandam  retinuit.      Helgius    'tn  Hiber- 
nia  editcabatnr,    iíle    Thorunnam  Hyrnam, 
filiam  Ketelis  Simi  de  Hebudibus ,  &   Ing- 
vildis  filiœ  Ketelis   de  Ringarikia,    ttxorem 
duxit.     Helgius  Macer  \unacum  tixore  &  li~ 
beris  in  lslandiam  trajecit. 

Thorfieinn  Leggus  fiíiut  Biörnit  Bla- 
tönnis  (Cwrulidentis)  de  Hœbudibus  inlslan- 
diam  transmigravit,  &  fundot  omues  afep- 
tentrionc  Horni  ufqve  ad  (amnem)  ^fökulta 
in  Lono  occupavit  ,  €ý  Bödvarsholti  tret 
hjemet  habitavit ;  fundos  pofiea  vendidit  &* 
Habudes  repetiit. 

Rögnvaldus  Comes  de  Mæria  ,  filiut 
Eyfieinis  Glumrœ ,  filii  Ivaris  Comitis  Up- 
landenfium ,  filii  Halfdanis  Grandœvi,  Ragn- 
hildam  Jiliam    Rolfi  Nefiœ    in   matrimonio 

habuity 
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fun  var  ívar  er  fell  í  Sudurcyum  med 
Haralldi  Kóngi  hinum  Hárfagra.  Annar 
yar  Gaingo-Rolfr  er  vann  Nornundi, 
frá  hanom  eru  Rúdu-Jarlar  kvamner 
oc  Engla  Kóngar.  þridi  var  þórer 
Jarl  ;J)eigiandi  er  átti  Álofo  Arbót 
dóttur  Harallds  Kóngs  Hárfagra ,  oc 
var  þeirra  dótter  Berghót  móder  Hákon- 
ar  Jarls  ens  Ríka.  Rönvalldr  Jarl  átti 
fridlofyni  J>riá,  het  einn  Hrollaugr,  ann- 
ar  Einnr,  pridi  Halladr,  ia  velltift  ór  jarl- 
dóminom  í  Orkneyom,  enn  cr  Rögn- 
valldr  Jarl  frá  J>at,  kalladi  hann  faman 
fyni  fína  oc  fpurdi  hvör  feirra  villdi  þá 

1  til  eyanna,  enn  pórer  bad  hann  feá 
fyrer    finni    ferd,    Jarlinn  kvad    hanom 

i  vel  fara ,  enn  kvad  hann  þar  íkylldi  ríki 
taka  cpter  fodur  finn.  pá  geck  Rólfr 
fram,  oc  baud  fic  til  farar,  Rögnvalldr 
kvad  hanom  vel  hendt  fyrer  faker  afls 
oc  hreyfti,  enn  kvadíl  ærla  at  meiri  offi 
væri  í  íkapi  hanns  ,  cnn  hann  mætti 
begar  at  lóndom  fetiaft.  pá  gcck 
Hrollaugr  fram  oc  fpurdi  ef  hann  villdi 
at  hann  færi;  Rögnvalldr  kvad  hann 
ecki  Jarl  mundi  verda,  hefer  J>ú  |>at 
íkap  at  engi  ftirölld  fylger,  muno  veger 
J)íner  liggea  tilíslands,  muntu  J>arverda 
göfigr  oc  kynfæll  á  |>ví  landi,  enn  engi 
ero  her  forlög  J>ín.  pá  geck  Einar 
fram  oc  mællti:  Láttú  mic  Jtil  Orkneya, 
pc  jnan  ec  J>et  J>ví  heita  er  |>er  man 
D  beft 


habnit,  eorumfilhis  erat  Ivar,  qvi  in  exercitti  A.  D. 
Haraldi  Regis  Pulchricomi  in  Hœbudibnr 
occubv.it.  Alter  erat  Ganngo  -  Rolfus  (Rol- 
fiis  Pedes)  qvi  Normandiam  oppugnavit,  ab 
illo  Comitcs  Rothomagi  &  Reges  Angliot 
defcendunt.  Tertius  erat  Thorer  Theigati' 
dus  ( Taciturnus)  Comes,  qvi  Alofam  Arbo- 
tam  ^Annoncv  levamen) ,  filiam  Regis  Haraldi 
Pitlchricomi  in  matrimonio  habuit ,  qvorum 
filia  erat  Bergliota  ,  mater  Hakonis  Rikii 
(Poimtis)  Comitis.  Rögnvaldus  Comestrer 
f.lios  nothos  habuit ,  primum  Hrollaugum, 
alterum  Einarem,  tertiutn  HaUadum,  qvide 
Cotnitatu  Orcadenfi  deturbabatur ;  qvod  ubi 
Cotttes  Rögnvaldns  inaudivit ,  filios  fuos  con- 
vocavit,  eosqve,  qvisnam  eorum  infulas  petere 
vellet,  interrogavit ;  Thorer  fuœ  profe&ioni 
eum  profpicererogavit,qvod ejus  (refponfum) 
Comes  laudans ,  in  patris  eum  dominiumfuc- 
ceflurum  afferuit,  Tunc  Rolfus  in  mediitm 
procedcis  fe  profetlurum  obtulit ;  Rögnval- 
dus  congruum  ejje  robur  &  fortitudinem, 
majorem  tamen  animi  ejus,  fua  ex  fententia, 
ceftum  e(je,  qvam  ut  tunc  gubernaculofiatim 
imperii  admoveripoffet,  Tunc  HroUeifurpro- 
cedens ,numfe profeSturum  vellet ,  qva?fivitt 
Rögnvaldus  eum  nunqvam  Comitemfuturum 
refpondit ,  animus  tibi  eft  ab  armis  alienur, 
in  Islandiam  tefataferent,  ibi  celeber  in  ifia 
terra  £ý '  profapiafelix  evades,  hic  autem  nul/a 
tua  erunt  jata.  Tnnc  Einarprocedens  dixit: 
Ut  iu  Orcadasirajiciam,permittas,pollicebor 
autcm,  qvodtibierat  acceptijfimum,  meincon- 
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A.  D  beít  þykkea,  at  ec  ínan  alldri  kvama  aptur 
per  í  augfýn.  Jirlinn  fvarar;  vel  þykki 
mer  at  þú  farer  á  brott,  enn  litils  er 
von  at  þer,  því  modr  œtt  þín  er 
511  þræ'borin.  Epter  þat  fór  Einar  veft- 
ur,  oc  lagdi  under  ficeyarnar,  fem  feger 
í  fögu  hanns.  Hrollaugr  fór  pá  til  Har- 
allds  Kóngs  oc  var  med  hanom  um  ríd, 
pvíat  þeir  fedgar  komo  egi  íkapí  faman 
cpter  petta. 

Villballdr  het  madr  bróder  AÍkells 
Hnokkans,  peir  váro  fyner  Dofnaks, 
hann  fór  af  Irlandi  til  íslands,  oc  hafdi 
íkip  pat  er  hann  kalladi  Kuda,  oc  kvam 
í  Kudafliótsós,  hann  nam  Túngulönd  óll 
á  milli  Skapt.ír  oc  Hólmsár,  oc  beó  á 
Búlandi ,  hanns  börn  váro  þau  Biólan 
fader  pórfteins,  oc  Ölver  Mudr  oc  Biöll- 
ok  er  átti  Aslákr  Aurgodi. 

Rádormr  oc  Jólgeir  brædur  kvamo 
veftan  um  haf  til  Islands ,  peir  númo 
land  midh  piórsár  oc  Rángár.  Rád- 
ormr  eignadift  land  fyrer  auftan  Rauda- 
læk,  oc  beó  í  Vetleifshollti,  hanns  dóttef 
var  Arnbeörg  er  átti  Svertingr  Hiör- 
leifsfun,  þeirra  börn  váro  pau  Grímr 
Lögfögumadr  oc  Jórunn.  Sídar  átti 
Arnbeörgu  Gnúpr  MolldagnúpsGin,  oc 
varo  þeirra  börn  Hallfteinn  á  Healla, 
oc  Rannveig  móder  Skapta  Lögmanni, 
oc  Geirný  móder  Skálld-Rafns,     Jólgeir 

eignadift 


JþetJum  tuum  nunqvam  reverfurum.  Comet 
refpondit:  Qvod  abjis,gratum  (qvidem)  mihi 
eji ,  parum  tamen  de  te  fpero ,  cum  totum 
tibi  genus  maternum  fervile  fit.  Einar 
pojlea  occidentem  verfus  prqfecJus ,  infular, 
ut  in  ejus  perhibetur  vita  ,  fibi  fubjeciU 
HroUaugus  tunc  ad  Haraldum  Regem  fe 
contulit ,  £ý  apud  eum  aliqvamdiu  egit ,  eo 
qvod  pater  &  jilius  pojl  hac  concordare  non 
potuere, 

Vir  erat  nomine  Vilbaldus,  frater 
Askelis  Hnokhanis,  ilLifilii  erant  Dojnaki. 
Is  de  Hibernia  in  Islandiam,  navis  qvæ  Kuda 
appellabatur ,  vetlus ,  demigravit,  &  in  oflio 
(fluviij  Kudaftioti  appulit.  ls  omnes  fundos 
Tungenfes  inter  (amnes)  Skapta  &  Holmsa 
occnpavit,  £ý  Bttlaudi  habitavit.  Ejus  li- 
beri  erant,  Biolan  pater  Thorýeinis,  & 
Ölvcr  Mudus  (os) ,  ac  Biölioka ,  qvam  As' 
lakns   Aurgodus  in  matrimonio  habuit. 

Radormus  &  Joheir  fratres  ab  occi- 
dente  per  mare  in  Isiandiam  venere,  zf  ter- 
ritorinm  iuter  (anines)  Thiurfa  £f  Ranga 
occupavere.  Radormus  fuudos  ab  oriente 
(rivi)  RaudaliTkinatlus  eft ,  &  VeitleifshoUti 
habitavit ,  ejus  filia  erat  Arnbibrga,  qvam 
Svertingus  filius  Hiörleifi  in  matrimonio  ha- 
buit ,  eorum  liberi  erant  Grimits  Nomophy- 
lax  &  jforunna.  Arnbiörgam  pojiea  in 
matrimonio  habuit  Gnupus  filius  Mollda- 
Gnupi,  qvorum  liberi  erant  HaUfteinn  de 
Hiallio  £ý  Rannveiga,  mater  Skaptii  No~ 
mophtjlacis ,    £f  Geirnya ,     mater  Skalld- 

Rafnis, 
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eigtiadift  land  fyrer  utan  Raud.ilæk  oc 
til  Stcinslækear  ,  hann  bcó  á  Jólgeirs. 
ftödum. 

Áíkcll  Hnokkan  íun  Dufþaks  Duf- 
niálsfunar  Kiarvalsfunar  íra  Kóngs,  hann 
nam  land  midli  Steinslækear  oc  piórsár, 
oc  bcó  í  Aíkellshöfda,  hanns  fun  var 
Afmundr  fader  Aigauts,  födur  Skeggea, 
födur  pórvallds,  födur  pórlaugar,  mó- 
dur  pórgerdar,  módur  Jóns  Biíkups 
enns  Helga. 

Vedormr  fun  Vemundar  hinns 
Gamla  var  Herfer  ríkr  ,  hann  ftökk 
fyrer  Haralldi  Kóngi  auftur  á  Jamtaland 
oc  ruddi  J>ar  merkur  til  bygdar.  Hólm- 
faftr  het  fun  hanns,  enn  Grímr  fyftur- 
fun  hanns,  þeir  varo  í  vefturvíkíng, 
oc  drápo  peir  í  Sudureyum  Asbeörn 
Jarl  Skereablefa ,  oc  tóko  Bar  at  her- 
fángi  Alofo  kono  hanns  ,  oc  Arneidi 
dórtur  hanns,  oc  hlaut  Hólmfaftr  hana, 
oc  felldi  hana  í  hendur  födur  fínom,  oc 
let  vera  ambátt.  Grímr  fcck  Alofar 
dóttur  pórdar  Vaggagdar  er  Jarhnn 
hafdi  átta. 

Steinraudr  Melpatreksfun  göfugs 
manns  af  Irlandi ,  hann  var  lcylíngi 
pórgríms  Býllds,  hann  átti  dóttur  pór- 
gríms  ,  oc  var  allra  manna  vænftr.  Hann 
nam  öll  Vatnslönd  oc  beó  á  Steinraudar- 
ftödum,  hanns  fun  var  pórmódr  fader 
Kárs,  födur  pormódar,  födur  Brands  á 
D   z  píng- 


Rajnis.     jfolgeir  territorium  ab  occidente  A-  D. 
Raudaíœki  usqve  ad  (rivum)  Steintlcek  na- 
ffitis  efi ,  ille  ffolgeirsfiadis  hnbitauit. 

Askell  Hnockan  filius  Dtfthaki,  filii 
Dtifniai'ts ,  filii  Kiarvaí'ts  Regis  Hibemice, 
territorium  inter  (rivtim)  Steinsltrk  &  (am- 
ni'in)  Ihiorsa  occupavit ,  &  Afkellshöfdi 
habitavit.  Ejus  filius  erat  Asmundus,  pater 
Asgauti ',  patris  Skepgii ,  patris  Thorvaldi, 
patris  Thorlaugœ,  matris  Thorgerdcs,  ma- 
tris  SanSfi  jfonis  Epifcopi- 

Vedormus  filius  Vemundi  Grandœvi 
erat  Earo  potens  ,  ijvi  a  Rcge  Haralldo 
pulftts  in  jfamtiam  orientem  verfuf  demigra- 
vit,  ibiqve  fi/lvat,  ut  coloniœ  locttf  ejfet,  ex- 
fiirpavit.  Filio  ejuf  Hotmfafiut,  fed  r.e- 
poii  c  forore ,  Gri'mus  nomen  erat,  illi  pi- 
raticam  in  occidente  exercebant ,  £f  in  He- 
btidibns  Comitem  Asbiörnem  Skeriablefium 
occiderunt,  ttxorem  vero  ejtts  Alofam  &  fi- 
t'tam  Ameidam  captivas  abduxcre:  Hcrc 
Holtnfafio  (forte)  contigit,  qvam  itle  patri 
f:o  aniiliœ  loco  habevdam  tradidit.  Grimns 
Alofam  filiam  Ttiordi  Vaggagdi ,  Comitis 
qvondam  uxoretn,  matritiwitiofibi  jttnxit. 

Steinraudus  fil'nts  Mel  -  Patrikii  viri 
in  Hibernia  vobitit,  erat  Thorgrimi  BtjtU 
dilibertut,  £y  filium  Thorgrimi  in  matri- 
monio  habuit ;  it  vir  otnnium  formoftffimut 
erat.  Ille  omnet  fttndot  Vatnenfet  occupa- 
vit,  &  Steiuraudarfiadit  habitavit.  Ejttt 
filius  erat  Thurtr.odut ,  pater  Karit  >  patrit 
Thormpdi  >  patrit  Brandi  de   Thmgvöilo. 

TJiorer 
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ANTIQVITATES 


A.  D.  píngvclli.     pórir  Brandsfun   átti   Helgo      Thorer  fil'ms  Brandi  Heígam'  filiam  jfonis 
Jónsdóttur.  in  matrimonio  habuit. 


ORDSENDING  ADALSTEINS 
KONUNGS. 


LEGATI  AB  ADALSTEIKO  REGE 
MISSI. 
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Alfrádr  hinn  rík  red  fyri  Englandi. 
hann  var  fyftr  einvallds  konúngr  yfir 
Englandi  finna  kynsmanna.  þat  var  á 
dögum  Haralldz  hins  hárfagra  Noregs 
konúngs.  Eptir  hann  var  konungr  í 
Englandi  fon  hans  Játvardr,  hann  var  fa- 
dir  Adalfteins  hins  figrfæla,  fóftra  Hákonar 
hins  góda.  I  þenna  tíma  tók  Adalfteinn 
konúngdöm  í  Englandí  eptir  faudur  finn. 
|)eir  voro  fleiri  brædr  fynir  Játvarz. 
Adalfteinn  fendi  menn  til  Noregs  á 
fundHarallds  konungs,  med  þefs  konar  fen- 
ding, at  fendimadr  geck  fyrir  konung,  hann 
felr  konungi  fverd  gullbúit  med  hiolltum  oc 
medalkafla ,  oc  oll  umgerd  var  búin  med 
gulli  oc  filfri,  oc  fett  dýrligumgimfteinum. 
Sendimadrinn  vendi  fverds  hiöllttinum  til 
konungfins,  oc  mællti,  her  er  fverd,  er 
Adalfteinn  konungr  fendi  J>er  oc  mællti,  at 
|>ú  Ikylldir  vid  taka.     Tók  konungr  med- 

alkaflann 


J)  Ælfredus  cognomento  potens  ,  primus 
fnae  Jlirpis ,  Jingulari  potefiate  Angliœ  impe' 
ritavit;  id  vcro  incidit  in  tempora  Haralldi 
pulchricomi,  Norvegiœ  regis.  Alfradum 
in  regno  fecutus  efi  Edvardus ,  pater  AdaU 
fteinis  viítoriofi ,  qvi  nutricius  erat  Hnconis 
boni ,  &  regnum  Angliœ  z)  hac  tempefta* 
te ,  poft  obitum  patris ,  capejfivit.  Erant  i/f« 
ro  plures  fratrss  ex  patre  Edvardo. 

Adalfieinus  legatos  mifit  inNotvegiam, 
HaraUdum  Regem ,  qvibus  iti  dedit  ne^otii, 
ut  Regem  accedens  Legatus,  gladium  eipor- 
riqeret,  &  capite  &  mannbrio  aureum, 
cujns  vagina  auro  &"  argento  tota  erat  or- 
nata,  nec  non  pretiofis  interftin&a  gemmiÁ 
Porrexit  gladii  capnlum  Legatus:  "  Eri, 
"inqvicns,  glndium  qvem  dixit  Adalfieinut 
"  Rex ,  nt  Tu  caperes.  „  Prehendit  manu- 
brium  gladii  Rex ;  qvo  facJo,  haud  mora 
Legatus:   "Jam,   inqvit  prehendifii  (gla- 

"  dium 


')  Anno  872  faclus  eft  rex.      Torfeus. 

a)  Anno  924.     Secundttm  Polydorum  Vhgu 

lium  Ao.  926.      Decefjh   Ao.  942.   Chro. 

tticon  Auguftiucnfe  Ao,  935  itnperare  coepjfe 


vult.  Dunelmeufis  autem  Simoit  (tf)  Ru~ 
dolfus  de  Diceto  Anno  940  ohiijfe  tradunt: 
qv<£  cum  hac  relatione  inter  fe  collata  amici 
tonftntihtih     Torftus. 


C  E  L  TO-SCANDICAE. 
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alkaflann,"  oc  |>sgar  mællti  fendimadrinn :  "  dium)  prout  prehenfum  voluit  Rex  no/ler;  A,  D. 

Nú  toktu  vid  fverdino,  fem  varr  konungr  "jamqve  ei  erís  fubditus ,  utpote  qui  ejnste- 

villdi,  oe  nú  íkallto  vera  þegn  hans,  er  "ntiifii  gladiv.m.,,      Animadvertit  Harall- 

T>ú  tokt  vid  fvcrdi  hans.     Haralldr  kon-  dus  Rex,  Jibi  hoc  in  contumeliam  ejfefaclum, 

ungr  íkildi  nú  at  þetta  var  med  fpotti  gcrt;  qvi  nutiius  imperio  voluitjnbjici.     Haud  ta- 

enn  hann  villdi  cníkis  manns  þegn  vcra:  vien  oblitus  e/l ,  qvod  more  atqve  longa  con- 

enn  þó  minntiz  hann  þefs,  i'em  hans  háttr  fvetudine  apttd  eum  erat  receptum,  utqvoties 

var,  at  hvert  finn  er  fkiót  ædi  edr  reidi  fubita  ira  antfuror  ingrmbat,furoremcom- 

lióp  á  hann,  at  hann  ftillti  íik  fyrft,  oc  let  pefceret,    iramqve  Jineret  drfervefcere ,  qva 

fva  renna   af  fer  reidina,   oc  leit  a  fiiker  vacuus  rcs   (accuratius)  penfitabat.     Hujus 

úreidr,     Nú  gerir  hann  cnn  fva,  oc  bar  moris  etiam  nunc  tenax,   rem  diclani  com- 

þetta  fyrir  vini  fína,     oc  fínna  þeir  alhr  municabat  cum  amicis,  qvibus  omnibus  pla- 

faman  her  rád  til,    þat  ct  fyrfta,  at  láta  cv.it  id  confúii primum  arripiendum ,   ut  Le- 

fendimenn  hcimrara  úfpillta.  gntis  iilœjis  daretur  domum  redeundi  venia* 

FERD  HAUKS  TIL  ENGLANDS.  ITER  HAUKI  IN  ANGLIAM. 

Annat  fumar  cptir   fendi   Haralldr  kon-  Proximafeqventi  œýate,  in  Angliam  mifit 

ungr  fcip  vcftr  til  Englands  á  fund  Adal-  Rex  Haralldus  navem,   cui  ducens  prœfecit 

fteins   konungs,    oc    feck    til    Stýrimann  Haukum,  diftum  HabrocK,   eximiæ  forti- 

Hauk  Hábróc;    hann    var    kappi    mikill,  tudinis  virum ,  Regiqve  amiciflmum     Huic 

oc   hinn    kiæríii    konungi:    hann   fcck  i  fiHum  Hakonum  tradidit.     Occidcntem  ver- 

hönd  hönom   Hákon    fon    finn.     Háukr  fiu'in  Angliam,    ve&ur  Haukus ,  Londini 

fór  þá  veftr  til  Englands,  oc  fann  kon-  rlegem  (Adal/leinum)  invenit ,  ubi  freqvenf 

ung  í  Lundunom.    par  var  þá  bod  fyrir  (Regeqve)  dignnm  JiriiSfum  erat  convivium. 

oh  veizla  virduiig.     Haukr    figdi    finora  Ad  anlam  Regiam  cum  ventum  erat,  fuos 

mönnom,  þá   er    peir  koma  at  höllinni  clacuit  Haukus  ordinem  modnmqve,  qvoeam 

hvernog  peir    íkolo    hátta  inngongonni;  ingrederentur,  mandans,  ut pofierior  egre- 

fegir,  at  fá  fkal  fídarft  útganga,  er  fyrft  deretur ,  qvi prior  intraffet ,  ut  longo  ordine 

gengr  ínn,  oc  allir  ftanda  jainnfram  fyrir  ante  menfam  fe  Jifierent ,  ceqvali  ab  illafpa- 

bordinu ,   oc   hverr  pei.rra    hafa  fverd  á  tio  omnes ,  ut  finiftrttm  latus  gtadiis  chifíi 

vinftri   hlid,   oc   fefta   fva  yfirhöfnina  at  efjent  fmguli ,  fed  togis  ita  induti,  utgladii 

eigi  fiái   fverdtt.     Sidan   gánga  þeir  inn  non  vidercntur.     Poftea  aulam  intrant,  vi- 

í  höUina;  peir  voro  XXX  manna.   Geck  ri  mmero  triginta,    Hic  Regem  accedens 

D  3                 Haukr  Hcmkur 


3o  ANTIQFITATES 

A.  D  Haukr  fyrir  konung,    oc   qvaddi  hann ;  Haukut,  falute  ettm  impertit,    ipfe  a  Regt 

konungr  bidr  hann  vel  kominn.     pá  rók  faluere  jvfj'ut ,  qvofaSto,  puertim  Hakonmn 

Haukr  fveininn  Hákon ,    oc   fetr   á  kne  genubut  Adaljleini  imponit  Haukut.     Pue- 

Adalíleini  konungi ;   konungr  fer  á  fvein-  rum  intuitut  Rex  ,    Hauknm    interrogat, 

inn,    oc    fpyr    Hauk,    hví  hann  fer  fva.  qvid  hocftbi  vellet.       " Haralídut  Rex,  re~ 

Haukr  fegir:  Haralldr  konungr  bad  þiek  "Jpondit   Hauktit,  jubet  te,    htinc  (ei)  cx 

fóítra  hönom    ambáttar   barn.      Konungr  "pehice  ferva  nattim  educare  filium.,,     Ira 

vard  reidr  miöc,  oc  greip  til  fverds,  er  accenfut  Rex ,  gladium  prope  pofittim  arri- 

var   hiá  hönom ,  oc  brá,    fva    fem    hann  pit  Jlringitqve  ,    puertim    velut   occifnrut, 

villdi    drepa    fveininn.       Haukr    mællti:  "Genn  tuo puerv.m  impofuijli,    inqvit  Hau- 

kneíett  hefír  J)ú  hann  nú,  oc  máttu  myrda  "kut,  jam ,  Ji inbet ,  per  me  Jugules ;  omnet 

hann,  ef  |>ú  vill;    enn   eigi   munto  med  "  Haralldi  Regitfiiiot  hoc  tamen  iclu  non  et 

Jjví  eyda  öllom  fonom  Harallds  konungs.  "occifurut.,,    QvofacJo,  aula  exit  Haukut, 

Geck  Haukr  fídan  út,  oc  allir  hanns  menn,  fuit  omnibut  comitatut,    reverfutqve  ad  na- 

oc  fara  leid  fína  til  fcips,   oc  hallda  í  haf,  vet,  mari  'je  committit ,  ctim   ad  id  parata 

er  J>eir  voro  at  J>ví  búnir,  oc  komo  aptr  erant omnia.     In  Norvegiam  redux,  Regem 

til  Noregs  á  fund  Harallds  konungs,   oc  Haralldum  adiit,    cui  pront  gefia  erat  rtt 

líkadi  hönom  nú  vel;   J>víat  J>at   er  mál  jam  apprime  piacuit.      Ore  enitn  vulgifer- 

manna,   at  fá  væri    útignari,    er    ödrum  tur,  inferiorit  dignitatiteumeffe  eenfendum, 

fóílradi    barn.      í    pvílíkum    vidfciptum  qvi  atteriut  educaverit  prolem.    Mutuahœc, 

konunga   fannz    pat    á,    at    hvarr    peirra  qvœ  Reget  intercejferat ,    a-mulatio  indicio 

vill  vera  meiri  enn  annarr,  oc  vard  eigi  Juit,  id  fudttijfe  titrumqve ,  tit  altcrum  alter 

misdeili  gert  tignar  þcirra  at  helldr,  fyrir  antecelleret.     Neutriut  tatnen,  ob  hancrem, 

J>efsar  fakir;  hvartveggi  var  yfirkonungr  controverfa  aut  imminuta  efl  dignitat.    Ad 

iíns  ríkis   til  daudadags.  diemfitpremum,  fui  uterqve  regni  fummus 

erat  imperant. 

SKIRDR  HAKON  ADALSTEINS  FOSTRI.  HAKOKUS,  ADALSTEINI.ALUMXUS, 

BAPTISMO  LUSTRATUS. 

Adalfteinn  konungr  let  íkíra  Hakon,  oc  Hakonum   baptifmo    hifiratum  ,     religione 

kenna  retta  trú,  oc  góda  fido  med  alls-  Chrifiianorum  initiari,  nec  nan  decurit  mo- 

conar  íprottom.     Adalfteinn  konungr  un-  ribut  ,    corporisqve  ac  armorum  exercitiit, 

ni  erudiri  curavit  Rex  Adalfieimit.     Adalfiei- 

no 
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'  ni  hönom  fva  roikit  mcira  enn  öllom 
frændom  fínum,  oc  út  í  frá  unni  hon- 
om  hver  madr.  annara;  hann  var  vitr 
madr  oc  ordfniallr,  oc  vcl  criftinn. 
Adalfteinn  konungr  gaf  Hákoni  fvcrd 
J>at  er  hiölltinn  voro  or  gulli,  oc  medal- 

'  kaflinn ;  enn  brandrinn  var  pó  betri : 
par  hió  Hákon  med  kvernftcin  einn  til 
augans ;  |>.it  var  íídan  kallat  kvernbítr. 
pat  fverd  hefir   beft   komit    til  Norcgsj 

;  Jtat  átti  Hákon  til  daudadags. 


f   FRA  ADALSTEINI  ENGLA  KONUNGI- 

Enn    er    Adalfteinn  hafdi   tekit  konóng- 

'dóm,  þá  hófuz  upp  til  úfridar  f>eir  höf- 

■  díngíar  er  ádr  höfdu  látid  ríki  fín  fyri  peim 

'  lángfedgum  ,  pótti  nú  fem  dælft  mundi  til 

at  kalla  er  úngr  konungr  red  fyri  ríki, 

voropatbædi  Eretar,    oc  Scotar,  oc  Irar. 

Enn  Adalfteinn  konúngr  fafnadi  herlidi  at 

fer ,  oc  gaf  mála  þeim  mönnum  öllum  er 

þat  villdu  hafa  til  fefángs    fer,   bædi    út- 

lendzkum  ok  innlcndzkum.     peir  brædr 

pórólfr      oc     Egill     Skallagrims     Synir 

helldu  fudr   fyri  Saxland   oc  Flæmíngia- 

Und,  þá  fpurdu  þeir  at  Englands  kon- 

úngr 


no,  prœ  omnibus,  qvi  t't  tonfaogvinitatt^-  Ð. 
jungebantur ,  carut  erat  (Hakonus)  gratus- 
qve  &f  acceptus  cun&is  aliis.  Adalfteini 
deinde  cognominatus  efi  Alumnus.  Injlti- 
diis  artibusqve  ,  qvem  militem  commcndant, 
necnon  corporis  Jlatura,  robore  &  pnlcri- 
tudine  alios  longe  antecelluit,  prudentiaprœ- 
terea ,  eloqventia  atqve  religionis  Chrijlianœ 
Jludio  commendabilis.  Hakonum  donavit 
Adaljleinus  Rtx  gladio ,  c ujus  caput  mantt- 
briumqve  ex  auro  erat,  fed  ipfum  tamtn  lon- 
pe  prœjlantins  ferrum :  hoc  enim  lapidem 
tnolarem  ad  mediumfecuit  Hakonus ;  qvare 
pqftea  Kværnbitur  (molœ  feilor\  dififus  e/i 
ille  gladius,  omninm  qvos  habuit  Norvegia, 
prœftantifunus,  qvemqve  ad  diem  vita  fum~ 
mum  fervavit  Hakonus. 

DE  ADALSTEINO  ANGLORUM 
REGE 

Adaífteine  imperium  adeptó,  res  novas  molt'ri 
cccperunt  dijnaftae,  qvibus  ditiones  a  majoribus 
ipjius  fuerant  ademtœ ;  nunc  faciUimum  rati 
eas  repetere  ,  qvando  regno  prœerat  rex 
adolefcens:  hi  erant  £ý  Britones ,  £ý  Sco- 
ti ,  &  Hijberni.  Adalfteinus  autem  copias 
Jibi  contraxit  ,  prcebuitqve  fiipendia  om- 
nibus ,  exteris  &"  indigenis ,  qvi  hoc  patJo 
rem  factre  cupiebant.  Thorolfus  &  Egil- 
lus  fratres,  Saxoniam  Flandriamqve  meri- 
diem  verftts  prœtervt&i ,   rumorem  inattdi- 

unt, 
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A  N  T  I  Q  VI  T  A  T  E  S 


A.  D.úngr  |>óttiz  lids  jburfa,  oc  |>ar  var  ván 
fefángs  mikils,  gera  |>cir  þá  þat  rád 
at  hallda  þúngat  lidi  finu.  Fóro  þeir 
þá  um  haftid  til  þefs  er  þeir  komu  á 
fund  Adalíteins  konúngs.  Tók  han  vcl  vid 
þeim,  oc  leizt  lua  á  at  lidlemd  mikil 
mundi  vera  at  fylgd  þcina,  verdr  þat 
brátt  í  rædum  Englands  konúngs,  at  han 
býdr  þcim  til  fín,  at  taka  mála,  oc  ge- 
raz  landvarnarmcnn  hans.  Semia  þeir 
þat  fín  í  milli,  at  þeir  geraz  menn  Adal- 
íteins.  England  var  kriitid ,  oc  haidi 
lengi  verit,  þá  er  þetta  var  tídenda.  Adal- 
íteinn  konúngr  var  vel  kriftinn,  han  var 
kalladr  Adalíteinn  hinn  trúfafti.  Konúngr 
bad  pórólf  oc  þá  brædr  at  þeir  íkylldu 
láta  primfignaz  ,  þvíat  þat  var  þá  mik- 
ill  fidr  bædi  med  kaupmönnom,  oc  þeim 
er  á  mála  gengu  med  kriftnum  mönnum, 
þvíat  þeir  menn,  er  primfignadir  voro, 
höfdu  allt  farnneyti  vit  kriftna  menn 
oc  fva  heidna,  enn  höfdu  |>at  at  atrúnadi 
er  þeim  var  íkapfelldazt.  peir  pórólfr  oc 
Egill  gerdu  þat  epter  bæn  konúngs, 
oc  letu  primfignaz  bádir,  þeir  höfdu  þar 
CCC.  finna  manna,  þeirra  er  mála  tóku 
af  konóngi. 


unt ,  qvod  Angliœ  rex  auxiliis  indigerejibi 
videretar,   qvodqve  ibi  ampla  Jpes  íucri  fe 
offerret,     Idcirr.o   agmine  J'uo  eb  proficifci 
conf/ituunf,     Eodemqve  autumno  eurjum  ad 
regein  Adaifleinum  pertendunt,    Jte.x  eos  bc- 
ncaccipit,    £ý  jntn   ex  afpe&u  inte/tigent, 
opein  ipforum   magni  fore    momenti ,    m/iit 
cunclatur  inferere  fermoni  invitatianem  ,  ttt 
accipiant  abfe  Jiipendia,   finibusqve  tnendit 
praficiantur :    Ita  inter  ipfos  convenit,  nt 
reqis  in  minifterium  fedarent.     Angiia  jam 
din  addicta  erat  religioni  chrifiianct,    eam- 
qve  ipfe  rex  Adalfieinus  di/igenter  co/ebat, 
iiT.de  &  Religiofi  cognomen   meruit :  Hu  a 
Ikorolfo    &"  fratre  pofiu/avit,    ut  prima 
[Jantla  crucis)  hg\v.&czúo\\o.fe  Jacerent  ini- 
tiari ;    qvœ   confuctudo    id   temporis   inter 
mercatores  &  homines  ,  Jiipendia  chriflin" 
na  adeuutes ,    cluebat :    Nam  primæ  ftgncc 
tionis  compotes  omni ,    tutn  ckriftianis  gen- 
t'úibusqve ,  commercio  utebantur:   tencbant 
vero  in  rc/igione ,    qvod  maxime  ad  eorutn 
erat  animutn.      Tkoro/fus  &  Egillus  regis 
petitioni  koc  dabant ,  ut  ambo  primam  ftg' 
nationem  adtr.itterent.     Habebant  ibi  CCC, 
fuarum,  qvi  &  ftipendia  ab  rege  capiebant. 


FRA   OLAFI   SKOTA    KONUNGI.  j)£  OLAFO  SCOTORUM  REGE. 

Oláfr    Jtaudi    het   konúngr  o)    á    Skot-  Reqnebat     in     Scotia     Olaus    cognomeu- 

landi,  hann  var   Skozkr   at  faudr-kyni,  to  Rufus ,  patemo  genere  Scotus,  materno 

enn  Danus 


n)  í  Skotluidi.  Guelf.  Hol,  Jðr.  J.  P. 
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.cnn  Danfkr  at  módur-kyni,  oc  kom- 
inn  af  ætt  Ragnars  Lodbrókar,  hann  var 
ríkr  b)  madr.  Skotland  var  kallat  brid- 
iúngr  ríkis  vid  England-  Nordimbra- 
land  er  kallad  fmitúngr  Englands,  oc 
er  hat  nordazt  næzt  Skotlandi  fyri 
auíhn,  Bat  höfdu  haft  at  fornu  Dana 
konúngar ,  Jórvík  er  |>ar  höfudíladr, 
fcat  ríki  átti  Adalíteinn,  oc  hafdi  fett 
yfir  Jarla  tva,  het  annar  Alfgeirr,  enn 
annarr  Gudrekr.  peir  fátu  þar  til 
Iandvarnar,  bædi  fyri  ágángi  Skota,  oc 
Dana  f)  eda  Nordmanna,  er  miög  her- 
iudu  á  Iandit,  oc  þóttuz  eiga  tilkall  mikit 
J>ar  til  lands,  fcvíat  á  Nordimbralandi 
voro  J>eir  einir  menn ,  ef  nockut  var  til. 
at  Danfka  ætt  átti  at  faderni  eda  mód- 
crni,  eim  margir  hvarirtveggiu.  Fyri 
Eretiandi  redu  brædr  ij,  d)  Hríngr  oc 
Adils  e) ,  oc  voro  íkattgilldir  undir 
Adalftein  konúng  ,  oc  fylgdi  J>at  J>á 
er  J>eir  voro  her  med  konúngí,  at 
|>eir  oc  jþeirra  lid  íkýlldu  vera  í  briófti 
í  fylkíng,  fyri  merkium  konúngs,  voro 
|>eir  brædr  hinir  meftu  herrmenn,  oc 
eigi  allúngir  menn.  Elfrádr  hinn  ríki 
hafdi  tekit  alla  íkattkonúnga  af  nafni 
oc   velldi,    hetu   beir  J>á  Jarlari    er   ádr 

voro 


Danus  exjíirpc  Ragnaris  Lodbrok  {hirfu-  A.15. 
té  braccati):  is  ernt  vir  opulentus,  Scv 
tia  ad  regnum  Angliæ  {collata) ,  pro  trien- 
te  habebatur.  Northnmbria  qvinta  pars 
Anglice  cenfetur :  ea  fmium  Angliæ  fep- 
tcntriomlium  ultima ,  £/  Scotiœ  ad  orier- 
tem  proxima  ejl ;  tenuerant  olim  reges  Da- 
niæ:  Jórvika  (Eboracum)  caput  provinciæ; 
erat  atitem  hœc  in  dominio  Adelfteini,  qvi 
ei prœpofuerat  Comites  duos ,  Alfgeirem  Ö" 
Gudrecum.  Hi  fcdebant  ibi  ad  regionem 
tuendam,  a  Scotorum  ,  Danornm,  Norvego- 
rumqve  invafonibus ,  qvi  eam  armis  infejla- 
bant,  £>  jure  repeterefbi  videbantur ,  nam 
hi  foli  erant  incolæ  Northumbriæ  ,  fi  mo- 
do  uíli  erant,  qvi paternum  maternumvege- 
nus,  aut  etiam  utrnmqve  a  Danis  habercnt. 
Terræ  Britonum  fratres  duo ,  Hringus  &" 
Adils,  prœerant,  Adalfeini  vecligaíes ,  & 
qvibus  iufuper  locus,  cum  regem  in  bello  fe- 
qverentur ,  in  ipfa  fronte  acici  autc  regia 
figna,  cum  fua  manu  erat  defgnatus:  hi 
fumma  pollebant  virtute  bellica  ,  fed  jam 
atatis  florem  erant  egreffi.  Rex  Elfra- 
dus  potens  cuntlis  regibus  tributariis  no- 
men  &  poteflatem  ademerat ;  ita  Comi- 
tes  ap[je!labautur ,  qvi  antea  reges,  &  re- 

gii 


i)  kongr ,  rex.     Omnes  pvaeter  Kálf. 
f)  Hæc  usqve   ad ,    fvri  bretlandi  ,    Guelf. 
Hol.  Jö'r.  J.  P.  ignorant. 


dj  Hængr.  Guelf.  Hol. 
e)  Arís  Jó'r. 
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A  T  1  QV  I  T  A  T  E  S 


'  A  D.voro  konúngar  eda  konúnga  fynir,  hellz  gii  principes  fniffent:  id  psr  toíam  ipfittt 

]jat     allt    um    hans     æfl,     oc    Játvardar  &  filii  Jatvardi  œtatem  temiit,       Adal- 

fonar  hans.      Enn  Adalfteinn   kom  úngr  Jleinus  vero  pnsr  adiit  itrtpcrium  ,    atqve 

til  ríkis,  oc  þótti  af   honum  minni  ogn  jdeo  m'mus  formidabilis  habebatur;   tnmqve 

ftanda,  gerduz  þá  margir  /)  órryggir,  þeir  mnltorum  fidss ,  qvi  anteajuifj'entobfeqviofi, 

cr  ádr  voro  þiónoftufullir,  coepit  vacillare. 


AF  LIDS  SaMANDRÆTTI. 

9l6'  Oláfr     Skotakonúngr     dró    faman     her 
937-  , 

mikínn,    oc    fór   fídan    fudr  á  England, 

.enn  er  hann  kom   á   Nordimbraland  íór 

han    allt  heríkilldi.      Enn     er    þat  fpur- 

du    Jarlarnir    er     þar    redu   fyri,     ftcfna 

|>eir    faman     lidi  ,    oc     fara    móti    kon- 

úngi.     Enn  er  þetr  finnaz  vard   par  or- 

rofta  mikil,    oc  lauk   fva,  at  OJáfr  kon- 

úngr    hafdi   figr,    en    Gudrekr    Jall  fell, 

enn  Álfgeirr  flýdi  undan,  oc  meftr  hluti 

lids  þefs  er  þeim  hafdi  fylgt,    ok  brott 

komz  or  bardagi,  feck   Álfgéirr    pú   en- 

ga  vidítödu,  lagdi  Oláfr  konúngr  pá  allt 

Nordimbraland    undir    íik.     Alfgeirr  fór 

á  fund  Adalfttjins  konúngs,  oc  fagdi  hon- 

um  úfarar  fínar.   Enn  þcgar  er  Adalfteinn 

konúngr  fpurdi ,  at  herr  fva    mikill  var 

komin  í  land  hans,  pá  gerdi  hann  þegar 

menn  frá  íer,  oc  ftcfndi  at  fer  lidi,  gcr- 

di  ord  Jörlum  fínum,    oc    ödrum  ríkis- 

mönnum',    fneri   konúngr   þegar   á    leid 

nied 


DE   COMPARATIONE  COPIARÚM. 

Qlaus  Scotorum  rex  ingenti  sxercitit 
tontra&o  in  Angliam ,  aufirum  vsrfus,  tra~ 
jecit ,  atqve  advctlus  in  Nordymbriam ,  in- 
feflo  agmine  grajfatus  eft,  Qjjod  ubi  nuti' 
tiatur  Comitibus,  provinciœ  illius  frcrfeilis, 
milite  couvocato  ,  regi  obviam  tenduut,. 
Qvem  ubi  conveaiebant,  afpera  fiebaf  pugna ; 
tujus  hie  fuit  exitns ,  nt,  viclore  Olao  Rege 
Comes  Giidrekus  caderet  Alfgeirr  vero  cum 
tnaxima  copiarum  parte,  cui fugæ  dabatnr 
occafio ,  terga  vertens ,  nidlum  fubfiflendi  lo» 
cum  inveniret.  Deinde  Olaus  rex  totant 
Nordymbriam  fibi  Jubjecit.  Alfgeirr  re- 
gem  AdaíJIeinum  conttndit,  &  ctadem  fuant 
ipfi  expofuit.  liex  vcro  Adalfieinus,  com- 
pertó,  qvod  hoftjs  tam  numerojus  regionein 
intrajfet ,  miffis  hominibus  rnilitemfibi  acci' 
vit,  Comitesqve  fmis  fpeciatim ,  &  cœteros 
dijmjlas \officii  cdmouuit.      IpJ'e  itcr  é  vefli- 


f)  ótrúr  vtd  liaiin  —  erga  illum.  Cuelf. 
Hol.  Jör.  J.  |  j  óimjr ,  feroces  facti  J'une 
mulii,  P. 
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ined  p\it  iid  cr  hann  feck,  oc  fór  í  mót 
g)  Skotum.  Enn  cr  Jiat  fpurdiz ,  at  ()!áfr 
Skotakonúngr  hafdi  fengit  figr,  oc  hafdi 
lagt  undir  fik  mikinn  hluta  af  Englandi, 
bafdi  hann  þá  hcr  miklu  meira  cnn  Adal- 
ftcinn,  enn  þá  íótti  til  hans  mart  ríkis- 
manna,  Enn  er  þetta  fpyria  |>eir  Hríngr 
oc  Adils,  höfdu  þeir  lamandregit  lid  mik- 
it,  þá  intiaz  þeir  í  lid  med  Olafi  konúngi, 
höídu  þeir  þá  úgrynni  lids.  Enn  er 
Adalílcin  fpurdi  þetta  allt,  þá  átti  hann 
ftefnu  vid  höfdíngia  fíni  oc  rádamenn 
Jeitadi  þá  epter  hvat  tiitækiligazt  væri. 
fagdi  þá  allri  alþýdu  greiniliga  þat  er  hann 
hafdi  frett  um  athöfn  Skotakonúngs. 
oc  fiölmenni  hanns,  a!!tr  mælltti  þar  eitt 
lim,  at  Alfgeirr  Jarl  h.ifdi  hirití  vefta 
hlut  af,  oc  þótti  þat  til  liggia  at  taka  af 
honum  tignina.  Enn  fú  rádagerd  ftad- 
feftiz ,  at  Adalfteinn  konúngr  íkylldi  fara 
aptr,  oc  fara  á  funnanvert  England. 
oc  hafa  þá  fyri  fcr  lidfafnat  nordr  eptir 
landi  öllu ,  þvíat  þeir  fá  elligar  mundi 
feint  fafnaz  fiölmennit,  fva  mikit  fem 
þyrfti,  ef  eigi  drægi  konúngr  fiálfr  ar 
lidit.  Enn  fá  herr  er  þar  var  faman- 
kominn  ,  þá  fetti  konúngr  þar  yfir  höf- 
díngia  pórólf  oc  Egil ,  íkylldu  þeir  ráda 
fyri  því  lidi  er  víkingar  höfdu  þángat 
haft  til  konúngs,  Enn  Alfgeírr  fiálfr 
hafdi  þá  enn  forrád  fíns  lids.  pá  feck 
E  2  kon- 


gio,  cumcopiis  qvas  accqvirebat,  ingrejfus,  A.  D. 
adverfut  Scotos   tendit.       Ubi  autemfama  937] 
dimauoverat,   regem  Scotorum  Olanrn  viclo- 
ria  potitum  ,    magnain  Jibi  partem  Angliœ 

fubegijfe ,  etiam  Adaljleini  numero  longeprœ- 
valerc  ,  multos  vero  adhuc  dijnnjias  ad  illum 
contendere :  hac  ubi  fama  ad  Hringum  & 
Adiljem  pervenit ,  cum  numerofis ,  qvascon- 
traxerant ,  copiis  ad  regem  Olaum  trans- 
ierunt ;  ita  Olai  exercitus  iujinita  conjxahat 
multitudine.   Qvœomuiacum  adauresAdaU 

Jieini  ejjent-  allata ,  cum  principibus  viris, 
atqve  coitfuíariis  colloqvium  habuit ,  qvœrens 
qvid  inceptum  foret  optimum;  univerfa  con- 
c[oni  ordine  narrat ,  qvod  de  moiitionibits 
mtmeroqve  Scoti  acceperat,  Omnes  uno  ore 
ajjirmabant  Alfgeirem  Comitem  maximam 
culpam  admififfe,  planeqve  meruiffe,  ut  áb 
imperio  removeretur.     De  cettro  ea  Jletit 

fententia ;  ut  rex  Adaljieinus  reverteret,'at- 
qve  in  aujlrnles  Jines  Anglicr  pergeret :  inde 
ex  toto  regnofeptentrioném  verfifs  opporivne 
agerei  delcSlum;    intclligebant  en'un,  aiitcr 

fero  comparatum  iri  militem,  pro  rc  freqven- 
tem,  niji  rex  ipje  conduceret.  Qui  vero 
ibi  convenerat  cxtrcitus,    ei  rcx  duces  im- 

pofuit  Thorolfmn  &f  Egiilum ,  qvi  (etiain) 
dncerent  auxilia  piratica :  Aijgeintsfnis  ad- 
huc  prccerat  copiis,      Tribunos  porro ,  qvos 

idoneoí 


g)  Oláfi  konúngi ,   Olaum  rsgem.  Iid.  J.  P. 
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A.  D.  konúngr  enn  fveitarhofdíngia  J>á  er  honum  idoneot  putabat,    rex  conJlHuit.     Egilhm 

037!  fýndiz.       Enn    er    Egill    kom    heim    af  a    conventu   reverfum  ,  fui   interrogabant, 

Itefnunni  til  felaga  íinna,  |>á  iþurdu  þeir,  qvid  novi  de  Scotorum  rege  haberet  Jibi  di- 

hvat    hann   kynni    at  fegia  Jbeim  tídenda  cere?  hic  cechút : 

frá  Skotakonúngi ,  hann   kvad. 


Olafr  of  kom  jö'fri 
Ott  vig  á  bak  flótta 
píng-liarnan  fra  ek  J>ingil 
pann   er  fellcli   annan. 
Glapítígu  let  gnóga 
*)  Godrekr  á  mó  trodna 
Jö'rd  fpenr  Engla   íkerdir 
Alfgeirs  und  lik  hálfa. 

Sídan  gera  J>eir  fendimenn  til  Ólafs  kon- 
úngs  oc  finna  |>at  til  erenda  at  Adal- 
fteinn  konúngr  vill  h)  haíla  honom  völl. 
oc  hióda  orrofto  ítad  á  i)  Vinhcidi 
k)  vid  Vinuíkóda,  oc  hann  vill  at  |>eir 
heri  eigi  á  land  han's,  enn  fá  peirra  rá- 
di  ríki  á  Einglandi  er  figradiz  í  or- 
roíto  ,  lagdi  til  vikuítefnu  um  fund  |>eirra, 
enn  fá  hídi  annars  viku  er  fyrr  kemr. 
Enn  |>at  var  J>á  fidr  J>egar  konúngi 
var  völlr  haíladr,  at  hann  íkylldi  eigi 
heria  at  íkamlaufu  ,  fyrr  enn  orroíto 
veri  lokit.  Gerdi  Óláfr  konúngr  fva, 
at  hann  ítaudvadi  her  finn,  oc  heriadi 
e*kí,   oc  beid  til   ítefnudags,    jpá    flutti 

hann 


Olaus  compulit  Jarlum 
Citd  pugrtá  ad  avcrfam  fugam; 
Durum  occurfu  accepi  regem  illum, 
Qyi  aherum  pr-oftravit. 
Scava  (jnfelicia)  fatis  veftigi/i 
Codrecus  areitae  dedit    imprejfa : 
Ditionem  redigit  Anglorum  vaftator 
Alfgeiris  fubfuam  poteftatem  dimidiam. 

Deinde  (fratres)  mittunt  ad  Olaum  regem 
legatos,  £ý  hanc  inveniunt  legationis  cait' 
fam,  qvod  rex  Adaljleinus,  campum  ipji  per 
corylam  definire,  locnmqve  prœlii,  m  tes- 
qvis  Vinæ  apudfylvam  Vinæ,  offerre  velit, 
terram  autemfuam  ab  eo  nolit  popuhri :  is 
Angliœ  imperet ,  qvi  prœlio  fuperior  eva* 
dat :  diem  prœlio  dici  uná  hebdomada  (ex- 
eunte),  tamdiu  qvi  prior  venerit,  alterum 
exJþetJet.  At  co  temporum  confvetudo  eraf, 
ut  regi  corylá  circumfcripto,  non  liceret 
Jine  infamia  populari  ,  priusqvam  fiuito 
(illo)prcvlio.  Huic  confvetudini  obtemperans 
Olaus  rex,  continuit  exercitum,  atqve  a 
popalationibus  abftftens,  diem  (prctlio  dic~ 
tum)  exfpe&avit ;    exercitum  vero  ad  Vin- 

heidam 


*)  Gudrodr  Iid.   Godriódr.   O. 
h)  bálfa  I.  N.  R.   mox ,  |>eim,  iis ,  Scotis, 
Jör. 


i)  Vinnu   heidi.     Jó'r. 

k)  á  Vinuíko.i,  in  f)ha  ikz.    Guelf.  Hol, 
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hann  her   finn    til  Vinheidar,     Borg  ein 

ftód  fyri  nordan  heidina  ,  íettiz  Oláfr  kon- 

úngr  þar  í  borgina,  oc  hafdi    þar  meft- 

an  hlut  lids  fíns,  þvíat  þar  var  út  í  frá 

hcrud  ftór,  oc  þótti  honuni  þar   betra  til 

ttflutnínga  um  faung  þau  er  hcrrinn  þurf- 

ti  at  hata.  En  hann  fcndi  menn  fína  upp 

á  heidina,  þar    fem  orroftoftadarinn  var 

ákvedinn  ,  lkylldu   þeir  taka  þar  tiallftadi, 

oc    búaz    þar    um    ádr    hcrrinn    kvæmi, 

Enn  er  þcir   menn   kvomu  í  þann  ftad, 

cr  völlrinn  var  haíladr,  þá  voro  þar  fctt- 

ar    upp    hcílifteingur    allt    til  ummerkia, 

þar  er  fá  ftadr  var,  er  "orroftan  íkylldi  ve- 

ra    þurfti  þann   ftad    at   vanda,  at  hann 

vcri  ftcttr,    er   myklum    her  íkylídi  fyl- 

kia,    var  þar    oc    fva,    er    orroftoftadr- 

inn  íkylldi  vera,    at  þar  var  heidr  ílett. 

Enn   annan   veg   frá   fell   á    ein,    enn   á 

annan  veg  fra  var  íkógr  mikill.     /)  Enn 

jþar  er  íkemft  var  milli   íkógarins  oc  ár- 

innar,  oc  var  þat  miög  laung   leid,   þar 

höfdu  tialldat  menn  Adalftcins    konúngs, 

oc   ftódu   tiaulld   þeirra   allt    milli    íkóg- 

arins  oc  árinnar.    m)  peir  höfdu  fva  tiall- 

dat ,    at    eigi    veri   menn    í    hinu    þrid- 

ia  hveriu  tialldi ,  oc  þó  fáir  í  einu.    En 

E  3  cr 


heidam  dux'it.  Urbs qvœdam  apud  tesqvas  A.  D. 
afptentrione  fita  erat:  eb  re.x  Olaus  cum  937! 
maxima  copiaram  parte  concefftt,  atqve  ibi 
[tnedio  tempore)  agitavit :  Nam  fpatiofa  cir- 
cum  jacebant  territoria,  unde  commeatum  w- 
dcbat  facilius  pojfefnbvchi.  Qvosdam  vero 
fuorum  in  tesqva  prcrlia  dejlinata,  ad  locum 
tabernaculis  capiuudum ,  atqve  cetera  in  ad- 
ventum  copiarum  accommodanda ,  prœmtftt. 
Qyi  cnm  in  locum  definitum  venirent ,  cam- 
pum  pugnœ  ,  eretlis  (metarum  vice)  perti- 
cis  corylaceis  circumjcriptum  offendttnt.  Pla- 
nities  maximé,  tibi  magnæ  acies  infírueii- 
dcc,  erat  fpecJanda:  talis  etiam  hic  íocus, 
œqvor  iiempe  apertum  fuit.  Inde  ab  una 
parte  Jlumen ,  faltns  ingens  ab  altera.  In- 
terftitio  faltus  Sf  Jluminis,  qva  minimum, 
utcunqve  fatis  magnum  patebat ,  Adaíftei- 
niani  tetenderaut ;  omneqve  iftudjþatiiim  ten- 
toriis  erat  occupatum :  ita  (tot)  vero  tento- 
riapofuerant ,  ut  pattci  qvidem  in  uno  cefe- 
rorum ,  at  in  tertio  qvoqve  nemo  habitaret. 

Qvi 


l)  Skamt  frá  ánrii  var  hid  mikil.  enn  á  had- 
inni  tiölldudu  menn  Adalft.  kóngs  &c. 
Prope  ex  amne  extabat  collis  fpatiofus ,  iit 
qvo  colle  Adaljleiniani  tendebant.  Jörund. 
1 1  Enn  Ikamt  frá  ánni  var  enivá.  enn  á 
heidinni  tiölldudu  c<c.     At  prope  ah  boc 


amne  ,  alius  etiam  amnis  aherat ,  fed  i;t  co'ie 
tendebant  cxc.  Guelf.  Hol. 
m)  men  Scota  kónus  tiö'lludu  fyri  nednn 
hædina,  viri  Scotornm  regis  fui  colle  ten- 
dehant.  Jör.  Omnibus  qvæ  intercedunt 
perperain  excluiis* 
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A.  r>.  er  menn  Óláfs  konúngs  komu  til  þeirra. 

9 
9 


j7^  þá  höfdu  jpeirfiölment  fyri  framan  tiölld- 


iu  aull,  oc  nádu  þeir  ecki  in  at  gánga, 
Saugdu  menn  Adalfteins  at  tiölld  þeirra 
veri  aull  full  af  mönnum,  fva  at  hvergi 
nær  hefdi  þar  rúm  lid  þeirra.  Enn 
tiölldin  ftódu  lVa  hátt,  at  ecki  mátti  yfir 
upp  fiá,  hvart  þau  ftódu  mörg  eda  fá 
á  þycktina,  peir  hugdu  at  þar  mundi 
vera  herr  mannz.  Óláfs  kom'ings  menn 
tiölldudu  fyri  nordan  höílunar  ,  oc 
var  þangat  allt  nockut  afhallt.  Adallteins 
menn  fögdu  oc  annan  dag  fra  ödrum, 
at  konúngr  þeirra  mundi  þá  koma,  eda 
vera  komin  í  borg  þá  er  var  funnan 
undir  heidinni.  Lid  dróz  til  þeirra  bædi 
dag  oc  nótt.  Enn  er  fteína  fu  var  lid- 
in  er  akvedit  var  þá  fenda  menn  Adal- 
fteins  eyrendreka  á  fund  Oláfs  konúngs 
med  þeim  ordum  ,  at  Adalfteinn  konúngr 
er  búinn  til  orrofto,  oc  heíer  her  allmik- 
inn.  Enn  hann  fendir  Óláfí  konúngi  þau 
ord,  at  hann  vill  eigi  at  þeir  geri  fva  mikit 
mannfpell  fem  þá  horfdiz  til,  bad  hann 
helldr  fara  heim  í  Skotland ,  enn  Adal- 
fteinn  vill  fá  honom  at  vingiöf  íkillíng 
íilfurs  af  plógi  hverium,  utn  allt  ríki  fitt, 
oc  vill  at  peir  leggi  med  fer  vináttu, 
Enn  er  fendimenn  koma  til  Olafs  konúngs, 

pá 


Qvi,  cum    adirent  eos  homines  Olai  regisi 
freqventes  prœ  tentoriis  omnibus  conjlituti, 
ingrefu  hos prohibebant :  dicentes  omniaten* 
toria  milite  referta  e(j'e,    tantum  abeffe,  ut 
copias  univerfas  capiav.t.      Tentoria  vero  in 
loco  tam  edito  fixa  erat,  ut  profpeclu  fuper 
ea  diretlo,    perfpici  neqviret ,    multa   an 
pauca  in  latitudinem  Jlarent.  Credebant  ita- 
qve  Olaviani  immanes  effe  copias.      Ipji  a 
feptentrione  hajiis  corylaceis,   campo  tnodi- 
ce  declivi  teudebant.     Adalfteiniani  diem  de 
die  (qvotidie)  jatrabant ,    regein  vel  venijfe, 
vel  jam  venturum  efje,  in  urbein  ad  radices 
tesqvarum  a  meridie  Jitam :  interea  dieqve  ae 
nocle  miles  ad  eos  aggregabatur.     Lapfo  ve- 
ro  tempore  qvod  cotiflitntum  erat,  adregetn 
Olaniu  íegatos  amandant,  qvi  Adalfteinum 
cum  copiis  iugentibus  prœlio  accincJum  Jía- 
re,  denuntient:  hcec  J'e   Olao   regi ,  verbis 
ipfius,    dicenda   habere;   r.olle  ut,   qvb  res 
prafens  Jþetlet,  eam  inter  fejfragem  edant; 
rogare  ut  in  Scotiam  potius  redeat:  ita  ex 
fingulis  totius  regni  aratris,  mum  ')  foli- 
dum  argenti,  muneri,  pignoriqve  amicitiæ 
tontrahendœ ,  ojferre.     Venientibus legatis, 
Olaus  rcx  coeperat  copias  in  aciem  edticen- 

das 


2)  Skillíngr  a  ikiölldr  derivatur ,  ex  phufi- 
bili  fententia  Tbeadori  Arnoldi ,  7«Englifch 
Wöiterbuche ,  qvod  olim  fcttti  figurain  boc 
aumifmatt  ímprejfa  fuerir. 


CELTO-SCANDICAE.  $$ 

f)5   tók    lunn    at  búa  her  iinn  oc  ætlad  das  inflruere ,  at  mandatis  expofitis ,  eo  die^-  D 

/  /i  .  Q2Ö. 

at  ad  rída.     Enn  er  iendimenn  baru  upp  iter  fjtebat:  confúium  autem  cum  amicis agu  937. 

'.  erendi ,  J>á  ftaudvadi    konúngr    ferd  iína  iabat.      Varie  in  hanc  rem  coufultum:  aliir 

jþ.inn    dag,     fat   J>á  í    rádagerd,  oc  höf-  ad  conditionem  accipiendam  vehementer  hor- 

dingiar  hans  med  honum.     I.ögdu  menn  tantibus,  qvud  tnm  dicerent  fummum  decur 

f>a    allmisjafnt   tii.       Sumir    fýílu     miök  expeditionepartum  ejfe,  cum,  tantis  abAdaí- 

at    J>enna    koft    íkyildi    taka  ,     ibgdu    at  Jleino  fumtis  flipendiis  ,    domum  rcdirent: 

Bit    var    J>á    ordm    hin     meíta    fremdar  dijfuadebant  aiii ,  hoc  repndiató  Adaljleinum 

terd  ,     at     peir    færi     hcim,      oc    hefdi  multo  plus  oblaturiim  ajfirmantes.     Eafen~ 

tekit  gialld  fva  mikit  af  Adalfteini.    Sum-  tentia  fietit.      Tunc  legatifbi  ab  Olaorege 

ir  löttu,  oc  iögdu  at    Adalfteinn    mundi  petebant  tempusiterum  conveniendi  Adaljlei- 

■  bióda  miklu  meira  í  annat  finn  cf    |>etta  num,  tentandiqve  fi  majori  Jiipendio  pacem 

veri     eigi     tekit  ,     oc    var    iú    rádagcrd  vellet  redimere:   inducias  in  tres  dies  roga- 

ftadfeft.     pá  bádu    fcndimenn  Oi.it  kon-  bant,    unain  rcditioni  {ad  Jhos),  alteramde- 

úng,    at   gefa   fer    tóm   tii    at  Jieir  hitti  liberationi,    tertiam  retroitioni  ad  Olaum 

enn    Adalfteinn    konúng,    oc    freiftadi  ef  regem).      His   impetratis   adfuos  abeunt ; 

'  hann  villdi  enn  meira  gialld  af  hcndi  reida  tertia  vero  die,  utidiSium  erat ,  redeuntes, 

til  hefs  at  fridr  veri>     peir   beiddu  gri-  nuntiant  Oiaoregi,  Adalfteimimomne,qvod 

da  einn  dag  til    heimreídar,    enn    abnan  prius  erat  pollicitus,  foluere  velle,  &  infuper 

til  umráda ,  enn  hinn  Jnidia  til  aptrrerd-  ad  dijlributionem  inter  eopias  Olai  regis,  fo- 

ar.     Konúngr    iátadi    peim    J>ví.      Fara  lidum  viritimin  milites gregarios  ingemios; 

fendimenn    heim,     oc    koma    aptr    hinn  J'elibram  Kargenti)viritimintribuunsmanipu- 

J>ridia  dag  fem  úkvedit  var,    fegia   Óláíí  Iþrtim-  qvi  duodecim  viris  aut amplius prœ- 

konúngi  ,     at     Adalftcinn    vill    geta    ailt  eijcnt;  felibram   auri  in  prœlorcs  Jingulos, 

ílíkt  fem  hann  baud  fyrr,  oc  J>>.r  um  fram  at  in  Comites  fmgulos  qvinqve  feíibras  auri. 
til    h'utíkiptifs  lidi  Óláfs  koncngs,  íkill-  Hxrc 

íng  manni  hverium  friálsbornum,  cn  mörk 
n)  fveitarhöfdíngia  hverium  ,  J>eim  er 
redi  fyri  xij.  mönnum  eda  flcirum,    enn 

tmörk  gullz    hirdftióra    hverium,   enn  v. 

merkr 


n)  gulíz,  auri  add.  Guelf.  Hoi.  J.  P.  Auri 
felibra  valuic  33  Imperiales,  ex  Glofla 
in  H. 
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A.  D.merkr  gullz  jarli  hverium.  Sidan  !ct  kon- 
'j-'  úngr  þetta  upp  bera  fyri  lid  fitt.  Var 
enn  feni  fyrr,  at  fumir  Iauttu  enn  furmr 
fýftu.  Enn  at  lyktum  veitti  konóngr  or- 
íkurd,  fegir  at  þcnna  kolt  vill  hann  ta- 
ka  ,  ef  þat  fy Igir ,  at  Adallteinn  konúngr 
lætr  hann  hafa  Nordimbra  land  allt,  med 
þeim  íköttum  oc  íkylldum  er  þar  ligg- 
ia.  Sendimenn  bidia  enn  freíta  um 
fcria  daga,  oc  pat  med,  at  Óláfr  kon- 
úngr  fendi  þá  menn  fína,  at  heyra  ord 
Adahteins  konúngs,  hvart  hann  vill  eda 
eigi  penna  koít ,  fcgia  at  peir  hyggia,  at 
Adalíteinn  konúngr  mundi  láta  fátt  vid- 
nema  at  fættin  tækiít.  Óláfr  konúngr 
íátti  pvi,  oc  fendi  mcnn  fína  til 
Adalíteiní  konúngs.  Rída  pá  fendimenn 
allir  faman.  oc  hitta  Adalítein  konúng  i 
borg  peirri  er  var  nsít  heidinni  fyri  fun- 
nan.  Sendimenn  Óláfs  konúngs  bera  upp 
érendi  fín  fyri  Adalíteinn  konúng,  oc 
fættabod.  Adalíteins  konúngs  menn 
fögdu  oc  mcd  hveriu  J>cir  höfdu  farit 
til  Oláfs  konúngs ,  oc  |>at  med ,  at 
pat  var  rúdagerd  vitra  manna  at  dvel- 
ia  fva  orroíto,  mcdan  konúngr  kæmi 
eigi.  Enn  Adalíteinn  konúngr  vcitti 
íkiótan  oríkurd  um  þetta  mál,  oc  fagdi 
feVidimönnum  fva.  Berit  paug  ord  min 
Óláfi  konungi ,  at  ec  vil  gefa  honum 
orlof,  til  pefs  at  fara  heim  til  Skotlandz 
mcd  lid  fitt,  oc  gialldi  hann  aptr  fe  pat 
allt,   cr    hann  tók  upp   at  raungu  her  í 

landi 


Hœc  rex  copiis  proponi  fecit;  evenit  qvod 
prius,  nt  pars  fvaderet,  alii  difjvaderent. 
Tandem  rex  Olaus  prommtiat  conditioncm 
fe  accepturum  ,  cum  hac  claufula.firex  Adal- 
fleinus  totamfbi  cedat  Nordimbrinm,  cum 
tributisunivcrfis  £ý  prœjlationibus  eó  perti- 
nentibus.  Legati  fpatium  tridui  fibi  repo- 
fcunt ,  &  infuper ,  ut  Olaus  fccum  ablegtt 
qvosdam  fuorum  ,  qvi  coram  audiant  fenten- 
tiam  Adalfleini ,  velit  r.ecne  hanc  conditio- 
nem:  fe  credere  afjirmant ,  Adal/Icinnmpau- 
ciffima,  ut  pax  cotweniat,  detretlalurum. 
Rex  Olaus  annuens ,  fuorum  qvosdam  ad 
Adalfteinum  amandat.  Utriqve  legati  una 
digreffi ,  Adalfteinum  offendunt  in  urbe  tes~ 
qvis  d  meridie  proxima.  Legati  Olai,  qvæ 
in  mandatis  habebant,  £ý  íegespacis  abOlao 
latas ,  Adalfteino  exponunt :  nec  minus  /«• 
gati  Adalfteini  firrniftcant ,  qvas  (pacisobtt- 
nendcr')  conditiones  Olao  regi  tulijjent;  hoc 
vero  cordatiorum  fuijfe  commentum ,  adprce- 
lium  in  ipjius  abfentia  differendum.  Sed 
Adalfteinus  fine  mora  de  hac  re  fententiam 
ferens,  legatis  ita  dixit ;  Hac  mea  verba 
Olao  regiferte,  qvod  veniam  ipfi  dem  co- 
pias  in  Scotiam  reducendi'.  qvœ  vero  in  hoc 
regno  injuria  cepit ,  ea  refitui.  Deinde 
pacis  joedera  inter  regna  nqfira  fanciamus. 

neutef' 
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landi.  Setium  her  fídan  frid  í  millum 
landa  varra ,  oc  heri  hvariger  á  adra.  pat 
íkal  oc  fylgia,  at  Óláfr  konúngr  íkal  ger- 
az  minn  madr,  oc  halda  Skotland  af  mer, 
oc  vera  undirkonúngr  minn.  Farit  nú, 
fegir  hann,  aptr,  oc  fegit  honum  fvabúit. 
Scndimenn  lneru  aptr  leid  fína  þegar 
um  kvelldit,  oc  komu  til  Óláfs  konúngs 
nærr  midri  nótt,  vöktu  þá  upp  konung. 
oc  fögdu  honum  þegar  ord  Adalftcins 
konóngs,  Konúngr  let  pcgar  kalla  til 
fín  Jarlana,  oc  adra  höfdingia,  let  pá 
fendimenn  koma  til,  oc  legia  upp  er- 
cndifslok  fín,  oc  ord  Adalfteins.  Enn  er 
þetta  var  kunnigt  gert  fyri  lidsmönn- 
um,  pá  var  eitt  ordtak  allra,  at  pat 
mundi  fyri  liggia  at  búaz  til  orrofto. 
Sendimenn  fögdu  oc  |>at  med,  at  Adal- 
fteinn  hafdi  fiólda  lids,  oc  hann  hafdi  þann 
dag  komit  til  borgarinnar  fem  lendi- 
mcnn  komu.  pá  mælti  Adils  Jarl, 
Nú  mun  þat  framkomit,  konúngr,  fem 
ec  fagda,  at  ydr  mundu  þeir  reynaz 
braugdóttir  hiner  Enlku.  Höfum  ver 
her  fetid  lánga  ftund,  oc  bedit  þefs  er 
þeir  hafa  dregit  at  fer  allt  lid  litt. 
enn  konúngr  þeirra  mun  verit  hafa  hver- 
gi  nærr,  þá  er  ver  komum  her.  Mu- 
nu  þeir  nú  hafa  fafnat  lidi  miklu  fídan 
ver  fettumz.  Nú  er  þat  rád  mitt.  kon- 
úngr,  at  vid  brædr  rídim  þegar  fyri  í 
nótt  med  ockru  lidi,  má  þat  vera  at 
þeir  óttiz  nú  ecki  at  fer ,  er  þeir 
£  hafa 


neuterqve  bellum  inferat  altcri:  adjetla  tfio  A.  D. 
&  hœc  elaufiula;  rex  Olaui  meus  fubditus  937! 
fiat ;  meó  benefició  Scotiam  obtineat ,  fubre- 
guius  rii/ii  efilo.  Nunc  revertite,  inqvit, 
£ý  rcm  fc  atlam  ei  nunciate.  Legati  de 
vefpera  fiatim  revetfi,  fub  mediam  notHem 
venientes  ad  Olaum,  oeijus  eum  afomno 
excitant  ,  &?  dicla  Adalfieini  exponunt. 
Rex  advocatis  flatim  Comitibus  6Y  ceteris 
proceribus ,  accedere  jubet  legatos  &  even- 
tum  legationis,  Adalfieiniqve  dicla,  porfer- 
re.  Qvá  re  palam  faclá  militibus ,  omnium 
una  erat  vox ,  íiqvidum  ejj'e ,  qvod  oporteret 
ad  prœlium  accingi.  Legati  etiam  hoc  af- 
ferebant ,  habere  Adalfieinum  magnam  vim 
militum,  eadem  verodie,  qva  ipfi,  in  urbein 
venijfe.  Tunc  fatur  Adils  Comes :  jfamve- 
reor  ne  evenerit  qvod  dicebam ,  Anglos  te 
a/lutos  ejfe  invcnturum.  Nos ,  hic  'diu  defii- 
dendo ,  exfpetJavimus,  dum  omnes  copias  adfie 
contraxcrunt  adverjarii:  regem  vero  longe 
abfuiffe  intelligo,  eum  hir.ic  in  locum  venie- 
bamus,  nec  dubium,  qvin,  ex  qvo  hic  con- 
fedimus ,  magnum  illi  conflaverint  exercitum, 
Mea  hac  efi  fiententia ;  ut  ego  &"  frater, 
jam  de  hac  notle  ,  nofiro  prœcedainus  agmi- 
ne.  Fortajje  adverfarii  nihil  fibi  timuerint, 
compertó,  regem  fiuum  ingtntibus  copiispro- 
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A.  B  hafa  fpurt,  at  konungr  þeirra  er  nærr 
nied  her  mikinn.  Skolum  vid  þá  veita 
iþeim  áhlaup.  Enn  er  þeir  verda  for- 
flótta,  pá  munu  peir  láta  lid  fitt,  enn 
údiarfari  l'ídan  í  atgöngu  at  móti  ofs. 
Konúngi  þótti  petta  rád  vel  fundit. 
Munum  ver  búa  her  varn  þegar  er  lýfir. 
oc  fara  til  mótz  vit  ydr.  Stadfeítu  þeir 
|>ctta  rád,  oc  luku  fva  ftefnunni. 


pe  adeffe :  Tum  e  vejligio  in  eos  impetumfa- 
ciemitf,  qvtm  fi  non  fnjlinuerint  (ad  qvemfi 
terga  verterint),  amifja  parte  fuorum,  timi- 
diores  in  poflerum  ad  cungrediendum  nobis- 
cum  reddentur.  Rex  bene  inventum  cenftbat 
confilium ,  &  prima  luce  (ait)  noftrum  expe- 
diemus  exercitum,  vobisqve  in  fubfdium  ad- 
ducemus.  Hoc  confllió  fixó ,  folvebant  con- 
ventum. 


UM   BARDAGA. 

riríng  Jarl  oc  Adils  bróder  hans  biuggu 
her  finn,  oc  fóro  þegar  um  nóttina 
fudr  -á  heidina.  Enn  er  lióft  var,  pá 
fá  vardmenn  þeirra  pórólfs  hvar  herr- 
inn  fór.  var  pá  bláfinn  herbláftr,  ocher- 
klædduz  menn.  Tóko  fidan  at  fylkia 
lidinu,  oc  höfdu  ij.  fylkíngar.  Red 
Alfgeirr  Tarl  fyri  annarri  fylkíng,  oc  var 
merki  borit  fyri  honum.  Var  í  þeirri 
fylkíng  lid  þat  er  honutn  hafdi  fylgt,  oc 
fva  þat  lid  er  þar  hafdi  til  fafnaz  or  her- 
udum,  var  þat  miklu  fleira  lid  enn  þat 
€r  þeim  pórólfl  fylgdi.  pórólfr  var 
fva  búinn  ,  hann  hafdi  íkiólld  vídan 
•oc  þyckvan,  hiálm  á  höfdi  allfterkan, 
gyrdr  fverdi  því  er  hann  kaHadi  Láng^ 
mikit  vapn  oc  gotr.  Kefiu  hafdi  hann 
í  hendi ,  fiödrin  var  tveggia  álna  laung, 
oc  fleginn  fram  broddr  fcrítrendr,  enn 
upp  var  fiödrinn  breid.  Falrinn  bædi 
lángr  oc   digr,     Skaptid    var  eigi  hæra, 

cnn 


DE  PRAELIO. 

Hringus  Comes,  &?  Adils  frater  ipfus, 
agmine  fno  de  notle  parato ,  tesqvc  av.flnm 
verfus  petebant.  Afl  ttbi  iliuxit,  excttbito- 
res  Thorolfi  hoflem  fe  inferentem  videbant. 
Tumjignum  tuba  datur,  armanturqve  mili- 
tes :  Hinc  acies  dirigi  coepta ,  eaqve  ditplex; 
unatn  Comes  Alfgeirr  duxit,  prcrlato  vexiU 
lo  injignis ;  ea  reliqviis  belli  prioris  ab  eo 
adduffis,  &  aggregatis  ex  vicinia  fupple- 
tncntis  conflabat,  Thorolfiand  tnulto  nume- 
roflor.  Thorolfus  ita  erat  armatus ;  latttm 
eraffumqve  habebat  clijpcum,  galeam  beneflr- 
tnam  capite;  cinffus  gladio,  qvem  vocabat 
Láug  (longum),  tnagno  bonojve  telo:  gce- 
fum  manu  geflabat,  cujus  fpiculumdtio  cubi- 
tos  longum ,  in  qvadrilateram  cufpidem  exi» 
bat ,  fuperiore  autem  parte  latutn  erat.  Pa- 
lus  (Jcapus)  qui  haflile  penetrat,  longns  Ö* 
crafl'us:  hrflile  fupra  palum  cubitali  longi- 
tudine  (non  ultra  fpithamæ  íongitudinem), 
mira  vero  crajfitudine,     Palus  baculoferreo 

con- 
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enn  táka  mátti  hendi  til  fals,    oc   furdu-  conjlabat :    totum    hajlite  ferro   obdtt&um. A-  £>• 

liga  digrt.      Iárnteinn   var   í    falnum ,  oc  Id  genus  hajlœ  Brynþvarar  itoricarum  te- 

íkaptid   allt    iárnvafit.     pau    fpiót    voro  rebra)    vocabantur.      Egilhis  Jimile  ornatu 

kaullut    Bri/n'pvarar.      Egill    hafdi   hinn  atqve  frater  tttebatur :  cnclus  gladioinCur- 

fama     búnad     fem    pórólfr,     hann    var  landia  acqvijito,  qvem  Angvcm  naminabatt 

gyrdr  fverdi  pví  er  hann    kalladi  Nadr.  ielum  egregium,     Ncuter  fratrum  loricatut 

pat  fverd  hafdi  hann  fengit    á  Kurlandi,  erat.     Et  jamjignum  erexermt ,  portante 

var   þat    it    befta    vapn.      Hvargi  þeirra  Thorjido  Strangio.     Miles  ipforam  chjpeis 

hafdi   bryniu.       peir     fettu   merki    upp,  Norvegicis ,  totaqve  indidem  armatura  ujits 

oc  ber  þn  pórfidr  ftrángi.    Allt  lid  þeir-  eJt ,  Norvegis  enim  ,  qvotqvot  aderant,  con- 

ra    hafdi     Norrena    fkiölldu,    oc      allan  Jlahat:   ColLocabant  aciem  propius  afylva: 

Norrænan    hcrbúnut,       I   þeirra   fylking  acies  vero  Alfgeiris  propter  amnem  fereba» 

voro    allir   Norrænir   menn   þeir  er   þar  tur.     Adils  &f  frater  Comites,  inteliigen- 

voro ,    fylktu    þsir   pórórfr    nærr    fkóg-  tM  Thoroljo  imprudenti  fe  non  fuperventu- 

inum  ,  enn  Alfgeirs  fylkíng  fór  mcd  án-  ros ,  &  ip/i  copias  ordinnre coeperunt :  duas 

ni.     Adils  Jarls    oc    þeir   brædr    fá   þit,  acies  /tib  dnobus  Jignisjtruunt;   itnam  Adils 

«t    þeir    mundu    ecki    koma    þcim  pór-  jn  Alfgúrem ,  alteram  Hringus  in  piratas 

ólfi  á  óvarr,   þá  tóko  þeir  at  fylkia  íinu  diri^it.     ^famqve incipit  dimicatio.utrinqve 

lidi,    giördu    þeir    oc    ij.  fylkíngar,    oc  flremte;  Adils  Comes   acriter   hwehebatur, 

höfdu  ij.  merki,  fylkti  Adils  móti  Altgeiri  qvoad  Alfaeirr  fua  recederet  acie:  Tuncmi- 

Jarli:  enn  Hríngr  móti  víkíngum.    Sídan  \es  Adit/iamts  altero   tanto  audevtitts  injta- 

tókz    þar   orrofta,    gengu    hvarirtveggiu  /mt  t  neqvc  hoc  diu,    donec  Alfgeirr  terga 

vel  fram.     Aadils    Jarl    fótti    hart  fram,  verteret ;  de  qvo  hoc  ejl  narrandum,  qvod 

þar    til    er  Aifgeirr     let     undan     fígaz ,  cum  cohorte  eqvitum  in  teiqva  meridiem  ver- 

enn  Adils  menn   fóttu  þá  hálfu    diarflig-  fus  attfugit ,  perrexttqve  in  viciuiam  ttsqve 

arr,  var  þá  oc  eigi  lengi  ádr  en  Alfgeirr  urbis  ,tthi  fcdebat  rex.      lunc  fattts  ejl  Co- 

flýdi ,  oc  er  þat  frá  honum  at  feggia,  at  mes:    Nun  exifiimo  urbem  nobis  adeundam 

hann  reid  undan  fudr  á  heidina,    oc  fveit  eng}  magna  nuper  vociun  agitatioue  {incre- 
nianna  med  honum,  reid  hann  þar  til  er  patione 

hann  kom  nærr  borg  þeirri   er  konúngr 
fat,  þá  mælti  Jarlinn.      Ecki  ætla  ek  ofs 
furt  til  borgarmnar,    ver    fengum    mik- 
:  it  ordaíkak  nccft  er  ver  komum  til  kon- 
F  2  ú»gs, 
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A,D.  úngs,  J>á  er  ver  höfdum  farit  ófigr 
'fyri  Oláfi  konúngi,  oa  ecki  mun  hon- 
um  J>ikia  barnat  hafa  varr  koftr  í  pefsi 
ferd,  mun  nú  ecki  þurfaat  ætlatil  fæm- 
da  f»ar  fem  han  er.  Sídan  reid  han  fudr 
á  landit,  oc  er  frá  hans  ferd  pat  at  fegia, 
at  hann  reid  dag  oc  nótt  par  til  er 
J>eir  komo  veftr  á  Jarlsn;s.  Feck  Jarl  fer 
|>ar  far  fudr  um  fæ,  oc  kom  fram  á 
Vallandi,  |>ar  átti  hann  kyn  hálft,  kom 
hann  alldregl  fídan  til  Englands.  Adils  rak 
fyft  flóttan,  oc  eigi  lángt,  ádr  hann  fnyr 
aptr,  oc  J>ar  til  er  orroftan  var,  oc  veiti 
pá  atgaungu,  Enn  er  pórólfr  fá  þat> 
mælti  hann  at  Egill  íkylldi  fnúa  á  mótt 
honum,  oc  bad  |>ángat  bera  merkit,  bad 
menn  fína  fylgiaz  vel,  oc  ftanda  þyckr. 
pokum  atfkóginum,  fagdihann,  oc  lát- 
nm  hann  hlífa  á  bak  ofs,  fva  at  þeir 
megi  eigi  aullum  megum  at  ofs  gánga. 
peir  gerdu  fva  ,  fyjgdu  fram  íkógin- 
um.  Vard  þá  hörd  orrofta.  Sókti  Egill 
móti  Adilfi,  oc  áttuz  þeir  vid  hörd 
íkipti.  Lidsmunr  var  allmikill,  oc  pó 
fell  meirr  hd  þeirra  Adils.  pórólfr 
gerdiz  þá  fva  ódr,  at  hann  kaftadi  íkilld- 
inum  á  bak  ler,  enn  tók  fpiótid  tveim 
höndum.  Hlióp  hann  þá  fram  oc  hió  eda 
lagdi  jtil  beggia  handa,  ftucku  menn  p'i 
frá  tveggia  vegna,  enn  hann  drap  mar- 
ga,  ruddi  hann  fva  ftiginn  fram  at  mer- 
ki  Jarlfins  Hríngs,  oc  hellz  pá  ecki  vid 
honum,  hann  drap  pann  mann  er  bar  mer- 

ki 


patione)  aceepti  fumtir ,  ubi  ex  adverfa  cum 
Olao  rege  pngna  veniebamus  ad  regem :  nt- 
qve  cenfebit  taufam  noftram  hoc  itinerefac- 
tam  efj'e  meliorem ;  ita  nihil  inde  hotwris  in 
prafens  erit  fperandnm.  Deinde  iter  tendit 
in  aufiralia  regionis,  nocfuqve  &  interdiu 
fertur  perrexijje,  donec  ad  Jarlsncfiam  in 
partibus  occiduis  Angliæ  advenijjet.  Ibina- 
vigittm  adeptus,  trans  mare  aufirum  verfus 
cucurrit  ,fugœqve  in  Gallia ,  ubi  fttrpem  aU 
terutram  habebat .  termino  conftituto,  nuU 
lus  inde  in  Angliam  rediit.  Adils  primum 
fugientes  infecntus  eft,  neqve  hoclonge  ,  an- 
teqvam  ad  locum  pttgnæ  reverjus  iterum  in» 
curjwnem  dedit ,  Qvovifo  Thorolfus  EgiUum 
jubet  obviam  ire  Comiti ,  fignumqve  in  eam 
pnrtem  ferri :  hortatur  milites,  ttt  paribus 
ftttdiis  incumbant  pugnæ ,  confertiqve  ftent : 
Prefo,  inqvit,  pede  ad  fijlvam  ittcedunt, 
Tunc  efferbuit  pugna.  Egillus  adver/ur 
Adilfem  contendit,  vehemensqve  inter  eos 
commijfum  eft  certamen.  Numerus  militum 
valde  impar,  attamen píures  ab  Adilje  Co- 
mite  ceciderunt.  Heic  Thorolfum  tantusfw 
ror  (pugnandi)  iucefit ,  ut  clijpeo  in  tergum 
rejecfo ,  gafttm  ambabus  tnanibus  amplexus, 
cœjim  punííimve  ex  utroqve  latere  obvios  in- 
terprocurrendiimferiret,  hofle  utrinqvere- 
trocedente:  Ita  per  multam  cædetn  viam 
(ftbi)  firavit  adjignum  ufqve  Hringi  Comi' 
tis,  tumqve  nihil  erat  qvod  ejus  vimfuftine- 

rett 
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ki    Hríngs  Jarls,    oc    hió    nidr    merki- 

ftaungina.     Eptir  þat  lagdi  hann  fpiótinu 

fýri  brióft   Jarlinum ,    í   gegnum    bryn- 

iuna  oc  búkinn ,  fva  at  út  geck  um  herd- 

arnar,  oc  hóf  hann  upp  á  kefiunni  yfir 

höfud   fer,    oc   íkaut    nidr    fpiótzhalan- 

um  í  iördina,     Enn  Jarlinn  fæfdiz  á  fpiót- 

inu ,  ok  fá  þat  allir,  bsedi  hans  menn ,  oc 

fva    hans    úvincr.       Sídan   brá    pórólfr 

fverdinu,  oc  hió  hann  þá  til  beggia  han- 

da,  fóttu  þá  oc  at  hans  menn  ,  fellu  þú 

;miög  Bretar  oc  Scotar,  enn  fumir  fneruz 

5  flótta.     Enn  er  Adils  Jarl  fá  fall  bródr 

fíns,  oc  mannfall  mikit  af  lidi  hans,  en 

ifumir  flýdu ,  enn  hann  þóttiz  hart  nidr 

koma,  þá  fneri  hann    á   flótta ,    oc   rann 

|til  íkógarins,    hann    flýdi   í    íkóginn    oc 

hans  fveir,    tók  þá  at  flýia  allt  lid  þat  er 

fy!gt;hafdi  Jórlum.      peir  pórólfr  oc  Eg- 

ill  ráku    flóttann,    gerdiz    þá    enn    mikit 

mannfall    af  flóttamaunnum,    dreifdiz  þá 

. flóttin    vída    um    heidina.       Adils    Jarl 

.hafdi    nidrdrepit     mcrki    fínu ,    vifsi   þá 

leingi   hvart   hann   fór   eda   adrir    menn. 

;Tók  þá  brátt  at  myrkva  af  nótt.      Enn 

þeir     pórólfr     oc    Egill    fneru    aptr    til 

.herbúda   fínna,    oc   þá    iamíkiótt     kom 

.  þar  Adalfteinn  konóngr  med  allan  her  finn 

j  oc    ílógu    þá     landtiölldum     fínum ,    oc 

;  biugguz  um.    Litlu  fídar  kom  Ólafr  kon- 

,úngr    med   fínum   her.     Tiölldudu  þeir, 

.  oc  biugguz  um,    þir   fem    þeirra  menn 

höfdu    tialldat.      Var    Ólafi   konúngi  þá 

F  3  %r,. 


ret:  Hic  ecrfo  Comitis  fgnijero,  Jigno  de-A.  D. 
cujj'o ,  gcrfum  in  pedtns  Comitis  direxit,  qvod  9?7* 
loricam  atqve  corpus  penetrans,  inter  hume* 
ros  exertum  eft.  Tum  hcerentem  gœfo  Co- 
mitemfuper  caput  fuum  fajiulit ,  &  caudam 
hajíilis  impegit  folo :  Comes  vero ,  &  fuis 
&  hoftibusjpeclaculum ,  in  gœfo  anhnam  ex- 
fpiravit.  Pojlea  Thorolfus  dijiridto  gladio 
utroqveverfum  iclus  intulit ,  commilitonibus 
Jimul  in  hoftem  fe  invehentibus.  Tunc  Bri- 
tonum  Scotorumqve  multi  cadebant,  pars 
terga  dabant.  Comes  vero  Adils ,  cognito 
fratris  interitu ,  ftrage  autem  & fuga  copia- 
rurn  ejus ,  fe  qvoqve  graviter  premi fentiens, 
avertit  infugam  ,  fjlvamqve  curfu  adfecutus, 
eo  fe  cum Jua penetravit cohorte.  Tumqvo- 
qve  univerfa  agmina  Comitum  fugam  capes- 
fere.  Thoro'fus  &  Egi'dns  fugientei  infe- 
cuti  funt;  in  qvibus,per  tesqva  paffim  dijþa- 
latis,  magna  jlrages  renovata  eft.  Adils 
Comes  (de  indujiria)  fuum  fupprejferat  fig- 
mim;  ita  netno  illius  fugam  (agmen  ab  aiiu- 
rum  qvibat  dfcerucre.  ffamqve  nox  in- 
gruebat,  cum  Thoroljus  &  Egitíus  reverte- 
hantur  in  caftra.  Simul  Rex  Adaljlenus 
univerjb  advenit  exercitu;  mox  fixa  tento- 
ria ,  & ,  qvœ  ad  corpora  curanda  pertine- 
bant ,  adminijlrata  funt.  Pojl  paulo  rex 
Olaus  cumfuis  aderat  copiis.  Hi  tentoria 
pofuerunt ,  &  cetera  inftruxerunt  (ad  com- 
moditateiri) ,  qva  locofocii  ipforum  prius  te- 
tenáerant.     Tunc  Olao  regi  indicatum,  atn- 

bo 
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A.  D.  fagr,   at   fallnir    voro    þeir-bádir   Jarlar     bot  Comitet  ipfiut,  Hringnm  &  Adilfem,  & 
9?7'  hans  Hríngr   oc   Adils,    oc  mikill  fiöldi     eum  hoc  ingenttm  militum  vim,    cecidijfe, 
annara  manna  med  honum, 


FALL  pOROLFS. 

Adalfteinn     konúngr     hafdi    verit     ádr 
hina  næftu  nótt  í  horg  þeirri  er  fyrr  var 
fráfagt,  oc  þar  fpurdi  han  at  bardagi  haf- 
di  verit  á   heidinni  ,     bióz  þá  þcgar    oc 
allr    herinn,     oc   fórti    nordr    á    heidina 
fpurdi  þá  öll  tidende  glöggliga.  hverncg 
orrofta    fú    hafdi    farit.        Komu    þá    til 
fundar  vit  konúng  þcir  brædr  pórólfr  oc 
Egill,  packadi  hann  þejm  vél  íratngöngo 
fína ,  oc  figr    þann    er    pcir  höfdu  unn- 
it.  hct  peim  vináttu   finni   fullkomminni 
dvölduz   þeir   þar    allir    famt    um    nótt- 
ina.     Adalíleinn  konúngr  vakti    upp    her 
finn    þegar    árdegiís,    hann    átti    tal    vid 
hófdíngia    fína ,     oc    fiigdi    hver    lkipun 
vera  fkylldi  fyri  lidi  hans.      Skipadi  han 
fylkíng    fína    fyrft,    oc    þá    fetti    han    í 
briófti  þehrar  fylkíngar    fveiter   þær   er 
fnarpaztar  voro,  þá  mælti  hann   at    fyri 
því  lidi  íkylldi  vera  Egill.    Enn  pórólfr, 
fagdi    hann ,   íkal    vera    med    lidi    fínu, 
oc  ödru    því   lidi    er    ec    fet   þar,    íkat 
fú  vera    önnur    fylkíng   í    lidi  voro ,    er 
hann    íkal    vera    höfdíngi    fyri,    íkal   þat 
lid  í  móti  því  lidi  þeirra  er  lauft  er,  oc 

eigi 


CAEDES  THOROLFI, 

Jxex   Adalfienut   in  urbe  prcrdi&a  proxi-  i 
mam  noblem  egerat ,    ubi  accepto  de  pugna 
iu  tesqvis  nuntio,  itineris  apparatum  matu- , 
rabat ,  £ý  toto  agmine  in  tesqva  borcamver- 
fus  progrejfus ,  luculenter  pmnia  de  proceffu 
exituqve  pugnœ  comperiubat:  Mox  fratret 
Thorolfus  &  Egillut  regem  adibaut ;   qvi~ , 
but  iiie  de  firenue  navata  opera ,  partaque  \ 
vicforia ,   proiixé  gratiat  egit ,  folidœqve  \ 
amicitice  fnœ  promijjum  oddidit.     lbi    om-\ 
net  unci  pernoclaverc,     Primo  mane  feqven-\ 
tit  diei  rex  Adalfienut  expergefccit  militet,\ 
habitoqve  cum  prafeclit  coihqvio,  pronun-\ 
ciavit   qvo  ordine  eopiœ   ejfent  difponendœ.\ 
Snam  aciem  primum  ordinavit:   deinde  in 
hujnt  frontem  manipuios  acerrimorum  coUoA 
cavit;  his  Egiilum  prœpofiát.     At  Thorol-, 
fut,  inqvit,  fuum  habebit  agmen  ,  cum  fupm, 
plcmento  qvod  ibi  apponam ;  hccc  erit  aite- 
ra  aciet  no/Iri  exerccitut,    qvam  iUe  ducet  ■ 
eam   oppono  cohortibut  hofiium  folutit  (va- 
git),  qvi  acie  ftataria  nondimieant,  Scott 

enia 
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eígi  cr  í  fylkíngu.     pviat  Skotar  eru  o)      enim  folent  mobiles  cjfe  in  acic  y  huc  illucAis-b.  n. 
iafnan  laufir  í  fylkíngu,   hlaupa    þeir   til      currtint,  diverfisqve  partibus  incurfantes,in-  9 
oc  frá,  oc  koma  í  ymfum  ftödum  fram,      cantis  fape  damnum  afferunt :  fi  antem  obfi- 

verda  þeir  opt  íkeinufamir,    ef  menn  var-  Jlitnr  iis,  fugaces  exifnnt.     Egillus  regi 

az   pá   eigi,    enn    ero    laufir   á    vcllir    ef  refpondet;  nolo  a  Thorolfo  in  pi:gna  fjun- 

vid   þeim    er   horft.      Egill   fvarar   kon-  gi ;  illud  vero  placet ,    ut  nbi  maximum  cjl 

úngi.     Ecki  vil  ek  at  vid  þórólír  íkilimz  opus,  maxima  diffcultas,  ibi  canfituamur. 
í  orrofto,  enn   vcl  piki    mer    at  ockr  fe      Thorolfus  fatur;  regis   vohmtati  permitta- 

■  þar  íkipat,  er  meft  þikir  purfa,  oc  hard-  ;/;;;/ ,  qvam  nobis  fiationem  defígnet :  talem 

azt  er  fyii.     pórólfr  marlti.     Látum  vid  i/fi  operam  prafiemus ,   qvœ  gratafit;  po- 

konúng  ráda  hvar  hann    vill    okr    íkipa,  tius    tuum   locum   tenebo ,  fi   ita  tibi  íubet. 

veitum  honum  fva  at  honum  líki,  mun  Egillus  ait;    vefre  vohmtati  mos  gcretur : 

ek  vera  þir  hclldr  ef |>ú  vill,  fem  þer  er  fid  hujus  difpoftionis  :(disjimclionis)  fape 

'íkipat.      Egill    feger,     þer    munut   ráda,  me  poenitebit.     Deinde,  qvoordinerexcon- 

enn    þ-*isa   lkiptifs    mun    ek    opt    idraz,  fiiti:erat,proceJfumefiinatieir.,fignaqveerec- 

Epter  þat  gengu  menn  fram    í    f}  lkíng-  ta:  Jiegis  acies  in  campo  aperto  amncmver- 

ar,   fem  konúngr  hafdi  ikipat,    oc  voro  jhsfetit:  Thorolfiacies  loco  Jhppcrioriprope 

fett    upp    mcrki,    ftód    konúngs     fylkíng  ffivam  incefjit.      Vijoqvod  Adrlfeinusordi- 

á  vídlendit  til  árinmr,  enn  pórólfs  fylk-  nes  infiruxifl'et ,   Olans  copias  difponere  coe- 

íng  ítór    it   efra    med    íkóginuro.      Oláír  plt ,  duabus  qvoqve  aciebus  ujin ;  Suum  Jig- 

konúngr  p)  tók  þ;í  at  íyikia  lidi  fínu,  þá  num,  aciemqve ,  ctti  ipfe  praerat,  adverfus 

er  hann  fá  at  Adalfteinn  konúngr   hafdi  Adidficnum  movit,  ipfiusqve aciern.  Is  ittri- 

fylkt,    hann   hafdi    oc   ij.    fylkíngar,  oc  qVe   ditci  numerus,  at  nihil  interejjet  {dis- 

'  let  hann  fara  fitt  merki  oc  þá  fylkíng  er  Cri- 

hann  red  fiálfr  fyri ,  á  mót  Adalfteini  kon- 
úngi  oc  hans  fylkíng.     Höfdu  þá  hvarir- 

■tvcggiu     her     fva    niikinn  ,     at     einngi 

var 


»)  þvi  vanir  at  vera  jafnan  laufír ,  oc 
hlaupa  &c.  N.m  Scoti  folent  incompofne 
puguare.jöi:  Hæc  autein  omnía  ,  lisqve 
ad  Egill  svarar  deíiderantur  in  Guelf. 
Hol.  J.  P. 


p)  tó.  Mhr.  Kálf.  1 1  fylktí  oc  lidi  fínu  (í 
ödrum  ítad.  H.).  hanii  gerdi  octva»r  fylk- 
íngar ,  etiam  fitas  copias  (i«  alia  parte  cam- 
pi)  difpofuit ,  duas'  qvoqve  iuflruens  (for- 
mans)  acies,  Guelf.  llol. 'Jör.  J.  P,. 
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A.  D  var  munr  hvarir,  fiölmennari  voro.  Enn 
'  ömur   fylkíng    Óláfs   konúngs    fór   nærr 
íkóginum  móti  lidi  pví   er   pórólfr    red 
fyri,  voro  J>ar  höfdingiar  Jarlar  Skotzkir 
voro  J>at  Skotar  fleft,     oc    var   J>at    fiól- 
menni    mikit.      Sídan    gáz    á    fylkíngar, 
oc    vard   J>ar   hrátt    orrofta  mikil.     pór- 
ólfr   fótti   fram   hart,    oc    let    bera  mer- 
ki   fitt   fram    mcd   ikóginum ,    oc  ætladi 
J>ar  fva   fram   at   gánga ,    at   hann  kæmi 
í    opna     íkiölldu     konúngs   fylkíngunni, 
r)  höfdu  J>eir  íkiöllduna  fyri    fer.      Enn 
lkógrinn   var   til    hægra  vegs,  letu  J>eir 
hann  har  hlífa.     pórólfr  geck   fva  fram 
at    fáir    voro    menn    hans    fyri  honum. 
Enn    J>á     er     hann    vardi    minnzt  ,    J>á 
hlaupa  J>ar  or  íkóginum  Adils  Jarl,     oc 
fveit  iu  er  honum    fylgdi.     Lögdu  J>eir 
J>cgar  mórgum  kefium  fenn  á  pórólfi,  oc 
fell  haun  J>ar  vid  íkóginn.     Enn  pórfidr 
er   merkit    bar    hopadi    aptr  J>ar    til   er 
lidit   ftód    pyckra.      Enn   Adils    íotti  pá 
at     J>eim ,    ok    var    J)á     orrofta     mikil, 
septu  Skotar  J)á  figróp  er  J>eir  höfdu  felld- 
an  höfdíngia  lidfins.     En  er  Egill  heyrdi 
óp  |>at,   oc  ia   at  merki  pórólfr  mundi 

eigi 

q)  konúngi  Hol.  peim  Oláfi  kongi.  Gu.Jö'r. 
Olaum  regem.  |  |  í  kóngs  fylkíng.  J.  P. 
kóng  Adalfteins  fylkíngu.  L.  Duplici  vi- 
tio;  nam  &  Danizat,  <5c  in  fenfum  ma- 
nifefte  pugnat.  Phrafin ,  at  kmna  í  opn* 
Jkiölldu,  duplicifenfureddidi,  utpotemibi 
ambiguam:  Nunc  ea  utuntur,    ut  puto, 


criminis),     Altera  vero   acies    Olai    regis 
propius  afylva  tcndebat   adverfus  cohortts 
Thorolfi.     Du&ores  íiujus  fuerunt  Comites 
qvidam  Scoti;  miles  nnmerofus  vaíde,  tnag- 
nam  partem  Scotits.     Pofiea  congredhwtM 
acies,  fervida  maturatur  dimicaúo.      Tha- 
rolfus  acriter  progrejfus ,  fignum  fuumprop- 
ter  fijlvam  inferri  jitffit,  ita  curfium  intendens, 
ut  aciem  regiam  ab  latere  operto(tergo)op- 
primeret.     Wlilcs  ( Thorolfi)  ficutis  adverftm 
corpus  tegebat,  averji  corporis  cufiodiamfijU 
vœ ,  qvœ  a  dextra  erat ,  committens.    Iho- 
rolfus  tam  citato  gradu  proceffit ,  ut  patici 
commilitonnm  ilhm  prœcederent.     At  eum, 
cum  nihil  minus  fit/þicaretur ,  Comes  Adiís 
&  fua  caterva  ,  exfylva  provolantes ,  mul- 
tis  fimnl  gafis  confofjum  ,  propter fifivam  oc~ 
ciderunt.       Torfidus Jignifer  ad  denfius  ag- 
menje  recepit.      Tumqve  invadente  Adilfe, 
vehemens  faffa  efi  pugna.     Scoti  vi&oriam 
cíamarunt  duce  adverfariorum  cafio,  qvi  cla- 
mor,  ubi  aures  feriebat  Eigilli ,  &  ubifig- 
num  Thoroífi  retrocedere  cernebat ,  intellexit 
Thorolfium    ipfum   11011  fieqvi,        Tum  per 

inter- 


conterranei   mei ,     pro  ,    in  ipfo  temport, 
oportune ,  advenire. 

>)  Hinc  usqve  ad  ,  Jxjrólfr  geck  deficit  iu 
Ceteris.  |>eir;  Sermo  eft  de  Catervis 
Thorolfianis :  nifi  qvis  Scotos  intelligere 
malit. 
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-eigi  fiálfr  fylgia.     Sídan  hleypr  hann  til  intcrjlitium  acierum  curfum  eo  accelerat,  w-A.  D. 

J>ángat  fram  á   milli   fylkínganna,    hann  niensqve  adfuosfiatim  comperit  qvod  ibiac-  9}7' 

vard  íkiótt  varr    Jieirra    tídenda   er    J>ar  ciderat :  addit  Jlimulos  agmimi  ad  alacriter 

voro  ordin,  þegar  hann  fann  fína  menn,  progrediendum ,  ipfe  in  fronte  primus,  gla- 

h.inn  cggiar  J>á  lidit  miög    ti!    framgön-  diumNaáv  manu  gefans  in  hqfiemirruit,  in 

gu,  var  hann  fremftr  í  brióftinu,     hann  utrumque  latus  itlusvetitiiat ,  multos  occidit. 

hafdi    fverdit     Nadr     í     hendi.        Egill  Thurfidus  cumfgnovefiigiis  ejut  continuo  in- 

fótti    J>á   fram,   oc  hió    til    beggia     han-  fiitit  >fid  cœterum  agmen  figvumfeqvcbatur. 

da,   oc    felldi   margann   mann.      pórfidr  Afpenimus  ibi  confi/clnt  extitit.     Egillus 

bar  s)  merkit  pcgar  eptir  honum ,     enn  perfeveravit  donec  obvium  habcret  Adilfem 

annat  lid  fylgdi  merkinu.     Vard  J>ar  hin  Comitem:  inter  qvos pauci  commutati  Junt 

fnarpazta    orrofta.      Egill   geck  fram    til  jfíllf,    dum  Adils ,    &  multum  circa  eum 

I  hefs  er  han  mætti  Jarlinum  Adils,  oc  attoz  .  hominum  caderet.     Pofi  cnjus  mortem  ag- 

J>eir  fá   högg   vid,    ádr    Adils   Jarl    fell  men  qvod  dttxerat  terga  vertit :  id  confeEfa- 

[  oc    mart    manna   um   hann.     Enn    eptir  ti  Egillus  &  fua  caterva,  qvicqvid  ajfeqve- 

fifall  Jarls,  J>á  flýdi   lid  J>at  erhonum  haf-  bantur  occidemnt,  tttm  etiim  frvfira  erat  de 

di  fylgt.     Enn  Egill  oc  hanns  lid  fylgdu  vita  fupplicare.     Nec  Comitet  Scoti ,  fuga 

Ifeim,    oc    drápu    allt  J>at  er  J>eir  náau,  fociorum  vifn,  diu  reftiierunt,fed  octjuster- 

]  J»víat     ecki     hurfti    J>á    grida    at    bidia.  ga  vertentes  in  curfitm  fe  dedere.     Egillut 

.  Enn  Jarlar  J>eir   r)  hinir  Skotzku    ílódu  vero  fuam  cohortem  in  aciem  regit  Olai  di- 

,J)á    ecki    lengi  ,     J>egar     er    peir    fá    at  rexit ,  camqve  a  tergo  immifit;  ocyut  ab  iit 

|  adrir  flýdu   peirra  felagar,  tóko  pegar  á  ingens  Jlrages  editttr ,    aciesqve  in  manipu: 

lás  undan.     Enn   J>eir   Egill   ftefndu   J>á  l0SfciJfa,   tota  íaxatur ,   multi  ex   Olavia- 

T>ar  til  er  var  konóngs   fylkíngin,     peir  njs 

kvomu   J>ar   í    opna   íkiölldu,    oc  gerdu 

brátt  mikit  mannfall,  ridladiz  J)á  fylkíng- 

in    ok   lofnadi   öll,    flýdu   J>á   margir  af 

Óláfc 

1  

s)  J)á  vel  merkit  fiam ,   gengu  J>eir   J)á  all-  (intrepidisqvc  animis  pngnatumeftj.  Guelf. 

ir  vel  fram   (börduz  J)eir  pá  alldiarfliga.  Hol.  J.  P. 

J.  P.)  ,  tunc  alacriter  firnum  intulit ,   uni-  t)  at  nihil  de  fuga  Scotorum  habet,     Jö'r. 

verfa  etiattt  cobors  fortiter  incubuit  pugnm 
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A  T I QV IT  A  T  E  S 


A.  D.  Óláfs  mó'nnum,  enn  víkíngar  æptu  þá 
w)  figróp.  Enn  er  Adalíteinn  konúngr 
póttiz  finna  at  rofna  tók  fylkíng  Ó'áfs 
konúngS]  þá  eggiadi  hannlid  fitt,  v)  ok 
let  fram  bera  merki ,  giórdi  þá  atgön- 
gu  harda,  fva  at  hröck  fyri  lid  Óláfs  kon- 
ún°s,  ok  gerdiz  allmikit  mannfall.  Fell 
þar  Óiá'r  konúngr,  oc  meítr  hluti  lids 
þefs  er  Óláfr  hafdi  haft,  þvíat  þeir  er 
á  flótta  fneruz  voro  allir  drepnir  er  nád 
vard.  Feck  Adalíteinn  konúngr  þár  all- 
mikinn  figr. 

EGILL  JARDADI  pOROLF. 

Aadalíteinn  konúngr  fneri  í  brott  frá 
orroílonni,  enn  menn  hans  ráku  flótran, 
hann  reid  aptr  til  borgarinnar,  oc  tók 
cigi  fyr  nárítad  enn  í  hoiT.inni.  Enn  Eg- 
ill  rak  flótann,  oc  fylgdi  þeim  lengi, 
oc  drap  hvern  mann  er  hann  nádí.  Enn 
er  Egill  hafdi  hent  þá  alla  cr  hann 
villdi,  þá  fneri  hann  aptr  med  fveitúng-i 
fína,  oc  fór  þar  til  er  orroítan  hafdi 
verit,  oc  hitti  þar  pórólf  bródr  finn 
látinn.     Hann  tók  upp  lík  hanns  oc  þó, 

bió 

»/)  lieróp  ,  clamorem  militarem  tollunt.  Guelf, 
Hol.J.  P. 

v)  gengu  þeii-  þá  at  faft  hvarirtveggiu,  tunc 
utriqvt  (Olaus  &  Adalftenus,  ííve  eorum 
milites)  ftre nue  commiferum  pralium  ;  vel, 
vtriqve  (Adalíhnus  &  Egillus,  exdiveríis 
partibus)  graviter  urgebant,  fc.  Ola'jmre- 
gem,  velpugnam:  nam  feníus veiborum 
eft  ambiguus,  Guelf.  Hol. 


nis  fugam  capejfent,  piratœ  vi&oriam  ex- 
clamant.  Rex  autem  Adalftenus  ctim  aciem 
Olai  regis  labefieri  {dijiurbari)  inteUigeret, 
fuos  hortatus,  fignum  inferri  jv.jjit ,  durain; 
qve  fecit  imprejfionem,  uti  rejilirent  Ola- 
vianœ  cohortes,  foedaqve  ftrages  eveniret; 
ubi  rex  Olaus  &  maxima  fuorum  pars  occu- 
buit ;  nam  qvi  infugamfe  verterant,  qvot- 
qvot  depreheudi  potuerant ,  occififunt.  Rex 
Adalftenus  ingentem  ibi  vitíoriam  adeptut 
eftx). 


EGILLVS  THOROLFUM  HUMAVIT. 

Adaijienus,  dumfuifugientibusinftabant,  re- 
vertens  a prœlio ,  v.rbem  eqvo  repetebat ,  nec 
prius  qvam  in  ítrbe  loctim  pernotJandi  capie- 
bat.  EgUhs  vero  fuvienfibus  longa  perfe- 
cutione  inftans,  qvemcunqve  confeqvebatur, 
interjecit:  qvi  ctim  opprefftffet ,  qvantum  ei 
volupe  erat ,  cum  commilitouibus  fuis  adare- 
uam  rcverfns ,  fratrem  ibi  Thorolfnm  exani- 
mem  reperit:  corpus  fufceptnm  /avit,  &"  ex 

temm 


x)  Torfeus  annotatiuncula  in  margine  J.  con- 
firmat  hoc  prœliim  ejfe  geftum  Anno  926. 
verno  tempore  :  teftemqve  adducit  Simonem, 
Dunelmenftm ,  apud  qvem  vero  Olaus  appel- 
letur  Huvalus ,  &  alio  etiam  nomine  apud 
Bromtonwn  (nomen  legere  neqveoj:  qvartis 
Calendis  Juniis  pacem  coahijfe  ex  eodent 
Bromtono  obfervat. 
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"bió  um  fídan  fem  fidvenia  var  til  y), 
grófu  J>eir  J>ar  gröf,  oc  fettu  pórólf 
|>ar  í  med  vapnum  fínum  öllum  oc  z) 
klædum.  Sídán  fpenti  Egill  gullhríng  á 
hvara  hönd  a)  honum  ádr  hann  íkilldiz 
vid ,  hlódo  fídan  at  grióti,  oc  iófu  at 
molldu.     pá  kvad  Egil  vífu. 


Geck  fá  er  óttadiz  ecki 
Jarlmanz.  bani  fnarla. 
preklundadr   fell  pundar 
pórólfr  í  gny  ííórum. 
Jö'rd  grser  enn  ver  verdum 
b)  Vínu  nær  of  inínuin 
Heinaud   er  Jat  hylia 
Harm   ágætutu  haritia. 
l  Ok  enn  kvad  hann. 

Valkauftum    hlód  ek  veftan 
Váng  fyri  merkiítángir. 
Ott  var  el  fat  er  iotrag 
Adils  bláum    nadri. 
Hádi  úngr   vid  Engla 
Oláfr    Jirimu    ftála 
HelLt  ne  hrafnr.r    fulltu 
Hringr  at  vapna  fcíngi. 
G  2 


Sída 


temporum  more  concinnavit  (ad  fepuíturam).  A  T3. 

Fatlo  fepulcro ,  Thoroljum  cum  armis  omni- 
bus ,  vejlibusqve  fuis  ibi  compofuerunt.  De- 
inde  Egillus,  anteqvam  difcederet ,  in  utrum- 
qve  ei  brachium  (fmgnlas)  armiUas  aureas 
induxit.  Pojlea  faxis  obfruSfumfepukrnm, 
humusqve  fuper  injecla  eji,  Tunc  Egillus 
carmen  cccinit. 

Procjediebatur ,    qvi  nibil  metuebat 
Jatli   occifor ,    acriter, 
Fortis    animo   cccidit 
Tborolfns  in  tnagno  Odini  fonitu  fprálio). 
Floret  terra  in  tejqvis   Vints 
Super   frntre  tneo  praclaro : 
Sednos  fqva  mifcria  mortis  injlar  acerba  ejl) 
Dolorem  fcorde)  premere  cogrmur. 
Et  porro: 

Strage  caforum   cumulavi   c)   occidematent 
Terram  (Angliam)  ante  perticas  vexillares, 
Impetuofus  erat    nimbus   qvo  pctcbam 
Adilfem  caruleo  ferpente  (gladio). 
GtJJit  juvenis  cum  Anzlis 
Olaus  pralium. 

Non   retinuit  (iiec  efttriverunt  corvi,) 
Hringus  campum  (jion  obtinuit  vicioriam\ 

Inde 


■ 


jy)  beir  giö'rdu  haug  mikinn,  magnumcondi. 

derunt  tumulum.  Jó'r. 
s)   lierklædum  ,   armatura.    Iid.  Jó'r. 
<»)  oc  nvad  vífu  (omiíT.  intermediis).   Guelf. 

Hol.  qvaíi  fuderit  carmen,  dum  armillas 

induebat. 
h)  vinunner  af  runnum.  P.  vin  uner.  E.  J. 
c)  nær  vinu  ,  prope ,   apud,   Vinam.     Vina 

nomen  proprium ,   ut  ex  fuperioribus  patct ; 

jive  amnis ,  Jive  tefqva,  Jive  urbs  ad  tefqvíl 

fita,  hoc  nomine  appellata  fuerint.     Sivero 


qvis  malit  ilhtd  nacr,  qvod  bic  fcre  otiofum 
ejl ,  rcferre  tid  ultima  Hemijlichii ,  ut  Jint, 
n*r  helnaud  er  þat,  cgo  non  rcpugnabo. 
£>i  admittimus  leciiones ,  minu,  ágiœtan  kf 
harmr,  ordo  i?  fenfus  talis  exijlit:  Jörd 
grarr  nær  Vinu  ofinínu,  ver  verdurn  at 
hylia  ágætan  barma,  enn  jbat  er  helnaud 
(pro  helnaudr)  harmr,  florct  tellus  apud 
Vinam  fuper  meum ,  nos  cogimur  terra  te- 
gere  praclarum  fratrem ,  hic  vero  dolir 
murtis  iujlar  acerbus  eji. 


51  'ANTIQVITATES 

A.  b.Sídan  fór  Egill   med    fveit    fína    á  fund  Inde  Egillus  cum  fua  fe  cohorte  ad  regcm 

3' '  Adalíteins  konúngs,  oc  geck  þegnr    fyri  Adalflcnum  recepit ,  Ö5  ad  eum  lœtos  inter 

konúng,    er    hann   fat   vid  dryckiu ,  þ.ir  flrepitus  discumbentem  accejjit.     Rex  EgiU 

var   glaumr   mikill.     Oc    er    konúngr  fá  lum  ingrejj'um  cernens,  inferius  fcamnum  ifti 

at  Egill  var  innkominn,  þá  mællti  hann  catervœ  vacuefieri  jubet ,  fedemqve  ejus  ordi- 

at  rýma  /kylldi  pallinn  þann   enn  úædra  nis  primariam ,  adverfam  regalifolio,  Egillo 

fyri  þeim  ok  mælti  at  Egill  íkylldi  fitia  nominatim  dejignat.     Tunc  Egillus   qjfidens, 

þar   í    aundvegi    gegnt    konúngi.     Egill  clypeum  antepedesdejecit ,  galeamqve  capitt 

fettiz  pá  nidr,  ok  íkaut  íkilldinum   fyri  geftans ,    fuper  genua    coljocatum  gladium 

fætr  fer.     Hann  hafdi  h'iálm  á  höfdi,  ok  jam  dimidio  tenus  eduxit  é  vagina,  jatn  in 

lagdi  fverdit  um  kne  fer,    oc    dró    ann-  eandem  rejecit.     Sedit  ereStus,  vultu    tetri- 

at   íkeid    tii   hálfs,    enn  J>á  íkelldi  hann  co.     Egitto  facies  erat  ampla,  íata  frotu, 

aptr  í  ílidrin,    hann  fat  upprettr  oc  var  magna  fupercilia ,    nafus  noti    longus,  fed 

gneypr    miök.        Egill    var    madr    mik-  crajfus  valde,   area  mijjlacis  {labiorum  am- 

illeitr,  ennibreidr,  brúnamikill,  nefit  ecki  bitus)  lata  &  longa;    metitum  maxittaeqve 

lángt,  enn  ákafliga   digrt,  granítædit  vítt  tnirnm  qvam  latœ,    craJJ'a  cervix,    humeri 

oc  lángt,  hakan  breid  furduliga,    oc  fva  prater  humatium  modum  vajli,  vnltus  tor- 

allt  um  kiálkana,  hálsdigr  oc  herdimikill,  vus  ac  trucnlentns,  qvando  iratns  ejjet :  de. 

fvo  at  pat  bar  frá  J>ví    fem   ádrir   mcnn  cens  (de  cetero)  Jlatura,   proceritas  eximia, 

vorOf  hardleitr  oc  grimligr   pá    er  hann  coma  denfa,  colore  civ.ereo  tuporum,  calvi- 

var    reidr,    hann    var    vel    í    vexti ,    oc  ties  præmatura.      Qvi  cum  federet  qvemad- 

hverium   mmni    hærri,    úlígrátt  hárit  oc  modum  fupra  fcriptum  erat ,    altermn  fuper- 

J>ykt,  oc  vard    fnemma    íkaullótr.     Enn  cil'utm  in  malam  dejecit ,  alterum  (fimul)ad 

er    hann    fat    fem    fyrr    var    rítad,     þá  frontis  &  comœ  confinia  fuftnlit;  erat  au- 

hleypti    hann    annarri    upp     í    hárrætr,  tetn  oculis  niger,  fnfctts  fupcrciliis.     Nihil 

Egill  var  fvarteigr    oc   íkolbrúnn.     Ecki  potus  voluit  libare  qvanqvam  propinaretur, 

villdi   hann   drecka   J>ó    at    honum    veri  fed  fupercilia  per  vices  demifit  ant  extulit. 

borit,  enn  ymfum  hlcypti  hann  brúnun-  Rex  Adaljlemis  in  folio  fedens  gladium  qvo- 

um  ofan  eda   upp.      Adalfteinn   konúngr  qve  fttper  genua  Jibi  collocaverat;   qyi  cum 

fat    í    háfæti,   hann   lagdi    oc    fverd    um  hoc  modo  aliqvamdiu  JediJJent,    rex  vagina 

kne  fer,    oc    er    þ:ir  fátu  fva  um  hríd,  gladium    edttxit ,    detratltum  brachio    mag- 

þá  dró  konúngr    fverdit    or  ílidrum ,  oc  nntn 
tók   gullríng  af    hendi    íer    mikinn     oc 

gódan 


C  E  L  TO-SCANDICAE. 


53 


;  gódan  ,  oc  dró  á  blódrefilinn,  ftód  upp 
oc  gsck  á  gólfit,  oc  rctti  yfir  elldinn 
til  Egils.  Egill  ftód  upp  ,  oc  brá 
fverdinu,  oc    geck   á   gólfit,    hann   itack 

.  fverdinu  í  bug  hrínginum,  oc  dró  at 
fer,  geck  aptr  til    rúms    fins.     Konóngr 

,  fettiz  í  háfæti.  Enn  er  Egill  fettiz  nidr 
dró  hann  hrínginn  á  hönd  fer,  oc  pá 
fóro  brýnn  hans    í    lag,    lagdi    hann  þá 


num  &  honum  annulum  aurcum  cufpidi  in-  A.  D. 
iinxit,  furgcusqve  Jolio  £ý  in  pavimeuttim  9  ' 
progrejjus  Egilio  trans  {fuper)  iqnem  por- 
rexit.  Egillns  furgens  JlriSíum  etifem  ar- 
millœ  injinttavit ,  fibiqve  attraxit ,  ita  ad 
locum  fuuin  fe  retulit.  liex  infolio  refe- 
dit.  EqiIIus  verolocum  funm  recipiens,  an- 
nulum  brachio  induit ,  fuperciliisqve  in  Jla- 
tum  fuum  redeuntibus ,  enfem  cttm  galea  de- 


Hvarmtángr  lætr  hánga 
Hryni   virgils   mer  bryniu 
Hádr  á  hauki    trodnum 
Heidifs   únga    meidi. 
Rítmeidis  kná  ek  reído 
Radr  gunnva'.a    braedir 
Gelgiu  feil  á  gálga 
Geirvedrs ,  lof  at  meira. 


Inidr   fverdit    oc   hiálminn,     oc    tók    vit     pofuit,  &  latum  fibi  corrm  ferinum  accepit, 
dýrshorni  er  honum  var  borit,  oc  drack     exhaufitqve:  Deinde  cecinit : 
I  af.     pá  kvad  hann. 

Supercilia    mihi  pendc're  facit 
Dcflruclor  loricarttm    bamatarum 
Defunctus ,    in  accipitri  calcata 
Arbore  accipitrum  fobolis   (in   axillaj. 
Vebcre    po/fum   (gcjiio  viri 
Auclore  v'tre  militari  (beroe) 
Peuiliilnm  in  gladio   cmchitm ; 
Qi'íC  non  mediocris  ejl  laits. 

Ex  eo  Egillus  profua  parte  potabat,     £ý 

cum  ciliis  verba  commutabat.     Deinde  rex 

intro  fecit portari  cifias  duas,  argentoplenam 

utramqve ;   qvamlibet  homines  dv.o  ferebant. 

Rex  fatur;    CiJIas  hafce,  Egille ,  accipies, 

£ý  Ji  in  Islandiam  redieris ,    hanc  pecnniam 

patri  feres ,    in  compunfationem  Jilii   amiffi 

mitto  illa,  partem  vero  pecuniœ ,  inter  tuos 

&  Thorolfi  confangvineos ,  qvos  tnaximo  f» 

um  pórolfs,  þeim  er  þer  þikia  ágætaztir.     pretio  habes ,   difiribues.       Tu  ipje  autem 

Enn  pú  íkalit   taka  hcr  brodrgiölld  med      compenfationcm  fratris  amifji  hic  apúd  me 

.mer,  lönd  cda  laufa  aura,  hvart    er   þú     capies,  Jive  fundos  malueris,  five  res  mobi- 

vill  helldr,     Oc    ef  þú    villt   med     mer     kíi    Qvodfi  vis  longiujcule  apud  me  com- 

G  3  dveliaz  morari, 


Mtadan  af  drack  Egill  at  fínum  hlut, 
c  mælrí  vid  ádra  mcnn.  Eptir  pat 
let  konúngr  bcrá  inn  kiftur  tvær,  báru 
i  ij.  mcnn  hvara,  voro  bádar  fullar  af  filfri, 
Konúigr  mælti.  Kiítur  þefsar,  Egill, 
,  fkalltú  hafa,  oc  ef  þú  kemr  til  Is- 
landz,  íkalltú  færa  fc  þctta  födr  þínum, 
í  fonargiölld  fendi  ek  honum.  Enn  fn- 
mu  fe   íkalltú  fkipta  med  frændum  ykr- 
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A  N  T  I  Q  r  1  T  A  T  E  S 


A.  Ddvcliaz  (til)  lengdar,    fá    íkal  ek  her  fá  morari,  honorem  tibi  &1  dignitatem,  qvam 

|>er  fæmd   oc    virding,    J>á    er   pú   kant  abs  me  petendam  putaveris ,  tribuam.  Egil- 

mer  fíálfr   tilfegia.      Egill    tók    vit  fenu,  íus  accipiens  pecuniam ,    regi  de  muneribus, 

oc   þackadi    konungi   giafar   oc  vinmæli.  $ý gratiofis promifjis ,  gratias  egit:  exinde 

Tók    Egill    pidan    af  at    glediaz,    oc  J>á  hilarefcens  ita  modulatus  eft  : 
kvad  hann. 


Knáttu  harms  af  liarmi 
Hnúp  gnípur  mer  drúpa. 
Nú    fann   ek  J>ann  er  ennis 
Oilettur    Jiær   retti. 
Gramr  hefr  gerdi  haumrum 
Grundar  upp  uin  hrundit. 
Sá   til  Ygr  af  augum 
Ar  fíma  mer  grlmur. 

Sídan  voro  græddir  J>eir  menn  er  fár- 
ir  voro  oc  lífs  var  audit.  Egill  dval- 
diz  med^  Adalíteini  konúngi  enn  næíta 
vetr  eptir  fall  pórolfs,  oc  hafdi  hann  all- 
miklar  virdíngar  af  konúngi,  var  pá  med 
Agli  lid  J>at  allt  er  ádr  hafdi  fylgt  peim  bád- 
um  brædrum,  oc  or  orrofto  höfdu  kom- 
iz.  pá  orti  Egill  Drápo  um  Adallkin 
konúng,  oc  er  í  pví  kvædi  pctta, 

Nú   hefir  folldgnárr    fellda 
(Fellr  Jörd    und  nid  EUu.) 
Hialldr  fnerrandi  harra 
Höfudbadner    J>riá  Jöfra. 
Adallieinn  ofvann,   annat 
Allt  er  lægra ,    kynfnrgri, 
Her  fverium   J>efs ,    hyriar 
Handriótr,  kúngmanni. 


Vrd  dolore  cnfus  dohndi  oportebat 

Supercilia  tnibi  dccidere. 

Nunc  (eum  inveni,   qvi 

Illns   nfperitatcs    complanaret  (cxpliccret). 

Rcx  tiua  fupercilia 

Raptim  erexit; 

Admodum  formidabilis  videbat  tnibi 

Verfonas  fuper  oculos. 

Tunefaueii  curati,  qvorum  falus  non  ejfet 
deplorata.  Egillus  proximam  a  cafu  Tho- 
rolfi  hijemem,  apud  regem  Adalfieinum  in 
magno  honore ,  transegit ;  habens  fecum, 
qvotqvot  de  militibus ,  fe  &  Thoroifum  an- 
tea  Jicutis ,  prceíio  evaferant.  Tunc  Epos 
fecit  regi  Adalfteno ,  cui  hic  verfus  ineft'. 


Nutic  proflravit  fuhlimis, 
(Subjkhur  tellus    ElLt  ncpoti) 
Qvi  iella  moventium    dynaftarum 
Capita  lavit  (fangvine)  ,  tres  reges 
Genere  illuftrior  vicit  Adalftenus: 
Ni/jil  non  inferius  eft  rege ; 
Id  bic  juramus,    nuri 
Vojfejfor!   (princeps  munifice !) 


Enn 


Hat 


C  E  L  TO-SCANDICAE. 
Enii  þetta  cr  ftefit  í  Drápunni. 
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Nú  liggr  hæft  und  hrauítum 
Hrein  braut  Adalíleini. 

Adalfteinn    gaf  þá    enn   Agli    at  bragar- 
launum   gullhringa    tva,   oc    ftód    hvarr 
niörk,    oc    þar    fylgdi    íkickia  dýr,    er 
konúngr  fiálfr  hafdi  ádr  borid.      Enn  er 
váradi,  lýíU  Egil  ifir  því    fyri  konúngi, 
at   hann   ætladi  í   brott   um    fumarit,  oc 
•til    Norcgs,    oc    vita    hvat    títt    er    um 
hag  Asgerdar,  konu  þeirrar  er   átt  hcfir 
pórólfr  bróder  minn.     par  {bnda  fanvan 
fe  mikil.      Enn  ek  veit  eigi  hvart  börn 
þcirra  lifa    nockur,    á    ek    þar    fyri    at 
líia  cf  þau  lifa.     Enn    ek    á   arf  allan    ef 
þórólfr  hefcr  barnlaufs   andjz.    Konúngr 
[fegir,    þu    mun    vera    Egill   á  þínu  for- 
liádi,  at  fara  hedan  á  brott,  cf  þú  J»ikiz 
eiga     íkylldar    crcndi  ,     enn     hinn    veg 
þiki  ív.er  bczt,  at  þú  takir  her  ftadfcftu 
med    mer,    oc    ílíka   kofti    fcm    þú    vill 
ibeidaz.        Egill      þackadi    konúngi     ord 
fín,     Ek    mun    nú    fara    fyft    fem    mer 
Sberr   íkyllda    til,    enn    þ,u    er    líkara    at 
jek   vitiag   híngat    þefsa   koíta,  þá  er  ck 
komumz    vit.      Konúngr   bad    hann   fva 
Igera.     Sídan    bióz   Egill   brott   med    lidi 
fínu,  enn  mart  dvaldiz  eptir   med    kon- 
úngi.       Egíll   hafdi  eitt    lángíkip  nukir, 
oc   þar    á  C.   manna,    eda    vel   fva,     oc 
er  hann  var  búin   fcrdar  finnar    oc   byr 
gaf,  þá  hellt  hann  til  hafs,  íkilduz  þeir 

Adal- 


Hac  vero  eft poi'matis  ftropha  intercálaris:t\.  E>. 

93«- 
Nuuc  fubjacct  ahiffima  forti 
Mtinda  telhts  Adalftcni. 

Nunc  etiam  rex  Adalftenus  in  pramiumpoe- 
matis  dedit  Eg'tllo  duos  annulos  auri,  qvo- 
rum  qvisqve  femitibra  conftabat:  accefíittoga 
pretioja  ipft  regi  antea  geftata.      Vere  au- 
tem  ineunte  Egillus  regi Jigniftcavit,  fe  itta 
aftate  abire  velle  in  Norvegiam ,    videreqve 
qvomodo  de  forte  Asgerdœ ,    qvœ  (inqvit) 
nxor  fueratfrnfrismei  Thorolfi,  comparatum 
fit :    Magnœ  rbi  facultates  conftituta  funt, 
fed  num  ulli  vivant  eorum  liberi,   nefcio ; 
qvorum  ,  f  vivant ,  rem   debeo   curare;  fin 
improlis  obierit  Thorolfus ,    tota  hareditas 
ad  me  rcdit.     Rex  fatur ;  hoc  in  tua  fituin 
erit  poteftate ,  Eqilte  ,  ut  hinc  difcedas,ftne- 
gotium  necejfarium  tibi  habere  videris:  illud 
veromulto  tnaíim:  ut  hic  Jedem  capias  me- 
cum,  £f  conditionem  qvam  ipfe  vis  pofcere. 
Egillus  regi  de    verbis  fuis  gratias  egit ; 
primum  (inqvit)  tnodo  proftcifcar,  uti  meum 
fert  officium:  Jed  von  eft  dttbium,  qvin  huc 
repetam  hacc  promijfa  ,    qvando  mihi  vacat. 
Ríí.v  ,    ut  ita  faceret  ,     rogabat.      Deinde 
Egiltus  difcejfum  parat  cum  parte  caminili- 
tonum :  magnn  vero  pars  horum  apudregcm 
remanjit,     Egillus   una   navi  longa  uteba- 
tur,   &  in  ea  vetloribus  C.  aut  ampiius- 
Qvi    omnibus  ad  profeclionem  comparatis 
altum  petiit)    difctdens  ab  Adalfieno  cum 

tnagnit 
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ANTIQVITATES 


A  D.Adalfteinn    konúngr    med    niikilli    vinát-      tnagna  (Jnvicem)  amicitia,  qviEgillumqvam 
tu,  bad  hann  Egill  komaaptrfem  íkiótazt,      citijfime  redire  rogabat ,    &  Egillus  itafn- 


Egill  kvad  fva  vera  íkylldu. 


turum    ajfrmabat. 


CARMEN  AUCTORIS  ANGLOSAXONTCI  INCERTI  DE  PRÆLIO  VINASCOGENSI 

SIVE  BRUNANBURGENSI  INTER  ADALSTANUM  REGEM  ANGLIÆ  ET   HI- 

BERNOS,  SCOTOS  ET  PICTOS,  QVORUM  EX  UTRAQVE  PARTE 

CASTRA  DANT,  NORVEGI,  ISLANDIQVE  SEQVEBANTUR. 


jfinaljlan    cyning 
Eorla  Dnhren 
Beorna    beah  -  gyfa 
And  his  Brodor 
Eic   Eadmund  ædelíng- 
Ealdor  langne  tyr 
Geslohong  æt  fecce 
Sveorda  ecgum 
Ymbe  Brunanburk 
Bord  •  veal    clufan 
Heovan  headolinde 
Hamora  lafan 
Afaran  Endveardes 
Sva  him  geædele  væs 
From  cneo  -  mægum 
Thær  hie  æt  campe 
Oft  vid  ladra  gehvæne 
Rand  ealgodon 
Hord  and   hamas. 
Hettend  crungun 


Athelft.mus  Rex 

Comitum  Dominns 

Fiíiis  torqvium  largitor 

Ejusqve  etiam  frater 

Eadmundus  Clito 

Longa  fiirpis  ferie  Jþlendentes 

Interfecerunt   (Hibernos)  in  prœlio 

Gíadiorum  acie 

Ad  d)  Brunonburch 

Chjpeos  fiderunt 

Occiderunt  Nobiles 

Domefticæ  nliqviœ 

Defunffi  Eadwardi 

Sic  eis  ingenitum  fuit 

A  cognatis  tit  'nobile    videretur 

Pralio  freqventer  commiffo 

Contra  Latrones 

Clipeo  defendere 

Ihejj'auros  ac  domicilia. 

Et  devota  exteris 


Scotia 


Scoro- 


/í)  Apud    Simon  :     Dunelmenfem    vocatur 
Wtndune  idern  ac  Islandorum  Winheide, 


Foifan   IVinton    vel   TViimood  in   Scotia, 
qvod  Winoscogr  fupia  exacle  exprimit. 


C  E  L  T  O  .  SCANDICAE. 
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e)  Scotla  leoda. 
And  fcip  -  flot.iu 
Fæger   feollan. 
Feld  dynede : 
Seggas  hvate, 
Syddan  lunne 
upp  on  morgen  tid, 
Mære  tuncgol 
Ghd  ofer  grundas, 
Godes  condcl  beorht 
Eccs  Diyhtnes; 
Othth  fio  athele  gefceaft 
Sahto  fetle. 

Thær  læg  feeg  mænig 
Garum  ageted, 
Guma  Nordcma 
Ofer  fcyld  fcoten: 
Svilce^c/V/Z/c  eac 
Verig    vigcs     fæd» 
Veft  Seaxe  ford 
Ondlongne  dæg 
Eorod  cyftum, 
On  laft  legdun 
Ladum  theodum: 
Heovan  here-flyman 
Hindan    thearle  mecum 
Mylen  fcearpan. 
Mijrce  ne  vyrndon 
Heordes  hond  plegan 
Hæle  tha  nanum  thara 
The  mid    Anlafe 


Ofer 


Scotorum   gens. 

Et  navium  clajfis 

Eqregie  peribant. 

Campi  refonarunt: 

Milites  acriter  pugnabant( 

Ex  qvo  fol 

Mane  prodiret, 

Prœclarum  Sidus 

Lætijicans  profunda, 

Candela  con/picua 

Æterni  Domini; 

Dunec  nobilis  creatura 

Sedem  repetiffet. 

Jbi  occubuernnt  milites  multi 

Telis  perforati, 

Viri  Aqvilonares 

Sub  fcutis  lanctati : 

Scoti  etiam 

Defefí  prœlio. 

Proles  Veft  Saxonum 

Die  longa  provecta 

Turmis  eletlis. 

E  veftigio  proflraverunt 

Invifas  gentes: 

Cœdebant  militem  fugientem 

Eos  a  tergo  celeriter  infecuti 

Gladiis  &  jacnlis   acutis. 

Mercii  non  metaebant 

Durum  manus  ludum 

Salus  tunc  nullis 

Qvi  cum  f)  Anlafo 


A.D. 

937. 


Trans 


f)  Scotra  Leoda.     Gentes  Hiberniæ,    Hebu- 
darum,  aliæqve  a  Septentrione  Angliæ. 


f)  Varie   Regis    nomen    legitur   fc.  Atdaf, 
Analav ,    Onlaf  &   Olav ,     qvo  apud    Is- 
landos  nomine  folum  nofcitur. 
H 
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A.  D. 

937- 


Ofer  æra  geblond, 

On  lidcs  bosme 
Band  gefohtun 

Fæge  to  gefeohte» 
Fife  legum    on 
Tham  camp-ftede 
Cyningas  geonge 
Sveordum  afvefede. 
Sveolce  feofene 
Eac  eorles  Anlafet 
Unrim  heriges 
Floun  an  Sceotta. 
Thær  geflemed   veard 
Nordmanna  bregu: 
Nyde  gebæded 
To  lides  ftefue 
Litle    verede. 
Cread  cnearon   flot  cyning 
Ut  gefat  on  fealene  flod. 
Feorh  generede 
Svilce  Thær'  eac  fe 
Froda  mid  fleame, 
Com  on  his  cydthe 
Nord  Conftantinut. 
Hær  hylde   ring, 
Hreman  ne  thorfta 
Mæcan   gemanan 


Trant  tnarit  eampot, 

Jn  marit   gremio 

Terram  petierunt 

ad  pugnam  fatalem. 

qvinqve    occubucrunt 

In  loco  pral'ú 

Reget  ^fuvenum 

Cladiit  percnffi : 

Septem  etiam 

Ducet  Anlafí 

Abtqve  ttnmero 

De  Nautit  Scotorum. 

Jbi  fngatut  ejl 

Normannorum  terror : 

Compulfut  eji 

Ad  Jlu&uum  fremitutn 

Cum  parva  turma. 

Ploravit  mœjlut   in  fluftu  rex 

Egrejfnt  cum  pancit  in  JfutJum. 

Vitam  íiberavit 

Inde  etiam 

Froda,  fuga  reverfut  efi 

In  fuam  patriam 

Aqviíonarit  h)  Conftantinus, 

De  pugnæ  congreffu, 

^fatlare    neqvit 
lnter  fuot    cognatot. 


He 


Inler 


g)  A  parte  Adelftani  duo  ejus  patrui  filii 
Elwinus  &  Etlelvinus ,  duo  Ducesduoqve 
epitcopi  occifi  íunt,  A  parte  Anlavi, 
Oenus  RexDeirse  five  Cambria,  //oe/wx  Rex 
Britonum ,  Ulferthus  Wentorum  Regulus 
prxlio  cecidaunt. 


b)  Rex  Scotia  Socer  Olavi,  pnlio  elapfus, 
Sto  Andreæ  ejusqve  monaíterio  fefe  obtu- 
lit,  ubi  moituus  eft  5*43. 


C  E  L  TO-SCANDICAE. 
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He  væs  his  mæga  fceard, 

Freonda  gefylted 

On  folcílede 

Beílagen    æt   fecce, 

And  his  funu  for 

Let  on  væl-ftole 

Vundum  for   grunden, 

Geonge  æt    gude 

Gylpan  ne  thorfte 

Beorn  blanden  -  feax. 

Bilge  flehtes 

Eald  in  vidda 

Ne  Anlaf  thy  ma, 

Mid  heora  here-Iafum 

Hlehan  ne  thorftan 

Thæt  hie  beadu  veorca 

Eeteran   vurdon 

On    camp    ibde, 

Cumbel  gehnades 

Garmittinge 

Gumena  gemotes 

Væfun  gevrixles 

Thæs  hie  on  væl    felda 

Vid  Endveardes 

Aforan  plcgodan. 

Gevitan  him    tha  ftordmen 

Nagled  cnearium. 

Dreorig  dara  tha  Iaf 

On  dinnes  mere 

Ofer  deop  væter 

Difilin  fecan. 

And  heora  land    ævifcmode. 

Svilce  tha  gebroder 

H  2  Begea 


Is  fuit  propinqvorum  fragmem,         A.  D 

Amici  corruerant 

In  Jlatione  populi 

Projlrati  prælio, 

Suwn  filium 

Reliqvit  in  loco  firagis 

Vulneribus   attritnm 

Recentem  ad  prœlia 

Gloriari  non  potuit 

Proles  difcnloris    comœ, 

Audax  in  prœlio 

Vetufius  ingenio 

Nec  magis  Anlafus, 

Eorumqve    reliqviæ 

^aclare  potuerunt 

Qvod  ipfi  adminiflratores  negotiorum 

Meliores  erant 

Jn  prœlii  loco, 

Jcluurn  immanitate 

Telorum  transforatione 

Procerum  covfilia 

Planxerimt    viciffxm 

Sííoj  in  firagis  eampa 

Cum  Eadwardi 


'tjje. 

DifcejJ'erunt  inde  Nordmanni 
Cum  iiavibus  chvatis, 
Mcrfiæ  reliqviœ 
In    tnari  rejotw 
Ultra  profundam  aqvam 
Duflinum  petunt. 
Suorumqve  terram  dedecorant, 
Pariter  eliam 


Uter- 
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ANTIQflTATES 


a.  V.         Begen  æt  famne 

Cyning  and  ætheling 

Uterqve  Frater 
Simul  rex  &  Clito 

Cydde   fohton 
Veji-Seaxna  land: 

Patriam   petnnt 
Weít-Saxonum  terram: 

Viges  hreamie 
Lætan  him  behyndan 

Pral'ú  dtploratares 
Poft  fe    reliqverunt 

Hræfh  Bryttian 
Salu  vipadan, 

Corvum  Eritannos 
In  efcam  devorantcm, 

And   thone  fveartan  hrefn, 

Et  nigrum   corvuni , 

Hyrned  nebban, 

Ore   coruittnm 

And  thane  hafean  padan, 
Earn  æftan   hvit 
Æfes  brucan, 

Raucum  etiam  bufonem, 
Tum  Sf  aqvilam   paUidi 
Victus   avidam 

Grædigne  Gud-hafoc, 

Voracem  tnilvum, 

And  thæt  græ-gedeor 
Vulfon  væalde. 

Et  lupum  in  faltu 
Mixtum  colore. 

Ne  væard  væl   marc 
On  dis  eiglande 

Non  fuit  Jlrages  major 
In  hac  infula: 

Æfer    gyta 
Folces  gefylled 
Beforan  ihiífum 

Unqvam  pluresqve 
Populi  occijl 
Antehac 

Sveordes  ecgum, 

Thæs  the  us  fecgad  bec; 

Gladii   acie , 

Qyos  commemorant  libri 

Ealde  údvitan 

Vetentm  Hifioricorum  ; 

Siddan  eaflen  hidir 

Ex  qvo  ab    öriente  huc 

Eugle  and  Seaxe 

Angli  ac   Saxones 

Up  becomon 
Ofer  brymum   brad, 
Brytene  Sohton 
Plance  vigsmidas 

AppeUentes , 
Et  per  mare   latum 
Britanniam  petentes 
Injignes  BeUorum  fabri 

VeaUes  ofr-comon, 
Eorlas  arhvate 
Eard  begeatan. 

Britannos  fuperabant , 
Duces  honore  prajiantes 
Et  terram  fuperabant. 

LEIDDR 


REX 
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LEIDDR  EIRIKR    TIL  RIKIS,  REX  (SUMMUS)    CREATTR  EIRIKUS.  A.  D. 

f-faralldr  konungr  var  pá  áttrædr  at  all-  Ocloginta  cum  annos  natus  erat  Haralldut 

Iri;    gerdiz     hann     þá  Jnmgfær,    fva    at  Rexjene&itte ttiam gravabatur ,  ut  ad pro- 

íann    þóttiz    eigi    mega    fara  yfir  land,  v}ncias  regni  Regisqve  munia  obeunda ,  fibi 

:dr  Ihórna   konungs    málom.     pá   lciddi  nonfatisvideretnr  aptus.    In  /uprema  igitur 

lann  Euík  fon  finn  til  luiætis    fms,  oc  fbliifui Regiijede  cotíocatttm  filiumEirikum, 

jaf  hönom    valld   yfir   landi    öllo.     Enn  totiusresnihabenas  eapefcere  juffh    Ejus  rei 

:r    þat     fpnrdo     adrir     fynir      Harallds  fama  adcctteros  Haralldi  Regisfilios  perlata, 

conungs,  þa  fettiz  Hálfdan  Svarti  í  kon-  jedem  Regiam  fupremam   (etiam)  occupavit 

irigs    háiæti;    tók    hann    þá    til  forráda  Halfdanus    Nigcr,    totamqve   fuam    fecit 

Jlan  prándheim,  hurfo  at  því    rádi  alhr  Thrindhemhm,conf>ntientibusei  in  id  cun- 

jrændir  mcd  hönom.     Eptir  fall  Biarnar  tlis  Throndm/ibus.     Pofl  wfwnBiorniMer- 

;aupmans    tók    Olafr    bródir    hans    ríki  clWris,  Fefifoidiœreonumfnfcepit  jrater  il- 

'fif    Veftfolld,     oc    nl    fóíturs    Gudröd  Uus  Ohfas.fiíiumqveBiorniGudraudum  edu- 

bn   Biarnar.     Tryggvi    het    fonr    Olafs,  caudunu   Olafifilius diiJus eft Tryggvius,  qvi 


|ic    voro    peir    Gudrödr    fóftbrædur;    oc 
laioc   jamalldra,  oc  bádir  hinir  efniligfto, 


cum  Gudraudo  uno  educabatur,  eiqve  cctate 
erat  propemodum  par ,  ambo  autem  egregice 
,c  argervimenn  miklir.  Tryggvi  var  fpeijuvenes,  &  ad  res  qvasvis  arduas  manw 
weriom  manni  meiri  oc  fterkari.  Enn  promtijjmi  Corporis  ftatura  atqve  robore, 
r  Víkvenar  fpurdo  ,  at  Hördar  höfdo  afíoí  Qmm  anteceUllit  Tryggvius.  Eirik» 
ekit  til  yfirkonungs  Eirík,  pá  tóko  pcir  fumnam  imperii  tradidijfe  Hordenfes,  fama 
)Uf  til  yfirkonungs  í  víkinni,  oc  hellt  do%iYfcvzriznks,fummumfibiinVikiaprœ- 
rann  því  ríki;  þetta  líkadi  Eiríki  ftór-  jerre  Regem  QYáum,  qvi  iltudfibi  vindicavit 
lla.  Tvcim  vetrum  fídar  var  Hálfdan  regnum  agrg  admodam  id  ferente  Eiriko. 
.Varti  bráddaudr  inn  i  prándheimi  at  Duaspofihyemcs,inThrandhemiafubitamor-  m 
•eizlo  nockorri,  oc  var  pat  mál  manna,  /e  Af^  Halfdanus  Niger,  convivio  cuidem 
t  Gunnhilldr  konunga  módir  hefdi  keypt  ^  intereraU  traditnm  eJ}  ore  vufgi,  Regum 
t  fiolkunnugri  kono,  at  gera  hönom  3Jatrem  GmwhiM;im,  mercede  data,  cum 
,ana  dryk.  Eptir  þat  tóko  prændir  veneficaqvadampa£íamfuiffe,  ut  venenumei 
íigröd  til    konungs.  mifieret.     Pofihac   Sigraudum  Regem  fibi 

fumfere  Throndenfes. 


HAKON 


HAKON 
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A.  D.      HAKON   TIL   KONUNGS  TEKINN. 

.Hakon  Adalfteins  foftri  var  pá  á  En^- 
lnndi  er  hann  fpurdi  andlat  Haralds 
konungs  födr  fins,  bióz  hann  pá  pegar 
til  ferdar  :  feck  Adalfteinn  konungr 
hönom  pá  lid  oc  godan  íkipa  koft,  oc 
bió  hans  för  all  veglega;  oc  kom  hann 
um  hauftít  til  Noregs.  Hann  let  ftefna 
J)ing  i  prandheimi  oc  var  hann  þar  til 
konungs  tckinn  um  allt  land  oc  var  pá 
Hakon  XV  vetra ,  tók  hann  í'er  pá 
hird  oc  fór  yfer  land.  pau  tidindi 
fpurduz  á  Upplönd  at  þrændir  höfdo 
fer  konung  tekit  ílikan  at  öllu  fem 
Haralldr  hinn  Hárfigri  var,  nema  pat 
íkilldi  at  Haralldr  hafdi  allan  líd  í  landi 
apiád  en  Hakon  þeffi  vilkli  öllum  mön- 
num  godt,  oc  baud  at  gefa  bændom 
odol  fin  þau  er  Haralldr  konungr  hafde 
af  þ eim  tekit. 


HAKON  REX  CREA7US. 

ln  Anglia  degebat  Haconus  Adalfleni 
aíumnus,  qvando  de  morte  Haralldi  regis, 
patris  ejus  allatus  efl  ei  nuntius.  Jtineri 
in  Norvegiam  hinc  mox  accingitur,  ad 
qvod  £ý  copiis ,  &"  claffe  bene  arrnata,  om- 
nibusqve  rebus  necejjhriis,  ope  Adalfteni  rc 
gis  tnagnifice  inftruitur.  Autumno  ad  Nor- 
vegiam  delatus  comitia  in  Thrandhemia  in- 
dixit ,  ubi  per  totam  regionem  Haconum 
incolœjibi  regem  fumfere  qvindecim  jam  an- 
nosnatum;  qvo  fadto,  aulœ  ftbi  legit  tnini- 
flros  &*  fatellites ,  regnumqve  coepit  luflra- 
re.  Tulitfama  in  Upplandiam  regemfibi 
fumfljfe  Throndenjes,  talem  per  omnia ,  qva- 
lis  fuerat  Haralláus  pukricomus ,  hoc  unc 
excepto,  qvod  cives  univerfos  fervitute  & 
vi  oppreJJ'erat  Haralldus,  cum  flngulis  bem 
cuperet  hic  Haconus ,  colonis  bonorum  atlo 
dialium  pollicitus  rejiitutionem  ,  jurisqv, 
hcereditarii ,  qvo  eos  privaverat  rex  Ha 
raíldus. 


FERD   EIRIKS   OR  LANDI. 

93 s>  ílákon  konungr  dró  faman  her  mikinn 
í  prándheimi,  er  varadi J  oc  rcd  til  fcipa. 
Víkveriar  höfdo  oc  her  rriikinn  úti ,  oc 
ætlodo  til  motz  vid  Hákon.  Eiríkr  kon- 
ungr  baud  oc  lídi  út  um  miuland,  oc 
vard  hánom  íllt  til  lids,  pvíat  ríkismenn 
margir   fcutoz    hönoin,    oc    fóro  til  Há- 

konar 


EIRIKUS  REX  E  REGNO  FACTVS 
PROFUGUS. 

lnitio  veris,  per  Throndhemiam  ingentei 
exercitum  colligit ,  clajjemqveparat  Rex  Ha 
konus  Magnas  etiam  tnovent  Vikveritú 
fes  copias}  Hakoni  in  occurfum  eas  dufti 
Per  medias  regni  provincias ,  militem  qvi 
qve  imperat  Eirikus  ,  fed  imperata  faciebaú 
pauti,  optimatum  plurimis ,  eo  reliffo,  Hc 

kon 
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;onar.     Enn    er    hann    fá    engi   efni  til  kono  fe  jnngentibui.      Ctim  crgo ,  Hakoni  A  p 

nótftódo  í  móti  her  Hákonar ,    þá   figl-  Regii  exercitui  qvibuipoffet  rejifiere,  virium 

\i  hann  veftr  um  haf,  med  J>ví    lidi  cr  fatii  fibi  uon  videret ,  comitatui  copiir,  qvce 

lönom  villdi  fylgia.     Fór  hann  fyrft   til  enmfeqvi  volebant ,   occidentem  verfui,  per 

)rkneyia,  oc    hafdi   padan   med   íer    hd  mare  navigavit,  primum  in  Orcadai  profe- 

nikit.     Sídan  figldi  hann   fudr     til  Eng-  blui ,  tibijun&o  fibi  ingenti   exercitu  ,  iter 

índz ,  oc  heriadi  um  Scotland ,  hvar  fem  meridiem   verfiti  profeqvitur   in   Angliam, 

lann   kom    vid   landj    hann    heriadi    oc  pradai  ageni  circa  Scotiam,  ubicunqve  con- 

llt     nordr     um     England.       Adalfteinn  tinentem  accedebat,    eamqve ,   qvæ  boream 

ingla    konungr    fcndi     ord     Eiríki,    oc  fpeblat,  Angliœ  partem.      Miffii  ad  Eiri- 

'iaud  hanom  at  taka   af  fer  ríki    í   Eng-  kum  legatii,  regnum  ei  in  AwAia  infeudum 

índi;    fagdi    fva    at    Haralldr    konungr  obtuíit    Adalftenus  Angliæ  Rex,   affereni, 

ijadir    hanns    var    mikill     vin    Adalfteins  Haralldum  Regem,    ejui  patrem  ,    tnagno 

.onungs ,    fva   at    hann    villdi    J>at  virda  amicitiœ  nexu  junclum  fuiJJ'e  Adalfteno  Re- 

id  fon  hans.     Fóro  þá  menn  í   millom  gi,  id  nunc    ejui  filio  jam  effe  repenfurum, 

taeirra  konunganna,  oc  fættuz  á  Jiat  med  Nuntiii  ultro  citroqve  miff'u,   fideqve  data 

íinka  málum,    at    Eiríkr    konungr    tók  &  acccpta,  inter  Regei  convenit ,  titNort- 

íordimbraland    at    hallda     af    Adalfteini  humbriam,jurefeudipoffidendam,  ab  Adal- 

i;onungij  íkylldi    hann  veria    J>ar  landit  fteno   Rege  acáptrct  Rex  Eirikui ,  qvi  con- 

yrir  Dónom  oc  ödrom  víkingom.  Eiríkr  tra  Danoi  aliosqvc  piratai  iftam  regionem 

cvlldi  þá  láta  fcíraz  ,  oc  kona  h^ns,    oc  effet  tuiturni.      (Pablum  qvoqve  eft),    ut 

mta    þeirra,    oc   allt    lid  hans,    J>at   er  baptifmo   ívjharetur '  ipfe  Eirikui,  ejusqve 

tönom  hafdi  fylgt  þángat.     Tók  Eiríkr  conjux  ac  libeú ,   nec  non  totui,   qvi  ejur 

í>enna  koft:  var  hann  pá  fcírdr,    oc  tók  dubltitn  Jeqvebatur ,    coinitaitti.     Ratai  ha-  9it- 

ietta  trú.     Nordimbraland  er  kallat  fimt-  buit  hai  conditionei  Eirikui,  ipfe  baptifa- 

,.ngr   Englands.      Eiríkr    hafdi     atfetu    í  tus  verœqve  religionii  fablui  affecla.    Nort- 

orvík  þar  fem  menn  fegia  at  fyrr  hafi  kitmbria  dicitur  qvinta  pari  Angliœ.  Sedeni 

i.étit   Lodbrócar   fynir.       Nordimbraland  fix\t  Eirikui  Eboraci ,   ubi  fedan  ol'un  ha- 

(ar  meft  bygt    af  Nordmönnom.      Sídan  buiffeferunturLodbrokifilii.    Northumbria 

r  Lodbrócar  fynir  unno  landit,    heriadu  autem  tnaximam   partem  erat  a  Nordman' 

)anir    oc     Nordmenn     optliga     þángat,  njs  habitata.     Pojl  occupatam  a  Lodbroki 

idan  er  valld  landfins  hafdi  undan  J>eim  fiiiis  (iftam)  terram,  ean  /atrociniis  firpius 

,;engit.     Mörg   heiti    landilns    ero    J>ar  vexaverunt  Daui  &  Nordmanni,  imperio 

gefin  ejus 
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A.D.  gefín   á   Norræna   túngo ,    Grímsbxr   oc     ejus  poftqvam  fuerunt  exuti.     Lingvœ  Nor- 
Hauksfliót  oc  mörg  önnor.  vegicœ  nomina  plurima  ejns  regionis  ferunt 

íoca,  Grimbær  utpote,  Hauksfliot  aliaqve 
multa. 


FALL   EIRIKS    KONUNGS.  EIRIKI   REGIS  CÆDES. 

Jiiríkr  konungr    hafdi    fiöllmenni   mikit  rLirikum  Regem  magua   hominum  flipabat 

um     ficj     hellt     hann    þar    fiöllda  Nord-  multitudo;    ingentem    (enim)    alnit    Nord- 

manna,  er  auftan  hafdi    farit    med    hán-  mannurtim  turbam,  qvœ  ab  oriente  etim  fxit- 

om ,    oc    enn    komo    margir    vinir    hans  rat  comitata,  poftea  qvoqve  amieorum  ejui 

fídan    af   Noregi.       Enn    cr    hann  hafdi  accejjerant  plurimi  ex    Norvegia,       Nimis 

land  lítit,  J>á  lór   hann   iafnan    í    hernad  arcla  {idctrco)  cum  erat  ei ,    qvam  tenebat, 

á    fumrom  :    hann    heriadi    um    Scotland  provincia,  aftivis  femper  temporibus  inpi- 

oc    Sudrcyar,    Irland    oc     Bretland  ,    oc  ratica freqvens ,  Scotiam  &  Bebrides  infu- 

afladi  fer  fva    fiár.      Adalfteinn    konungr  las ,  Hiberniam  £f  Bretlandiam  (Valliam) 

vard  fóttdaudr,  pá  hann  haldi  verit  knn-  latrociniis  vexabat ,  qva  re  opes  fibi   &  di- 

ungr     XIV     vctur,     oc    VIII    vikur    oc  vilias  comparavit.     Morbo  defunclus  eft  Rex 

III  daga.      Sídan  var  konungr    í  Englan-  Adul/lenus ,  poftavam  annos  qvatuordecim, 

di    Jatmundr    bródir    hans,     \'ar    hönom  otlo   heb'Somadas,    tresqve    imperavit    dies. 

ccki    um   Nordmenn ;    var    Eiríkr    kon-  Poflea  Rex   Angliæ  fuit  frater  ejus   Ed- 

ungr     eigi    í    kærleikom     vid  hann,    oc  mundus,    animi  a  Nordmannis  alieni,  nec 

fóro  pá  pau  ord    um    af  Jatmundi  kon-  in  Regem  Eiricum  amici ,  ferebantqve  vuU 

'ungi,   at   hann    mundi    annan    höfdingia  go,  dixiffe    Edmundum  Regem  ,  fe   alium 

fctia   yfir   Nordimbraland.     Enn    er   J>at  Principem    Northumbriœ  eJJ'e  prœfeSíurum. 

fpurdi  Eiríkr    konungr,    J)á    fór    hann  í  Hujus  rei  certior  fama  fablus  Eirikus  Rex 

Veftrvíking  ,    oc    hafdi     or     Orkneyium  nd  piraticam  rediit,  in  mari  occidentaii  ex- 

med  fer    Arnkcl    oc   Erlend   Jarla.    fono  ercendnm,  ex  Orcadibus  Arnkelo  &  Erlen- 

Torf -  Einars.      Sídan    fór    hann   í  Sudr-  áo  Jarlis ,  fliis  Torf- Einari ,  comitatus. 

eyiar,  oc   voro  par  margir  víkingar    oc  p0fthac  Htbrides  infulas  petiit  ubi  degentes 

herkonungar,  oc  reduz  til  lids    med  Ei-  phatœ  plurimi Regesqve  maritimi  focios fefe 

ríki  konungij    hellt   hann  pá  óllo  hdino  Eiriko  Regi  junxcre,  qvi  hinc  toto  hoc  ag. 

fyrft  til  írlandz,  oc  hafdi  padan  lid  ílíft  mine    eomitatus    Hiberniam  primum    adiit, 

er  ubi 
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cr  hann  feck.  Sídan  fór  hann  til  Bret- 
lands,  oc  heriadi  þar.  Eptir  þat  figldi 
hann  fudr  undir  England,  oc  hcriadi  þar. 
fem  í  ödrom  ftödom  ;  cnn  allt  lid  flýdi 
undan  þar  fem  hann  fór.  Oc  med  því  at 
Eiríkr  v.ir  hreyftimadr  mikill,  oc  hafdi 
her  mikinn,  þá  trcyftiz  hann  fva  vcl  lidi 
fíno  ,  at  hann  gcck  lángt  á  land  upp, 
oc  hcriadi ,  oc  leitadi  eptir  mönnum. 
Olafr  het  kpnungr  fá,  er  Jatmundr  kon- 
ungr  hafdi  par  fett  til  landvarnar; 
hann  dró  faman  her  úvígan,  oc  fór  n 
hendur  Eiríki  konungi ,  oc  vard  par 
orrofta  mikilj  fello  miöc  Enfcir  menn; 
enn  þar  er  einn  fell,  komo  III  af  lan- 
di  ofan  í  ftidinn;  oc  hinn  efra  luta  dag- 
fins  fnýr  mannfallinu  á  hendur  Nord- 
mönnom ,  oc  fellr  þar  mikit  folk.  Oc 
au  lyctom  pefs  dags  fell  Eiríkr  konungr, 
oc  V  konungar  med  hanom.  pefsirero 
nefntlir:  Guthormr  oc  fynir  hans  II, 
j  Ivarr  oc  Hárekr :  þar  fell  oc  Sigurdr  oc 
Rögnvalldr;  þar  fell  oc  Arnkell  oc  Er- 
lendr  fynir  Torf-Einars.  par  vard  oc 
allmikit  mannfall  af  Nordmönnom,  enn 
pcir  er  undan  komuz,  fóro  til  Nord- 
imbralands,  oc  fögdo  Gunnhilldi  oc  fon- 
om  hennar  pefsi  tídindi. 


tibi  qvce  feqvi  eum  voíebant ,  fibi  junxit  co-A.  D. 

pias,     Pofiea  Bretlandiam  oggrejftu,  prœ- 

das  ibi  egit.      Verfis  deinde  in  Angliam  ve- 

lis  meridiem  verfus  ,  rapinis  ibi ,  ut  aliis  í» 

locis  grajjabatur  ,  fugiente  tota,  qvocunqve 

ferebatur ,  incolarum  turba.     Erat  Eirikus 

vir  fortis  qvam  tnaxime  &JIrenuus,    atqve 

ob  ingenti exercitu  jam  paratus ;  qvare  huic 

fidens ,  fatla  in  terram  exfccnfione,  rurapo- 

pulatur,  fugicntesqve  longius  profeqvitur. 

Olafue  dicebatur   Rix ,    qvem    ifii  regioni 

tucndæ  prœfecirat  Rex  Edmundus.    CoUe&o 

exercitu  immenfo ,  Eirikum  ille  aggreditur. 

Oritttr  acre prœlium,  caduntqve  Anglorum 

plurimi:  fed  uni  cæfo  fuccedunt  tresalii  /'»• 

colarum  integri ;  qvare  inclinante  ad  vefpe- 

ram  die  ,  verfx  in  partem   JSJormamiorttm 

Jlrage  ,   cadnnt  eorum  plurimi ,  cadit,  die 

finiente ,  ipfe  JRex  Eirikus,    caduntqve  cum  95?. 

eo  qvinqve  alii  Reges ,  inter  qvos  nominan- 

tur  Gothormus,   ejusqve  filii,    Ivarus   & 

Harekus.     lbi  etiam  cecidere  Sigurdus  £ý 

Rognvalldus,    nec  non   Arnkellus   &  Er- 

lcndus,  Torf-  Einari  filii.   Cecidit  praterea 

magna   Nordmannorum  turba.      Qvi  fuga 

funt  elnpf,  Northumbriam  petiere ,  tibi  ad 

Gunnhilldamdý 'ejus  filios  hiijus  rei  nuntium 

retulerunt. 


■ 


FERD 


ITER 


A.  D. 

95  2. 
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FERD   GUNNHILLDAR  SONA.  ITER  FILIORUM  GUNNHILLDÆ. 

Jinn  er  |>au  Gunnhilldr  urdo  pefsa  vor  (^ertiores  antem  faffii  Gunnhillda  ejusqvé 
at  Eiríkr  konungr  var  fallinn  ,  oc  hann  fil'n,  cecidijfe  Eirikum,  poftqvam  Anglo. 
hafdi  ádr  heriat  land  Englakonungs,  þá  rum  Regis  ditiones  armis  prcedisqve  infe- 
pyckíaz  þau  vita,  at  |>eim  mun  þar  fiaverat,  ijla  in  regione pacem  fibi  non  «/• 
vcra  eigi  fridvænt.  Búaz  þau  þá  þegar  terius  manfuram ,  rati ,  é  Northumbria  mox 
í  brott  af  Nordimbralandi,  oc  hafa  fkip  facejjunt,  univerjas ,  qvas  olim  pojfederat 
J>au  öll,  er  Eiríkr  konungr  hafdi  átt,  Rex  Eirikus,  ficum  ducentes  naves ,  una 
oc  lid  |>at  allt  er  þeim  villdi  fylgia  ,  oc  cum  toto ,  qvi  eos  comitari  voíebat ,  exerci- 
of  laufafiár,  er  þar  hafdi  famandregiz  í  tu,  onufiiqve  ingenti  opum  ac  pecuniarum 
fcöttom  á  Englandi;  enn  fumt  hafdi  vi,  qvas  partim  ex  tfibutis  in  Anglia  ra« 
fengiz  í  hernadi.  pau  hallda  lidi  fíno  mulaverant,  partim  piratica  corraferant. 
fyrít  nordr  til  Orkneya ,  oc  ftadfeítoz  Tendunt  fuo  cum  exercitu ,  primum  boream 
J>ar  um  hríd;  þá  var  þar  Jarl  pórfidr  verfiis,  in  Orcadas,  ubi  Jedem  aliqvamdiu 
Haufaklíúfr,  fon  Torf-Einars.  Toko  fixere ,  Sfaríi  dÍQnitate  ibi  fungente  Thor- 
þá  fynir  Eiríks  undír  fic  Orkneyiar  oc  findo  Haufa-Kliufo  (crania  findente)  Torf- 
Hialltland ,  oc  höfdo  fcatta  af ,  oc  fáto  Einari  filio.  Tum  autem  Orcadas  & 
J>ar  of  vetrom,  enn  fóro  í  Veítrvíking  Hialtlandiam fuœ  ditionis  fecere  Eiriki filii, 
á  fumrcm ,  oc  heriodo  um  Scotland  oc  cenfus  inde  percipientes ,  ibiqve  per  hije- 
írland.     pefs  getr  Glunir  Geirafon.  mes   commorantes.      Per    crfiates    autem, 

tnare  occidentale  piratica  infefium  reddidere, 
pradas  agentes  circa  littora  Scotiœ  atqve 
Hiberniœ.  Hujns  rei  [ita)  meminit  Glu- 
mus  Geiri  filius: 


Hafdi  för  til  ferio 
Fródr  fcáneyar  gód» 
Black  rídandi  backa 
Barnungr  þadan  fama. 
Rógeifo  vann   ræfir 
Rádvandr  á  Scotlandij 
Sendi  feggia  kindar 
Svcrd  bauún  her  gauti. 


Habuit  iter  ad  navem 
Pruilens  ,   Scauiam  fdix, 
Sua  ducens  navigia, 
Ptier  juvenis  inde  abiens. 
Pra'.ium  commt/it   Rex 
Probtts  juftusqve ,  in  Scotia, 
Mifttqve   virorum ,  enfe 
Caforum,  exercitum  Qthino. 


Ðólg'.iíb 


BeHtim 
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Dólgeifo  rak  dífar 
Drott  kom  mörg  á   flótta 
Gutnna  vinr  at  gnnmi 
Giódom  Irfcrar  þiódar. 
Folldar  raud  oc  felldi 
Freyr  í  mnnna    dreyra 
Sunnr  á  íigr  of  hlinninn 
Seggi  mskis  eggiar. 

FRA  TRYGGVA  KONNUGt 

Pat  fama  hauft  kom  Tryggvi  konungr 
Olafs  fon  or  vcftrvíking;  hafdi  hann  pá 
ádr  herint  um  frland  oc  Scotland.  Um 
varit  fór  Hákon  konungr  nordr  í  land, 
oc  fetti  Tryggva  konung  bródur  finn 
yfir  Víkina,  at  veria  fyrir  úfridi,  oc 
eignaz  ílíct  er  hann  mætti  ,  af  þeim 
löndom  í  Danmörko  ,  er  Hákon  konungr 
hafdi  et  fyrra  fumarit  fcattgyllr.  Sva 
fegir  Guthormr  Sindri: 


Oc  fócn  hattar  fetti 
Svellriódr  at   J>ví  fliódi 
Onars   eiki  græno 
Auflr  gedbaui  hrauftan: 
pan  er  ádr  frá   Irom 
Idvandr  of  kom  fcídon» 
Salbrygdandi  fvcgdis 
Svan  vángs  lidi  pángat. 


BeUum  gejfit  poputi  A.p. 

Amicus ,  acta  funt   muha 
In  fugam  latantibus 
Vulturibus ,  Hibernorum  cohorttt, 
Terrarum ,  tinxit  cadens, 
Dominus  ,  virorum  fangvine, 
Ad  meridiem    vicior 
Bcllatorum ,  ett/ium  acies, 

DE  TRYGGVIO  REGE. 

iLodem  autumno  ab  expeditione  piratica ,  in  9?6. 
mari  occidentali,  reverfas]  ejl  Tryggviut 
Rex.  Circa  littora  Hiberniœ  &  Scotict, 
bello  atqve  rapinis  antea  fiterat  grafjattist 
Vere  proximo  provincias  regni,  boreamfpe- 
clantes,  petiit  Rex  Hakonus ;  qvare  Trygg- 
vium  Vikiœ  prafetit ,  adverfus  hoftium  vim 
defendendœ',  fa&uriim  Jimul  fuœ  ditionis, 
qvicqvid  eartim  regionum  in  Dania  poffet 
occupare ,  qvas  ceftate  proxime  praterlapfa 
ad  tributa  folvenda  corgerat  Rex  Hakonus. 

Ita  hac  de  re  memorat  Guthormus  Sindre: 

■ 

Atqve  pugnator  ille   conjlituit, 

Gladios  fangvine  tingcus ,  in  illa 

Tcrra ,  arboribus  (fvac)  virenti , 

Ad  orientem,  qvi  animas  erigit ,  fortem  (Regem. 

Eum,  qvi  autea  ab    Hibanis, 

Exercitiis  ajfvetus  ,  venit  navibus, 

Loricarum  (in  belloj  flrenuum  ruptorem , 

Vento  fercvte  fö  mari ,    illuc. 


HEYGDR    EGILL   ULLSERKR.  EIGILLUS  ULLSERKUS  TUMULATUR. 

Hákon  konungr     tók  íkip   |>au    öll    er  lSaves  omnes,  afiliis  EirikipoJJeJJas,  qvas  957. 

uppi    höfdo   fiarat ,    er  átt   höfdo  Eiríks  in  litore  deferv.erat  maris  aftus,  iti  terram 
I  2                    fynir  "fabdud 


«ft 
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Vftfynir,  oc  let  draga  á  land  upp;  'þar  let 
Hákon  konurigr  leggia  Egill  Ullferc  í 
fcip ,  oe  med  hanom  alla  þá  menii ,  er 
af  þeirra  lidi  höfdo  fallit,  let  bera  þar 
at  iörd  oc  griót.  Hákon  konungr  let 
oc  fleiri  fcip  uppfetia,  oc  bcra  á  valinn, 
oc  fer  þá  hauga  enn  fyrir  funnanFræd- 
arberg. 


FERD  QLAFS  KONUNGS  AF  VIND- 

LANDI. 

390.  vJIafr  Tryggvafon  var  III  vetor  á  Vind- 
landi ,  ádr  Geira  drottning  tóc  fótt,  þá 
er  hana  leiddi  til  bana.  Olafi  þótti  þat 
fva  mikill  fcadi ,  at  '  hann  fefti  eigi  yn- 
<3i  á  Vindlandi  fídan :  red  hann  fer  þá 
til  herfcipa,  oc  fór  þá  enn  í  hernad: 
hcriadi  fyrft  um  Frísland ,  þar  næft  um 
Saxland,  oc  allt  í  Flæmingia-land.  Sva 
fegir  Hallfredr   Vandrædafcalld : 

Tíd  ha?ggvit  let   Tíggi 
Tryggva  fonr  fyrir   flyggran 
Leiknar  heft  á  leíH 
Liótvaxin  hræ    Saxa.    ■ 
Vin  hródigr   gaf  vída 
Vífi  margra  Frífa 
Blö'cko  brúnc  at  drecka 
Blód   qvelldrido   ítodi. 

Rógs  bas  recka    lægir 
Ríkr  valkera  líki, 
Herftefnir  let    hröfnom 
Holld  Flæmingia  golldit. 

HERN- 


fubduci  jujfit  Rex  Hakonus,  atqve  iUarum 
unitam  Eigiili  Ullferki,  qvam  cceterorum 
ejtts  commilitonum,  qvi  in  pralioceciderant, 
cadavera  imponi,  aggeftaqve  humo  &  /a- 
pidum  cumulo,  tumulum  fuperfirui.  Plu- 
res  prœterea  in  litus  Rex  Hakonus  fubduci 
jujfitnaves,  atqve  ad  loca  portari,  ubijlra- 
ta  jacebant  caforum  cadavera  qvos  tumw- 
los ,  pojitos  ad  latus  meridionale  montis  Fretj- 
darbergæ,  etiamnum  cemere  datur. 

ITER  OLAFI  REGIS  DE  VIND- 
LANDIA. 

Ires   hyemes   Olavus    Tnjggvii  filius  i» 

Vindlandia  efi  commoratus ,  anteqvam  mor- 

bo  correpta  eft  Regina  Geira,   qvi  mortem 

ei  accivit.      Cujus  morte  tantamfecijfe  ja&u- 

ram,  Jibi  vijus  e/l  Olafus,  ut  mora  ulterio- 

ris  in  Vinálandia  pertcefus,  comparatis  na- 

vibus  beliicis ,  piraticam  denuo  Jit  ingrejfus, 

qvam  exercuit  juxta  littora  pritnum  Frislan- 

diœ  deinde  Saxoniœ ,    littusqve     Flandria; 

qva  de  re  ita  Hallfredus  VatidradafkaUd : 

Sctpitis  Cítdi  fech  lupo 
J?ív    Tryggvii   plius  fcroájjimo 
Plurima  ad  ultiinum  cumulata 
Deformia  illa  cadavcra  Saxonum. 
Amicorum  fdix  dedit  late 
Princeps  Frifonum  qvam   plurimoruin 
Pellem  nigricanti  Itipo    bilendum 
Sani,'vinem  de  vulnerihus  fluentetn. 

Iras   qvi  fedat  bellatorum, 
Etpotens  qvi  geftat  Othini  indumetita  (armii) 
Dux  extrcituum  fecit  corvis 
Carttem  Flattiingoruin  ille  parari. 

EXPE- 
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HERNADR    OLAFS     KONUNGS 
TRYGGVA   SONAR. 

Sídan  heilt  Olafr  Tryggvafon  til  Eng- 
lands,  oc  heriadi  vída  um  landit;  hann 
figldi  allt  nordr  til  Nordimbralands ,  ok 
heriadi  |>ar;  J>adan  hellt  hann  nordr  til 
Scotiands,  oc  hcriadi  þar  vída :  Jpadan 
íigldi  hann  til  Sudreya  ,  oc  árti  þar 
nockorar  orroílor  ;  fídan  hellt  hann 
fudr  til  Manar,  oc  bardiz  þar;  hann 
heriadi  oc  vída  um  Irland ;  þ'\  hellt 
hann  til  Bretlands,  oc  heriadi  vída  pat 
land ,  oc  fva  J>ar  er  kallat  er  Kumbraland: 
ij>adan  figldi  hann  veílr  til  Vallands,  oc 
ætladi  til  Englands ;  þá  kom  hann  í  eyar 
þær  er  Syllingar  heita,  vcílr  í  haf  frá 
Englandi,  Sva  fegir  Hallfredr  Vandræda- 
fcálld  : 


Gördiz  ungr  vid  Engls 
Ofvitgr  konungr  bægia 
Naddfcúrar  red  nærir 
Nordimbra    fá  mordi. 
Eyddi  úlfa  greddir 
Ogn  blídr  Scótom  vída 
Gerdi  feims  m  d  fverdi 
Sverdleik  í  Mön  fcerdir. 

Ydrój.ar  let  ægir 
Eyverfcan  lier  deya 
Tyrr    var  tiörva  dyrra 
Tírargiani ,    oc  Ira. 

Ij  Bardi 
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REGIS    TRYGGFIl  FILU.  99Q. 

993- 

JTofiea  Olafut  Trijggvii  filins,  verfo  in 
Angtiam  curju,  piraticam  ibi  late  exercuit. 
In  Northumbriam  usqve  boream  verfusnavi- 
gans ,  etiarn  ibi  rapinis  grajfatnr.  Tum 
Scotiam  petens,  ibi  qvoqve  late  íoca  obvia 
populatur.  Imle  vetlus  ad  Sudureijas  {Hœ- 
budas)  &  ibi  praliis  qvibusdatn  cangrejfus, 
meridiem  verfus  ad  Mavaniam  fertur ,  ubi 
etiam  pralium  habuit.  Circa  Hiberniam 
qvoqve  late  populatus ,  verjis  in  Bretlandi- 
am  {Valliam)  velis,  cnm  eam  regionemlate 
infejlaverat pradabundus ,  nec  non  terram, 
qvam  Cumraland  {Cumbriam)  dicunt ,  dicunt, 
inde  occidmtem  i;éT/fi.rfldVallandiam  [Fran- 
ciam)  navigat ,  et  pradas  agit.  Tum  de 
occideufe  navigans,  iíer  in  Augliam  dejli- 
naverat ,  cum  ad  infuias  ejl  delatus ,  qvas 
Syllingas  {Sorlingas)  vocant ,  pojitas  in  ma- 
ri  ad  occidentalia  Anglia  littora.  De  qvo 
ita  Hallfredus  Vandradafkalld: 

Multis  mulclavit  juvcnis  Angfos 
Prcevalens  illis  Rex    incommodis. 
Bello  hoftes   lacejjerc  qvi  auder, 
Northumbris  fuir  caufa    cadis. 
Excidit,  Iupos    qvi  reddit  voraces 
In  fralio,  Scotos  illc  latc. 
Inftituit  qvoqvc  auri ,    gladio 
Glad  orum  luilum  in  Monia,  prodigus. 

Fecit  ilh  ,  fagittis  qvi  terret, 
Infulas  habitantium  exercitum, 
Princeps  fuit  heros  glorúe 
Cupidus,  cadi  atqve  Hibernorum. 

Citcidit 
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^X).  Bardi  Breierar    iardar  Cacidit  gladio,  Bretticas  qvi   terrtt 

99°-  Byggvendr   oc  hió   tiggi  Iticolttnt,  atqve  cecidit  Princepi, 

Giadr  Jnarr  geira    hrídar  Oyando  rapnci  ccjfavit  voracitas 

Giódi   Kunfcar  Jiiódir.  Corvo ,   Cumbiicas  fortittr  gcntts. 

Olafr  Tryggvaíún  var  IV  vetor  í  þefsom  Jn  hifee  expeditionibns  Ohfus  Tryggvu 
hernadi,  fídan  cr  hann  fór  af  Vindlan-  filius  qvatnor  iranegit  hyemes,  aqvoVind' 
di,  til  J>sfs  er  hann  kom  í  Syllingar.  landia  exiit ,    usqve  ad  adventum    in  SyU 

l'mgas  infulas, 

SKIRDIZ   OLAFR  KONUNGR  TRYGG-  OLAFUS    REX    TRVGGUU    FILIUS, 

VASON    I    SYLLINGOM.  IN  SY7.LINGIS,  SACRO  FONTE 

ABLUTUS. 

993.Oi.ifr    Tryggvafim,    há    er   hann    lá    í  LJtim  jvxta  Syllingas  infulas  in   anchoris 

Syllingorri ,  fpnrdi  hann  at  par  í  cyonni  Jlabat  Olafus  Tryggvii filius ,  facfus  eertior, 

var  Ipámadr  nockorr,  fá  er    fagdi    fyrir  jbi  in  infulis  vatem  commorari,  futuras  ret 

úordna  luri ,  oc  þótti  morgom  mönnom  prœdicentem ,  cujus  vera  multis  videbantur 

|>at    mioc    eptir    ganga.       Gerdiz    Olafi  vaticinia ,  euriofitate  eapitur  atqve  defiderio 

forvitni  á  at  reyna  Ipádom  mans   þcfsa.  fidem  ifiius  vatis  experinndi.     Corporis  igi- 

Hann  fendi  pann  af  mannom  finom  ,  er  tur  magnitudine  &  fpeeie  inter  fuos  prœ- 

frídaltr  var  oc  meílr,   oc   bió    hann  fem  fiantifjimum  qvendam,  cultu   Regio   optime 

vegligaz,  oc  bad  hann  fegia  at  hann  vxri  ornatum,  mijfum  ad  vatem  juffit  fe  Iíegem 

konungr.       pvíat    Olafr    var    |>á   frægr  profiteri :  jam  enim  fama  per  omnes  tuleraf 

ordinn  af  því  um  öli  lönd,  at  hann  var  terras ,    Olafumforma,   decore  &  magnú 

frídari   oc  gófuglign  oc  meiri    enn   allir  tudine   corporis  alios  omnes  longe  prafiare, 

menn  adrir.     Enn  fídan  er  hann  fór  or  j£  Gardarikia  autcm  pofiqvam   difcejferat, 

Gardaríki,  hafdi  hann  ei  meir    af  nafni  fuorum  nominum  folo  nomine  Ola  contentus, 

fíno,  enn  kalladi  fic  Ola,  oc  qvadz  vera  fe  virum  Gardenfem  profitebatur.     Mijfus  a 

Gerzcr.     Enn  er  fendimadr  kom  til  fpá-  £ege,  ad  vatem  aecedens ,   cum  fe  Regen 

manzins,    oc   fagdiz   vera    konungr,    þá  profiteretur ,    hoc  tulit  refponft:  «  Tu  non 

feck  hann  J>efsi  andfvör:  ecki  ertú  kon-  tsRex,fid  meum  tibi  efi  confilium ,  ut  tuo 

nungr,  enn  þat  er  rád  mitt,  at   þú  fer  Regifidum  teprcefies.,,     Qvibus  diclis eon- 

trúr    konungi    þínom;   eigi    fegir    hann  tfafc,     Hœt  cwn  mijjus  Regi  nuntiaverat, 

fleira  þefsom  manni:  fór  fendimadr  aptr,  audit* 

oc 
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oe   fegir    Olafi ,    oc  fyíK    hann   þefs    at  audito  hoc  ejus  refponfo ,    tnajore  flagrare  A.  D 

finna  þenna  mann,  er  hann  hcyrdi   Jlik  coepit  dejiderin,  ijlum  virum  adeundi ,  qvetn 

indfvör  hans,  oc  tók  nú  ifa    af  hánom,  jatn  non  dnbitat  verum  ejj'e  vatem.      Tum 

it   hann   væti    eigi     fpámadr.      Fór   þá  ad  ilium  accedens  Rex  Olaftts ,  atqve  cum  ea 

Dlafr  á  hans  fund,   oc  átti  tal  vid  hann,  collocutus ,  vatem  interrogat Jidi fntura,  an 

!)C  fpúrdi  eptir  hvat  fpámadr  fegdi  Olafi  ad  regaum  aut  aliam  fortunam  aditum  fibi 

iýrir,    hvernog   honom    mundi   veita   at  pararent  fata?  Ctti  rejponditjanilo  afflatus 

»anga  til  ríkis,    cdr   annarar   hamingio?  vaticinandi  numine  vir  ille  folitarius,  futu- 

iinfetomadrinn  Ivarar  med  hclgom    íþá-  rutn  illum  Regem  maxime  gloriofum,  gejla- 

ilómi:  þú  mant  verda  ágætr  konungr,  oc  rmn  iílnm  tnuíta  prœclara,   multos  eum  ad 

igæt    verk    vinna ,     þú    mant    mörgum  fidem&'  ad  baplijimim  converfitrum,  ftbiqve 

nönnom  til  trúar  koma  oc  fcírnar,  man-  tumipji,  tum  plurimis  altis  ijla  in  re  eutn 

o   bædi   þer    hialpa    í   pví    oc  roörgom  emohttnento  futurnm      Ne  de  veritate  hujut 

idrom ;  oc  til  þcfs,    at  þú  ífir  eigi  um  rejponft,  dubitaret  Rex ,  íioc  fore  indicio  at- 

;>efsi     mín    andfvór,    þá    mátto    þat    til  qvefigno,  qvodad  nnves  reverfusin  inftdias 

aarks  hafa,  þú  mant  vid  fcip   þín  fvik-  atqve  coIIecJarii  hojlium  manum  ejfet  delapfn- 

(m  mæta  oc  flockom',   oc  mun  á  barda-  rus,  qvibuscum  prœlio  congrefjus,  nonnullis 

ija  rætaz,  oc  manto   týna   nockoru   lidi,  fuorum  amiffis ,  ipfe  lethali   vulnere  faucius 

c    fiálfr  fár    f á  ,    oc    manto    af  því  fári  atqve  morti  vicinus ,  retro  ad  naves  in  fcuto 

:anvænn  verda  oc  á  fcilldi  til  fcips  bor-  portaretur ;  a  qvo  vuluers  poftfeptemnoStes 

m;    cnn   af   þefso    fári    manto   þó  hcill  fauitati  reflittttus  facro    fsmtt    ablueretur. 

.erda  innan  VII  nátta,   oc  brátt  vid  fcírn  Poflea  ad  navis  rcvcrteuti  Otafo   hoftium 

jika.      Sídan    fór   Olafr    ofan    ril    lcipa  qvorttndam  occurrit  tnauus ,  aninto  ilhtm  occi- 

inna,  oc  þar  mætti   hann   úfridar    man-  dendiejusqve  copias ,  unde  orto  pralio ,  eum 

om  þeim  er  hann  villdo  drepa,    oc  lid  eventum  habuit  ilíonuu  congrejfus ,   qvem  ei 

ans  oc  vard  þarbardagi,  oc  fóro  þcirra  vjr  jjje  folitarius  pnvdixerat ,    ttt  faucitis 

idfcipti  fva  fem  cinfctomadr    hafdi  fagt  Olnftts   infcuto  ad  vaves  ftt  portatus,   fed 

önom,  at  Olafr  var  fárr  borinn  á  íkill-  poft  ftptem  nocles  fáuitati  rejlittttus,    Unde 

|  á  íkip  út,  oc  fva,  at  hann  vard  heill  certo  fcire fibi  videtur  Olajus,   &  veraftbi 

VII  nóttum.     póttiz  þá  Olafr  vita,  at  eum  pradixife,  £ý  veriun  ilhm  rjfe  vatem, 

,efsi  madr  mundi  hánom  lanna  luti  fagt  qvacunqve  ratione  ea,  qvœ  erat  vaticinatns, 

,afa,  oc  þat  at  hann  var  lannr  fpámadr,  edoclius  fuijjet,     Hinc  hujus  vatis  congres- 

vadan.  aí  i'em  hann  hefdi  þann  fpádóm.  fmn 

Fór 
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AD  Fór  þá  Olafr  annat  finn  at   finna  þenna  fum  itinerum petens  Otafus ,  habito  cum  iUa 

fpámann,  taladi  þá  mart  vid  hann ,  fpurdi  de  multis  rebus  coUoqvio,  accuratius  inter' 

vcndiliga  hvadan  hönom   kom    fú  ípeki,  rogat ,  unde  ei  tanta  fnpientia  ,    ut  fntura 

er  hann  fagdi  fyrir  ú-ordna  luti.  Einfeto-  pojfet  pradicere.     Cui  rejpondit  vir  fnlita- 

madr     fagdi  ,     at    fiálfr    gud     chriftinna  rius ,  qvcrcunqve  fcire  vellet  ,fibi  ipfum  Chri- 

manna   let    hann    vita   allt    þat    er  hann  flianorum  Deum  relevare  arcana ,  multailli 

forvitnadiz,  oc  fagdi  liann  þáOlafimörg  fimul  narrans  omnipotentis  Dei  maxima  mu 

ftórmerkí  allmáttugs  Guds,    oc   af  þeim  racula;   qvibus  rebus  motus  Olafus ,    fibi 

fortölom  játti  Olafr  at  taka  fcírn,  oc  fva  pajjus  cfi  perfvaderi ,  nt  baptifmum  admitte- 

var  at  Olafr  var  fcírdr  þar,  oc  allt  föro-  re  vellet ;  qvare  Jacro  funte  ablutus  eft  Ola- 

neyti     hans.       Dvalldiz   hann   þar   miöc  fus,   totusqve  ejus   comitatus.     Poftea  diu 

lengi,  oc  nam  retta    trú,    oc  hafdi    mcd  ibi  moratus  £f  verce  religionis  praceptis  im- 

fer  prefta,  oc  adra  lærda  menn,  butus ,  facerdotes  inde  ftcum  &  alios  dotJos 

viros  duxit: 

OLAFR    FECK    GYDO.  CONJUGEM    DUXIT     UXOKEM 

GYDAM. 

991-  Ulafr  figldi  or  Syllingom  um  hauftit  til  Autumno  Olafus  ex  Syllingis  ad  Angliam 

Englands,    lá    þur   í    höfn    einni,  oc  fór  navigans,  inportn  qvodamjlationemhabuit, 

þar  med  fridi,  þvíat  England  var  criftit,  geffitqve  fe  paeificum,     cum  Anglia   ttmc 

oc  hann  var  oc    chriftmn    ordinn.      Enn  Qiriftiana,    ipfe    qvoqve   Chrijiianus  ejfet 

þar  fór  um   landit    þíngbod    nockot,    oc  fafífus.    IJlas  autem  regiones  obibat  nuntius 

allir  mcnn  fkylldo  til  þíngs  koma.    Eiifn  qvidam,  incolasomues  ad  comitiaconvocans; 

er  þíng  var  fett,  þá  kom  þar  drottning  qvibus  rite  ordinatis ,  acciffit  Regina  qva- 

ein      er    Gyda     er    ncfnd,    fyftir    Olafs  dam,  nomine  Gyda,  foror  Olafi  Kvarran, 

Kvarans     cr    konungr    var    á~Ir!andi   í  qVj  Rex  erat  in  Hibernia,  Dnblini  impe- 

Díflinni ;  hon  hafdi  gipt  verit  á  Englandi  ralUi      Nupta  fuerat  i//a  Jarlo  cnidam  h 

Jarli    einom    ríkom ,   var   fá    þá  audadr-  Anglia  potenti ,   qvo  mortuo  ,    ipfa  regnc 

enn     hon     hellt     eptir    ríkino.      Enn  fá  praerat.     Erat  regni  ijlius  incola  qvidam 

madr  var    í  ríki    hennar  ,  er  ncfndr  var  Alfvinus  ditlus ,    vir  in  bel/o  &  in  due/H. 

Alfvini,    kapi   mikill  ,    oc    hólmgaungo-  vcrjatijjimus,  qvi  Gydam  ftbi  petierat  con 

madr  ;     hann  hafdi    bcdit    hennar,     enn  Jngem,  fcd  tulerat  refponfnm ,    ipfam  ve/l 

hon    fvarar    fva,    at    hon    villdi  kiör  af  R^ginamftbi  eligere  maritum  ex  viris  rtg 

hafa ,  ti 
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hafa ,    hvern    hon   villdi    eiga  ,    af  Jkim 
,  mönnom  cr  í  hennar  ríki  voro,  oc  var 
,  fyrir  pá  loc  þíngs  qvatt ,    at  Gyda  flcyll- 
di  fer   mann  kiófa;  var  J>ar  kominn  Alf- 
vini,  oc  búinn  mcd    hinom    befto    klkd- 
,  om  ,  oc  margir  adrir  voro  |>ar  vel  bún- 
ir.     Olafr   var    J»ar    kominn ,    oc    hafdi 
vas-klædi    fín  ,   oc    lodkápo    ytzta ,    ftód 
hann    med    fína    fvcit   út    í    frá  ödrom 
i  mönnom.     Gyda  geck  oc  leit  á  ferhvern 
mann ,  J>ann  er  henni  þótti  nockot  mans 
j  mót     at    vera.      Enn    er   hon    kom  þar 
.  fem  Olafr  ftód,   oc  fá  upp  í  andlit  hán- 
om,    fpurdi   hon,   hver    madr  hann  er; 
hann  nefndi  fic  Ola ;  em  ec  útlendr  madr 
her,   fegir   hann.      Gyda    mællti:     villto 
eiga  mic,  |>á  vil  ec  kiófa  J>ic.     Eigi  vil 
ec  neita  því,   fegir  hann.     Hann  fpurdi 
hvert    nafn  þeirrar   kono   var,   ætt    edr 
ödli.     Gyda  heiti  ec,   fegir   hon;   dóttir 
'.  konungs  af  írlandi ;  var  ec  gipt  higat  til 
'  lands  Jarli  þeim,  er  her   red   ríki.     Nú 
fídan  er  hann  andadiz,  |>á    hefi   ec  ftýrt 
ríkino,  menn   hafa  bedit  mín,   oc    engi 
fá  er  ec   villda   giptaz.      Hun    var  úng 
kona  oc   allfríd.     Tala    þau    fídan   þetta 
mál,   oc    femia    fat    fín    á    milli,    íeftir 
Olafr  fcr  Gydo, 


ni  fid  incolis;  qva  de  caufa  indiclfa  cratit  co  A.  D. 
mitia,  ut  iniliis  Gyda  fibi  maritum  elige» 
ret.     Comitiis  intercrat  Alfvinus ,  vejlibut 
qvntn  pretioftffxmis  indutcu,  plurimiqve  alii> 
omncs  fplendide  ornati.     Aderat  ibi  qvoqve 
Olaftís,  fed  vcftibus ,  qvœ  phtvia  erant  de- 
fcndeudæ,  {pauiila)  indutus ,    &  fupra  ve- 
ftes  toqa  tetlus  hirfuta ;   ftabat  autem  ,  fuo 
tum  comilatu ,  a  cætera  turba  nonnihil  di- 
ftinSfus,     Proceffit  Gyda,  fmgulos  accttra- 
tius  oculis  íuftrans ,  qvi  ei  videbantur  faciei 
ejfe  virilis  atqve  animi;  qvce po/lqvam  locum 
acceferat  ,    ubi  ftabat   Olajus ,  faciem  ejus 
confemplata ,   qvis  &  cujas  effet ,    interro- 
gavit.      Nominabat  ille  fe  Olaum ,    homi- 
tiem  peregrinum.     lum  Gyda ;  "  Si  me  con- 
jugem  citpis,  inqvit,  temihi  eligatn  maritum;  „ 
rejþondit  ilie,  Je  'id  non  recujare ,  qværens 
finml  mulieris  kujus  nomen  ,    genus   atqve 
profapiam.     "Eftmihi,  inqvit  iila  ,  nomen 
Gydœ ;  Jum  autemfiíia  Regis  Hibemiæ,  & 
nuptafui  hac  in  regione  jfarlo  cuidam,  qvi 
hic  regno  præfuit.     Poft  ejus  mortem,  ipja 
regni  Jui  gubernatrix.  Meas  multi  ambivere 
nuptias ,  Jed  nemini  volui  nubere.  „     Erat 
iilamulier  ætatis  juuenilis ,  &  pulchritudi- 
ne  exim'ia.     Sermone  igitur  Jæpius  habito, 
cum  hac  de  re  inter  eos  convenerat ,    conju- 
gem  Olajus ftbi  defponfat  Gydam, 
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A.D.  HOLMGANGA    ALFVINA    OC    OLAFS 
993-  KONUNGS. 

Alfvina  líkar  nú  afarilla.     Enn    þat    var 

íidr  á  Englandi,    ef  II  keptoz    um   einn 

lut,  at  þar  íkylldi  koma  til  hólm-gánga; 

býdr    Alfvini    Olafi     Tryggva     fyni     til 

hólmgaungo  um  þetta  mál.     peir  leggia 

med  fer  ítefnolag    til   bardaga,  oc    fculo 

vera  XII    hvarir.     Enn    er    þeir    finnaz, 

mælir  Olafr  fva  vid  fína   menn,    at  þcir 

geri   fva   fem   hann   gerir  ;    hann    hafdi 

öxi  mikla:  enn  er  Alfvini  villdi   höggva 

fverdí  ril  konungs  ,    þá  lauft  hann   fver- 

dit  or  höndom  hanom,   oc   annat   högg 

fiálfan   hann,   fva    at   Alfvini   fcll;    fídan 

batt    Olafr    hann    faft.      Fóro    fva    allir 

menn    Alfvina,   at    þeir    voro  bardir  oc 

bundnir ,     oe    leiddir   fva   heim   til   her- 

bergia   Olafs.       Sídan    bad   hann  Alfvina 

fara  or  landi  brott,  oc  koma    eigi  aptr; 

enn  Olafr  tók  allar  eigor  hanns.      Olafr 

feck  þá  Gydo ,    oc  dvalldiz    á   Englandi, 

enn  ftundom  á  Irlandi, 


OLAFR  KONUNGR  TRYGGVASON  FÆR 
HUNDINN    VIGIA. 

Pá  er  Olafr  var  á  írlandi,  var  hann 
ftaddr  í  herferd  nockorri,  oc  fóro  þeir 
med  íkipom  ;  oc  þá  er  þeir  þurfto 
ftrandhöggva,  þá  gánga  menn  á  land 
upp,  oc  reca  ofan  fiölda  bú-fmala:  þá 
kemr  þar  epur  bóndi  einn,  oc  bad  Olaf 

gefa 


DUELLUM  ALFFINI    ET    OLAFI 
REGIS. 

tlœc  œgerirmoanimo  talit  Alfvinus.    Erat 

autem    in  Anglia   more    receptum,    ut  re 

inter   duos   controverfa  ,    litem    dirimeret 

duellum.     Ad  diiellum  {ergo)  Alfuinus  hat 

de  re  Olafum  provocat.     Pugnæ  hi  locitm 

diemqve  flatuiint ,  eo  modo,  ut  ab  utraqve 

parte  ejj'cnt  duodecim.      Ubi  convenere  pug- 

naturi ,  monetfuos  Olafus,  ut  ad  fiium  ex- 

emplum  omnia  agerent.     Ingenti  ille  arma- 

tus  eratfecuri,  qva  Alfvino,   gladium  vú 

branti,   ut  Regem  cccderet,    manu  gladium 

excitfjit,   &  itcrato  i£íu  ipfum  ita  feriit ,  ttt 

Aljvinus  caderet,  qvem  humi  cubentem  po~ 

Jlea  ligavit  Olafus.    Idemfuit  omnium  Alf- 

vini  comitum  fatum ,  ut  cœfi  vulneribus  atqve 

vincli  ad  diverforium ,   ubi  Olafus  hnfpita- 

batur,  traherentur  omnes.    Alfvinum  pojlea 

jttffit  Olaftts  ex  ifta  terra  faceffere,  nec  «n< 

qvam  redire,  ftbi  omnes   ejus  vindicans  pos~ 

Jefiones.    Hocfatlo,  conjugem  Olafusduxit 

Gijdam,  pojlea  in  Anglia,  interdum  etiam 

in  Hibernia  cummoratus. 

VIGIO  CANE  POTITUR  OLAFU5 
REX    TRYGGVII   FILIUS. 

In  Hiberuia  dum  cummoratur  Olafus  in  ex- 
peditione  qvadam  conjlitutus ,  qvœ  navibut 
Jiebat ,  cum  opus  effet  pecora  ad  littus  abigc 
re  atqve  macJate,  fuarum  qvosdam  ad  vici- 
na  rttra  ablegat ,  qvi  ingentem  pecorttm  tur- 
bam  ad  littus  abegerunt.  Hos  fecutus  rtt- 
Jlicus  qvidam  Olafum  fuplex  oravit ,  utqvœ 

fuce 
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gefa  fer  kýr  f>ær,  er   hann    átti.     Olafr  fuœ  fuerant,  fibi  daret  vaccat.     Anmunt  A-  Ð. 

bad  hann  hafa  kýr  fínar,  ef  hann  mætti  Olafttt  juffit  ruflicumfuat fibi  habere  vaccat,99*' 

kenna,   oc    dvel    eigi   ferd  vora.     Bóndi  ft  agnofcere  pojjet ,  fed  iter  fejlinantet  non 

haídi  J>ar  mikinn  hiard  hund,  hann  vís-  morari.     Habebat  ibi  fecum  rufticut  canem 

adi  hundinom    í  nauta  flockani ,  oe  varo  ingcntem  pecorit  cnflodem,    qvem  bottm  ar- 

f>ar    rekin    mörk    hundrot    nauta;  liund-  meiitum  juffit  intrare,   plura  vero  boum  ibi 

rinn  hóp  um  alla  nauta  flockana,  oc  rac  agebantur  centena.     Per  totum  boum   ar- 

í  brott  jam  mörg  naut,  (em  bóndi  qvadz  vientttm  difcurrent  canit,    tot  indejegrega- 

von  eiga,  oc  voro   þau    öll    a   cinn   veg  vit  bovet,  qvot  ruflicut  dixerat  fe  deftdera- 

mörcot;  þóttuz  þeir  pú    vita,    at    hund-  re,   oinnet  eodemjigno  notatot.      Vifut  cft 

rinn  mundi  rett  kcnt  hafa.     pcim  pótti  jqitttr  eit  canit  fuot  recle  dignovijfe ,    inftg. 

hundr  fá  furdo  vitr.     J?á  fpur  Olafr,  ef  nitqve  it  efjefagacitatir.     Rogatut  ab  Ola- 

'  bóndi  vill  felia  hánom  hundinn?  at  helldr  f0  rufticut ,  anjtbi  canem  vellet  vendere ,  Je 

fegir  bóndi,  at   ec   vil   giarna  gefa   per.  hbenti    animo  donaturum  ,    ille  refpondit' 

I  Olafr  gaf  hönom  pegar  í  ftad  gullhring,  pro  cnne  Olafut  annulnm    dedit  aureum, 

oc  hct  hanom  vinátto   íinni.     Sá    hundr  fuam  prœterea  mftico  pollicitut  amicitianu 

'  het  Vígi,  oc  var  allra  hunda  beftr;    átti  Ditlut  ille  Vigiut,  omnium  camtm  prœftan- 

Olafr  hann  lcngi   fídan.  tiffimut,  qvem  Olafut  poftea  longo  poffedit 

tempore. 
Gunnar     reid    veftr    til     Dala      í  Gunnar      in      Vallet    occidentalet, 

Hiardarholt      oc      tók    tOlafr      Pái     vel  Hiardarhoíium  iter  fecit ,  ibiqve ,  ab  Ola- 

vid  honom ,  íat  hann  par  halfan  manad,  fo    Pauone    liberaliter  exceptut  ,    menfem 

oc  at  íkilnadi  mælti  Olafr.     Ek  vil  gefa  tnanebat    dimidium.       Ei    autem   dijceffu- 

|>er  pria  gripi  gullring  oc  íkickiu  er  att  ro  Olajut;  tria  tibi  dabo  inqvit :    armillam 

hefir  Mirkiartau  Ira  konungr ,  loc    hund  auream ,  togam,  qvtr  Mijrkiartani  erat  Re- 

er    mer    var    gefin    á  \Irlande ,    hann  er  git  Hibernornm,  cf  canem  in  Hiberniami- 

mikiil  oc  egi  verri  til  fylgdar  enn  rauíkr  hi  datum.     Jt  grandi  ejl  corpore,  neqveje- 

madr,  pat  fylgir  oc  at  hann  hcfir  manz-  cundut  homini  flremto  comet'.  accedit  & hoc, 

vit  hann  man  oc  geygia  at  hveriom  manni  qvodjagacitate  humana  prœditui  eft :  ille£ý 

peim    er   hann   veit    at   uvin    pinn    cr,  qvemcunqvehomi.ieminimicumintelligittutim 

cnn    aldrei    at    vinom    pinom,    fcr    hann  latrabit ,  nunqvam  vero  amicot  tuot  &  ex 

oc    á    hverom    manne  hvart   til    pin    cr  vtútu  cujutqve  Jtntiet,    bene  an  maleftt  in 

vel  edr  ilk,  hann   mun    oc    líf   á    leggia  te  afj'etlui :  qvin  vitampro  Jldtíitate  ergate 
K  2                          at  devo- 
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A.  D.  at    vera    þer    trúr  ,    JjcGjí    hundr    heitir  devovebit:  hicce  canis  vocatur  Samus.    Dc- 

'Sflmr.      Sid.au    mælti    hanö    vid    hundin.  dindecaniáixit :  PofthinttuGimuarem  ajfe- 

Nú  íkaltu   Gnnnari  fylgia ,  oc  vcra  hon-  ffator  teqve   huic   talem  ,     qvakm  poteris, 

om  ílíkr  fcm  þú    mátt,    hundrinn    geck  prabeto.     Canns  oppido  ad  Guunarem  in- 

þegar   at   Gunnari   oc    lagdiz    nidr  fyrer  grejfus,  fe  ad  pedes  ejus projiciebat. 
fætor  honom. 

HEITSTRENGING   JOMSVIKINGA.  SOLENNE   JOMSFIKINGORUM 

VO  TUM. 

994.  oveinn  koríungr  gerdi  mannbod  ríct,  oc  ötrutloqvammaximeopiparo  convivio,'  om- 

ftefndi  til  fín    höfdingiom   öllom ,    þeim  nes  regni  magnates  atqve  Principes  virot 

er    í    voro    ríkino.       Hann  íkylldi  erfa  convivas  invitavit  Rex  Sveinus,  patri  Ha- 

Havalld  födor  finn.     pá  hafdi  [oc  andaz  ralldo  parentalia  foluturus.       Paulo  ante 

litlo  ádr  Strút-Haralldr  á  Scáni,  oc  Ve-  Strut  -  Haralídus  in  Scania  morte  erat  defun- 

ieti     í    Borgundar  hólmi  ,    fadir    þeirra  clus,  nec  non  Vefetus  in  Burgundarholmo, 

Búa   Digra.     Sendi    Sveinn    konungr  þá  pater  Buii  craffi  atqve  Sigurdi.     Miffis  ad 

ord   þeim    Jomsvíkingom  ,     at    Sigvalldi  jfomsvikingos  nuntiis ,  Svcinus  Rex  invitat 

Jarl    oc   Búi,    oc    brædor   þeirra   fcylldo  Sigvalldttm  ^farlum,  £?  Buium,    eorumqve 

þar  coma ,  oc  arfa  fedor  fína,  at  þeir  færi  fratres ,   ut  ad  'jconviviutn ,    qvod  Jiruxerat 

ril  veizlonnar  med  öllo  lidi  fíno ,    því  er  Rex ,   convivœ   accedentes  ,  parentibus  fuis 

fræknaz    var.     peir    höfdo  XI    fcipa    af  piftafolveretit.     Fortiffmis fuorum  omuibus 

Vindlandi,  enn  XX  íkip  af  Scáni.      par  comitati  jfomsvikingi ,     convivium   adeunt, 

kom   faman    allmikit  fiöllmenni.     Fyrfta  ducentes  fecum ,  ex  Vindlandia,  XL  naves, 

dag    at   veizlonni,    ádr    Sveinn  konungr  XX  autem  ex  Scania.     Magna  ad  convivi' 

ftígi  í  háfæti  fódor  fíns ,  þá  drack  hann  um    confluxit  hominum  multitudo.     Primo 

minni   hans,     oc    ftrengdi   heit,   ádr  III  convivii  die,  anteqvam  Rex  Sveinus  folium 

vetor  væri  lidnir,  at  hann   íkylldi    kom-  patris  fui  confcendit ,  exhaufto  in  memoriam 

jnn  med  her  fínn  til  Englands,  at  drepa  defun&i  poculo ,  folenne  mtncupavit  votum, 

Adalrád  konong ,  edr  reka  hann  or  landi.  fe  ante  triennii  tempus  elapfum ,  fufcepta  in 

pat  minni  íkylldo  allir  drecka,    þeir  er  Angliam  expeditione,  Adalradum  Regem, 

at   erfino   voro.      pví   næft   var   íkeinct  vel  vita,  vel  regno  &  patria  privaturum, 

fyrft  höfdingiom   Jomsvíkinga  hin  ftær-  Qvi  parentalibus  adhibiti  fuere   conviva, 

fto  horn  afenom  ftevkafta.  dryck,  er  þar  omium  eratf    ifiud  in  memoriam  defun&i 

var,  bibere 
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vrr.      Enn  er    |>at   minni    var   afdruckir,  bibere  poctúiim.      Po/Iea    jfomsvikin^ornm  a    d. 

f)á  Ikylldi  ilrccka  Crií'tsminni  allir  menn,  PrafeStis  coriui  ccipncifnnum  eftpropinatum,99*' 

dc  var  Jomsvíkingom    borit  æ  fullaíl  oc  adfummum  ttsque  potn  fortifjimo  repletnm. 

fterkaftr     dryckrinn.       Hit     þridia    var  Qvo  poculo  cxhaufto,    aliud  in  Chrijli  me- 

Michials  minni,  oc  drucko  J>at  allr.  Enn  moriam  erat  evacuandum,  Jed  ^fomsvikin- 

:ptir    |>at     drack    Sigvalldi    Jarl     minni  gis,  plenis  quam  maxime  poculis  £ý  vino 

odor    fíns,    oc  ftrengdi    heit    iídan  ,    at  fortijjimo  J'emper  eft  propinattim.      Tertium 

ídr  III    vetor    væri    lidnir,  fkylldi  hann  pocuium  S.  Michaeíis  memoriœ  &?  honori 

vera  kominn  í  Noreg,  oc  drepa  Hácon  fuitfacrum,    atqve  ab  omnibus  exhaufttim. 

Jarl,   eda    reka    hann   or   landi.       Sídan  Hocfablo,  in  memoriam  defttnSíi  patrispo- 

(trcngdi   heit   pórkell  Havi  bródir  hans,  cnltim  evacuans  Sigvalldus  jarlus ,  folenni 

ít  hann  íkylldi  fy  Igia    Sigvallda    bródor  votofc  obftrinxit,  ad  expeditionem ,    intra 

fínom    til  Noregs,  oc  flýa  eigi  or  orro-  triennium    in   Noruegiam  ftifcipiendam,  ut 

ito  fva  at  Sigvalldi  bcrdiz   |>á  eptir.     pá  Hakouum  ffarlum  vel  vita  exueret ,  vel  pa- 

.Irengdi  heit  Eúi  Digri ,    at  hann  mundi  tria  pelíeret.      Poft  eum    voto  nuncupato, 

íán  til  Noregs  med  þeim,  oc   flýa   cigi  pollicitus    eft  frater  Sigvardi,     Thorkelus 

,Dr  orrofto  fyrir  Háconi  Jarli.     þá   ftreng-  procerus,  fe  fratris  in  Norvegiam  futurum 

'li    heit    Sigurdr    bródir    hans,    at  hann  comitem,  nec  ita  cejjurum  éprœlio,  ut pttg- 

Imundi  fara  til  Noregs,  oc  flýa  eigi  mcd-  nantemrel'r.iqveret  Sigvalldum;  tertius  Jiuins 

ux   meiri    lutr  Jomsvíkinga    berdiz.      |)á  crajj'us,  J'e  iilos  Jecutum  in  Norvegiam,  me- 

iftrengdi    heit    Vagn    Akafon  ,     at    hann  tu  Hnkoni  jfarli  é  prœlio  non  fugitv.rum ; 

flcylldi   fara   med   |>eim   til    Noregs,    oc  tuin  ejtis  frater  Sigurdus,  J'e  expiditioni  iu 

koma    cigi  aptr,     fyrr   enn    hann   hcfdi  Norutgiam  interfuturum ,  nec  é  prœlio  di- 

drepid  pórkell  Leiro,  oc  gengit  í  reckio  gnjjurum,  qvamdiu  major  jfomsvikingorum 

hiá  Ingibiörgo  dóttor  hans    utan  frænda  pars  J'upeiihs  inanum  cum  hqfte  conj'ereret; 

rád.      Margir   höfdingiar    adrir    flrengdo  tandem  Fagnus,  Akii  ftlius ,  fe  cœtcrorum 

heit    ymifsa   luta.     Drucko   menn    J>ann  /B  Norvegiam  foc'nm ,    reducem  tton  fore, 

dag    erfir.      Enn    eptir  um   morguninn,  nnteqvam  occifo  Thorkelo  Leira ,  filice  ejiis 

£ á  er  Jomsvíkingar  voro  údruknir,  J>ót-  Ingebiorgæ  toruin  fuijfet  ingrejjus ,    hujttí 

K  3  toz  confangvineir  non  conj'uitis.      Plurimi  alii 

PrœfeSii  fua  vota  nuncuparunt  ftngtúi ;  qvo 
pacJoparentalia  eo  die  cdebrata  funt,  Mane 
feqyentis  diei ,   crapula  jam  difjipata ,    vift 

funú 
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AD.foz  J>eir  hafafullmællt,  oc  hafa  málítcfnor  funtfibi  jl'omsvikingi  Jvflo  ptura  ac  majora 

fínar  ,    oc    ráda    rádom  ,    hvcrnog    Jjcir  vovifj'e ;  Jlatuto  igitur  eonfukndi  loco,  ubi 

íkulu    tilírilla    um    ferdina;    ráda    |>at    af  de  futura  expeditione  confiituenda  accuratius 

at    búaz    þá    íem    íkyndiligaz.       Búa    þá  dúiberabant ,    id    cepere   confúii,    ut  qvam 

|>egar    íkip    fín    oc    herlid.       Vard    þat  ocyffime  adexpediiionemfeaecingerent.    Nec 

allfrægt  vída  um  lönd.  mora,  clafj'em  parant  atqve  copias;  citjusrei 

fania  late  per  ijíam  regionem  volitabat. 


FERD     pORIS     KLÖCKO     AT     LEITA 
OLAFS     TRYGGVA    SONAR, 

"6-  Hákon  Jarl  fær  nockorn  pata  ut  því, 
at  fá  madr  mun  vera  fyrir  veílan  haf, 
er  Ali  nefndiz,  oc  hallda  þeir  hann  þar 
fyrir  konung.  Enn  Jarl  grunadi  af  frá~ 
fögn  nockorra  manna,  at  vera  mundi 
nockor  af  konunga  ætt  Norrænni :  hán- 
nom  var  fagt,  at  Ali  kalladiz  Gerfcr  at 
ætt,  enn  Jarl  hafdi  pat  fpurt,  at  Trygg- 
vi  Olafsfon  hafdi  átt  fon ,  þann  er  farit 
hafdi  auítr  í  Gardaríki  úngr,  oc  par 
uppfædz  med  Valldimar  konungi  ,  oc 
het  lá  Olafr:  hafdi  Jarl  oc  iniöc  at  fpur- 
ningom  leidt  um  pinn  mann,  oc  grun- 
adi  at  lá  hinn  í'ami  mundi  nú  vera 
kominn  þar  í  Veítrlöndom.  Midr  er 
nefndr  pórir  Klata,  vin  mikiil  Hákonar 
Jarls;  hann  ear  laungom  í  víking,  enn 
ítundom  í  kaupferdom ,  oc  var  vída 
kunnict  fyrir.  pcnna  póri  fcndi  Hácon 
Tstl  vdtr  um  haf,  bad  hann  fara  kaup- 

ferd 


ITER     THORERl    KLAKU   AD    INVE- 

STIGANDUM  OLAFUM  TRYGG- 

VII    FILIUM. 

Ad  aures  Hakoni  jfarli  tulerat  rumor  in- 
certus ,  trans  mare  in  regionibus  ad  occiden- 
temjitis,  verfari  kominem,  nomine  Alium, 
qvem  vnlgo  Regem  habebant.  Sufpicabatur 
autem  jfarlus,  ex  hominum  qvorundam  ad 
eum  delatis  fermonibus ,  hnnc  Priucipem  ej]'e, 
ex  profapia  Regum  Norvegicorum  ortum, 
Narratum  fnerat  jfarto,  Alium  dici  genere 
ac  gente  Gardarikenfem  (Gardinm),  &  fa- 
ma  relatum  ,  Tryggvio  Olafi  jilio  natum 
fuifje  jilium ,  qvi  orientem  verj'us  in  Garda- 
rikiam  puer  profetlns,  £ý  ibi  in  aula  Vall- 
ditnari  Regis  educatus ,  Olafus  nominaba- 
tur  In  hunc  hominem  jfarhs  fludiofe  in- 
qvifiverat ,  qvem  eundem  Jam  fufpicabatur  ad 
terras  iftas  oecidentaks  effe  delatum.  Vir 
qvidam  dicebatur  Thorerus  Klacka ,  Hnko- 
110  j'arlo  eximie  carus,  &  interioris  ad' 
mifwnis.  Diu  hic  in  piratiea,  interdum 
etiam  in  mercatura  verfatus,  terrarum  late 
notitiam  fibi  comparaverat.  Hv.nc  Thore- 
rum,  trans  uiare  oceidentem  verfus  abkga- 

tam, 
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ferd  til  Dyflinnar,  fem  þá  var   mörgöm  tnm,  jttffit  Hakonus  Jarlns  Dublinum  ire  A,  D. 

títr,  enn  fcynia  þar  reyndar  hverr  mndr  mercatorem,  id  qvod  plurimis  tunc  temporis 

Ali   þefsi   væri:    enn   ef   hann  fpyr  þat  freqvens  erat ,  ibiqve  in  Alium ,  qvisilleSý 

<  til  lanns,  at  þar  vaeri  Olafr  Tryggvafon,  &$**   tjftt,    fedttlo  inqvirere;  &?  /i  certits 

edr  nockr  annarr  af  konunga    ært    Nor-  coqnofceret ,  eum  atit  Olafum  ejfe,  Tnjqgvii 

rænni,  þá  íkylldi  pórir  koma  vid    hann  filhtm,  aut  alium  qvendam,  ex  ftirpe  Re- 

fvikrædom    nockorom  ef  hann  mætti.  gum  Aorveqicorum  orhmdum,  hifidiis  tílum, 

fi  idfieri  pojjet ,  atqve  dolis  circumvenire. 

OLAFR  TRYGGVASON  KOM   I  NOREG.  ADVENTUS  OLAFI,  FILII  TRYGGVIl 

IN    NORVEGIAM. 

Sídan    fór    pórir    veftr    til    írlands    til  ±ofthac  Thorerusoccidentem  verfus  in  Hi-  g  6 

■íDýflinnar,   oc   fpurdi   þar    til  Ála;    var  berniam  atqve  Dublinum  profeBus ,    certior 

.  hann    þar    med    Olafi    konungi     Kvaran  redditur,  ibi  Alium  commorari;  hic  (etiim) 

•  mági    iínom.      Brádliga   kom    pórir    fer  in  aula  Olafi  Reqis,    ditHi  Kvaran,  foceri 

Ei  tal  vid  Ála;  var  pórir  madr  ordfpakr.  fui  tunc  verfabatur.     Pofl  breveinterje&um 

Enn    er    þeir    höfdo    opt    oc  miöc  lengi  tempus  coíloqvio  Alii  potitur  Thorerus,  ho- 

italat,  pá  tóc    Ali    íK    fpyria    af   Noregi,  mo  eloqvens  atqve  jacundits.     Cum  h';  ftrpe 

•fyrít    frá     Upplendin^a     konongom,    oc  multumqve  erant  collocuti ,  ccrpit  Alius  ito- 

■  mórgo    ítórmenni,    hverir  þeir  voro  þá  va  ex  Notveqia  rogare,  primum  de  Regi- 
>-á    lífi,    edr   hvat    ríki  þeir  höfdo :  h;inn  bns  Uplandicis  &  optimatnm  plurimis,  qvi- 

■  fpurdi  oc  ám  Hákon  Jarl,  hvcr  viniælld  nam  eortim  vita  fruerentur ,  qvo  regno  qva- 

■  hans  var  í  landino.  J)órir  fegir:  Jarl  er  qve  potefate  (Jlngnli)  gauderent;  deinde 
fva  ríkr  madr ,  at  engi  þorir  annat  at  etiam  de  Hakono  ^farlo,  qvali  apttd  cives 
mæla,    enn   hann   vill.      Enn    þat   vclldr  graiia  polleret?  Refpondet  Thorerus ,  ffar- 

'því,     at   hvergi   er   í   annan   ílad    til    at  lum  Prittcipem  ej]e ,   ea  poteftate  pollentem, 

'  gánga.     Enn    þer    fatt    til   at  fegia,    þá  ttt  r.emo  covtra  ewn  hifcere  auderet ,  nemo 

:  veit  ec  margra  göfigra    nianna  ícaplyndi,  ei  contradicere;  id  vero  iu  cattfa  ejje,  qvod 

•  oc  fva  alþýdunnar,  at  þefs  væri  fúfaítir  alium  adettndi  non  daretur  copia;  ajl ,  fi 
ec  búnaítir,    at   nockor    konungr    kæmi  veraliceret  fateri,  notamjibi  ejjepíurimorum 

þar  magnatttm  non  tninns  qvam  totius plebis men- 
tem,  id  prœc'pue  cupientium,  paratorum- 
qve  ad  id  &  animo  df  opibus ,  ut  ad  regni 

illius 
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A.D.  þar  pll  ríkis,  at  ætt  Haraltds  ens  Hár- 
fngra,  Enn  ver  fiám  nú  engan  pann 
til ;  oc  meft  fyrir  pá  föc ,  at  þ.it  er  nú 
reynt,  at  illa  dugir  at  beriaz  vid  Há- 
kon  Jarl.  Enn  er  þcir  töludu  þctta 
opt,  þá  lætr  Olafr  í  liós  fyrir  J)óri 
nafn  litt  oc  ætt,  oc  fpyr  liann  ráds, 
hvat  hann  hyggi  ,  ef  Olafr  fcrr  til 
Noregs,  hvert  bændor  mundi  vilia  taka 
vid  hanom  at  konungi.  jDorir  eggiadi 
hann  ákafliga  þefsar  ferdar,  oc  lofadi 
hann  miöc,  oc  atgervi  hans.  Tók  Olafr 
þá  at  fýfaz  miöc  at  fara  til  ættleifdar 
finnar.  Siglir  Olafr  þá  veftan  med  V 
lkipum,  fyrft  til  Sudreya ;  pórir  var 
par  í  för  med  hánom ;  þadan  figldi 
hann  til  Orkneya.  Sigurdr  Jarl  Lödvis- 
fon  lá  pá  í  Rögnvalldscy  í  Asmundar- 
vogi,  med  eitt  lángíkip,  oc  ætladi  at 
fara  yfir  á  Katanes.  pá  figldi  Olafr  fíno 
lidi  veftan  at  eyonom,  oc  lagdi  þar  til 
hafnar ,  pvíat  Petlandsfiördr  var  eigi 
færr.  Enn  er  konungr  vifsi,  at  Jarlinn 
var  par  fyrir'  þá  let  hann  Jarl  kalla  til 
tals  vid  fic.  Enn  er  Jarl  kom  á  íkipit 
til  tals  vid  konung ,  þá  haufdo  þeir  fatt 
talat,  ádr  konungr  fegir  at  Jarl  íkylldi 
fcíraz  láta,  oc  allt  landsfólk  hans;  enn  at 
audrom  kofti  íkylldi  hann  pá  deya  þegar 
í  ftad;  enn  konungr  qvezc  mundo  fara 
nied    eld   oc    ufla  yfir  eyiarnar,  oc  eyda 

landit, 


ijlius  clavum  admitteretur  Rex,  e.x  profa- 
pia  ortus  Haralái  Puhhricomi;  jam  autem 
nec  fibi  nec  aíiis  eiviiun  hnjusmodi  qvendam 
effe  notnm  ,  ea  pracipue  de  cavfa ,  qvod  cer- 
ta  jam  experientia  conftaret,    manum  cmn 
Hakono  jfarlo  conferere,  rem  effe  vanam  at- 
qve  irritam.     Hac  de  re  fœpius  iterato  fer- 
mone,    Olafns    Tkorero  fuum  nudatnomen, 
fuamqve profapiam ,  ejus  implorans  conjilium 
mentemqve,  an  futurum  crederet ,  fi  Olafiu 
peteret   Norvegiam ,     ut   i/t'um  jibi  Rtgem 
fuwerent  cives.     Eam  rem   ei  fummo  opere 
fvajit  Thorerus,  eumejusqve  promtitudinem 
fummis  toUens  laudibus.     Hinc  natalis  fok' 
ingenti  defiderio  accenjus  Otafus,   de  occi- 
denteqvinqvenavium clajfe  navigat,  primum 
ad  Habudas,    Ihorero  comitatus ,  inde  ad 
Orcadas.       Tunc  temporis  Sigurdus  ^far^  i 
lus,  Ludovici  JUius,    in  portu  Asmundar- 
voga,  //j/z/ArRognvalldsey,   navem  longam 
bellicam  in  anchoris  tenuit ,    in  Katanefiam 
transfretaturus.     De  occidenté  cum  fuis  in- 
fulas  accedens    Olafus ,    dicJum  portum  in- 
trat ,  cum  Fretum  Piílicmn  (Petlandsfiord) 
r.on  poffet  navigari.      Certior  Rex  jatJns, 
adeffe  ibi  fjarhim ,  enm  ad  coUoqvium  vocat. 
Brevi  habito  colloqvio,  pofqvam  ad  navem 
Regis  ^Jarhis  accefferat ,    cum  eo  coUocutu. 
rus,  Rex  eum  monet ,   ut  facro  fe  fonte  ab- 
lui  permitteret ,  cum  omnibus  infularum  in. 
colis ;  fi  id  recufaret ,  mortem  mo.x  inferen- 
dam  Jarlo  minatns,    minatusqve  infulis  ftt- 
turam  igne  £7  ferro  fœdam  vaftationem,  nifi 

incolce 
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Jandit    |>at,    nema  landsfolkit    criftnadiz,  incolœ  baptifmumadmitterent.     His  in  An- A-  1?. 

Enn   fva   fem   Jarl   var   pá    vid    komin,  gufiiis  eonjlitutus  ^farlus ,    elegit  baptijmi 

þá    tok    hann     J>at    af  ,    at    taka  fcíi  n ;  admittendi  eonditionem ;  qvare  ipfe  ctim  om- 

var  hann  J>á  fcírdr,  oc  allt  J»at  folc,   er  ni  populo,   qvœ  ibi  aderat ,    tnrba,  facro 

þar  var  med  hononi.     Sídan  fvardi  Jarl  ablutus  eft  jonte ,  qvo  fatlo,  fidem  liegiju- 

konungi    eida,    oc    gerdiz     hans    madr;  rejurando  obfirinxit,  fa&us  ita  ejus  vafal- 

<    feck     honom    fon   íinn    til  giílingar,  er  tus,  Jiliumqve  tradidit,  fidei  obftdetn,  «o- 

het  Hvælpr  eda  Hundi ;  oc  hafdi  Olafr  mine  Hvelpum/"  Canem,    qvem  Rex  fectm 

konungr  hann  med  fer  til  Noregs,  in  Norvegiam  duxit. 

UTANFERD    NIALSONA.  PEREGRINATIO    NIALSONIORUM. 

Fsú    cr    þar   til   máls    nt    taka   at    þeir  txic  fermo  inde  repetendus ,  ubi  Nialfonii    992. 

Grímr  oc  Helgi  fynir  Niáls  fóro    af  Is-  Grimus  &f  Helgius,    lslandia   decederent, 

landi    J>at    l'umar   fem    þeir  J)ráinn  fóro  qva  œfiate  Thrainn  cutn  fociis peregre  abie- 

utan ,  oc  voru    á  íkipi    iru-d    þeim  Olaíi  rant.     Eadetn  illi  ac  Olafus  ab  Elldafiliut 

or  Eildu  Ketilsfyni  oc  Bárdi  Hvíta,  þeir  Ketilis  &  Bardus  Albus  nave  ve&i;   tam 

tóko  nordanvedur   fv'a    haurd    at  þá    bar  vioíetitis   deprehendebaninr   aqvilonibus ,  ut 

fudr  í  hat,  oc  rak  yfir  myrkr  fva  mikit  in  mare  tneridionale  jaclarentur ,    tantaqve 

at    þeir    vifsu    eigi    hvar    þsir    róro,  oc  vi  tenebrarnm  circumjufi  funt ,  ut,  qvo  fer- 

hofdo  þeir  útivift  langa ,  þá    komu    peir  rentur,  ignorarent ,    longinqva  ufi  naviga- 

J>ar  er  grunnfævt  var    mikit,    oc   þottuz  tione,  (tandem)  in  loca  maris  admodum  va- 

þeir  vita  at  J>at  mundi  vera    nær    lann-  dofa  devenernnt ,  qvæ  tellnri  finitima  col/i- 

dum,    þeir    Niálsfynir    fpurdu '-ef  Bárdr  gebant.     Qvafiere  de  Bardo  Nialfonii,  num 

vifsi    nockut   til     hverium    iondum    þeir  qvid  fciret,  qvtbus  regionibus  tnaxime  pro- 

myndu    næft   vera?   morg   eru    til  fegir  pinqvarent?  Multa pojfum 'ejje,  inqvit,  ra- 

hann ,    at   því    fem   ver   hofum  vedrfoll  tione ,  qvilms  ufifumus ,    tempefiatum ;  In- 

haft,      Eyiar   eda    Skotland    eda    Irland.  fuhv,  vel  Scotia  vel  Hikrnia.     Duabus  in- 

Tveim    nóttum    fídarr   fá   J>eir    lond    á  de  notlibus  terram  ab  utroqve  latcre  coufpv- 

bædi  bord,  enn  boda  mikinn  inn  á  fiord-  ciunt ,  in  finu  vero  interiori  fjrtem  ingen- 

inn,  J>eir   kauftudu    akkerum    fyrir  utan  tem:    extra  qvam  unchoras  jecerant ,  cum 

bodann ,  J>á  tók  at  lægia  vedrit ,  enn  um  ponere  tempefias  coepit.     Mane  autem  (po- 

morguninn   var   logn,    íiá   þeir    þá   fara  ftero)  malacia  facla,  naves  XIII.  ad  fe  ex- 

XIII.  flcip  út    at   fer,    |>á    mællti  Bárdr,  currentes  fentiunt,       Tunc   Bardus  infit: 
L                         hvat  Qu* 
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A.  D.  hvat  íkal  nú  til  ráda  taka?  þvíat  menn 
"þcfsir  munu  veita  ofs  atfókn.  Sídan 
ræddu  þeir  hvart  þeir  ikylldu  vcria  fik 
edda  gefaz  upp ,  enn  ádr  þeir  hofdu 
rádit  komu  at  víkíngar,  fpurdu  þá  hvar- 
ir  adra  at  nofnum  hvat  fyrirmenn  heti  ? 
þá  nefnduz  fyrirmenn  kaupmanna,  oc 
ípurdu  í  móti  hverrir  fyrir  lidi  þeirra 
væri?  annarr  nefndiz  Griótgardr  en  ann- 
arr  Snækolfr  fynir  Molldanns  ur  Dung- 
alsbæ  í  Skotlandi,  frændr  Melkolfs  Sko- 
ta  konungs,  oc  eru  koftir  II.  af  ofs  ger- 
vir  fegir  Gríótgardr  at  þer  'gangit  á  land 
enn  ver  munum  taka  fe  ydvart,  hinn 
er  annrarr  at  ver  munum  fækia  at  ydr 
oc  drepa  hvern  mann  er  ver  fám,  Hel- 
gi  fvarar  þat  vilia  kaupmenn  at  veria 
lik,  pá  mælltu  kaupmenn  mæl  þú  als- 
vefall,  hveria  vorn  munu  ver  veita?  oc 
er  fe  íiorvi  fyrra.  Grimr  tók  þat  ráds 
at  hann  septi  á  víkingana,  oc  let  þá  eigi 
heyra  illan  kur  kaupmanna.  Bárdr  oc 
Ölafr  ræddu ,  hyggit  þ  er  eigi  at  Islen- 
dingar  muni  gera  fpott  at  látum  ydrum, 
rakid  helldr  vopn  ydur  oc  verid  ydr, 
tóko  þeir  þá  allir  til  vapna  oc  feítu  þat 
med  l'er  at  þeir  íkylldu  alldri  uppgefaz 
medan  þeir  mætti  veria  fik, 

FRA 


Qvœ  riunc  ineunda  rat'w ?  hi  enim  dnffiarii 
nos  adpunnahunt.  Mox  deliberabant ,  tue- 
rentur  fe,  an  dederent:  at  prinsqvam  propo- 
fitum  habuijfent ,  piratœ  aderant,  Mox  aU 
teri  alteros  rogare  qvo  nomine  duces  voca- 
renfur :  efferunt  fnci  primarii  mercatornm  í 
viciffim  percontantes,  qvi  prnfint  chffiariis? 
unns  Griotgardum  fe  appe/]avit,a!tera)  Snœ- 
kolfnm,  filios  (ejfe)  b)  Molldanis  ab  Dnn- 
gaisbœio  Scotiœ ;  cognatos  Melkolfiregis  Sco- 
torum.  Et  nos  duas  conditiones  ferimus, 
ait  Griotgardus ;  unam ,  uti  vos  in  terram 
egrediamiui ,  nobis  res  vejlras  occupaturis ; 
alteram ,  ut  vos  inpugnemus ,  &"  cujnscun- 
qve  nobis  poteftas  fiet,  perimamus.  Helgius 
refpondit:  vohnt  fe  tutari  mercatores,  hi 
vero ,  ut  tu  nunqvam  falvus  dixeris !  inqvi- 
unt:  qvid  (nobis)  tuteíar  prœftabimus ,  aut 
eft  pecuniafalute  prior?  Id  Grimus  conftlii 
cepit,  ut  piratas  acclamaret,  qvo  eos  mife- 
ra  mercatorum  murmnra  excipere  vetaret. 
Bardus  &  Olafus:  Vosne,  ajunt ,  exifti- 
matis  Islandos,  qvomodo  vos  geritis,  íudi- 
brio  habituros :  fumite  poiius  arma ,  vosqve 
defeudite.  Mox  univerji  arma  capere ,  fe- 
qve  nunqvam  ejje  dedituros,  qvoad  íocus  fo- 
ret  propugnandi ,  inter  fe  confirmant, 

DE 


»)  Snækólfr.)  F.  L.O.S.Snækollr.  G.  Kne- 
k»llr ,  fed  infra  Snækollr.  E.  P.  JökulJ, 
»t  infrti  Snækollr. 


b)  Molldáns.)  E.  F.  K.  P.  Fr.  a.  &  f.  Mod- 
dáns.  M.  O.  Molldángs.  L.  Molldgángs. 
N.  Q.  Molldírs.     C.  Soddáns. 


C  E  L  T  O  •  SCANDICAE, 
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FRA  KARA  SOLMUNDARSYNI.  DE   KARIO   SÖLMUNDI    FILIO.        A,T\ 

Víkingar  íkuru  á  þá  oc  rókz  orrofta  oc     -Liratis  in  mercatores  teta  Jacentibus,  prœ-  "*' 
vcria  Kaupmenn  fik  vel.      Snækólfr  leypr     Hum  oritur,  hiqvefe  pulchre  tutantur.    S?tæ- 
at  Olafi    oc    lcggr   í  gcgnum    hann  med     koljus  Olafum  curriculo  invaiens  haftatrant- 
fpióti.      Grímr  Jeggr  til  Snækolfs  fpióti,      verberat.     Grimus  haftam  in  Snækotfum  in- 
oc  fva  faft  at  hann  fell   úrbyrdis.    Helíi     gerit ,   idqve  tanta  vi,    ut  prcrceps  e  navi 

rv.eret.  Tum  Helgius  fe  ad  Grimum  reci- 
pit,  amboqve  cnnclos  e  navi  {fua)  prædo» 
nes  profigant:  Nialfoniiqve,  qvaresmaxi- 
me  dejiderabat ,  freqventes  aderant.  Pira- 
tœ  ciamitantes ,  deditionem  pojcunt  mercato* 


íneri  þá  mótz  vid  Grími,  oc  ráku  pcir 
ofan  alla  víkinga  oc  íafnan  voru  þcir 
Niálsfynir  þat  er  meft  þurfti.  Víkingar 
kolludu  oc  bádu  kaupmenn  uppgefaz, 
þeir  fogdu  at  þeir  myndi  alldri  uppgcfaz, 


í  þefsu  vard  þeim  litid  til  hafs,  fiá  þeir  rí/>     at  fi  riunqvam    dedituros    regerunt. 

íkip  fara  funnan  fyrir  nefit  oc  voru  ei»i  /«#/  forte    refpicientes  oceamun  verfus  a 

færri  enn  X.  þeir  róa  mikinn   oc  ftefna  meridiana  lingvæ  parte   adferentes,    haui 

aa    þangat ,    er   þat    íkiolldr   vid  íkiolld,  pauciores  X,  animadvertunt ,  qvce  excitato 

enn  a  því  íkipi  er  fyrft    fór    ftód  madr  remigio  curfum  ad  ipfos  dirigebant ,  in  his 

vid  figlu ,  fá  var    í    filkitreym    oc    hafdi  fcutum  fcuto    confertum :    in  ea  vero  navi, 

gylldan  hiálm,    enn  hárit  bædi  mikit  oc  qvæ  prima  ibat,  qvidam  ad  malum  eonftitit, 

fagrt,    fiá    madr   hafdi    fpiót    gullrekit  í  thorace  velatus  ferico ,  deauratam  gerens ga- 

hendi,  hann  fpurdi ,  hvcrir  eiga  her  leik  leam;  promijjis  nitidisqve  crinibus;  ■haftam- 


fva  óiafnan?  Helgi  fagdi  til  fín,  oc  fagdi 
at  í  móti  voru  þeir  Griótg3rdr  oe  Snæ- 
kólfr;  enn  hvcrrír  eru  Stýrimenn?  lagdi 
hann  ;  Helgi  fvaradi,  Bárdr  fvarti  er  lifir, 
enn  annarr  er  látinn  er  Olafr  heitir  erut 
þit  fegir  hann  Islendzkir  menn  ?  fva  er 
víft  fegir  Helgi ,  hann  fpurdi  hvcrs  fynir 
þeir  væri ,  þeir  fogdu ,  þá  kannadiz  hann 
vid  oc  mællti,  nafnfrægir  erur  |>er  fed- 
gar ,  hverr  ertu  ?  fegir  Helgi  >  Kári  heiti 
ek ,  ok  em  ec  Solmundarfon  ,  hvadan 
komtu  at?  fegir  Helgi.  Or  Sudreyum. 
þá  err  þú  vel  ar  kominn  fegir  Helgi  cf 
L  z  þú 


qve  in  mauu  tenens  auratam.  ldem  rogat : 
Qjjinam  hic  itnparibus  adeo  viribus  certant? 
Helgius  nomen  fuum  ,  adverjariosqve  Griot- 
gardum  &  Snakoljum  indicat,  Qvi  vcro, 
inftat,  gnbernatores?  Refpondet  Helgius: 
Bardus  Niger,  adhuc  vivens;  alter  ,vero, 
nomiue  Olafus ,  modo  exUintlus.  (Pergit:) 
Vos  Islanái  efiis?  Sumus  ntiqve,  ait  Hel- 
ghts.  Tum  percontatns,  qvo  patri  nati 
ejjent :  iis  Jignificantibns ,  genus  agnovit  ; 
& ,  Vos,  inqvit,  &  pater  vefter  celebres 
cftis,     Qjmam  tu  ?   ait  Helgius.     Karius 

nominor 


IT4 


ANTIQVITA7ES 


A.  D.J>ú  villt  veita  ols  nockut,  veita  ílíkt 
J  '  fem  |>er  Jmrfit  fegir  Kári ,  eda  hvers 
beidit  J>er?  vcita  |>eim  atlogu  fcgir  Hel- 
gi,  Kári  íagdi  at  fva  íkylldi  vcra,  laug- 
du  J>eir  |>á  at  J>eim,  oc  tókz  þá  barda- 
gi  í  annat  fínn,  enn  er  jpeir  hafa  bariz 
um  rid,  hleypr  Kári  upp  á  íkip  til 
Snækolfs,  hann  fnýr  í  móti  honom  oc 
hoggr  til  hans ,  Kán  leypr  yfir  ílá  eina 
er  lá  um  þvcrr  íkipit  aptr  ofugr,  Snæ- 
kólfr  hió  í  ílána,  fva  at  fal  báda  egg- 
teina  fverdzins ,  Kári  hoggr  til  hans. 
oc  kom  fverdit  á  auxlina,  oc  vard  hogg 
fva  mikit  at  hann  klauf  frá  ofan  hondi- 
na ,  oc  hafdi  Snækolfr  þagar  bana.  Griót- 
gardr  íkaut  fpióti  til  Kára.  Kári  fá  þat 
oc  lióp  í  lopt  upp,  enn  fpiótit  mifti 
hans,  í  J)ví  voru  þeir  Helgi  oc  Grímr 
komnir  til  mótz  vid  Kára,  leypr  }bá 
Helgi  at  Griótgardi,  oc  leggr  fverdi  í 
gegnum  hann,  oc  vard  J>at  hans  bani 
gengu  J>eir  þá  um  fkip  oll  med  bádum 
bordum,  menn  bádu  fer  |>á  gnda,  gafu 
beir  J»á  grid  ollum,  enn  tóku  fe  allr, 
cptir  J>at  leggia  j>eir  íkipin  oll  út  undir 
eyiar. 


FRA   SIGURDI  JARLI. 

Sigurdr  het  Jarl  er  red  fyrir  Orkneyium. 
hann  var  Hlodvisfon  pórfinnzfonar  hau- 
fakliúfs,  Torfeinarsfonar   Raugnvalldzfo- 

nar 


nominor,  &  fnm  fiiius  Sölmundi.  Illepor- 
ro:  Vnde  advenifii?  Ex  Aebudis  (refpon- 
dit)  Sic  tu  aufpieato  ades ,  inqvit  Helgius, 
/i  qvid  nobis  operœ  dabis.  Karius:  dabo, 
qvacunqve  vos  indigetis :  at  qvid  (prœcipue) 
pofiuíatis  ?  Cui  Helgius '.  ut  hqftes  navibus 
adoriare.  FaSiurumannuit  Karius'.  ipfeqve 
cumfociis  naves  in  eos  incitant.  Mox  red- 
integratur  difcrimen,  pugna  vero  aliqvan- 
tifper  fa&a,  Karius  in  navim  Snakolfi  evo- 
lat:  hic  in  illum  gradum  vertit ,  gladio  im- 
petens'.  Karius  tignum  qvoddam ,  per  trans- 
verfam  pojitum  navem,  retrorfum  fuperfilit: 
hoc  igitur  feriebat  Snakolfus,  fic  ut  utra- 
qve  acies  gladii  conderetur.  Tum  i&um  ei 
Karius  intendit;  qvi,  gladio  in  hutrierum 
impulfo,  tantus  exfiitit ,  ut  brachio  (deorfum) 
abfcijfo  Sncekoífus  mortem  fiatim  acciperet. 
Griotgardus  hafiam  in  Karium  torqvet,  fed 
cum  hic ,  re  animadverfa ,  fubfiliret ,  in  va- 
num  lapfa  eft.  Hoc  momento  Helgius  &" 
Grimus  prœfio  adfunt  Kario.  Helgius  ad 
Griotgardum  decurrens ,  gladio  eum  traji- 
cit,  & fic  iUe  neci  datus  efi.  Tum  cuntJas 
utrinqve  fecus  pervadunt  naves ;  piratas  pa- 
cem  implorantes  ,  falute  omnes  donant :  ipfi 
vero,  ablatis  omnibus  fpoliis ,  totam  dein 
claffem  extrorfum  ad  infulas  appulerunt. 

DE    SIGURDO    DYNASTA. 

Oigurdus  nominabatur  dynafta ,   qvi  Orca- 

dibus  prafuit;  filius  Hlödveris,  filii  Thor- 

fiimi  Haufaklhifi  (Cranifecœ)  ,filii  Rögnvlall- 

di 
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jiar  J.irls  af  Mæri  Eyílcinsfonnr  Glumrn, 
Kári  var  hirdmadr  Signrdar  Jarls  oc 
hafdi  tckit  íkatta  af  Eyiunum  af  Gilla 
Jarli.  Kari  bidr  há  nú  fara  til  Rofs- 
eyiar,  oc  fagdi  at  Jarl  mundi  vel  vid 
beim  taka,  heir  págu  bat  oc  fóru  med 
Kára  oc  komu  til  Rofseyiar.  Kári  fylgir 
heim  á  fund  Jarls,  oc  fagdi  hverir  mcnn 
j>eir  voru,  hverfo  komu  þeir  fegir  Jarl 
á  þinn  fund?  ec  fann  þá  fagdi  Kári  í 
Skotlandzflordum,  oc  borduz  þeir  vid 
fonuMolldans  Jarls,  oc  vorduz  |>eir  fva 
vel,  at  þeir  urpu  fer  iafnan  medal  vid- 
anna  oc  voru  f>ar  iafnan  fem  meít  var 
ravnin.  Vil  ec  riii  bidia  þeim  hirdviíhr. 
því  íkallt  þú  ráda  fegir  Jarl,  tekiz  hefír 
þú  fva  mikit  á  hendr  vid  þá  ádr,  þeir 
voru  þá  med  Jarli  um  vetrinn ,  oc  vo- 
ru  vel  virdir.  Helgi  var  liódr  er  á  leid 
vetrinn.  Jarl  þóttiz  eigi  vita  hví  ^it 
myndi  fæta,  oc  fpurdi  hvi  hann  væri 
liódr,  oc  fpurdi  hvat  honom  þætti? 
eda  pikki  þer  her  eigi  gott?  gott  þikki 
mer  her  legir  Helgi ,  hvat  hugfar  þú  |>á  ? 
fegir  Jarl.  Eigi  þer  nockurs  ríkis  at 
gæta  á  Skotlandi?  fegir  Helgi,  fva  mun 
ofs  pikkia  fegir  Jarl,  eda  hvat  er  at 
L  3  f>ví? 


di  Comitit  Mivriæ,  filii  Ei/fteiuis  Glumræ  A.  D. 

/.  99  *. 

{Jlrepentis).      Erat  Karius  Jatelles  Sigurdi 

dynafiœ,  tributaqve  ex  infulis  aComite  Gr//« 

lio  exegerat.     Idem ,  ut  hialfonii  in  Rojfey- 

am  (Rufam)  irent,  petiit ,  dynafiam  eos  li- 

beraliter  accepturnm  tcjlatus,  annuerunt,& 

cum  Kario  una  profeSíi  veneruut  in  Rofj'ey- 

am:  isqve  dedublis  illis  in  confpe&um  dyna- 

Jlœ ,  qvi  fint  (Jiominttm)  ftgnificavit.      Qjjo- 

inodo,  ait  dynafles,  hiteconvenere?   Off&n- 

di  eos ,  inqvit  Karitts ,  in  fretis  Scoticis,  ad- 

verfus  filios  Molldanis  c)  Comitis  prœlian- 

tes:  Jiqve  adeo  gentrofe  ttiebantur ,    tttfe 

lignaria  inter  armamenta  navium  multi  ob~ 

jicerent,    &  ubivis  maxitnum  erat  pericu- 

lum,  aflidui  effettt :  jam.vero  ut  hojþitio  re- 

cipiantur  aulico  precor.     Hoc  tuo  arbitrio 

relinqvam  ,    inqvit  dyna/la :  tantam  eorum 

caufa  rcm  in  te  fifcepijíi  autehac.      Itaqve 

ad  dynajlam  perhismabant ,   honorifice  habi- 

ti.      Urgente  hyeme  Helgius  fubtrijlis  exfii- 

tit:  cui  qvæj'nbcffet  caufa,  haud  Jatis  intel- 

íigens  dynafta ,  qvœrcbat,  qvidnam  effettri- 

fiis?  fimul,  qvœ  res  dolttret  ei?  anveropa- 

rum  probatur  tibihochofpitium  ?  Placetqvi- 

dem  hoc ,  refpondit.     Porro  dynafia:  Qvid 

ergo  cogitas  ?  Et  Helgius :  Ecqvam  in  Seo- 

tia  ditionem  hcibes  defendendaml   Sic  certe 

exifiimamus ,  iuqvit  dynafia:  qvid  verotua  ? 

Ad 


c)  Jarls.)  Id  Jarls  or  Dungálsbæ.  E.  P. 
Skóta  (Skotta)  konúngs  bródur,  fratrií 
Scotornt»  regis. 
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ANTIQVI7ATES 


A.  D.  pví?   Hclgt    fegir.      Skotar    munu    hafi 

'  tckit  fýílumann  ydvarn    af  lííi ,    oc    tekit 

niófnir  allar  at  ongar    íkylkli    ganga  yfir 

Pctlandsfiord.     Jarl  madlti,  ertu    forfpárr 

madr?    hann    fegir,    lítt    cr    J>ar    reynt, 

auka    íkal  ek    fæmd    Jiína   fcgir  Jarl,  ef 

Jktta    er    fva,    ella    mun    J>er    gi.illd  at 

verda,    ecki    er    hann   |>cfs    háttar    madr 

fcgir    Kári,     oc    mun    hann   fatt  tilíegia, 

jivíat  fadir  hanns  er  forfpár.      Sídan  ien- 

di  Jarl  menn    fudr    til  Straumeyiar  Arn- 

lióti  fýílumanni    fínum,    eptir   J>at   fendi 

Arnliótr    menn    fudr    yfir    Petlandsfiord, 

oc    toko    fcar   niófnir,    oc    frettu   J>at  at 

Hundi  Jarl  oc  Melfnati  Jarl  hofdu   tekit 

af  lífi  Hávard  í  pradsvík    mág  Sígurdar 

Jarls,  fcndi  |m  Arnliótr  ord  Sigurdi  Jarli 

at     hann    lkylldi    koma    fudr    med    lid 

mikit    at    reka    Jarla    J>efsa     af   ríkinu, 

pegar  Jarl  fpurdi  Jetta  dró  hann  faman 

her  mikinn  um  allar  eyiar. 


Ad  qvœ  Helgiv.s;  Scoti,  credo,  procnrato- 
rem  tuum   e    medio  fnftuleruni,    omuesqve  , 
nuntios  interceperunt ,  ne  qvifretum  Petlan- 
dicum  transeunt.     Hic  dynafa:  Prafagut 
homo'es?  Ille  refpondit:    Parum  id proba- 
tum  ef.      Augebo  honorem  tuum  {te  prœ- 
mio) ,  ait  dyncfta  ,  fi  hoc  ita  fit ;  fm  aliter, 
tibi  fraudi  erit,     Karius  fvfcipit :  Non  eft 
ejusmodi  homo  (iit  mentiatur) ,  fed  verum, 
puto,    toqvitur :    etenim  divinus  efl  pater 
Juus.     Pqftea  di/naftes  legatos  auflrttm  ver-  j 
fus  in  Straumeyam  (Stromatn)  ad  Arriíiotum 
procv.ratorem  fuum  miftt:  qui  mox  ftrutato- 
res  trans  jretum    Petlandicum  amandavit: 
iiqve  rem  explorantes  cognofcunt  Hundium 
ac  Mcífnatitun  Comites  Havardo  á)  Thrads- 
vicen/i ,    Sigurdi  dynafiœ  offini,   vitam  ab- 
rnpijje.     Hinc  Arnliotus  ad  -Sigurdum  dy» 
noftam  mittit ,   ut  auflrum   verfus  magnit 
copiis  veniret  ad  projíigandum  hos  ex  pro- 
vincia  Comites,  qvo  accepto,    tnox  numero- 
fum  dyna/la  ex  omnibus  infulis  contrahebat 
exercitum. 


BARDAGI  MED  JORLUM. 


FRÆLIUM  INTER  DYNASTAM 
ET  COMITES. 


Sídan  fer  Jarl  íudr  med  herinn,  oc  var     JDein  dynqftes  auftrum   verfus  cttm   copiis 


Kári  í  faur  med  honom  oc  fva  Niáls- 
fynir ,  peir  komu  fudr  vid  Katanes. 
Jarl  átti  þefsi  ríki  í  Skotlandi.  Kofs  oc 
Myrævi,    Sudiland    oc   Dali,    komu  har 

at 


profe&us,  Kario  Nialfoniisqve  itineris  Jö- 
ciis,  Kataneftam  tetigerat:  cum  ex  iis  pro» 
vinciis ,  qvæ  ditioni  dynafiœ  in  Scotia  fub~ 
erant,  Rvjjia  new.pe  ac  Moravia  Sudurlan- 

dia 


i)  Jiádsvik.  E.  R.  Chli.  Frégm.  f.  þrasvik. 
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at  móti  peim  menn  af  þeim  ríkium ,  oc 
föa;du  at  Jarlar  væri  þadan  llcamt  í 
braut  med  mikinn  her,  þá  fnýr  Sigurdr 
Jarl  þángat  herinum  oe  heitir  þar  Dun- 
galsnípa  er  fundrinn  var  fyrir  ofan , 
oc  lauíl  i  bard.iga  med  neim  mikinn- 
Skotar  höfdu  látid  fara  fumt  lidit  lauft 
oc  kom  þat  í  opna  íkiolldu  Jarlsmön- 
nom  oc  var  þar  manofall  mikit,  |>ar  cr 
þcir  Niálsfynir  fneru  í  móti  þeim  oc 
borduz  vid  þá ,  oc  komu  þeim  á  flótta, 
verdr  |>á  bardagi  hardr,  fnúa  þeir  Hel- 
gi  þá  fram  hiá  merkinu  Jarls  oc  beriaz 
vel.  Nú  fnýr  Kári  í  móti.  Melfnati  fkaut 
fpióti  til  Kára,-  Kári  hendi  oe  fkaut 
aptr  fpiótinu,  oc  í  gegnum  Jarlinn,  þá 
flýdi  Hundi  Jarl,  en  J>eir  ráku  flóttann 
allr  þar  til  er  þíir  fpurdu  til  Melkofs 
Jarls  at  hann  dró  her  faman  í  Dungals- 
bæ,  átti  Jarl  |þá  rád  vid  menn  fína,  oc 
fýndiz  ollum  þat  rád  at  fnúa  aptr,  oc 
beriaz  eigi  vid  fva  mikinn  landher,  fneru 
þeir  þá  aptr.  Enn  erjarl  kom  í  Strau- 
mey  íkiptu  þetr  þar  herfángi,  fídan  fór 
hann  nordr  til  Rofseyiar.  Niálsfynir 
fylgdu  honom  oc  Kári.  Jarl  gerdi  pá 
veizlu  gaf  Jarl  Kár3  fverd  gott  oc  fpiót 
gullrekit,  enn  Helga  gullhríng  oc  íkik- 
kiu,  en  Grínn  fkiolld  oc  íverd.  Eptlr 
þat  gerdi  hann  þá  hirdmenn  /ína  Grím 

oc 


dia  £ý  Dalis;    qvidam   illis  obviam  venie-K  D. 

993 

bant ,  nuntiantes ,  haud  procuí  inde  magno  ' 
cum  exercitu  abejfe  Comites.  Itaqve  Sigur- 
dus  dynafla  eo  cum  agmine  fle&it  iter :  lo- 
cusque,  fiipra  qvemfiebat  congrejfus,  e)  Dun- 
galsnipa  (petra  eminens  Dangalli)  appella- 
tur.  Concurritnr  magno  certamine.  Scoti 
partem  copiarum  Jegregatim  ire  fecerant: 
qvihus  milites  dynaflœ  aperto  latere  oggrefis, 
magna  horum  flrages  facJa  eft ;  donec  Nial- 
fonii  pedem  iisdem  inferebant ,  commijfaqvt 
pugna  infugam  eos  dabant.  Tum  afperiusfie- 
ri  prœlium  coepit.  Helgius  acfraterjignum 
dynaflœ  prœvertentes  promte  dimicant,  Ka- 
rius  Comiti  Melfnatio  fe  offert :  hic  in  illum 
haflam  emittit;  qva  manu  intercepta  retor- 
taqve  Karius  transfigit  Comitem.  Tune 
Hundius  Comes  fugafe  proripit ,  illi  vero 
fugientes  ad  eum  ptrfecutifinemfunt,  qifoad 
Melkolfum  dijnaflam  exercitum  in  Dungalia 
cogere  audiebant.  Hic  conjilium  fuorum  dy- 
nafla  adhibente ,  cunclis  vifum  eft  utilius 
reverti,  qvam  tantis  cum  terrefiribus  copiis 
cernere.  Itaqve  revertebantur,  Ut  vero 
in  Straumeyam  venerat  dynafles ,  prceda  eft 
diribita-  Mox  boream  verfus  Rojfeyarn  pe- 
tiit,  Niaífoniis  &  Kario  comitibus:  lait- 
tumqve  ibi  convivium  inftruxit:  inter  qvod 
(convivium)  dynafla  gladium  eximium  Kario 
haflamqve  obauratam ,  Helgio  armillam  aiif 
ream  togamqve,    Grimo  autem  clypeum  & 

gladium 


e)  Dungálsnípa.)  Fr.  f.  &  g.  —  gnípa,  F. 
Fr, d.  Dugoálsnipa, 
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A.  D.  oc  Helga,  oc  þakkadi  J>eim  framgongu 
góda,  þcir  voru  med  Jarli  pann  vetr  oc 
um  fumarit,  |>ar  til  er  Kári  fór  í  hernat, 

994-  J>eir  fóru  med  honom ,  J>eir  heriudu 
vída  um  fumarit  oc  fcngu  hvervetna 
figr,  Beir  borduz  vid  Gudrod  konung 
or  Mon  oc  figrudu  hann,  oc  fóru  vid 
J>at  aptr  oc  höfdu  fengit  mikit  fe,  voru 

995.  J>eir  enn  med  Jarli  um  vetrinnn.  Um 
varit  beidduz  J>eir  Niálsfynir  at  fara  til 
Noregs.  Jarl  mællti  at  J>eir  íkylldu 
fara  fem  J>eim  líkadi ,  oc  feck  J>eim  gott 
íkip  oc  roíkva  menn.  Kári  fagdi 
at  hann  myndi  Jjetta  fumar  koma  til 
Noregs  med  íkatta  Hakonar  Jarls ,  oc 
mun  du  peir  J>á  finnaz,  oc  fva  kom 
at  peit  fammælltuz  á  pat.  Sídan  letu 
J>eir  Niálsfynir  út  oc  figldu  til  Noregs, 
oc  komu  nordr   vid  prándheim. 


996. 


Fóru  Jieir  J>adan  mcd  honum  í  hernad, 

J>eir    heriudu    fudr   um     Angulseyiar    oc 

ailar  Sudreyiar,  J>á  helldu  J>eir  t'A   Salltí- 

ris     oc   gengu   par    upp   oc   borduz    vid 

landzmenn  oc  fengu  par  fiár  mikils,    oc 

fluttu  til  íkipa,  padan  fóru  peir  fudr  til 

Bretlandz  oc  heriuduhar,  J>á  helldu  peir 

til    Manar ,    J>ar    mættu    peir    Gudraudi 

konungi    ur   Mani   oc  borduz   J>eir   vid 

hann    oc    höfdu  figr,    oc  drapu  Dungal 

fon    konungs,    J>ar    tóko   J>eir  fe   mikit, 

J>adan   helldu    Jieir    nordr    til   Kolni    ok 

fundu 


gladium  donabat.     Dein  Helgium  Sf  Gri' 
tnnm  fattllitio  adfcripjit ,     gratii:  de  opera 
tgregie  navafa  perfohtis.     Proximam  apud 
dijnaftam  hiemem   agebant ,  eoqve  nrftatem, 
donec  Kario  piraticam  fatHutn  eunti  fe  a/Jö- 
ciarent.     Hac  crjlate  prœdas  pajfun  exercen- 
tes,  vifforiam  ubiqve  rctulere.     Cum  Gud' 
rödo  rege  Monœ  prælio  dimicantes  ,    eum 
fuperavere:  qvofatlo,  magnam  reportantes 
prœdam,  revertere.     Apud  dynaftam  ctiam 
per/iiemabantt      Vere   Nialjonii  veniam  in 
Norvegiam  transcurrendi  expetunt,  qvibus, 
qvoplaceret,  ire  jujfts ,    dijnafta  bonam  na- 
vim  Jlrenuosqve  foeios  dedit.     Innuebat  Ka- 
ritts  tributafe  hac  ezjfate  Haconi  dijnafta  in 
Norvegiam   vecJnrum;     ibiqve  fe   cum  iliit 
congrefurum:  &  ftc  fablum  efr-,  utihncmu- 
tuo  cotidicerent.     Poftea  folvebant  Nialfo- 
nii,  ty  ad  Norvegiam  velificantes  Thrand- 
heimmn  iu  boreali  regione  tetigernnt. 

Prccdas  deinde  ex  Aungulseyis  auftrum 
verftts,  ontnibusqve  Aebudis  agebant.  Mox 
Satiriam petiere;  qvo  egrejfi  mamis  cum  in- 
colis  conferebant .  &  magna  illicpotitiprce- 
da,  ad  naves  revertere.  Inde  auflnimver- 
fus  ad  Britonum  terram  delati,  ibi  popula- 
bantur.  Tum  ad  Monam  curfum  infitut' 
runt,  Ef  obviam  fibi  faSto  Gndrbdo  Monœ 
rege ,  pugnaqve  cum  eo  commijfa ,  viUoriam 
adepti  funt ,  Jilioqve  regis  Dungale  inter- 
feblo,   magna  illic  fpolia  ceperunt.      Hinc 

boream  verjus  f)  ad  Colnam  pergebant ,  nbi 

Gillium 


f)  til  Kolni.)  B.D.  E.  G.  Clih.  Frr.  t.Kolu.  F.  í  Kló. 


C  E  L  TO-SCANDICAE. 


Sí> 


íundu   J>ar    Gilla    Jarl,   oc  tók  hann  vid  Gillhim  Comitem  natli ,  prolixeqve  accepti,  A   D. 

þcim    vcl   oc    dvalduz   þeir   med  honom  per  aliqvantum  temptu  apud  nim  commora- 

nockura    hríd.     Jarl    fór    med   þeim    til  bantur :  cumqve  iliis  una  in  Orcades  ad  Si- 

Orkncyia  á  fund  Sigurdar  Jarls,  cnn  um  gurdum    dijnnjlam    Comes    profe&us     eft. 

varit  gipti  Sigurdr  Jarl   Gilla    Jarli  Ner-  Vere  autem,  g)forore  Sigurdi  dijnajiœ  Ne-  997. 

eidi  fyftir  l'ína,   fór  hann  þá    í  Sudreyiar.  reidanuptttmjibi  data,  in  Aebudas  rediit. 


DAUDI   SVENS    TIUGUSKEGGS. 

Olafr  konungr  Haralds  fun  figldi  veftr  til 
Englands;  þat  var  þar  tídir.da,  at  Svcinn 
Tiúguíkegg  Dana  konungr  var  þenna 
tima  í  Englandi  med  Danaher,  oc  hafdi 
þar  þá  fetit  um  hríd,  oc  haft  land 
Adalráds  konungs;  höfdo  þá  Danir  vída 
gengit  yfir  England;  var  þá  fva  komit, 
at  Adalrádr  konungr  hafdt  flýit  landit, 
oc  fant  fudr  í  Valland.  petta  íama 
hauft  er  Olafr  konungr  kom  til  Eng- 
lands,  urdo  þau  tídmdi  |>ar,  at  Sveinn 
konungr  Haralldsíbn  vard  bráddaudr  um 
nótt  í  'reckio  finni.  Oc  er  þat  fögn 
Enlkra  manna,  at  Eadmundr  hinh  helgi 
hafi  drepit  hann,  med  þeima  hætti  fem 
hínn  helgi  Mercurius  drap  Julianum 
níding.  Enn  er  þat  fpurdi  Adalrádr 
Engla  konungr  á  Flæmingialand,  þá  fnýr 
hann  þegar  aptr  til  Englands.  Enn  pá 
er  hann  kom  aptr  í  landit,  fendi  hann 
ord  öllom  mönnom,  cr  fe  villdo  þig- 
gia   til   þefs,    at    vinna    land    med  hön- 

om. 


MORS  SVEINI  FURCATÆ  BARBÆ. 

JSlavigavit  Olafus  Rex  Haraldijilhu  occiden- 
tem  verfus  ad  Angliam ,  ubi  tunc  hœc  erat 
rerum  facies.  Illo  tempore  Sveinus  Dano- 
rum  Rex  in  Anglia  Danico  cutn  exercitu 
verfans ,  ibiqve  aliqvamdiu  commoratus,  reg- 
num  Adalradi  Regis  occupaverat.  Lateper 
Angliam  tunc  armis  grafjati  Dani ,  eo  rem 
deduxerant ,  ut  Rex  Adalraáus ,  regnofu- 
ga  relitlo,  ad  Vallandiam  (Franciam)  ire 
ejj'et  coacltts.  Eodem  autumno  ,  qvo  ad 
Angliam  appulit  Olafus,  forte  accidit,  ut 
Sveinus  Rex,  Haralldi  filius,  fubita  morte 
fuo  in  letlo  obiret.  Rejcrunt  Angli,  Ed- 
mundum  Sanclum  eodem  modo  vita  exuijje, 
qvo  Julianum  Apoftatam  occidit  Sanclus 
Mercurius.  Nuntio  autem  hujus  rei  ad 
Adairadum  Regem  períato ,  tiuit  in  Flæ- 
mingialandia  [Flandria)  commorantem,  abs- 
qve  v.ora  reverfus  ejl  in  Angliam.  In  reg- 
nutn  vero  redux,  mifj'is  nuntiis  omnes  invi- 
tavit,  qvijiipendia  vellent  mereri ,  Regi  ad 
regnum  recuperandum  opem  laturi.      Hitic 

ingens 


g)  fyílur.)  Fr.  c.  dóttur ,  filia. 


M 


h)  Nereidi.)  E.  F.  K.  P.  Nerídi. 
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A.  r  om,  Dreif  £!  mikit  fiölmcnni  til  hans. 
'  pá  kom  til  lids  vid  hann  Olafr  kon- 
nngr  med  mikla  fveit  Nordmanna.  pá 
lögdo  þeir  fyrft  til  lundúna,  oc  helido 
íkipa  hernom  utan  í  Temps,  enn  Danir 
helldo  borginni,  Ödrom  megin  árinnar 
er  mikit  kauptun,  er  heitir  Sudrvirki; 
J>ar  höfdo  Danir  mikinn  urabúnat,  gra- 
íit  díki  ftór,  oc  fetto  fyrir  innan  vegg 
med  vidom  oc  grióti  oc  torfi ,  oc  höfdo 
fiar  í  lid  mikit.  Adalrádr  konungr  let 
par  veita  atfókn  miklaj  enn  Danir  vör- 
do;  oc  feck  Adalrádr  konungr  ccki  atgert. 
Bryggior  voro  þar  yfir  ána,  milli  bor- 
garinnar  oc  Sudrvirkis,  fva  breidar  at 
aka  mátti  vögnom  á  víxl.  A  bryggio- 
nom  voro  vígi  ger,  bædi  kaftalar  oc 
bord-þök  forftreymis,  fva  at  tók  upp 
fyrir  midian  mann:  enn  undir  bryggio- 
nom  voro  ftafir,  oc.ftódo  þeir  nidr  í 
grunn  í  anni,  Enn  cr  atfókn  var  veitt, 
J>á  ftód  herrinn  ábryggionom,  um  allir 
þær,  oc  vardi  pær.  Adalrádr  konungr 
var  miöc  hugfiúkr  hvarnog  hann  íkyll- 
di  vinna  bryggiornar.  Hann  kalladi  á 
tal  alla  höfdingia  hcrfins,  oc  leitadi  ráda 
vid  þá,  huarnog  þeir  ikylJdo  coma  ofan 
bryggionom,  pá  fegir  Olafr  konungr 
at  hann  mun  freifta  at  leggia  til  fíno 
lidi,  ef  adrir  hófdingiar  vilia  at  leggia. 

A 


ingens  ad  iUum  confiuxit  miíitum  midtitudo. 
Eum  qvoqve  acceffit  Olafitf  JRex,  magna 
Nordmannorum  turba  comitatus,  opem  ei 
laturus.  Hi  Londinum  primum  appulere, 
ubi  in  fiuvio  Tamefi  eorum  fietere  naves, 
civitatem  vero  obtlnebant  Dani,  Ad  alte- 
rumfiuvii  latus  iiigenspofitumeft  emporium3 
Sudurvirke  dicJum,  qvod  Dani  multis  mu- 
nimentis,  ducta  (nempe)  alta  €f  lata  fojja, 
ac  congejlo  intra  illain  ex  lignis,  lapide  £ý 
cejþite  vallo ,  magno  impofito  prafidio  fir- 
maverant.  Hœc  Adalradus  Rex  adortus 
magna  vi  oppugnabat ;  afi  refiftentibus  Da- 
nis,  irritus  fuit  Adalradi  Regis  eonatns* 
Pontes  erant  ibi  amni  impofiti,  inter  civita- 
tem  atqve  Sudvirkam ,  adeo  lati ,  ut  occur- 
rentes  currus  duo  traxsire  pojfent.  A  la- 
tere  pontium,  qva  parte  fecundum  fpctla- 
bant  ainnein,  pofita  erant  propugnacula 
tam  cafiella,  qvam  loricœ  atqve  plutei ,  ejus 
altitudinis,  ut  ad petlus  usqve  (propugnan- 
tium)  attingerent ;  pontes  atttem  (ipfos)  pa~ 
li fufientabant ,  qvi  in  fundo  amnis  erant 
fixi.  Facla  igitur  oppugnatione ,  per  pon- 
tes  difpofitus  exercitns  eos  tuebatur.  Ani- 
mo  (hinc)  ceger  Adalradus  Rex ,  atqve  qva 
ratione  pontes  poffet  expugnare  follicite  cogi- 
tans ,  omnes  copiarum  prœfetlos ,  ad  colio- 
qvium  vocatos',  confnlit  modutn  qvo  pontes 
pojjeut  defirni.  Tum  Rtx  Olafus  pollice- 
tur,  fi  cœteri pmfecli  fuas  admovere  Vtiient 
copias ,  fe  cum  fuis  pontes  aggrefum  rem 
tentaturum,     Hoc  igiturin  coufiliopollqvam 

fiatiítutn 


CELTO-SCANDICAE.  $í 

Á    Jicini    málftcfno   var    Jiat   rádit,    at  fíatutum  eraf ,  ut  poutibut  exercitut  admo-  A,D. 

hcir   íkylldo    leggia    hcr  finn  upp  undir  vereutur ,  fuas  Jinguli  copias  fuasqve  navet 

bryggiornar.     Bió   bá    hverr   fitt  hd    oc  huic  rei parabant, 
fín  íkip. 

ORROSTA.  PRÆLIUM. 

Ulafr  konungr  let    gera    flaka    ftora  af  Olnfnt  Rex  ingentia  tabuíata  ex  viminibus 

vidartaugom  ,    oc    af    flötom    vidi,     oc  atqve  ex  ajfcribus  ligncis  fírui  curavit ,  & 

taka    í   fundr    til    vandahus,    oc  let    hat  ad  cam  rem  obfoktas  deftrui  domos.     Hic 

bera  yfir  íkip  fin,  fva  vítt,    at    fat  tók  Jabuíatis  ,  ceu  vineis ,  naves  fuas  (ita)  tegi 

af    bordom    út ;     J>ar     let    hann      fctia  juffit ,  tic  cxtra  navium  latera  pertingerent, 

lindir  ílafi  fva  J>ykt  oc  fva  hátt,    at  bæ-  palisqve  eafreqventibus  adeo  &"  altis  fulci- 

di    var    hægt    at    vega  undan,     oc    ýrit  ri,  ut  et  gladiis  vibrandis  íocus  effet,    & 

ftint    fyrir    grióti    ef  ofan    væri  áborit,  ad  lapides  arcendos  fatis  ejfent  firma ,  Ji  eo- 

Enn  er  herinn  var  búinn,  fcá  veitto  þeir  rum  vis  fuperne  ingrueret.     Claffe  &f  copiis 

atródr    nedan   cptir  ánni ,  oc  er  heir  ko-  paratis,    adverfo  amne  adremigarmt ;    at 

ma  nær  bryggionom,  J>á  var  borít  ofan  poflqvam pontibus  appropinqvatum  eft ,  €? 

á  há  bædi  íkot    oc    griót,    fva    ftórt    at  miff.Ua  ineos  fuperne  fnnt  congejla,  &ffaxa 

ecki  hellt  vid  hvarki  hiálmar  ne  íkilldir,  adeo  ingentia,  ut  &  galeœ  &  fcuta  fran- 

oc  Ikipin  meiddoz    fiálf   ákafliga.      Lög-  gerentur,  atqve  ipfœ  naves  pcffime  laderen- 

do  bá  margir  frá.     Enn  Olafr    konungr  tur.     Multi  (ergo)  fe  inde  Jubduxere.   Ola- 

oc  Nordmanna  lid  mcd  hönom  rero  allt  fus  autem  Rex  cjusqve  comites  Nordmanni, 

upp  undir     bryggíornar,    oc   báro   kadla  navibns  ad  pontes  appulfis ,  funes  &  ruden- 

um  ftafina,  J>á  er  upphelldo  bryggionom,  tes palis  alligarunt,  qvibus  nitcbantur  pon- 

oc  tóko  þá  oc  rero  öllom  fciponom  forft-  tes,  qvofaclo,   naves  ftcundo  amne,  totis 

reymis,  fem  meft  mátto   J>eír.    'Stafirnir  annixi  viribut ,  impellebant  remis ;  cedebant 

drógoz  med  grunni ,  oc  allt   til   hefs   er  ýnjm  convulfi  tracliqve  pali,    donec  pouti- 

|>eir  voro  laufir  undir  bryggionom.  Enn  bus  fubtrahebantur.     Denfa  autem  in  pon- 

fyrir  J>ví  at   vapnadr    herr   ftód   f>ykt  á  t\bus  cum  flaret  armata  manus ,  faxorumqve 

bryggionom,  pá  var  J>ar  bædi  griót  mart,  ib[  („gettS  £ý  armorum  ejfet  vis ,  palis  fub- 

oc    her  vapn  mörg  ,   enn  ftafirnir    voro  dutjjs  f  rupti  ruebant  pontes ,  fuaqve  ruina 

undan    brotnir,    J>á    brefta    af  J>ví  nidr  mn}tos  in  amnem  traxere;  catera  vero  om- 

bryggiornar,  oc  fellr   fólkit  mart  ofan  á  nis  turba  tx  pontibut,  partim   in  civita- 

M  2                    ána  tm> 
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A.D.  ám,  enn  allt  annat  lidit  flýdi  af  biygio-  tem,    parftm  in  Sadvirkam,  fuga  faUitem 

'nom,  fumt  í  borgina  ,  enn  fumt   í    Sud  qvajivit.     Poftea  Sudvirkam  aggreffi  expug- 

virki,  oc  eptir  þat  veitto  heir  atgaungo  navere.     Cernentes  aitfemoppidani,  occupa- 

í  Sudvirki,  oc  unno  þat.     Enn    er  bor-  tum  ab  hqfte  teneri  amnem  Tamejin,  utadi- 

garmenn  lá  þar,  at  áin  var  unnin  Temps,  tu  navibus  ad  interiores  regni  provincias  eis 

fva  at  þeir  ecki    mátto    banna    íkipfarar  prohibere  non  poffrnt ,  capti  timore,  civita- 

upp  borgina ,  oc  tóko  vid  Adalrádi  kon-  tis  fa&a    deditione  ,    Adalrctdum   accepere 

nungi.     Sva  fegir    Ottar  Svarti:  Regem.     lta   hujus   rei   meminit  Ottarus 

Svarte : 


Enn  brautto  ela  kennir 
Yggs   gunn  þorin  brygior 
Linns  hefir  lönd  at  vinna 
Lundúna  þar  fnúnat. 
Höfdo  hart    um  krafdir 
Hilldr  óx  vid  þr.t  íkilldir 
Gáng  enn  gainlir  fprúngo 
Gunnþínga  járnhríngar. 

Oc  enn  qvad  hann  þetta: 

Komto  í  land  oc  lendir 
Ládvördr  Adalrádi 
pln  naut  recka  rúni 
Ríki  efldr  at  ílíko. 
Hardr  var  fundr  fá  er  faerdet 
Fridlands   á  vit  nidia 
Red  átt  ftudill  ádan 
Jatmundar  þar  grundo. 

Enn  fegir  Sigvatr  frá    þefso: 

Rett  er  atfókn  hin  fetta 
Snarr  þengill  baud  Englom 
Att  þar    er  Olafr  íotti 
Yggs  lunduna  bryggior. 
Sverd  bito  Vö'lfc  enn  vördo 
Víkingar  þar  diki 
Atti  fuint  í  fletto 
Súdvirkí  lid  búdir. 


ORROSTA 


Praterea  fregifti,   Othini   procetla, 
Perite ,  pontes,    nudax  in  pralio; 
Serpentis  poftbac  terram  occupare 
Londini   ubi  feliciter  accidit. 
Erant  ad  manum  vi  multa  prehenji, 
Pralium  ea  re  auctitm  eft ,   clypei ; 
Caterum  \ctttfti  rtipti  fttnt  ÍS?  fracti 
Lorica  ex  ferro  confecti  annuli. 

Praterea  hæc  qvoqvc  cecinit : 

Tu ,  tu ,  regno,   appulifti  terra, 
Terrarum  defenfor  ,  Adalradum  reddidifti. 
Tuo  fruitus  eft  vir  iiie  auxilio, 
Fottntia  nucttts  tanta  if  tali. 
Acerrimum  ernt,   qvod  feciftis  ,  ctrtamen. 
Terra  amica  in  confpectu  afjinium, 
Uhi  imperium  gejferat  olim 
Edmundo  cognatas  terra  ÍS?  populi, 

Jíitjus  prœterea  rei  ita  meminit  Sigvatus. 

Verum  illttd  fextum  erat   pralium, 
Qyod  ftrenuus  Rex  ille  ohtulit    Auglis, 
Cttm  fatus   Olafus  ipfe  eft  aggrejjus 
Othino  (fnrtiter)    Londini  pontes. 
Gladii  fecure   Vallici ,  fed  fojfam 
Fimta  (Vikingt)  ihi  defe.idehant ; 
Poftterant  qvadam  (earuiit)  in  flan/t 
Sudvirka  coj/iaruin  fua  temoria. 

PRÆ- 
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Olafr  konungr  var  um  vetrin  med  Adal-  Olqfut  Rex  hyemem  trantegit  apttd  AiaU 

rádi  konungi;  þá  átto  Beir  orrofto  micla  radum  Regem.      Tum  prœlio  ingenti  con' 

á  Hríngmaraheidi    á    Ulíkelslandi  ,     þat  greffi  funt    in    Hringmaraheide    [planitie 

ríki  átti  |>á  Ulfkell  Snillingr;  Jiar  fengo  Hringmarenfi)  in  fm-n  Ulfkclli,  qvod  reg- 

konungarnir    figr.       Sva     fegir     Sigvatr  nnm  tunc  temporis  tenebat  Ulf  kellus  Snillin- 

íkalld:  gus;  ibi  vifforia  erat  penet  Reget,    tefie 

Sigvalldo  Scalld: 

Enn  let  fíö'unda  finni  Etiam  fecit   iterum  fcptimo 

Sverd-Jáng  háit  verda  Gladiorum  convemum  ficri   ffevum) 

Olim  in  (rcgno  isf)  terra    Ulfkellti 
Olafus,  qvemadmodum  ego    hic  mcmoro. 
Stetit  tunc   Hringmarevfi  in  planitie, 
Strages  ihi  facta   ejl ,   tota 
Ell:i  progenies  ,    qvo   tempore  ciebat 
Hcercs  Haralldi  helli  tumultum. 


a.  n. 

1C09. 


Endi-  á  Ulfkells    landi 
Olafr  fein  ec  fer  máli. 
Stód  Hríngmara  lieidi 
Herfall  var  ]par  alla 
Ello   kind   er   olli 
Aifvö'rdr  Harallds  ítaifi. 


Enn  fegirÓttarr  fva  frá  þefsari  orrofto:  Prœtereahocdeprirlio  ita  memorat  Ottarut; 
pengill  fra  ec  at  þúiiga  Audivi ,  o!  Rex ,  cgo  graves, 

pinn  heir  íkipom    ferri  Tuum  exercitum  a  navibus  procul, 

Raud  hríngmara  heidi  Adfper(:Jfe  Hringmarx  planittem, 

Hlód  aalkö'fto  blódi.  Cafosqve  cttmulajfe  acervos ,  fangvinc ; 

Laut  fyrir    ydr  ádr  leti  Ctirvati  funt  coram,  anteqvam,    vobif, 

Landfólk  í  gny  randa  Incola  fovo  tnfium  in  ftrepittt, 

Engla  ferd  at  iö'rdo  Anglorum  tnrba,  ad  terram  ttsqve, 

Ott  enn   mó'rg  á  flótta.  Pracept  eft  data  ingens    in  fugam. 

bá   lagdiz    landit    enn    vída    undir  Adal-  Tum  terra  late  imperio  Adalradi  Regis  ite- 

■  konung;   enn    píngamenn    oc  Danir  ftm'eft  fubjecta.      Thingamanni  tamen  & 

iclldo  mörgom  borgom ,  oc  vída  hclido:  Dani  mtiltat  tennere  civitatet ,  magnamqve 

>eir  þá  enn  landino.  late  regni  partem. 


ORROSTOR. 


PRÆLIA. 


Dlafr  konungr  var  höfdingi    fyrir  heri-      Olafus  Rex  dux  erat  copiarum,  qvando  ci- 

.om,  |)á  cr  J>eir    helldo    til    Cantarabyr-     vitati  Cantuariœ  admoto  exercitu ,   ibi  funt 

M  3  gis  pra:. 
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A.D   byrgif,  oc  bordoz  fcr,    allt   til  þefs    er 
ICC9'|>eir  unno  ítadinn,    drápo  pá  fiöllda  lids 
oc  brendo    borgina.      Sva    fegir    Ottarr 
'  Svarti : 

Atgaungo  vanto  yngvi 
Ætt  ficlinga  mikla 

Blídr  hilmir  túclo  breida 

Borg  Kantsra  um  morgin- 

Lek  vid  rönn  af  ríki 

(Retto  bragna  konr    gngni) 

Alldar  frá  ec  at  alldri 

Elldr  oc  reykr    at  bú  belldir. 
Sigvatr  telr  J>efsa  hina  átto  orrofto  Olafs 
konungs : 

Veit  ec  at  víga  msetir 

Vindom  hættr   hin  átta 

Styrkt  geck  vördr  at  virki 

Verdungar  ftyr    gerdi. 

Sinn  niártot   hx    banna 

Borg  Kantara  forgar. 

Mart  feekz  prúdom  pö'rtom 

Port  grcifar   Oleifi. 

Olafr  konungr  hafdi  J>á  landvörn  fyrir 
Englandi,  oc  fór  med  hcríkipum  fyrir 
land  fram,  oc  lagdi  upp  í  Nýamodo; 
|>ar  var  fyrir  píngmanna  lid-  oc  átti 
£ar  orrofto:  oc  hafdi  Olafr  konungr 
íigr,     Sva  fegir  Sigvatr  íkalld: 

Vann  úngr   konungr  Englom 
Otraudr  fcarar  raudar 
Endr  comt  brúnt    á  branda 
Blód  i  nya  múdo. 
Nú  hefi  ec  orroílor  auftan 
Ogndvalds  nió  taldar 
Herr  fell  Danfcr  par  er  dtírrom 
Dreif  meft  at  Oleifí, 

Olafr 


prceliati ,  donec  capfam  civifafem,  editain. 
genti  homintm  jírase,  iuccndio  delerent. 
Qua  de  re  ita  Otarus  Svarte: 

Impetu  tu  grajfatus  es .    o!  Rex, 
Regum   cognati    in  gratiam,  magno, 
Mitiffime   Regnm,    occup.ifli  latam 
Urbem   Cantuaiia  fnmmo  mane  diei. 
Feriit  juxta  mare  potenti  ex  urhe, 
Potitus  es  Rex !  vicioria ,    aérem, 
Populi ,  tit  audivi,  vim   Tu  vits, 
Iviis  <Sf  fiimns  ,  firenuus  intulifii. 
Sigvatus  hoc  ocJavum  numerat  prœliorum  * 
Olafi  Rcgis: 

Scio  ego ,    qvod  cadilus  promttn, 
Vendis  periculefus  hofiis,  octavum, 
Strennus   ivit  cufios  in  munimcnttm 
SnteUhum  ,  qvidem  commiferit  praHiwt     ■ ! 
A  fuii  t:on  potuere  urbe  arcere, 
Cantuaria  urbis  muhos  dolores 
Graves  cepere ,  modis  vllis  honcfiis, 
Domus ,   Comites  ifíi   O/afiim, 

Tnm  Olafo  Regi  Anglice  deftndendæ  datæ  \ 
funtpartes ,  {qvare)  cum  exercitu  &  claffe  lit- 
toraterrœ  tegens ,  Nijamodam  intravit ,  ubi  \ 
Thingmannorum  offendens  copias ,  orto  præ~  \ 
lio,  vitJoriam  reportavit  OlafusRcx,   Qva 
de  re  ita  Sigvatus  Skalld: 

Fccit  Rex  adolefccns  Angtis 
Strenuus  fincipitis  capillos  ruhefcere, 
Atqve  tincius  efi  fubnigro  enfis 
Sangvine  itt  (loco)    Nyamoda  dicto. 
Nunc  ego  pralia  de  oriente  tisqve 
Pnptam  trahentis    novem  recenfui 
ll/i  cecidere  Dani,  ubi   hafia 
Volavere  ut  plnrimx    contra  Olafum. 

Tum 
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Olafr  konungr  fór  þá  vída  um  landit,  Tmn  Olafut  Rcx  regionem  late  peraorant,  A  í->- 
oc  tók  giölld  af  mönnom,  enn  herkdi  fributafolvere  hicolat  coé'git,  autji  id  nonioio. 
at  ödrom  koíli.     Sva  fegir  Ottarr;  Jieret ,  popuiationibut  grajfabatur,     Ita  hac 

de  re  Ottarut: 


Máttid  Enfcrar   ættar 
Ölld  far  er  tóct  vid  gió'lldorn 
Vífi  vægdar  laufom 
Vídfrægr  vid  |>er  bægia. 
Gulldot  gumnar  iialldar 
Gú'U  döglingi  holloz : 
Stundom  fra  ec   til  ítrandar 
Stór  Jj'iiig  ofan    fóro. 


Ncn  potusre  Anghrum  populi, 
Ubi  ttt  percepijli  tributa, 
Rcgi  (tihi),    nihil  remittendi, 
Lat!  inclyto ,   impedimenta  facere. 
Solvcrcnt  viri  hattd  (fanej  raro 
Tributa  Principi  utihjftma  (qvideni). 
Interdum  audivi  ad  littora  usqtie 
Magnns   pradas  fuijfe  deduclas. 


par  dvalidiz    Olafr  í  J>at  finn  III  vetor.     Ibi  eo  teinpore  Olnfut  tret  trantegit  annot. 


ORROSTA    I  RINGSFIRDI. 

iLnn  it  fridia  var  andadiz  Adalrádr 
I  konungr  ,  tóko  þá  konungdó.n  fynir 
hans  Eadmundr  oc  Eadvardr:  J)á  fór 
!  Olafr  konungr  fudr  um  fiá ,  oc  [>á  bar- 
diz  hann  í  Ríngsfirdi,  oc  vann  kaftala  á 
höllunom,  er  víkingar  fáto  í;  hann  braut 
paftalann.     Sva  fegir  Sigvatr  ikálld: 

Tögr  var  fullr   í  fogrom 
Fólkveggs  drífar  hreggí 
Hellt  iem  hilmir  mællti 
Hringsfirdi  lid  |>íngat, 
Ból  !et  hann  á    hóli 
Háct  vikijigar   átto 
psir  hadot  fer  fídan 
SUks  ikotnadar  brotna. 


FRÆLIVM   IN  SINU    RINGS- 
FIORD. 

I  ertio  antem  verc ,  vivit  erepto  Adalrado  l0n. 
Rege,  regnum  adiere  ejui  filii  Edmundnt 
atqve  Edvardut.  QjjofatJö',  attftrum  ver- 
fm  mare  frajicient  Olafut,  prcelio  injimi 
Ringsjiord  commijjo ,  cnftclltim  in  coliibutpo- 
Jitum  expugnavit,  piratarum  habitaculum. 
Qjja  de  re  ita  Sigvatut  Skalld: 

Numerus  decetn  completus  ejl  pttlcbro, 
Sava  qvttn  pralii  fub  tetnpejtatc, 
Contcuderttnt  qvando ,   Rex  menfttravh, 
Sinti  itt  Hringsfiord ,   copia  illuc, 
Habitacuhtm  Jhit   ille   iti  colle, 
Altum  pirata  qvod  tenuere, 
lUi  non  pctiere  Jihi  pojtett 
Talem  conditionem ,  folo  aqvari. 


ORROSTA 


PRÆ- 
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ORROSTOR.  FRÆLIA. 


Pá  hellt  Olafr  konungr  lidi  fíno  veftr 
til  Grislo  polla,  oc  bardíz  kar,  vid  vík- 
inga  fyrir  Vilhialmsbæ:  Jnr  hafdi  Olafr 
konungr  figr.     Sva  íegir  Sigvatr: 


Olafr  vnnto  fars  iöfrar 
Ellifta  ftyr    fello 
Ungr  komto   af  {iví  f'mgi 
pollr  í   Gríslo  pollom. 
pat  fra  ec  víg  at  veitto 
Viljalms  fyrir  bæ    hiaimo 
Tala   mint  er  £at  telia 
Tryggs  Jarls  háit  fnarla. 

pví   næft  bardiz  hann  veftr   í  •  Fetlafirdij 

lem  fegir  Sighvatr: 

Tönn  raud  tóifta   íinni 
Tyr  fylgiandi    ylgier 
Vard  i  Fetlafirdi 
Fiö'rbann  Iagit  rnannom. 

padan  fór  Olafr  konungr  allt  fudr  til 
Seliopolla ,  átti  par  orrofto  ;  |>ar  vann 
hann  borg  J>á  er  heitir  Gunnvalldsborg; 
hun  var  mikíl  oc  forn  ,  oc  þar  tók  han 
Jarl,  er  fyrir  red  borginni,  er  het  Geir- 
fidr.  pá  átti  Olafr  konungr  tal  vid 
borgarmennina;  hann  lagdi  gialld  á  bor- 
gina,  oc  á  Jarl  til  útlaulhar,  XII  þíífund 
gullíkillinga.  Slíkt  fe  var  hönom  goll- 
dit  af  borginni ,  fem  hann  Jagdi  á.  Sva 
fegir  Sighvatr: 


þrettanda 


±o/lea  Olafus  Rex  occidentem  verfut  ai 
Grislopcllam  duclis  copiis ,  ibi  pralio  decer- 
tavit  cum  piratis  ante  Viliamsbœ  ( Vilhelmi 
urbem,  viílam).  Ibi  vicJoriam  reportavit 
Rex  Olafus ,  tefle  Sigvato  : 

Qlafe,  reportafti,   ttbi    Principes  (ilii), 
Undecimam  victoriam,   cecidere  cœfi, 
Juvenis  ev'fjli  ex  illo  conventu, 
Vir  fortijjime ,  in   Grslopolla 
Illuii  audivi,    qvod  pugnatn  pwínarunt, 
Vilhehni  ante  civitatem   illi, 
Memorabilem  qvam  in  numero  ferunt, 
Fidi  illius  Jaili ,  perqvam  celebrcm, 

Proximo  pofiea  prœlio  congrejj'us  efi  infmu 
Fetlafiordi ,  de  qvo  ita  Sigvatns: 

Dentem  a.lfper/it  ffangvine)    duodccimo  j 
Gloriam  feclans  (PrincepsJ  lupi, 
Fuit   in    Sintt  Fettafiordo 
Mors  &  cades  defiinatti  multis. 

Inde  Rex  Olafus  aujlrum  verfits  ad  SelliupoU 
lam  usqve  vecltu;  pralio  ibi  conjlixit.    Ibi  op-  • 
pidum  expugnavit ,  ditJum  Gunnvalldsborg,  , 
oppidum  ingens  £ý  vetujlum ,  in  qvo  captivum 
abduxit  jfaríum  ,oppidi prajeSfum,  nomine 
Geirfidum.   Hic  Olafus  Rex,  habito  eum  civi- 
bus  colloqv'iQ,  oppido  tributum  jfarliqve  redi-  ' 
mendi  pretium  impofuit,  XII  mille  nutnmos 
aureos.      Qvam  fiatuerat ,  civitas  illi  folvit 
pecuniam;  qvade  re  ita  Sigvatus: 


Decimam 
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prarttancia  vaim    Jn-ænda 
(pat  var  flótta  böl)   drottiiiH 
Sniallr  í  Selio-pollom 
Sunnarla  ftyrkunnan. 
Upp  let  gramr   i  gamla 
Gunnvalldsborg  um   morgin 
Geirfidr  liet   la  gerva 
Gengit  Jarl  of  fengin. 

FRA  RUDO  JÖRLUM. 

Olafr  konungr  hafdi  verit  í  hernadi 
veftr  í  Vallandi  II  fumor ,  oc  einn  vetr, 
pá  var  lidit  frá  falli  Olafs  konungs 
Tryggvafonar  XII  vetor.  pá  ftund  höfdo 
rádit  fyrir  Noregi  Jarlar;  fyrft  Eiríkr 
oc  Sveinn  Hákonar  fynir ;  enn  fídan 
Eiríks  fynir  Sveinn  oc  Hákon.  Hákon 
var  fyftorfon  Knúts  konungs  Svcins  íonar. 
pá  voro  í  Vallandi  Jarlar  II  Vilhialmr 
oc  Rodbert,  fadir  þeirra  var  Ríkardr 
Rúdo-Jarl,  peir  redo  fyrir  Nordmandi. 
Syftir  peirra  var  Emma  drottning,  er 
Adalrádr  Engla  konungr  hafdi  átt;  fynir 
fceirra  voro  J>eir  Eadmundr  oc  Eatvardr 
hinn  gódi,  Eatvígr  oc  Eatgeir.  Ríkardr 
Rudo-Jarl  vas  fon  Ríkardar,  fonar  Vil- 
hialms  Lángafpiótz;  hann  var  fon  Gaun- 
go-Rolfs,  Jarls  |>efs  er  vann  Nordman- 
di;  hann  var  fon  Rögnvallds  Mæra-Jarls 
hins  Ríka,  iem  fyrr  er  ritat.  Fiá  Gaungo- 
N  Rolfi 


Dccimum  tertium  iniit  Tbrondorttm 
(Id  qvod  ftigacihtts  nocttit)  dominus 
Strennus  ÍS'  folcrs    in   Selliupolla, 
Ad  aufirum  pralittm,  fama   inclytus. 
Adfccndere  (fnos)  jufiit  Rex  ad  vctnt 
Gunnvalldi   oppidum  mane  dici; 
Gcirfidus    dictus  eft  ille  ,    qvi  facitts 
Eft  Jarlus    (fuis  ab  boftibus)  captivm. 

DE  ROTHOMAGENSIBVS  JARLIS 
CPUCIBVSJ. 

Olafus  Rex  in  piratica,  ad  occidentem  in 
Vallandia  (Franáa)  duas  afiates  transegit 
atqve  unrnn  hyemem ,  qvo  tempore  ab  Oíafi 
Regis ,  Tryggvii  filii  cœde ,  XII  prœter- 
lapfœ  erant  hyetnes.  Per  id  tempns  Nor- 
vegiæ  imperium  gejferant  jfarli ,  primnm 
Eirikus  £ý  Sveinus,  filii  Hakoni,  poflea 
autem  Eiriki  filú  Sveinus  .  &  Hakonus. 
Hakonus  (hic)  erat  Regis  Kanuti ,  Sveini 
filii,  ex  forore  vepos.  Tune  temporis  in 
Vallandia  (Nordmannia)  fuerc  jfarli  duo, 
Vilheímus  &  Rod'oertus ,  qvorum pater  erat 
Richardus  Rothomagi  ffarhts  (Dux).  Hi 
Nordmanniæ  imperitarimt.  Soror  eorum 
erat  Emtna  Regina,  qvæ  fuerat  conjanx 
Adaíradi  Anglorum  Regis ,  horum  (antetn) 
filii  Edmundus  &  Eduardns  coqnomine  Bo~ 
nus,  Edvicus  &  Edgarus.  RicLirdnr  Ro- 
thomagi  j'arlus  erat  filias  Richardi,  fcdne- 
pos  Vilhelmi  longæ  ianceæ,  qvi  filius  fuit 
Rolfi peditis,  qvi  Nordmanniam  occupavit, 
eratqve  filius  Rognvalldi  Möriarum  j^'arli, 
dicli  Potentis,  utfttpra  efi  fcriptum.  Ad  Rol- 
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A.  D.  Rolfi  ero  comnir  Rudo-Jarlar,  oc  töldo 
J>eir  lerigi  Odan  frændfemi  vid  Noregs 
höfdingia,  oc  virdo  þat  lengi  fidan,  oc 
voro  hinir  mefto  vinir  Nordmanna  alla 
ftnnd,  oc  átto  fridland  í  Nordmandi  allir 
Nordmenn,  þeir  er  |>at  villdo  þeckiaz, 
Um  hauftit  kom  Clafr  konungr  í  Nord- 
mandi,  oc  dvalldiz  þar  um  vetrinn  í 
Signo,  oc  hafdi  þar  fridland» 


DRAP    JATMUNDAR. 

ion.  I\nútr  konungr  átti  margar  orroftor  a 
Englandi  vid  fono  Adalráds  Engla  kon- 
«ngs,  oc  höfdo  ymfir  figrj  hann  kom 
þat  fumar  til  Englands  er  Adahádr  an- 
dadiz;  þá  feck  Knútr  konungr  Emmo 
drottningar,  voro  börn  þeirra*.  Haralldr, 
Hördaknútr,  Gunnhilldr.  Knútr  kon- 
ungr  fættiz  vid  Eadmund  konung,  íkyll- 
di  hafa  hálft  England  hvar  þeirra.  A 
fama  mánadi  drap  Heinrekr  Strióna  Ead- 
mund  konung.  Eptir  þat  rak  Knútr 
konungr  af  Englandi  alla  fono  Adalráds 
konungs,      Sva  fegir  Sighvatr: 


Oc  fcnn  fono 
Sló  hvcrn   oo  þó 
Adahíds  eda 
Utrlæmdi  Knútr. 


ftim  Peditem  originem  referunt  Rothomagi 
ffarli  (Duces)  qvi  longo  deinde  tempore  cogna- 
tionisfuœ  feriem  a  Principibtis  Norvegiœ  re- 
cenfentes,  illam  cognationem  ojpciis,  atqvefum- 
mam  cum  Normannis  (Norvegis)  femper  co- 
luere  amicitiam ,  adeo  ut  in  Nordmannia  pa- 
ce  &  Jecuritate  fnterentur  Nordmannorum 
(Norvegorum)  omnes,  qvibus  ea  frui  erat 
volupe.  Autumno  venit  Olafus  Rex  in  Nor- 
manniam,  ubi  per  hyemem  in  Signo  conimo- 
rátus,  pace  Jruebatur. 

CÆDES  EDMUNDI. 

lvanutus  Rex  multis  prœliis  in  Anglia,  cum 
filiis  Adalradi  Anglorum  Regis,  eft  con- 
greJJ'us ,  Jlar.te  jam  ab  hac  jatn  ab  illa  parte 
vifforia.  Venit  {Kanutiis)  in  Angliam  ea 
ajlafe,  qva  mortem  obiit  Rex  Adalradus. 
Tum  Kanutus  Rex  conjugem  duxit  Emmam 
Reginam,  qvorum  hi  fuere  liberi:  Harall- 
dus,  Horda  -  Kanutus ,  Gunnhillda.  Ka~ 
ntitns  Rex  cum  Rege  Edmundo  eas  iniitpa- 
cis  mutuœqve  reconciliationis  conditiones,  ut 
áimidittm  Angliœ  partem  tenerent  finguli. 
Eodem  menje  Heinrikus  (Edricus)  Striona 
occidit  Edmundum  Regem.  Qvo  fatjo ,  Ka- 
nutus  Rex  omnes  Adalradi  Jílios  ex  Anglia 
ejecit,     Cujus  rei  ita  meminit  Sigvatus : 

Et  fimul  filios 
Occidit  fittgulos, 
Adalradi ,    aut 
Expulit  Kanutus, 


FRA 


DE 
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FRA  OLAFI  OC  ADALRADS  SONOM. 

Pat  fumar  komo  fynir  Adalráds  kon- 
l  ungs  af  Englandi  til  Rúdo  í  Vallandi  til 
módorbrædra  íinna,  er  Olafr  Harallds- 
fon  kom  vcftan  or  vikingo ,  oc  voro 
allir  pann  vetr  í  Nordmandi,  oc  bundo 
lag  íitt  faman  med  þeim  íkildaga,  at 
Ölafr  konungr  íkylldi  hafa  Nordimbra- 
'  land ,  cf  þcir  eignadiz  England  af  Dö- 
nom.  pá  (endi  Olafr  konungr  um  hau- 
ftit  Rana  fóftra  finn  til  Englands,  at 
cflaz  par  at  lidi,  oc  fcndo  Adaldáds  fy- 
nir  hann  mcd  iartegnom  til  vina  íinna 
oc  frænda.  Enn  Olafr  konungr  feck 
hönoin  laufaíe  mikit,  at  fpenia  lid  undir 
J)á ;  oc  var  Rani  um  vetrinn  í  Englandi, 
oc  fcck  trúnad  margra  ríkis  manna,  oc 
var  landsmónnom  betr  viliat  at  hafa 
famlenda  konunga  yfir  fer;  enn  þó  var 
þá  ordinn  fva  mikill  ftyrkr  Dana  í  Eng- 
landi,  at  allt  landsfólk  var  undirbrotit 
ríki  þcirra. 


ORROSTA   OLAFS    KONUNGS. 

Um  varit  fóro  þeir  veftan  allir  faman, 
Olafr  konungr  oc  fynir  Adalráds  kon- 
ungs,  oc  komo  til  Englands ,  þar  er 
heitir  Jungofurda,  gengo  Bar  á  hnd 
upp  med  lidi  fíno ,  oc  til  borgar.  par 
voro  fyrir  margir  þeir  menn  er  þeim 
höfdo  lidi  heitit;  þeir  'unno  borgina,  oc 
N  2  drapo 


DE  OLAFO  ET  ADALRADI  FILUS.  A.  D. 
j-.  ioi*« 

lla  crflate  venere  filii  Regit  Adalradi ,  ex 

Anglia  Rothomagnm  in  Vallandiam,  ad 
avuncnlot  fuot ,    qva  Olafut  Rex  Haralldi 

Jilittt  rediit  de  occidente  ab  expeditione  pira- 
tica.  In  Nordmanniahi omnet  eamhyemem 
morafi,  focietatem  &  fœdut  iniere  ,  eacon- 
ditione,  ut  Olafo  cederet  Northumbria,  fi 
Angliam  ,  Danit  ereptam  ,  fuam  facere  pot- 

fent.  Tum  Olcfvt  Rex  eodem  autumno 
mifit  Ranium,  fmtm  nntritium,  inAnqliam, 
ut  copiat  ibi  contraheret ,    AdaWadi  etiam 

filiit  eum  ablegantibut ,  fuot  ad  amicot  atqve 
coujangvineot ,  fijtubolit  atqve  tefferit  muni- 
tnm.  Olafut  Re.x  ingcntem  qvoqve  ei  tra- 
didit  pecuniœ  fummam  ,  cujut  ope  milites  at- 
qve  copiat  ad  eoritm  partet  alliceret.  Ra- 
liiut  htjemem  in  Anglia  commoratut ,  multo- 
min  Principum  virorum  illit  conciliavit  ani- 
mumfidemqve,  cum  incolœ  fuœ  nationit  fibi, 
potiut  vellent  Regem,  qvatn  aiienœ :  afltan- 
ta  j.tm  in  Angiia  Danortim  fncia  erat  po- 
tentia ,  ut  eornm  imperio  collafubdere  omnet 
cogerentur  incolœ. 

PRÆLIUM  REGIS   ÖLAFL, 

rere  feqventi  omnrs  uiia  de  ocááettte  pro.  1013. 

feai ,  Olajnt  Rex  £?  filii  Ado.lradi  Reoit, 
ad  Angliam  appulere,  locoHungttfurda  diSf& 
ubi  fadta  in  terram  exfcenfionc ,  cum  copiif 

fttis  ad  urbem  tendebxmt.  Hit  adfnere  plu- 
rimi  eorum  ,  qvifuum  ilíis  add'-xirimt  anxi- 
lium;  (qvare)capta  civitate,  multot  ibi  neci 

dedere 


JOO 


A  N  T  I  Q  V  I  T  A  T  E  S 


.A  D.  drapo  mart   manna.      Enn    er  vid  urdo 

1013.      .      „    ,       ,  t'    j    ' 

varir    Knuts   konungs    menii ,    pa    drogo 

J>eir  her  faman  ,  oc   urdo   brátt   fiölmen- 

nir,  fva  at  fynir  Adalráds  konungs  höf- 

do  ecki  lids  afla  vid ,    oc    fá   ]iann    finn 

kolt  hellz  at  hallda  í  brott  aptr  til  Rúdo. 

pá    íkildiz    Olaír    konungr    vid   Já,    oc 

villdi  eigi  fara  til  Nordimbralands ,  hann 

lagdiz   at  í  höfa  þeirri  er  köllot  er  Fu- 

rovald,  oc  bardiz  J>ar  vid    bæarmenn   oc 

kaupmenn,  feck  |>ar  figr  öc  fe  mikit. 


iooS. 


LAGASETNING  SVEINS  KONUNGS. 

circa  oveirn  konungr  fetti  jþingmanna  lid  í 
tveimor  flodum,  annat  í  Lundunaborg, 
|>ar  red  fyr  Eylifur  porgilfon  brodr  Ulfs, 
hann  hafdi  LX  íkipa  í  Tems.  Annat 
Júngmanna  lid  var  nordr  í  Slesvik,  |>ar 
red  fyrir  Hemingr  Jarl  brodr  porkels 
hafua  far  voru  enn  LX  íkipa.  ping- 
menn  fettu  J>á  lög,  at  eingi  íkyldi  kritr 
cnjickeaft,  oc  eingi  vera  um  nott  a  brott. 
J>eir  hafdu  kyrkiufokn  til  Burakirkiu, 
|>ar  var  ein  ftor  kluka ,  henni  íkyldi 
hringea  J>á  J>ridiungr  lifdi  nætr  hveria 
non,  J>á  íkyldu  aller  til  kirkio  ganga, 
oc  ei  nied  vapnum ,  ílik  laug  höfdu  þeir 
i  Sksvik,  pordr  het  madr  oc  audun, 
í  lidino. 


dcdere.  Hujus  autem  rei  eertiores  fatJi, 
qvi  parfium  erant  Kanuti  Regis,  colletlis 
copiis,  adeo  numerofam  fubito  contraxere 
manum ,  ut  illis  exercitu  &  copiarum  robore 
pares  non  effcnt  Adalradi  filii ,  qvi  {ergo) 
rebus  fuis  conventientijjhnum  cernebaut^  rt- 
HBa  ifta  ttrra ,  Rothomagum  reverti.  Tum 
Olafits ,  Joluta  qvam  cum  illis  inierat  focie- 
tate ,  in  Vullandiam  redire  noluit ,  Jed  lit- 
tora  Angliœ  boream  verfus  legens ,  ad 
Nortlmmbriam  usqve  >  in  portu  appulit, 
qvi  dicicur  Furuvald,  ubi  pralio  congrejfus 
cum  civibus  &  mercatoribus ,  viffioriam  £5* 
pradam  ingentem  reportavit, 

DE  LEGIBUS  A  SfENO   REGE   LATIS 

Ovenus  Rarbœ  Furcatœ  Rex  Thingmanno- 
rum  copins  duobus  ia  locis  difpofuit.  Alter 
cohors  Loudini  parebat  Elifo  Ihorgilfifilio 
Ulfifratri  Clajjis  LX  navium  Reclori.  Al- 
teri  Slesvici  fiationem  habenti  Hemingus 
Sfarlus  prœerat  frater  Thorkelis  Havi  iti- 
dem  LXnavhtm  Reclor.  Leges  Thingman- 
nis  facrœ  erant.  Rumores  ne  fpargnnto ; 
extra  urbem  ne  pemotlanto  Burgenfmm 
ecclefiam  campana  magna  evocati  fub  ultimam 
fmgularum  uotlum  trienlem  dtvoti,  inermes- 
qve  adeunto,  Copiisinerat  vir'%  Thordus  & 
Audinus, 


Sa 


Urbi 
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Sa   madr    hafdi   forrad  í    Borgini 

er  Alrckr  Striona  het  brodir  Emmu  dottir 

Rigards  Jarls   fodr   Vilhialms,  hana    átti 

Adalradr    konnngr.       Nordr     rcd     fyrir 

Englandi  Ulfkell  Snillingr,    h.inn  átti  Ulf- 

hildi    dottur   Adalrads   konungs.      Svcirn 

konungr    andadifl   í    Engiandi    oc  færdo 

Danir   han    til  Danmerkur  oc  grofo  han 

í  Hroiskeldo   hia    födr   finum,     pá   var 

Knútr   X   vetra,    mikit   var   Riki  Jnnga- 

manna    markadr    var     J>ar    tva    tima    í 

XII  manudo,  í  annat  finn    um    midsvet- 

rar  íkeid,     Ei   jjykir  Eníkum  mönnum 

fynt  at  ödru  fini  at  rada   af  pingmanna 

lid,    enn   J>á    er    Knútr   var    ungr,    enn 

Sveinn  andapr.     Hvörn  vetr   í  mót  Jol- 

um  foro  vagnar    til   Borgarinnar    oc   var 

par  fearlutur   fa   er    mcn   varo    vanir    at 

hafa    til    markadar,     fva    var    oc    pcnna 

vetur  oc  tealdat  yfer   öllum    J>at   var   af 

radom,  Svikom  oc  vilea  Ulfkels  Snillings 

cc  peirra  brodra  Adalrads   funa.     Siöun- 

da  d.ig  Jola  geck  pordr    utan   Borgar  til 

hufa  kono  J>eirrar  er  hanom  fylgdi,  hun 

bad  hann  vera  J)3r  um  nottina,  hvi  bidr 

Jiu    pefs    er  viti  liggr  vid  ?   fcgir  hann; 

|)vi    bid    ek    peffa    kvad    hun,    at   mer 

pykir    mali    íkipta    vid     fkulum    kaupa 

faman  kvad  hann,  at  ek  man   her   vera, 

enn  J>u  feig  mer  hvad  tilber  at  J>u  bidr 

pefsa,  pat  fæter  fegir  hun  um  bön  pefsa 

at  ek  veit   radin   bana   aullu   pingmanna 

lidij  hvi  matto    J>ar  vita  ?     Seger  hann 

N  3  «r 


Urbi  procerat  Alrekus  Strioua  frater  A.  l>. 
Emmcv,  fiiiæ  Richardi,  patris  Viihelmi,  Re-  10o«. 
gi  Adaírado  nuptcv.  Angliam  vero  fepten- 
trionalem  tuebatur  Uljkelus  Snilling  matri- 
inonio  junclus  Uífhildœ  filice  Regis  Adal- 
radi,  Svetius  Rex  in  Anglia  occubuit,  Da- 
ni  vero  corpus  in  Daniam  elatum  Roskildiae 
ctpud  patrem  condidemnt,  Id  temporis  Canu- 
tus  Rex  X  erat  annos  natus.  Thingmanorum 
muita  tuncpotentia.  Mercatnsjingulis  bis  an- 
nis  'm  urbe  celebrabatur ,  alter  æjlate  media, 
alter  reroevdem  tempore  per  hiemem,  idqve 
tncdiam,  Alio  tempore  Thingmannos  aggre- 
diendi  oportunitas  juvene  Canuto  a  patre 
Svenone  Regni  uœrede  reiitfo ,  melior  offer- 
ri  non  credebatur.  Singulis  hiemibus  fub 
leflum  Natalitiorum  cnrribus  adibant  inco- 
lœ  rurales  ttrbem  merces  afferentes :  Hac  ve- 
ro  hieme  tentoriis  operti  erant  curnts,  confi- 
liis,  doio  atqve  voiuntate  Ulfkeli  Sni[tíngi,fra- 
trumqve  Adalradifiíiorum.  Die  Aatalitio- 
rum  fepiimo  Thordus  urbe  exiit  ad  domum 
concubinœ.  Illa  amafmm  roriavit ,  noblem 
'thi  aqerct ;  Ö*  rogatapetitionis  mulcla  fanci- 
ta  cavfam  dixit :  hoc  a  te  igiturpoftulo,  qvod 
magni  interejfe  mihivideatur.  &  ille,  facia- 
tnus,  inqvit,  mutuam  hoc  in  gratiam ;  ego  hic 
tnaneío,  &  tu  tnihi,  qvid  rei  fit ,  exponas. 
Refpondit  HJa:  tnea  flnit  petitio  ex  perjþe- 
tJa  mihi  tiotitia  de  confiliis  Thingmannos  ex- 
ftirpandi.  Percontanti  qvo  modo  illa  hcecfcire 

pojfet 
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ANTIQVITATES 


A.  D.  er    ver    vitnin  ægi,     J>á  er  rVa  vid  latit 
1C09.  i^g'1*  hun,  at  menn  oku  hingat   vögnum  í 
borgina  oc  leto  fem  |>eir  færi  med  fearlut 
enn  J>ar  var  fiölmcnni  í  hvörium    vagni, 
enn  eingi  fearlutr  oc  í\\  hafft   J>eir  gort 
nordr  í    Slefsvik ,    enn    J>a   er   pridiungr 
cr  af  nott  man    hringt    vera   í    borginni 
lkulu    J>á    hermen   buaft   um    midnætti , 
íkulu  men  buaft  annan   veg   í    borginni, 
enn    J>a    er    J>ridiungr     lifer    næturinnar 
mun  hringt  at  Burakyrkiu :  J>a  mano  J>cr 
ætla  i  kyrkiu  flippcr,    cnn  J>a  mun  ílegin 
hringr  um  kirkiu.  buit  er  vid  fegir  pordr 
at      vinfældir     Jrinar      fe      miklar  ,       oc 
man    ec    fegea    Eylifi    J>ott   kvittr   J>yki 
vera,  enn  bu   J>etta    íkaltu   eiga.     pordr 
gcck     í    borgina,     oc  fann    hann  Audun 
felaga  finn,   ganga    J>eir    oc    fegea    Eylifi 
hann    görcr   menn  vara  vid ,    fumer  tru- 
du  enn  fumir  kvado  fælingar.  heyra  J>eir 
hringingar  epter  vana,  oc  hyggia  margir 
at  Preftr  muni  hringia    enn   J>eir    menn 
ader    er    ordum    pordar   trudu,     geingo 
med  vapnum  ,  enn  hinar  ílipper. 

pá  er  J>cir  koma  í  Kyrkiogard 
var  J>ar  fiöldi  lids ,  J>eir  matto  J>a  ei  na 
vapnom  finom,  pviat  J>eir  kvamoft  ei 
til  hufa  finna.  Eilifr  fpyr  Jm  raþa,  enn 
J>eir  lataft  engi  kunna,  eigi  pyki  mer  vel 
radit  kvad  Eilifr  at  laupa  í  kyrkio  ef 
J>at  verj>r  at  cngo  íkeoli,  en  lyna  fik  í 
Rædslo.  J>at  kcmr  mer  i  hug  at  ver 
manom    laupa    á   her|>ar   J>cim   er  fyrir 

utan 


poffit ,  ncrrat  ,■  currimm  in  urhem  iter  ,   iis 
loco  mercium  armatam  hominum  multitndinem 
vehi  &  eodem  modo  Slesvici  a&um  effe :  adpri- 
mi  trientis  notlis  exitum  in  urhe  campanis 
pulfandum :   tum  advenis  civibusqve  mediam 
circa  notJcrn  arrna  induevdum :  refiante  tertia 
parte  notlis  figno  in   Ecc'.efia  Burgenfium 
more  folito  facío ,    vos  inermes  templum  in- 
grejfos  opprimendum,  coronacingendos.     Et 
Thordus :  multum  apudme  vim hahet  tua  ami- 
citia  unde  EHfo  rem,folo  licet  rurnore  nitatur, 
narrabo.      Tu  vero  domum,    &f  qvœ  in  ea 
funt ,  accipias  velirn.      Thordus   urbem  in- 
grejfus  Audeno  focio  Elifurn  cœterosqve  no- 
vœ  rei  certiores  facit.     Qvorum  alii  Jidem 
iis  faciebant,  alii  terriculamentumeffe  dixe- 
runt.     Campanæ  fonutn   audientes,    ordine 
fatJum  putarunt ,  &  facra  adibant  armati 
qvotqvot  Thordi  relatis  fidem  adhibebant, 
reliqvi  inermes  crant. 


Ut  in  coemiterium  veniunt ,  obviam 
hab.bant  militem  freqvcntcm ,  qvi  a  reditu 
£ý  armis  dorni  reiitJis  facra  adeuntes  prohi- 
bcbat.  Tunc  a  fuis  qvid  agetidum  efjet , 
qvœrens  Elifus ,  confdii  expertibus  dixit. 
Nolo  inqvit  templum,  niji  certo  fuerit  id 
prcrfdio ,  ingrediamur,  aut  timori  relin- 
qvamus  locum.  Verum  autl'or  ero,  tit  a 
Sepimento  defiiiatnus  in  eorum  humeros ,  qvi 

ab 
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utan  ftanda  qarhin,  oc  vita   ef  ver  med  ab  ejut  exteriori  parte  colheaii  Junt,  &  ad'\-  D- 

1  •  /1  -  •  •  •  tt  C'ICa 

hv\    kvæmunft    undan    til    íkipa   oc   fva  navet  viam  tiobit  aperiamnt.     Hoc  commu-  1009. 

gora  Lcir.  þat  var  oc  man  fall  hit  mefta  «i    conjevfu  exceptum ;   at ,  ad  littat  magna 

er  vid  íkip  vard.     Eylifr  kunmft  a   brott  ftraget  edebatur.      Eíifut  cum  tribut  navi- 

med  III  íkip  enn   engin    or  Slesvik,   oc  but  evaft  fuperjltt ;  fedSletvici  cttm  Hemin- 

Lar     fell    Hemingr   enn    Eylifr    fór    til  go  nmnet  ceciderunt.       Elifut  in  Daniam 

Danmerkur.  ivit. 


FRA  pTNGMANNA    LIDr. 

Eptir  dauda  Sveins  konungs  helldu  Da- 
na  höfdingiar  J>ví  ríki  í  Englandi  er 
peir  hafdu  unnid  af  landinu:  hofuz  pá 
cnn  orroftur  af  nyin :  |>viat  þegar  er 
Sveinn  Korrtingr  var  daudr,  fór  Adalradr 
konungr  heim  í  landit,  oc  komz  þá  í 
líki  fit  med  ftyrk  Olafs  cns  Helga:  fva 
fem  fagt  er  i  fogu  hans,  e'ptir  ordum 
Ottars  Svarta  fkalldz:  hann  fegir  fva : 

Komtu  í  land  oc  lendir 

Lad-vördr  Adalradi, 

þin  naut  rec'  a  runi 

Riki  efldr   at  sliku. 

Hardr  var  fundr  fa  er  færdut 

Frid-landz  a  vit  nidia, 

Red  ætt-ítudil    adan 

Jattmundar  þar  srrundu. 

I  þann  tima  fettu  Danir  pingmanna  líd 
í  Englandi :  þar  varu  þá  mala  menn :  oc 
var  þat  ed  fræknafta  lid,  oc  helldu  J»in- 
gamenn  miök  upp  orroftu  af  hendi  Da- 
an  vid  Englismenn, 


U 


DE    COPIIS  SOCIALIBUZ 

SSLortuo  re^e  Svenont' 'tentabant  Danorum  »009. 
proceret  partem  Angli'æ,  fuit  artnit  pcrdo- 
mitam ,  in  fide  porro  continere.  Tnnc  vero 
bella  recruduere.  Nam  pojl  mortem  Sveno- 
nit  Adaíradut  rex  Angliam  repetiit ,  «7«;«- 
ioqve  Olai  Sautli  regnum  recvperavit, 
qvemadmodtim  ex  hifíorin  Santli  Olafi  ver- 
bit  Ottari  Nigri  poé'tœ  difcimut.  Sic  enim 
Ottarut : 

T« ,  ctm  nobiiibus  tnis, 

Ailairadum  i»   rcgnutn  ftinm  rejliruijii 

Tui  fane  ejl  beneficii, 

Qyod  ea  iiunc  poteflatc    rex  frtiitnr. 

Acriter  a   vobis  fwjnatum  cfl   adverfus 

Edmundi  filios  inrcgione  antca  pacata; 

Atqve  tibi  paulo  prius  rerum 

Fotiebatur  Edmundi  filus. 

Eo  tempore  Dani  in  Anglia  conflituerttnf 
certum  armatorum  numerum  ahre,  nomine 
Jocialium  copiarum  ,  qvibut  &  ftipendia 
affignarunt,  Hœc  copiœ  athletica  virtute 
pollebant,  ac  pro  Danit  adverfut  Anglot 
Jirenue  dimicabaní. 


KNUTR 


CANUTVS 


i04 


A  N  T  I  Q  V  I  T  A  T  E  S 


A,D.KNUTR  KONUNGR   LAGDI   ENGLAND 
looy-  UNDIR   SIK. 

l\nutr,  fon  Sveins  Konungs  Tiuguíkegs, 
var  X  vetra ,  J>á   er  íadir  hans    andadiz : 
var  hann  J)á  til   konungs    tekin    i    Dan- 
mörk    yfir    allt   Dana    vclldi:   J>viat   Ha- 
ralldr    brodir    hans    var    andadr.       Dana 
höfdingiar,  J>eir  er  J>á  fatu    í    Englandi, 
oc  J>ar  helldu  landinu,  pví  er  Sveinn  Kon- 
ungr    hafdi   unnid,    J)á    fendu    peir    pau 
ord    til    Danmerkr,    at   Knutr   Konungr 
íkylldi    koma    veftr    til    Englandz    med 
Dana  her,  til  ftyrks  vid  J>á.     Enn,  med 
J>ví    at    Knutr   Konungr    var  J>á  a  barns 
alldri,  qc  var  ecki  vanr    her-ftiorn,   J>á 
lagdu    vinir   hans    |>at    rád    fyrir    hann, 
at  hann  íkylldi  fenda  herlid  til  Englandz, 
oc    fetia    J>ar    höfdingia    yfir,    enn  fara 
eigi  íiaifr ,    medan    hann  var   eigi   meirr 
a  legg  kominn  :  oc  fva  var  giört,  at  kon- 
ungr    fat   III    vetr    í    Danmörku,   íidan 
hann    tok  konungdom.      Enn  at  lidinni 
Jjeirri   ftundu  ,    baud  hann  ut  herlidi  af 
,0,I-Danmörku  :    hann  íendi    bod  oc  til  No- 
regs ,  Eriki  Jarli ,  magi  finum ,    at  hann 
íkylldi    fafna    lidi    oc    fara    til  Englandz 
mcd  honom:  fviat  Eirikrjarl  var  fraegr 
miök  af  hreyfti  cc  af  hernadi,    er  hann 
hafdi  borid  figr  nf  J>eim  tveim  orroftum, 
er  frægftar  hafa  verid  a    nordr-löndum: 
aunnur  var  fu,  er  J>eir  Sveinn  Konungr 
Tiuguíkeg,  oc  Olafr  Sæníki    Svia   Kon- 
ungr,  oc  Eirikr    Jarl,    börduz   vid   Olaf 

Trvgg- 


CANUTUS  REX  ANGLIAM  SUB- 
JUGAVIT. 

Ciamitm  Svcnonis  furcatœ  bixrbæ filius ,   de- 

cem  annorum  erat ,  cim  e  vita  parens  dece- 

deret.     I'le  totius  Daniœ  rex  apttd  Danos 

confiHaitur ,  Haraldojratre  jam  antea  ex- 

tinffo.      Tum  vero  proceres  Danorum,  qvi 

/h  Anglia  rejidebant ,  ut  regnum  a  Svenont 

ibidem  acqvijitum  porro  retinerent,    nuntiot 

in  Daniam  ablegarunt ,  qvi  rogarent  Kanu- 

tum ,  ue  cunStaretur  in  Angliam  cum  exir- 

citu    Danorum  jibi    in    auxilium     venire. 

Qvoniam  antem  ille  neqve  pucritia  egrejfus, 

neqve  adhuc  tuendi  regendiqve  exercitus  pe- 

ritus  ejjet,  confilium  dederunt  amici ,   ut  co- 

pias  in  Angliam  mitteret ,  iisqve  alitim  du- 

cem  praficeret ,  ipfevero,  donec  ad  tnaturio- 

rem  atatem  perveniret ,  domi  fe  contineret: 

AJfentiebat  his  Canutus ;    ac  triennio ,  poft- 

qvam   regium  nomen  ajjitmferat ,    in  Datiia 

commorabatur.     Qjjo  tempore  elapfo ,  exer- 

citum  in  Dania  collegit ;  mijit  £ý  in  Norve- 

giam  legatos  ad  comitem  Ericum   affinem 

fuum ,  petitum,  ut  cum  colle&o  milite  fe  in 

Angliam  Jeqveretur .     Erat  enim  comes  Eri- 

cus  virtutis  &  armorum  gioria  perqvam  ce- 

lebris,  utpote  qvi  duobus  certaminibus,  qvœ 

maxima  per  feptentrionales  terras  habitafue- 

runt ,  viclor  extiterat.     Horum  unum  erat, 

qvo  rex  Svenofurcatœ  barbœ,    Olaus  Sve- 

cus,  rexSveciœ,  £?  Ericus  comes  cum  Olao 

Trygonisfilioad  infulam  Svoldr  decertarunt; 

alterum,  qvodduo  comites  Haqvintts  £ý  Eri- 

cus 
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Tryggvafon ,  vid  Svoldr:    enn   aunur  fu,  cus  cum  piratit   jfomenfibut  ,    commiffa  in  a.  d. 

er    þeir    Hakon    Jarl,     oc    Eirikr    Jarl,  fma  Hiorungavagi  pttgna,  ge[]'erant.      ljlo  ,013' 

börduz    vid    Jomsvíkinga  ,    a    Hiörunga  adjuncloftbi  focio,  rex  Canutus  cumexerci- 

vagi.      Knutr    konungr    hellt    her   íinum  tu  admodum  numerofo  injlrucloqve  Angliam 

veftr  til  Englandz ,  oc  hafdu  allmikit  lid.  petit,   refcrente  in  fuo  de  Canuto  carminc 

Sva    fagdi  Ottarr  Svarti    í  Knutz  drapu:  Ottaro    Nigro: 


Hræztu   litt    gnmall  lytir 
Laug  reidar  frain   fkeidum 
Forad   fylki    seri 
Folk-lVcimadr    J»eir  heiman: 
Hilmir  biottu,  oc  hættir 
Hard-bryniud  íkip ,  kyniuni, 
Reidr  hafdir  þu  raudar 
Randir  Knutr  fyrir  landi. 

Oc  cnn  fegir  hann  fva. 

Ut  fylgdu  þer  Jotar 
Audmilldr  flugar  traudir 
íkaut-reina  bio  íkrcytir 
Skanunga  lid  vanir: 
Vad  bles  of  þer   vlfi 
Veftr   fettir  þu   flefta 
Kunnt  giördir  þu  þenna 
þit  nafn  í  haf  ftafna. 


Kanuti  Konungi  fylgdu  margir  haufdin. 
giar  til  Englandz:  þar  -var  fyrílr  madr, 
Ulfr  Jarl ,  Spraka-legs  fon  ,  magr  hans : 
hann  átti  þá  Altridi  Sveins  dottr,  fyftur 
Knutz  Konungs :  þar  voru  oc  þeir  bræd- 
ur,  fynir  Strut-Haralldz  Jarls,  Hemingr 
oc  porkell  Hafi ,  oc  margir  höfdingiar 
adrir.  Knutr  Konungr  kom  til  Englandz, 
oc  figWi  utan  at  Englandi,  þar  fem  Fhot 
O  hcita 


Tu ,  licet  ttbndum  adco  annis  mtiturus, 

Navium    corruptor, 

Naves  ad  prtclium  deduxifti: 

Ingensqve  hominum  mnhitudo, 

Sedibus  fu'u  excita,  te  fecuta  ejl. 

Inftruxifti,   o   Rex  ,   naves 

Ad  fottia  perpetranda, 

Pcrmulta  qvidem  injigni  audacia  aggre/fus. 

Iraqve  tu  ,  Canute ,   commotus, 

Rul/ros  exhibuifii  clypeos  in  conpfpcciu  terrd. 

Porro  Ottarut  canit: 

Te ,   Rcx  munifice  ,  Joti  comitahantur, 

Non  facile  fugiturí. 

Scancn/ium  copiasmagwfico  apparatu  iuftruxifti. 

Vela  fecundis  tihi    ventis  turgehant. 

Tuqve  maxima  cuni    navium  parte 

Occidentem  verfus  profectus, 

Nominis  tui  gtoriam  factis  cxtendifti. 

Canutum  prtrterea  multi  proceret  in  Angti- 
am  comitati:  qvot  inter  primut  erat  comet 
Ulfo  Sprakalegifiliut,  ajfinitejui,  qv't  Aftri- 
dem  Sveuonit  filiam  regit  Canuti  fororem 
tunc  temporit  in  matrimonio  habuit.  Fue- 
runt  £ý  in  ejusdem  exercitu  Hemingut  &" 
Torki/iut  Altut ,  fratret,  filii  comitis  Strut- 
haralldi,  aliiqve  pluret  hcroé't.  Rex  Ca- 
nutut  ad  Angliam  dejertur ,  navetqve  ad  lo- 

cum, 
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ANTIQFITA  T  E  S 


A.  Dheita:   fva    fegir   Hallvardr  Hareksblefi  i     ctim,  qviFliot  dicitur,  appellit ,  velttti  HaU 
'  Knutz  drapa:  vardus  Harccsbleft  in  fuo  de  Camtto  carmint 

tradit : 


Knutr  letztu  fram  til  fliota 
Frsegr  leid-vö'rdr   utn  ægi 
Heipt  fnarr  hildar  leiptra 
Hardbryniud   íkifi   dynia. 
Ullar  letztu  vid  ellu 
Æt-  leifd  oc    ina   reifdir 
Sverd  ínannz  fnyrti    gerdar 

Sund  vigs  flota   bunndit. 


T« ,   Caunte ,    incljte  maris  viarum  cuftos, 
Ta  acerrimum  helli  fulmcn  dicende, 
Armatas  ad  bellum  naves  magno  cum  ftrepitu 
Ad  oftinm  flwninis  (f.  Fliot)  propellebas; 
Et  appulfa   ad    Ellx    hereditatem  (i.  e.  cor~ 
vum,  fpe   pabnli    e  futura    cadaverum 
ftrage  petendi ,)  gladiis  militum  armis- 
qye  concrepantibus. 


Enn  ]>egar  er  Knutr  Konungr  kom  til 
Englandz ,  gcck  hann  upp ,  oc  heriadi 
landit ,  drap  mannfölkit,  enn  brsnudi 
bygd  alla:  fva  fegir  Ottarr  fvarti: 

Her-íkiölkl  bartu    oe  helldud 
Hilmir  rikr   af  sliku 
Hyckad  ek  fcengil  tektuz 
|>ik  kyrrfetu   mickla 
Ætt  drap  Jota  drottitm 
Jatgeirs  i  faur  J>eirri 
|»veit  rakr  brar    ert  heitinn 
J>eim  ílillis  konr    illan, 

Oc  enn  kvad  hann  fva: 

Brunnu  bygdir  manna 
Budlungr  fyrir  Jier  ungum 
Opt  leztu  hus   oc  heiptir 
Her  kall  buendr    gió'rva. 

Landsmenn  drogu  her  faman ,  oc  foru 
i  moti  Dauntim,  oc  helldu  upp  orroftum: 
Sva  fagdi  pordr  Kolbeinsfon: 

Gengu 


Canutus  rex  Angtiam  adveclus ,  terram  ;*»• 
greditur,  &"  infefta  circumferendo  arma, 
homiues  necat,  adificia  exurit:  referente 
his  verbis  Ottaro  Nigro : 

Arma  movlfli  &  amafti, 

Eoqve  rex  opulemus  tvafifti; 

Neqve  credam,  otium  tihi, 

Rtx  longinqvum  placuijfe. 

In  'ifta  expeditioue  Jatgeiii 

Conatus  vita  fpoliavit  Jotorum  dominus. 

Terram,  rex,   invafam  p-ragrafti, 

Atqve  (Jjinc)    illis  contentiofus  audis. 

Ejusdem  £?  hi  funt  verfus: 

Ardehant  hominum  habitacuta 

Tuo  untu,  Rcx  juvevis, 

Sapius  domos  d?*  iucolas  fentire   furorem 

Vindiclœ  tna  fecifti,  hcros  hcl'.icofe. 

lncolœ  colleclis  copiis  occitrrunt  Danis,  ae 
cum  iis  prœlia  commiltunt.  Qvod  hoc  mo» 
áo  Theodorus  Kolbeini  exprimit: 

Ex- 
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Gengu  upp  J>cir    er  Englum  Exfcenfioncm    e    nnvihus  fccere ,   qvi  Anglos  A.  D. 

Ar  ramn  gefendr  váru,  Primotnauc  adcorvorumviciummactaturierant1 *' 

Latiga  ílund  a  Iandi  Confumto  inter  egrediendum 

Leidir  grund  af  íkeidum:  l.ongo  temporis  fpatio 

Enn  i   gegn  þeir  er  gadu  Mtlhes  terra  cxcipit. 

Glaum -fkcis  b.ri   ve+ia  Advtrfus  hos  arma  capiunt  incolct, 

Gallt  hilmis  lid   hialta  E.\ftructns  ad  hilaritatem 

Hcr-ferd   buendr   giördu.  Comiviorum  ádes  defcnfuri, 

Knutr   konungr   átti    ena    fyrftu    orruftu  Þrimum,  qvo  Canutus  cum  Anglis  congres' 

a    Englandi    í    Lindifey  ,    oc    vaird    par  jus  cft,   pr.œiium    in  Lindefei/n  pugnatum, 

mikit  mannfall:  pá  vann  hann  oc  Hem-  ubi  ingens Jlrnges  faffa  ejí.      Tum  Hem'm- 

ingaborg  a  Englandi,  oc  drap  þar  mikic  gaburgum  Angliœ  urbemexpugnavit,  inco- 

folk.     Sva  fegir  Ottarr:  lar'umqve    permultos   occidit,    cauent  c  Ot- 

taro : 

Gunni    leztu  i  grænni  Pralium  curafti    in  virentilus 

Gramr  Lindifey  framda  Lindifeyæ  a^ris  conferi, 

Belldu  vidr  þvi  er  villdu  Arina  cont  a  moveinihus 

Vikingar    f>vi  riki:  Tcrra  iftius  b'ellarorihtis.      In   ampliffima 

Bida  leztu   i  breidri  Hemmirigofktm  mhe  collectum 

Borg  Heminga   íbrgar  Ad  occidentala    Ufœ  la'tus 

Æft  fyrir  Ufu  veftan  Exercitum  Aiiglicum    magno    dohre  affecifti, 

Engft  folk  Svia  þröugvir,  Svecorum  domitvr. 

Pvi    næft    atti    hann    miklar  orroftur  a  Deinde  ad  Tefam  Nortíúmbriw  mngna  prœ- 

Nordimbra  landi  vid    Tefu:    drap    hann  lia  confecit,  ubi  muitis  occifis,  reiiqvos  fu- 

par  mikit  folk,  enn  fumt  flydi  oc    tyn-  gavit,  deindepaludibusjubmer/iinte>-ierunt. 

diz,    |>ar    fem    voru    fen    nockur,     edr  Pqfea  rex  Canutns  exercitum  per  tcrram 

diki.     Sidan   flutti   Knutr   konnungr  her  auflrum  verfus  duxif ,  qvœave  obvia  in  iti- 

finn  lengra  fudr   a    landit,    oc    lagdi  allt  nere  liabuit,  fubsgit  cuncía. 
undir  iik,  par  fem  hann  fór. 

UTANFERD  KARA.  PEREGRINE  ABITIO  KARIL 

Peir    Kári     oc    Kolbein     fvaati    letu    út  rojiqvam     ex     Hurnr.fiördo     FIo/ius    ac 

af  Eyrum  efrer    þeim    Flofa    oc     Hor-  fui  ,      Karius    &     Kolbcinn    Nigcr     ex 

nafirdi,     gaf  peim    vel    byri    oc    voru  Eyris  jbluerant     &    fecundijftmis   venlis 

O  a                 íkam-  per 


io8  ANTIQVITATES 

P\.Xi.  íkamma  íhind  úti,  tóku  jpeir  Fridarey,  per  mare  brevi  temporis  fpatio  detati,  por- 

'  hon   er    á    milli    Hialltlandz    oc     Orkn-  tam    in     Fridareya  ,     qvæ    Hiatltlandiam 

eyia.        Vid     Kára     tók     fá      madr     er  &"  Orcades  interjaeet,  capiebant.      Accepit 

David    hvíti    het,    hann    fagdi    Kára    allt  hofpitio  Karium  vir  qvidam  nomiue  'i)  Davii 

um   ferdir   peirra   ílíkt   íem    hann   hafdi  Atbus ;  hic  entn  cnjuscunqve  de  itinere  Fío- 

hafdi  vifs  orclit,  hann  var  inn  mefti  vin  fianorum  fabhis  certior  erat ,   docuit-y  fingu- 

Kára  ,    oc    var    Kári     med    honom    um  larife  in  enm  benevokntia  prabens  ,    apnd- 

vctrinn,  hofdu  peir  |>á  frettir    veíían  or  qve  illum   Karius  hybernabat.     Interim  de 

Hrofsey  allar  |>ær  er    J>ar  gerduz.     Sig-  omnibus ,  qvœ  occidentem  verfus  in  Rojjeya 

urdr   Jarl    baud    til   fín    at  Jólum    Gilla  gerebantur ,  nuntios  acccpere.     Inflante  fe- 

Jarli    mági    fínum    or  Sudreyium ,    hann  fto  Natalitii  Sigurdus  dynajla   Gillium  Co- 

átti  Svanlaugu  fyftur   Sigurdar    Jarls ,  |>á  mitem  fororium  fuiim  ex  Aebudis  adfe  invu 

kom    til    Sigurdar    Jarls    konungr  íá  er  tavit ;  hic  k)  Svanlögam  in  matrimonio  ha- 

Sigtryggr  hct  af  írlandi.    hann   var  fonr  bebat  fororem   Sigurdi  dijnaílœ.      lum  & 

Olafs     qvarans,    enn      módir    hans    hct  rex  nomiue  Sigtryggus  ad  Sigurdum  dyna- 

Kormlaud,  hon    var    allra   qvenna   fegrft  flam  ex  Hibernia  venit ,  filius  Olafi  Qvara- 

oc  beít  at  fer  ordin  um  J>at  allt  er  hen-  nis.     Mater  autem  Kormlöda  nominabatur, 

ni  var  úfiálfrádr,  enn  J>at  var  mál  man-  qvœ  omnium  foemhiarumvenufiifima,  omni- 

na  at  henni  hafi  allt  verit   illa    gefit  J>at  bttsqve ;    qvœ  non  ex  ipfius  arbitrio  pende- 

er  henni  var   fiálfrádr.      Brián   het    kon-  baut ,    dotibus  ornatiffima:    omnibus  rebus 

ungr  iá  er  hana  hafdi  átta,  oc  voru  J>au  vero  in  fnapoteflate  fitis  male  pradita  vul- 

J)á  íkilit,   hann    var    allra  kononga  bezt  go  perhibetur.      Rex  erat  nomine  Brian, 

at  fer,  hann  fat  í  Kunnaktirborg  á  Irlaudi.  cujus  i/huxor,   verum  jam  ab  eo   dimijfa 

bródir   hans   var  Ulfr   Hræda   inn  mefti  fuerat ,  hic  omnium  regum  ingenio  optimns, 

kappi,    oc   hermadr.     Fóítri   Bríans    het  in  Hiberniaurbe  Connaciœ  refidebat.    Ejits 

KerJ>iálfadr,   hann    var   fon    Kylfis    Kon-  frater  Ulfus  Hrada  (Terror) ,  athleta  cele- 

ungs  J>efs    er    margar   orroftur    átti    vid  berrimus  &  homo  militaris.    Alumno Bria- 

Brián  konung,   oc   ftock    or   landi   fyrir  nis  nomen  erat  Kerthiaijadus:   hic  fuit  Jilius 

honom  \)Kyiveris  regis,  qvi  praliis  cum  Brianerege 

COIIl' 


i)  David.)  C.  fcmper  Dagvidr.  gurdi  Nereidr  :    adeoqve  Gillius  duas   ejus 

k)   Svanlaugu.)   B.  Kormlödu,   C.  Hvarfiau-  forores  in  conjugui  deinceps  babuerit. 

du ,  qv<e  duo  idem  ejfe  videntur.      Verhum  1)  Kvlris.)  B.  Kylas ,    utrobiqve. 

Verum  fupra  Cap,  XC.  vocatur  foror  Si. 


CELTO-SCANDICAE.  109 

honom    oc    fettiz   í     fteinn,     enn  þá  ej  compluribiis  geftis  hujus  opera  ex  regno  pro-  A- D- 

Brián  konungr  geck  fudr,  þá  fann  hann  fugns  in  monafierium  conjederat:  Brimt  au- 

■   Kylfi    konung    oc    fættuz    þcir     þá    tók  /ínj  Romam  pedibus   iíer  faciens  Kijlverem 
Brián  konungr  vid  fyni  hans  Kerþiálíadi,      regem  na&us  in  gratiam  cum  eo  rediit ,  &" 

oc  unni  fem  fínum  íonum,  var  hann  þá  fií'tum  ejus  Kerthialfadum  (edncendnm  rece- 

róíkinn    er    þctta    var    tídinda    oc    allra  pii;  majoriqve  hunc  benevo'entia,  qvamfuos 

manna     fræknaftr.       Dungardr    hct     fon  filios  completlabatnr,  idem  {Kerth.)  cumhae 

Briáns  Konungs  cnn   annarrMargadr  þii-  gerebantttr,  adultus ,    multo  maximam  vir- 

di  Takter ,  hann  var  þeirra  ýngztr,  enn  tutis  opinionem  habuit.     Filii  Brianis  regis 

inir    ellri    fynir    Briáns     Konungs    voru  vocabantur    Dungadus ,     alter    Margadus 

jfrumvaxta  ok  manna  vaíkaztir,  ecki   var  tertius  m)    TacJus,    qvem    (nofira  liugvá) 

'  Kormlaud  módir  barna  Bríans    kon  ungs,      Tanmtm  dicimus :  hic  illorum  natu  minimus: 

enn    fva    var    hon    ordin    grimm   Briáni  primocvi  autem  regisfúii  matura  jatn  atate 

konungi  eptir  Ikilnat  þeirra  at  hon  vildi  fuerant  ac  longe  Jlrenuiffimi.      Nullos  ex 

\  hann  giarna  feigan.     Brián    konungr  gaf  Kormlöda  rex  Brian  liberos  genuerat.    ea 

upp  þryívar  útlaugum  fínum   inar  fomu  vero  pofl  divortium  adeo  infefia  regi  erat: 

fakir,  enn  ef   peir  misgerdu   optarr,  þá  ut  nccem  ejus  ardentifime  cvperet.    ■  Exilii 

let  hann  dæma  þá  at  laugum,  oc    má  ar  damnatis  abfe  eorundein  impunitatem  crimi- 

•  af   ílíku    marka    hvílíkr    konungr    hann  num  ter  dcdit  Brian  rex ;  verum  fijapius  de- 
hefir  verit.     Kormlaud  eggiadi  miok  Sig-      íiqvijfent ,  ttm  eos  Icgibus  condemnari  fecit 

1  trygg  *'on  ^nn    at   drepa  Brián  konúng,  txqvare,    qvalis  iíle  rexfuerit,  colíigere 

fendi    hon    hann    nú    til   Sigurdar   Jarls,  luet.      Kormlöda  filium  Sigtnjggum  uti  re- 

at  bidia  hann  lids,  kom    Sigtryggr  Kon-  gem  Briancm  interficeret,  etiam  atqve  etiam 

ungr  fyrir   Jól    til    Orkneyia,    þar   kom  cc/wrtata,  jatn  eum  ad  Si/gurdttm  dijnafiam 

þá  oc  Gilli  Jarl  fem  fyr  var  ritad.     Sva  auxilia  petendi  gratia  legavit.       Pervenit 

var  monnom  íkipat  at  Sigrryggr  konungr  rex  Sigtnjggus  ante  ipfum  Natalitii  fefinm 

fat  í  midiu  háfæti ,  cnn  til  íinnar  handar  jn  Orcades:   qvo  etiam  Gillius  Comes ,  uti 

konongi    fat  hvarr   Jarlanna,    fátu  menn  jupra  efi  demovfiratum,  aderat.     Ita  difpo- 

O   3  peirra  fiti  conviva  erant :    Rex  Sigtrtjggus  in  me- 

dio  folio ,    huic  dtjnafla  &    Comes ,     alter 

dexter,  alier  finifier ,  covjidebant :  intrafo- 

lium 
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A.  l."    J>eirra  Sigtrygs    konúngs    oc    Gilla   Jarls  linm  fatellites  regis  &  Comitis  Gillii ;  ab 

innar  frá,  enn  utar  frá   Sigurdi  Jarli  fat  exteriori  latere  Sigurdi  dynafiæ  aáfederunt 

Eloíí  oc  porfteinn    Síduhallzfon,  oc  var  Flofius  £ý  Thotfieinn  Halli  Sidenfis  filius , 

íkiput    aull   hollin,      Sigtryggr    konungr  omnibus  triclinii  fedibus  occnpnfis.      Rege 

oc   Gilli    Jarl    villdu    heyra    tídindin  J>au  Sigtryggo  &  Gillio  Comite,  qvcc  circa  in- 

cr    gerz    hofdu    um     brennuna,    oc    lva  cendium  (Nialianum)  ,    qvœqve    poft   illv.d 

íidan     hon     var  ,     J>á     var    fenginn     til  faclum,  gifia  fnerant,    audire  cupieiitibus; 

Gunnarr  Lambafon  at    fegia   fauguna   oc  Gnnnarr  Lambii fiíius ,  qvi  memoriamcarum 

var  fettr  undir  hann  íioll,  rerum  proderet,  eligitur,  fella  qvam  infide- 

ret ,  defiituta. 


VIG  GUNNARS   LAMBASONAR. 

1014-  \  henna  tíma  komu  J>eir  Kári  oc  Kol- 
beinn  oc  Davídr  hvíti  til  Hrofscyiar 
aullum  á  úvart,  gengu  J>eir  J>egar  upp 
á  land,  enn  fáir  menn  gættu  íkips. 
Kári  oc  J>eir  fclagar  gengu  þcgar  til 
Jarls  bæiarins  oc  komu  at  hollinni  um 
drykkiu ,  bar  J>at  faman  at  J>á  var  Gunn- 
arr  at  fegia  brcnnu  fauguna,  en  peir 
hlýddu  til  á  mcdan  úti ,  J>etta  var  ióla 
daginn  fíalfan.  Sigtryggr  konungr  fpurdi. 
hverfu  J>oldi  Skarphedinn  í  brennunni? 
vel  fyrft  lengi  fagdi  Gunnarr,  enn  J>ó 
lauk  fva  at  hann  gret,  oc  um  allar  íag- 
nir  halladi  hann  miok  til,  enn  íló  vída 
rá.  Káii  ftódz  J>ctta  eigi,  hlióp  hann 
J>á  inn  med  brugdnu  fverdinu  oc  qvad 
vífu  Jieísa, 


CÆDES  GUNNARIS  LAMDII  FILII. 

tioc  ipfo  temqore  Karitis,  Kolbeinn&  Da- 
vid  Aibus  in  Rofjeyam  ctmclis  inopinaniibus 
veniunt :  egrcffiqve  protinus  in  terram,  pau- 
cis  navim  cufiodientibus ,  (Karius  atqve  fo- 
cii)  adfedem  dynafia  continuo  ingredhmtur, 
£ý  ad  palatium  Jitb  ipfa  compotatione  ad/nnt: 
concnrrifqve  ,  tit  Gunnarr  eodem  tempore 
narratiotutn  incendii  pnferret  ac  ifii  foris 
corfiituti  aufcultarent,  hœc  autem  res  ipfa 
Natalitii  die  accidit.  Rex  Sigtrijggus  in- 
terrogat :  Qvomodo  tulit  Skarphedinnufiio' 
nem  ?  Diu  qvidemfortiter ,  ait  Gunnarlis, 
tamen  ad  ultimumflebat ,  adeö  hic  narratum 
omnem  defiexit  in  pejns,  qvin  muita  efi  emen- 
titus.  Quod  haud  fane  ferens  Karius  cum 
firiffo  gladio  fefe  intro  corripit  ,  &  hoc 
fundit  carmen: 


Hiófa 


Lauílilus 
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Hrófa  hílldar    fófit 
Hvat  hafa  til   fregit  Ikatnar 
Hve  ráfika  ráku 
Rennendr   Niáls  brennu 
Vard.it  veti  niordum 
Vídheims  at  J>at  fídan 
Hrátt  gnt  hrafn   at  íkíta 
Holld  farliga  golldit. 

pá  hlióp  hann  innar  eptir  hollínni  oc 
hió  á  hállinn  Gunnarí  Lambafyni ,  oc 
fva  fnart  at  haufudit  fauk  upp  á  bordit 
fyrir  Konunginn  oc  Jarlana  urdu  bordin 
í  blodi  einu  oc  fva  klædin  Jarlanna. 
Sigurdr  Jarl  kendi  manninn  þann  er  veg- 
it  hafdi  verit  hirdmadr  Sigurdar  Jarls 
oc  var  allra  manna  vinfælaztr,  oc  ítód 
engi  upp  at  helldr  |)ótt  Jarl  ræddi  um. 
Kári  mællti  :  fat  munu  margir  mæla 
herra  at  ek  hafa  þetta  vei-k  fyrir  ydr 
unnit  at  hefna  hirdmannz  ydars.  Floíi 
mællti.  Ekki  gerdi  Kári  petta  um  fakleyfí 
hann  er  í  ongum  fættum  vid  ofs.  gerdi 
hann  pat  at  fem  hann  átti.  Kari  geck 
i  bravt  oc  vard  ecki  eptir  honom  gen- 
«■it,  fór  Kári  til  íkips  iíns  oc  peir  fe- 
lagar,  var  pá  vedr  gott,  oc  íigldu  fiegar 
í'udr  til  Katanefs ,  oc  foru  upp  í  pras- 
vík  til  gofugs  mannz  er  Skeggi  het,  oc 
voru  med  honom  miok  lengi  ,  Jieir  í 
Oikneyíum  hreinfudu  bordin  oc  báru 
út    inn    dauda.      Jarli    var    lagt   at  |>eir 

hcfdi 


Laudibus  extollunt  {bomincs  ad  pralia  promti    A.  D. 
(Qyid  audiére  fando   ea  de  re  viri  1014. 

Qyomodo  eqvos  habihs  antennis  pellerc  docti 
Hoc  vindiarint?   Nialianttm  incendium. 
Conringebat,    iis ,  fua  qvi  teflantia  Martem 
Ignita  geflant  tela,   deinde  poflea 
{Crtidas  obtinuit  corvus  difcerpere  (eortltn) 
Carnes.)  referri    gratiam  haud  ignaviter. 

Qvo  diclo  introrfum  per  triclinium  decurrit, 
collum  Gunnari  Lambii  fiíio  percutit ,  idqve 
tanta  vioíentia ,  nt  caput  hominis  in  men~ 
fam  ipfam  ante  regem,  dijnafiam  &  Comi- 
tem  evolaret,  totaqve  menfa  &  amicula  dy- 
naftœ  £ý  Comitis  fangvine  replerentnr.  Si- 
gurdus  dynajía,  homine  qvi  ccedem  fecerak 
recognito,  prehcndite,  inqvit,  Kariuin  &" 
trucidate,  Hic  autem  fatellitis  offcio  apud 
dyntftam  olim  funtlus  qvod  omnibus  íonge 
carifmus  erat,  nemo,  qvamvis  id  prœcipiente 
dynafia,  eo  magis  furrexit ,  fed  ipfe  jatur: 
Pleriqve,  dotnine ,  cenfueriut,  hoc  me  tuo 
nomme  ad  vindicandam  fatellitis  tui  mortem 
dfignafje.  Flojhts  ffcipif.  Ncqve  hocfne 
jufta  cav.fa  pc.travit  Karius  ,  is  mdltun  adhuc 
npbiscum  iniit  compofitionem ,  atqve  adeo 
egit  qvod  oportebat  ipfitm.  Sic  digrejfus 
eft  Karius ,  neqve,  ut  eum  infeqverentur, 
evenit;  fc  cumfociis  ad  naviin  rejert;  miti 
fecnndoqve  aé're  ad  Kafanefiam  avftrtim  ver- 
fus  navigant ;  in  Thrafuicwn  egrejfi  nobilem 
virum  nomine  Sheggiam  adeunt ,  qvocum 
adeo  diu  commarabantur.  Orcadenfes  re- 
purgatis  menfis  mortuum  extuierunt.  Cœ- 
terum  dyntftœ  nnntiato,  Karium  &  focio: 

meridiem 
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A.D.  hefdi  figlt  fudr  til  Skotlaudz.     Sigtryggr  tneridiem  verfus  ad  Scotiam  velificatos  ejfe ; 

\91** Konungf    mællti,     þefsi     var    herdimadr  rex Sigtryggus loqvittir:  lflevero  homojor- 

niikill  fyrir  fer  er  fva  raufkliga  vann   at  titndinejuit  mira,  qviadeo  jlrenue  remegit 

oc  fáz  ecki  fyrir.      Sigurdr  Jarl  fvaradi:  neqve  dubitavit.     Sigurdus  dynajla  refpon- 

auiigum    miiini    er    Kári    líkr  í  hvatleik  det:   Tum  F!vfus  incendii  commemorationem 

fínum  oc  áraídi.     Floíi  tók   uú  til  at  íegia  iugrejjns  de  omnibus  aeqviter  referebat,  illi- 

fauguna  frá  brennunni,  har  hann  aullum  qvehabita  fides  ejl.     Poflea  rex  Sigtryggus 

vel    oc   var   því    trúat.      Sigtryggr    kon-  caufam  adventusfui  Sigurdo  dynafiæ  innuit, 

ungr   vakti    pá    til    um    eyrindi    fitt  vid  ac  belli  cum  rege  Briane  gerendi  Jocius  ut 

Sigurd  Jarl    oc  bad  hann  fara  til  orruftu  adjitngeretur  fibi ,  pofltúat ,  hic  diu  qvidem 

med    fer    í    moti    Briáni  konungi.     Jarl  inexorabilis,  tandem  famenoperam  conáicere 

var  lengi  erfklr,  enn   kom   fva    at  hánn  addutlus  eft,  his  legibus  adjetlis ,  ut  mater 

gerdi  koft  á,  mællti   hann    J)at  til  at  ei-  illius  fbi  nttbent ;  ipfeqve,  fi  Brianem  fter- 

ga  módur  hans,  oc    vera  konungr    á  Ir-  nerent,    rex  Hiberniœ  fieret,  qvam  ad  rem 

landi  ef  fceir  felldi  Brián,  enn  allirlauttu  defcendere  omnes  dynajlam  exhortabantur ; 

Sigurd    Jarl    í    at    ganga,    oc    tydi  ecki,  verum  frujlra ,  namfic  ab  invicem   difcejjum 

fkildn    peir   at   |>ví   at   Sigurdr   Jarl   hct  ejl ,  ut  Sigurdus  expeditiunem  receperit ,  rex 

het    fcrdinni  ,     enn    Sigtryggr    konungr  autem  Sigtryggus  matrem    ei  conjugem  & 

honom  módur  finni  oc  konungdómi,  var  fceptrnm    defponderit :    ad  hoc  prœfinitum, 

Iva  mællt  at  Sigurdr    Jarl   íkylldi   koma  nti  dynafia  fuis  cum  copiis  omnibus  Dubli- 

med  her  finn  allan  til  Dyflinnar  at  palm-  num  diejolis  Palmarum  adforet.  jfamqve 
funnudegi,  Fór  Sigtryggr  konungr  þá  rex  ad  aitfirum  in  Hiberniam  reverjus,  ma- 
fudr  til  Irlandz  oc  fagdi  Kormlodu    mó-     trem  Kormlödam  edocet  ajjociatttm  Jibi  dyna- 

dur  finni  at  Jarl  hafdi  í  gengit,  oc  fva  Jlam  ejje;  ipfeqve  qvœ  hujus  rei  gratia  pro- 
hvat  hann  hafdi  til  unnit,  hon  let  vel  mifijjet.  Lavdabat  id  qvidem  regina,  fed 
yfir  J>ví,  cnn  qvad  pau  J)ó  fkylldu  dra-  ampliora  tamen  fefdiumqve  auxilia  contra- 
ga    at     meira     lid.       Sigtryggr    fpurdi,      tluros  ojlendebat ,    a  Sigtryggo,  hcec  unde 

hvadan  J>efs  væri  at  von?  hon  fagdi  at  Jþerare  qveant,  interrogata;  binos  piratas 
víkingar  tveir  lágu  úti  fyrir  veftan  Mon  ab  occidente  Monce ,  clajfe  XXX  navitun, 
oc  hafdi  XXX  íkipa,   oc   fva    hardfengit      excubare  docet;  qvi  qvidem  (ait)  funt  adeo 

at  ecki  ftendr  vid,  heitir  annarr  Ofpakr  Jlrenui ,  nihil  ut  adverfus  eos'confijlerevaleat', 
cnn    annrarr    Bródir,   J>ú   íkallt    fara   til     alter  Ojpakus,  alter  Broder  nominatur :  tu 

motz      ad  hos  adeas,  &?  nihil  reliqvi  facias,  qvod 

ad 
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mótz  vid  bá,  oc  láta  ecki  atíkorta  at 
koma  þeim  í  med  |>er,  hvat  fcm  peir 
mxla  til,  Sigtryggr  konungr  ferr  nú  oc 
leitar  víkinganna  oc  fann  þá  fyrir  utan 
Maun,  berr  Sigtryggr  konur.gr  þegar 
upp  eynndi  fin,  enn  Bród;r  barft  undan 
allt  til  þcfs  er  Sigtryggr  konungr  het 
honom  kunungdom  ok  módur  finni,  oc 
íkylldi  þetta  fara  fva  hliótt  at  Sigurdr 
Tarl  yrdi  eigi  vifs  ,  hann  íkylldi  oc 
koma  pálmfunnudag  til  Dyflinnar.  Sig- 
tryggr  konungr  fór  heim  til  módur  finn- 
ar,  og  fagi  henni  hvar  þá  var  komit. 
Eptir  þetta  talaz  þeir  vid  Ofpakr  oc 
Brodír  ,  fagdi  þá  Bródir  Ofpaki  alla 
vidrædu  þeirra  Sigtryggz  oc  bad  hann 
fara  til  bardaga  med  íer  í  móti  Briáni 
konongi,  oc  qvad  fer  mikit  vid  liggia. 
Oípakr  qvadz  eigi  vilia  bcriaz  í  móti 
fva  gódum  konongi,  urdu  þeir  þá  bádir 
reidir  oc  Ikiptu  þegar  lidi  fínu,  hafdi 
Olþakr  X.  íkip  enn  Brodir  XX.  Ofpakr 
var  heidinn  oc  allra  manna  vitrazr.  hann 
lagdi  íkip  fín  inn  á  fundit  enn  Bródir 
lá  fyrir  utan.  Bródir  hafdi  verit  madr 
knftinn  oc  mefsu  diákn  at  vígflu.  enn 
han  hafdi  kaftat  trú  finni  oc  gerdiz  gud- 
nídingr  oc  blótadi  nú  heidnar  vœttir,  oc 
var  allra  manna  fiolkunnigaztr ,  hann 
hafdi  herbúnad  þann  er  eigi  bitu 
iárn,  hann  var  bædi  mikill  oc  fterkr  oc 
hafdi  hár  fva  mikit  at  hann  drap  undir 
bellti  fer,  þat  var  fvart. 

P  FRA 


ad  conjungcndum  eos  tecuut  pertinet ,  qvale-  A.  O. 
cunqve  ob  id  pramium  pojlularint.  Deinde 
rex  piratas  qvafitum  it,  &  ultra  Monam 
invefiigavit ,  qvid  fibi  negotii  Jit ,  mature 
profert.  Broder  vero  ad  eum  finem  recufa~ 
vit,  qvoad  rex  ei  regnum,  matremqve  (in 
conjugium)  pacifcebatttr:  qvœ  res  (tamen) 
adeo  tacite  haberetur,  ut  Sigurdus  dynafta 
nihil  fubftntiret ,  cœterum  €f  Broder  Dub- 
íinum  die  folis  Palmarum  adveniret.  Rex 
Sigtryggus  domum  reveniens  ad  matrem, 
qvo  res  deduSía  Jit,  ei  renuntiat.  Pofi, 
ubi  Ofpakus  £ý  Broder  fermonem  tonfere- 
bant ,  hic  illi  fuum  cum  Sigtryggo  collo- 
qvium  enarratfibi  utfocius  eat  cum  rege  Bria- 
ne  depugnatum,  orat ;  hoc  plurimum  fua 
intereffe  diclitat ,  verum  Ofpakusfe  adverfus 
tam  bonum  regem  laturum  arma  negat: 
hinc  ira  fuccenf  ambo  ,  communes  Jlatim  co- 
pias  dividunt ;  hic  X  naves,  ille  XX  retinet. 
Erat  Ofpakus  religioni  ethnicœ  deditus  ac 
homo  louge  fapientiffimus.  Hic  fuas  naves 
in  interiora  freti  egit;  Broder  autem  ad 
ulteriora  confiflebat.  Qvi  religionem  Chri- 
ftianam  olim  amplexus  ,  atqve  diaconi  offcio 
fundtus ,  eam  rejecerct ,  faStusqve  Dei  male- 
ditlor ,  nunc  gentilia  numina  colebat :  erat 
niulto  omnium  artis  magicœ  peritiffimus ; 
armatttqve  inflruSfus  militari,  qvi  omne  re- 
fpuebat  ferrum ;  porro  &  ftatura  grandi&f 
magnis  viribtts;  promijfaqve  adeo  coma,  ut 
eam  balteo  fubtexuerit ,   colore  nigricante. 
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FRA  UNDRUM.  DE  PRODIGIIS 

Pat    bar   vid   eini    nótt    at   gnýr   mikill  Accidit  noffc  qvadam,    ut  fonitus  fnpra 

kom  yfir    J)á  Bródr  fva  at   f>eir  voknu-  Brodere  acfuis  tantus  exfieret,   ut  exper- 

du  allir  oc   fpruttu  upp  oc  fóru  í  klædi  gtfierent  onmes ,   raptini  Jurgerent,    vejles 

fín,  |>ar  med  rigndi  á  £á  blódi  vellanda,  induerent,  Jimul  in    eos  Jeruenti  fangvint 

hlifdu    peir  fer  £á    med    íkiolldum ,    oc  pluit,  6f  qvanqvam  fe  fcutis  protegebant, 

brunnu   J>ó    nurgir.      Undr    þetta   hellz  tnulti  tamen  ardore  funt  correpti ,    hoc  pro- 

allt  til  dags,  madr  hafdi   látiz  af  hveriu  digium  ad  lucem  usqve  tenuit:  umisqve  ho- 

íkipi,    fváfu   þeir    þá    um   daginn.    adra  moinfingulisnavibus  oppetiverat.      Seqven- 

nótt  vard  enn  gnýrr  oc  fpruttu  f>á  enn  te  igitur  die   dormiebant.     Proxima  vero 

allir  upp,  pá    rendu    fverd    or    ílídrum,  no&e ftrepitnsiterumfiunt;  & furgunt  etiam 

enn  auxar  oc  fpiót  flugu  í  lopt  upp  oc  univerfi:  tum  gladii  fuafponte  vaginis  ex- 

baurduz,   fóttu    J>á    vapninn    fva   fiíl    at  currere ,  fecures  &  hafiœ  Jurjum  evolantes 

|>eim  at  feir  urdu  at  hlífa  fer,  oc  urdu  pugnam facere ;  qvin  hœc  arma  tam   vehe- 

jþó  margir  fárir,  enn  dó  madr  af  hveriu  menter  hominesurguerc,  ut  tueri  Jt  necejj'um 

íkipi ,    hellz    undr    þetta    allt    til    dags ,  haberent ,    nec   pauci  tamen  fauciarentur, 

í'vafu    |>eir    |>á    enn    um     daginn    eptir.  Unum  etiam  fingulœ  perdiderunt  naves,  eo 

pridiu  nótt  vard  gnýrr  mcd  fama  hætti.  prodigio  usqve  in  diem  cuntinuato.     Subfe- 

J>á  flugu  at  peim  hrafnar  oc  fýndiz  |>eim  qventi  die  rurfus  dormitabant.      Tertia  iti- 

or    lárni    nefin    oc    klærnar,    hrafnarnir  dem  no&e  fonitus  exfiitit ;    tumqve  ad  eos 

fóttu  J>á  fva  faít  at   þeir    urdu    at   veria  corvi ,  qvorum  rofira  £ý  ungves  ex  ferro 

fik    med   fv:rdum  enn   hlífdu    fer    med  videbantur,  advolant;  ac  tanta  vi  homints 

íkiolldum,  geck  þefsu  enn  til  dags ,    þá  impetunt,  uthos  afe  gladiis  defendere,  ipfos 

hafdi  enn   látiz    madr    af  hveriu    íkipi,  clypeis protegere  cogereutur;  qvod  etiam  ad 

peir    fvafu   |»á    enn  fyrít,  cnn  er  Brodir  diluculum  perfeuerabat ,  uno  pariter  in  qva- 

vaknadi    varp    hann    mædiliga    aundunni,  qve  navi  mortuo.      Tv.m  etiarn  qviet'  fe  pri- 

oc  bad  íkióta    utan  .báti,    pvíat  eck    vil  mumdabant;  deinvero  experrc&us Broder, 

finnaOfpak,  fteig  hann   pá  í  bátinn,  oc  ducensqve  auimam  ankelanter ,  fcapham  de 

nockurir    menn    med    honom ,    enn    er  nave  dimitti  jubet;  ego  enim  {ait)  conven- 

hann  fann    Ofpak,   fagdi    hann    honom  tum  volo  OJ'pakum:  moxque  dejcendit  cnm 

undr  uautis  aliqvot  infcapham.  Cuwqve  Oj'pa- 
kum  conveniffet ,  memoratis  ei  qvœfibi  ap- 
paruerant  prodigiis,  rogatnlife,  qvœ  ret 

por- 


: 


CBLTO-SCANDICÆ.  nj 

undr    þau    er    fyrir    þá  hafdi  borit,    oc  tendercntur  iis ,  doceat:  verum  hic  adeo  re-  A.  D. 

bad   hann    fegia  fer    fyrir    hverio    vcra  cufavit  expianare,  donec  ftbi  incolumitatem 

mundi.     Ofpakr  villdi  eigi    fegia  honom  confirmaret  Brodcr,  &  eo  qvamvis  poUici~ 

fyrr  enn  hann  felJdi  honom  grid.     Bró-  to ,  tamen  usqve  in  notlein  difiulit.      Tum 

\  dir   het     honom     gridum ,    enn    Ofpakr  autern  loqvitur :  Qvod  in  vos  Jangvine  plue- 

dró    þó     undan    allt    til    nætr.     Ol'pakr  bnt,  midtorum  mortalium  fangvinem  effun- 

mællti  þá,  þar  fem   blódi    rigndi    á  ydr  detis  tam   ve/lrum  qvam  aliornm :  qvod  mi- 

þar   munut   þer    hella   út   margs  mannz  rum  andiebatis  fonitum  prccmonflrata  vobii 

blódi    bædi   ydru    oc   annarra  ,    enn    par  fuerit  eeJJ'atio  mundi  (o:  vitce  in  mundó),  vos- 

Ifem  þer  heyrdut  gny  mikinn,  par  mun  qveomnescekritermoriemini:  qvod  annaim- 

ydr   fýndr   heims    breítr   oc    niunu    per  petebantvos,idpraliuniportendit:  qvoddeni- 

■\  deyia    allir    brárt  ,     enn    þar    er    vapnin  qvecorvivos  aifgrtffifiint^hocda-mouiafigni- 

I  íóttu   at  ydr,  þat  mun  vera   fyrir  orro-  ficantur,  qvibus fidem  habetis,  qvœqve  vos  in 

iftu,  cnn    þar   fem  hrafnar    fóttu    at  ydr  cruciatus  infernalesfunt  abreptura.  HisBro- 

þat    merkir   diofla    þá  er  þer  trúit  á  oc  der  adeoe.\rfperatus,utne  verbitm  qvidem  re» 

iydr  munu  draga  til  helvítis  qvala.     Bró-  fpondere  potuerit ,  Jiatim  ad  fnos  redit,  na» 

i  dir  var  þá  fva  reidr  at  hann  mátti  aun-  ves  per  totum  fretum  {in  latitudinem)  dfpo- 

,<  gu  fvara  oc  fór  þegar   til    manna   finna,  nendas,  orasqve  adlitora  defiinandas  curat, 

\  oc  let  þekia  fundit  allt  med   íkipum  oc  pojlero  mane  Ofpakianos  omnes  contmcida- 

[i  bera  ftreingi  á  land,  oc    ætladi    at  drepa  turus.     Ofpakus perfpeSto  plane  huc  confilio, 

þá  alla  eptir  um  myrguninn-     Oí'pakr  lá  fife    rcligionem    Chriftianam    recepturum, 

\  rádagerd  þeirra  alla,  þá  het  hann  at  taka  Brianem  regem  aditurum,  eiqve  ad  fati  Jui 

\  trú  oc  fara  til  Briáns  konungs  oc  fylgia  diem  hafurum  vovit,  porro  eam  iniit  ratio- 

.  honom    til    daudadags ,    hann  let  þat  þá  nem ,  ut  fuas  naves  omnes  contegi  vetisface- 

ráde  taka  at  þckia  aull    íkipin    oc   forka  ret ,  oramqve  firingens  adhibitis  contis ,  rU' 

med   landinu    oc    haugga    ftrengi    þcirra  dentes  interjcivdi  clojfis  Broderianœ:  itana- 

Bródur,   tók    þá   at   rcida    íaman    íkipin  ves  rurfus  in  unum  contrahi  coepere ,  nautœ 

enn    þeir    voru    fofnadir,     þeir  Olpakr  vero  compofiti  fomno  fuerant:  tum  Ofpakus 

fóru  þar  út  or  firdinum  oc  fva  veftr  til  £ý  Jhi  ex  Jreto  enavigarunt ,  itaqve  ad  Hi- 

irlandz  ,    oc     komu     til     Kantaraborgar,  berniam  occidentem  verfus  (tetenderimt ;)  ac 

fadgi  Olþakr  þá  Briáni  konungí  allt  þat     devenerunt  ad  urbem  Connaciæ.     Mox  itte 

er    hann  var   vífs    ordinn   oc   tók   Ikírn      Brianem  regem  qvariim  rerum  certior  J'aEfus 

P  2  oc     efi ,  edocuit :  receptoqve  baptifmate  regi  fe 

tradidit. 
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A.  D 

1014, 


circa 
950. 


oc  fal  fik  konungi  á  hendi.  Sídan  lct 
Brián  konungr  íamna  lidi  um  allt  ríki 
fitt,  oc  íkylldi  kominn  herrinn  allr  til 
Dyflinnar  í  vikunni  pálmdrottinsdag. 

FRA  STGURDRI  JARLI  OC  HANS 
FORFEDROM. 

Porfinn  Jarl  atti  V  fono  het  æirn  Ha- 
varþr  hinn  Arfæli  ,  annar  Hlaudver, 
þridi  Liotr,  feordi  Skuli,  fimti  Arn- 
finnr,  Ragnhildr  Eyreks  dottir  red  Arn- 
finni  bonda  finom  bana  í  Myrkhol  á 
Katanefi ,  enn  hun  giptift  H.ivarþi  hin- 
om  Arfæla  brodr  hans.  Havardr  tók 
Jarldom  oc  var  goþr  höfdingi  oc  Arfæll, 
Einar  Kliningr  het  madr  hann  var  fyftur 
fun  Havards  höfdingi  mikill ,  hann  haf- 
di  fveit  mikla  oc  lá  í  hernadi  á  fumrum, 
hann  þá  veitílo  at  Havardi  oc  at  þeirri 
veitílo  töludo  þau  margr  Ragnhildr  oc 
Einar,  kalladi  hun  ílykann  mann  vel  til 
höfdingea  fallinn  oc  betr  hendtan  Jarl- 
dom  enn  Havardi  frænda  huns  oc  kalladi 
þá  kono  vcl  gipta  er  ílikan  man  ætti, 
Einar  bad  hana  ecki  tala  ílikar  rædr, 
kvad  hann  mann  göfgaíbnn  í  eyonom 
oc  hana  fullvel  gipta,  Ragnhildr  fvarar, 
lkammar  mano  verda  famfarir  ockar 
Havards  hedannfra;  fatt  er  þat  at  verda 
mano  menn  til  i  eyonom,  þeim  er  ei 
man  alt  í  augum  vaxa,  ef  þu  fyr  erm- 
unar  þer  Tignannnar.  Fyrir  ílikar  for- 
tölr  hennar  feckíl  Einari  hugr  til  agirni 

oc 


tradidit.  Pqfiea  rex  Brian  conficiendiim 
exereitum  curat  per  totum  reqnumfuum  ,  qvi 
exercitus  Dublinum  circa  diem  Dominicatn 
Palmarum  cunclus  adveniret. 

DE  SIGURDO   DYN4STA  EJUSQFE 
MAJORIBUS. 

1  horfinno  jfarlo  qvinqve  erantfilii ,  Havar- 
dus  Annona  beatus  ,  Hlodverus,  Liotus, 
Sculo  &  Arnfinus.  Arnfinno  conjux  Eagn- 
hilda  Ericifilia ,  dttm  Myrkholi  in  Catatif 
fia  ageret,  necem  attulit ,  ejusqve  fratri 
Havarclo  Aiinona  beato  uupjit.  Ille 
jfarli  diqnitate  autHtts  Principis  boni  fe- 
licisqve  fama  cluebat.  Nepotem  ex  forore 
habuit  Enarum  Kliningum  percelebrem  vi~ 
rum,  qvi  per  afiates  piraticœ  incumbens 
numerofum  eircnmduxit  agmen.  Accidit 
aliqvando,  ttt  dnm  aptid  jfarlum  convivio 
frtiitur,  Ragnhilda  freqventibtis  coUoqviis 
ultro  citroqve  habitis  ,  in  illo  virtutem 
dignam  áuce  collaudaret;  Qf  muneri  jfarli  ma- 
gis  apfutn,  qvam  Havardum  ipjius  cognatttm, 
diceretqve  uxoris  rem  bene  agi,  cui  talis 
ejfet  conjux.  Enaro  jfarlum  omnibus  in 
infulis  prœftare,  eamqve  digne  ntiptam  effe 
refpondenti,  oggerit :  brevi  Havardus&nos 
una  haliitabimus,  &  erint ,  hic  in  injulis, 
qvi  non  terri  patientur ,  Ji  honores  duxeris 
Jpernendos.  Qvibus  monitis  Enarus  accen- 
ditur  in  avaritiam  &  mortem  cognato  inje- 

rendatn, 
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oc  fvika  vid  frænda  finn,  oc  fömdu  þau  ferendam  ,    citjus  illa  premium,    focietafem\  D. 

circa 

þá   fin  á  midlum    at   hann  íkylldi  drepa  thorifecum  jugendam  pabla  ejl.     Paulopojl  951. 

larlj    cnn   hun     íkylldi    giptaft    lianom,  in  JJarlum  movet ;    at  dum  arma  expedit, 

oc    nockru    fidar   heoft   Einar   til   ferdar  monetur  ab  harufpice  ,    in  feqventem  áietn 

ÍHÍrrar,   oc  þá    mællti    fpamadr   cirn    er  propofitum  craflinaret ,  ne ,  fecus  freqventes 

var    med    hanom :    gcör  þetta  vcrk  æi  í  cœdes  cognatos  diu  attrituræ  nfu  eveníirnt, 

da»   heldt   á    morgun ,   ella    nvano   leingi  Qvod  Enarus  fimulans  non  audivijfe  Steins- 

ættvig  vera  í  ætt  ydvarri.    Einar  let  lem  nejum  RoJJ'eiœ  villam ,    ubi   Havardus  tunc 

hann  heyrdi  þetta  eigi.    Havardr  var  þá  degebat ,  adiit,  pugnamqve  iniit ,    ubi  Ha- 

á  Steinsnefi  í  Roífey,   par  var    fnndr  oc  vardus  in  loco  Hallvardtseigur  diclo  cadit. 

Bardagi  peirra  Havards ,  oc  ei  langt  adr  Hoc  faílo  Enarus  ab  omnibus  nefandi  fcele- 

Jarl    fvll ,  heiter    par    nú    Havards  teigr.  ris' reus  habebatur,  &  Ragnhilda  matrimo. 

Oc   pá   er    pefsi  tidindi    fpurduft,    potti  nium  ,    cum   homine    neqvam    inire  noluitt 

Einar    vordinn   nidingr    mikill    af    verki  pablum,  qvod   ille  pojlulabat ,  fidum  ejj'e  di- 

pefsu,  pá  vildi  Ragnhildr  ecki  fambland  cens.      Vocatum  deinde  Enarutn  Hardkiap- 

eiga  vid  hann ,  oc  kallar  þat    lygd   eina,  tum  cccfi  exjbrore  altera  nepotem  illa  ajfatur. 

at    hun    hefdi   þar  í  heitom  verit,  fcndi  Magnæ  vobis  occifi  cognatis  vertetur  igno- 

hun    þá    cptr    Einari   Hardkiöpt ,    hann  miniœ ,    qvod  mortem  non  vindicetis ,    ego 

var   fun  annarar   fyftur  Havards,    oe  þa  vero  ultionempretioqvovis  emam ,  necullum 

er    þau    funduft,    iegir    hun    íkömm  at  mihi  dubium  qvin  ab  hominibus ,  qvi  virtu- 

ílikum  frændum  hans,  er   ei  vildu  hefna  temcolunt,  ultor  fummi  ceflimetur,    Ef  co- 

hans,  kallaft  alt  vildu    til  vinna   at  Jirls  mitivam  dignitatem  premio  reportet.     Re- 

yrdi   hefndt,  enn  þat  er  oc  audvitat  fegir  geíjit  Enarus.     Diceris  Domina  haud  raro, 

hun,    at    fa   man    meft    metinn   af  óllum  diverfa  loqvi,    ac  qvæ   volvis  animo,    qvi 

godum  mönnum,  er  Jarls  hefner,    hefir  vero     poJlulatam    fecerit  ,     petit     vici/fim, 

ia    oc   unnit   til   ríkis  hans,  Einar  fcgir,  regnum  fibi  tradi  cures ,    &  res,  qvæ  vifœ 

þat  er  mællt  Fru,  at  þer  mælit  ftundum  fuerint,  majoris  momenti.     His  diclis  Ena- 

annat  enn  ydrbyr  í  ílcapi,  enn  fa  er  þetta  rus  Hardkiaptus,  Enarum  Kliningum  adori- 

verk  gorer,   man  þat  fyrer  vilia  hafa   at  fur 

þu  halder  þeim  í  hendur  rikino,  oc  þeim 

lutum   öþrum    er   ei  mano  þykia  minna 

íkipta,   flita    fva   rædunni.      Eptir  þetta 

fór    Einar  Haidkiöptr  at  Einari  Kliningi, 

P  3  oc 


ii8 


A  N  T  I  Q.V  I  T  A  7  E  S 


A.D.  oc  drap  hann,  ennRagnhilklr  fendi  eptir 
S>5  2.  Lioti    brodr    bcirra    oc    giptift    hanom. 
Liotr    tók   Jarldom   oc   gordift   höfdingi 
mikill ,  Einar  Hardkiöptr  hafdi  nu  drepit 
frænda  finn,  enn  var   J)á    egi   nær  Jarl- 
domi   enn   adr,    uner    hann   nu  ftor  illa 
finom  luta ,    vildi   nu  afla   fer  manna  oc 
fækea    med    makt    til    eyanna ,     honom 
vard  illt  til  manna,  |>vi  at  Orkneyingar 
vildu  fióna  fonum  porfíns    Haufakliufs. 
Oc    nockru    fidar     lct    Liotr    Jarl    drepa 
Emar    Hardkiöpt.        Skuli    brodir    Liots 
fór  nu   á  Skotland  oc  var  bar  gcfit  Jarls 
namn  af  Skota   konungi,  fidann  fór  hann 
yfir    á   Katanes    oc   afladí   fcr    ]iar    Lids, 
oc  fór   padann    í   cyar   oc    deildi  par  til 
ríkis  ved  Liot  brodr    finn,    Liotr   fafnar 
lidi    oc   fór    til   mots  vid  Skula  oc  vard 
fiölmennari,    enn     er   ]>eir    funduft  vildi 
Skuli  ccki    annat    enn    berjaft,   vard  þar 
hardr   Bard.igi    oc   figradift    Liotr  ,    enn 
Skuli  flydi  yíir  á  nes  oc  hangat  fer  Liotr 
eptir  hanom ,  oc  dvaldift  par  um  rid  oc 
vard  nölmennr ,   oc    J>á   ridr    Skuli  ofau 
af  Skotlandi  med  her   mikinn    er  Skotta 
konungr  hafdi  fengit  hanom  oc  Magbiodr 
Jarl ,     oc    v.uo    Skottar    hinir    aköfufto 
í   öndverdri    orrufto.      Liotr    bad    menn 
hlifá    fcr    oc     Ihnda    po     fem     faftaft  , 
enn  er  Skotar  feingo  egi  at  gort,  egga- 
di    Liotr   fina    menn    oc   var  fealfr  hinn 
akafafti ,  oc  er  fva  hafdi    ftadit   um    rid, 
bá  raufft  fylking  peirra  Skota,  oc  eptir 

pat 


ritur  &  interficit,  RagnhiMa  vero  Liofum 
utriusqvefratrem  arcejjif,  ilJiqve  mtpfit.     Qvi 
fufcepto   comitis  impsrio    vir  potens  fatJus 
efi.      Enaras fratre  ccrfo ,  dignitati,  qvam 
appeterat ,  nondum  propior  rem  fuam  crger- 
rimefcrens  vi  infulas  fubjugare  fibi  propo- 
fuit ,     verum .,    qvia    Orcadenfes    Thorfinni 
Haufakliufi   filiis  parere  folum    voluerunt, 
auxilio  caruit.     Patúopojl  jiijj'u  Lioti  a  me- 
dio  Jublatus  eft  Skv.lo  frater  Lioti    in   Sco- 
fiam  profiblus  comitis  dignitate    a  Scoto- 
rumrege  ornatur ,    qvo  Jatlo  militem  per 
Catanefiam     confcriptum   in     injulas   dncit, 
jibiqve  regetidas  pnfcit.     Lioíus  hofli  copiis 
J'ortis  occurrit  £ý  Sculium  pugnam  petentem 
acri  prælio  fuptrat ,  fngientemqve  in  Cata- 
nefiamfeqvitur.     Hic  ubi  viclor  aliqvantum 
egerat ,  ex  Scotia  cum    numerofo  Scotorum 
rcgis  £f    Macbethi     comitis     milite    redit 
Sciúus.      Scotus  acer  in  prima  acie  pugnw 
hat.     Liotus  vero  fuos  fe   defendere,    nee 
projerre  pedem  juffit.     Scotos  dernum  rece- 
dentes  magna   vi  aggredittir  antejuos pug- 
nans  6f  laxatis  ordinibus  terga  dare  cogit. 
Sculius  pugna  redintegrata  cumfuis  tandem 

ceciditt 


C  E  L  T  O  -   SCANDICAE. 


"9 


J>at  flya  þeir  'enn  Skuli  hellt  upp  Ear- 
daga,  enn  fell  þo  at  lyktom,  Liotur 
tok  undir  fik  Katancs  oc  var  þá  ufridr 
mitlum  Skota  oc  Liots  Jarls  þviat  Sko- 
rar  undo  illa  uförom  finom.  |>á  er  Liotr 
Jarl  var  á  Katanefi,  þá  kvam  Magbeodr 
Jarl  af  Skotlandi  med  her  niikinn,  oc 
funduít  þeir  Liotr  Jarl  á  Skydamyri  á 
Katanefi,  oc  hafdi  Liotr  Jarl,  eigi  lid  vid, 
enn  þo  geck  Liotr  fva  faít  fram,  at 
þeir  viknudo  fyrir  Skotarnir,  oc  var 
Bardagi  adr  þeir  flydo  er  lifit  þago, 
enn  fiöldi  var  fár ,  Liotr  vendi  aptr 
med  figri  oc  var  lidit  miök  firt,  Liotr 
Jarl  hafdi  fengit  fár  þat  er  hann  leiddi 
til  bana. 


eecidit.  ViclorCatanefamfibifubegit,  unde  A:  D- 
Scoti,  &"  qvod  res  tam  male  gejlas  œgerrime  965. 
firrent,  Lioto  belium  minabantur.  Qvo- 
dam  tempore,  ubi  Liotus  in  Catanejia  dege- 
bat,  Macbethus  Comes  multo  agmine  fiipatus 
ex  Scotia  defcendit ,  eumqve  in  Skidamire 
Catamfiœ  loco  adoritur.  Miles  rarns  erat 
turn  illi ,  tantus  vero  pugnandi  furor  £ýfuc- 
cejfus ,  iit  Scoti  recedere  £ý  brevi  pojl  faln- 
tem  fuga  qvœrere ,  maximam  partemfancii 
neccjfum  haberent.  Liotus  cum  fuis  vitlo- 
riam  £ý  vulnera  domum  reportavit ,  unde 
non  diupojiea  vita  fun&us  eft. 


UM  HLÖDVER  JARL   OC  SIGURD  JARL 
DIGRA    SUN  HANS. 

Hlödver  tók  Jarldom  eptir  Liot  oc  var 
mikill  höí'dingi,  hann  atti  Audur  dottr 
Kiarvals  lra  konungs,  þeirra  fun  var 
Sigurdr  Digri,  Hlodver  vard  Sottaudr 
oc  varheýgdr  i  Höfn  a  Katanefi,  Sigurdr 
fonr  hans  tók  Jarldom  eptir  hann  ,  ocvard 
Höfdingi  mikiil  oc  vidlendr,  hann  helt 
med  valdi  Katanes  fyrir  Skotum  oc  hafdi 
hvört  furnar  her  uti  ,  hann  heriadi  í 
Sudureyar  á  Skotland  oc  Irland.  pat 
var  á  einu  Sumri  at  Fmnleikr  Skota 
Jarl  haíladi  Sigurdi  volli  á  Skydamyri  á 
nemiidum   deigi,    enn   Si^  irdr  geck   til 

fretta 


DE  HLODVEKO  ET  SIGURDO  CRASSO 
EJUS  EILIO. 

rllodverus  Lioti  in  comitiva  dignitate  & 
potentia  fuccejjor  matrimonio  fibi  junxit 
Auduram  Kiarvali  Regis  Hibernorum  fi- 
liam  ,  ex  qva  filium  fnjcepil '  Sigurdum  Cras- 
Jiim.  Patrem  morbo  naturali  mortuum  tu- 
tnido  in  Hajna  Catantfice  condidit  Signrdus. 
Patrium  iUe  imperium  vimagna  opum ,  íato 
qve  fundorum  dominio  adauxit.  Catane/lam 
mnnu  armata  Scotis  prohibebat ,  &  fingulis 
cefiatibus  infefia  per  Scotiam ,  Hcebudas  & 
Hiberniam  circumtulit  arma.  Erat  aftate 
qvadam ,  ut  Finleikus  Scotorum  comes  Si- 
gurdo  pugnœ  campum  in  Skidamira  defcri- 

bertt. 


circa 
965. 


circa 

<;82. 


98S. 
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ANTIQVITATES 


A.  D.  fretta  vid  modr  fina  ,  hun  var  marg- 
kunung,  Jarl  fagdi  henni  at  egi  mundi 
minni  lidsmunr  enn  VII  menn  um  einn. 
hun  fvarar  ek  mundi  |>ik  leingi  hafa  up- 
fædt  i  ullaupi  minum,  ef  ek  viíTa  at  þu 
mundir  einalt  lifa,  oc  rædr  audna  lifi  enn 
egi  hvar  madr  er  kominnj,  betraer  at  deya 
med  fæmd  enn  lifa  med  íkömm,  tak  her 
vid  merki  |>vi  ek  er  hefir  gort  aí  allri 
minni  Kunnatto,  oc  væntir  ek  at  figurfælt 
verda  muni  þeim  er  fyrir  er  borit,  enn 
banvænt  peim  er  ber.  merkit  var  gort  af 
miklum  handvirdum ,  oc  ageætlcgum  hag- 
leik ,  pat  var  geört  i  hrafns  mind ,  oc  þa 
er  vindr  bles  i  merkit,  þa  var  fem  rafn 
bæindi  fluginn.  Sigurdr  Jarl  vnrd  reidr 
vid  ord  modur  finnar,  oc  gafOrkneing- 
ran  Odul  fin  til  lidveitílu,  oc  fór  til 
Finnlæiks  Jarls  á  Skydamyri,  oc  fylkti 
hverirtucggi  lidi  finu,  oc  þá  er  orrofta 
fe  faman ,  var  ilcotinn  rnerkis  madr  Sig- 
urdar  Jarls  til  bana,  Jarl  kvaddi  annan 
man  til  at  bera  merkit,  oc  þá  er  barift 
var  um  rid  fell  fa,  III  fellu  merkismenn 
Jarls ,  enn  hann  hafdi  figr  oc  feingo 
þá  Orkneyingar  Odul  fin  eptir  lofordi 
hans,  oc  geck  at  eiga  dottur  Melcolms 
Skota  konungs. 

BRIANS  BARDAGI. 

lOM-OÍgurdr  Jarl  Laudvisfon  bióz  af  Orkn- 
cyium.  Flofi  baud  at  fara  med  honom. 
Jarl   villdi    þat    eigi    þar    fem  hann  átti 

fudr- 


beret.  Qyo  audito  Sigurdut  matrem ,  qvae 
joemina  multifcia  erat  conjulendi  cauja  adiit, 
narratoqve  copiarum  non  núnus  ejfe  dijcri- 
men ,  qvam  cumjeptem  uni  ejfet  dimicandum, 
rejponjum  tulit.  Qva?n  nimis  diu  ego  te  in 
cunis  lana  plenis  enutrivijjem ,  fi  mens  tnihi 
prajaga  fuijjet  tibi  vitam  Jore  Jempiternam ; 
&  vitam  £ý  pericula  Jata  Jemper  regunt: 
&  ego  qvidem  judico  ejfe  Jatius  virimortem 
animo  Jorti  obeuntis  famatn  volare  per  ora 
virorum ,  qvam  indecore  vivere.  His  diílis 
Jignum  filio  dedit,  arte,  qvam  potuerat 
Jumma  JatJum ,  qvod  ominabatur  posjeffo' 
ri  vicloriam ,  Jerenti  vero  tiecem  allaturum 
effe.  Erat  Jignum  miri  artifuii ,  magnœ- 
qve  virtutis  in  Jpeciem  corvi  JatJum,  qvi, 
ditm  illtid  vento pandebatur,  in\hoJles  vola- 
tu  Jerri  vifus  ejl.  Adverjus  matrisjuœ  ver- 
ba  Sigurdus  ira  excandebat  &  infularum  in- 
colis  pro  auxiliis  aUodia  pollicebatur.  Qvo 
JaEío  in  Skydamyram  exercitnm  duxit,  ubi 
acre  prœlinm  cum  Finleiko-  ingreditur.  In 
primo  concurju Jiqnijer  comitis  Sigurdi  ha- 
fta  perjoratus  obit ,  qvem  munere  &  Jato 
alter ,  &  hur.c  tertius ,  brevi  Jeqvebantur. 
Comes  tandem  vicloria  potitus  Orcadenfibus 
allodia  rejiuebat ,  &?  filiam  Melcolfi  Scoto- 
rum  Regis  matrhnonio  fibi  junxit. 

PUGNA  BRIANICA. 

Sigtirdo  dynafæ  Hlödveris  filio  dc  Orcadi- 

bus  ire  paranti  Flofius  cutn  eo  proficifá  polli- 

cebatur,    qvod   qvidem  recnjavit    dijnajla, 

qvo- 
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fudrgaungu  fína  «tleyfa.  Flofi  baud  XV  qvoniam  illi  abfolvendum  ejfet  pedeftre  drf  A,D, 
mcnn  af  lidt  finu  tii  ferdarinnar ,  enn  Romam  iter;  Jed,  Flofio  rurftts  XV ex fuis101*' 
Jarl  þekktiz  þat,  enn  Flofi  fór  med  expeditioiiis  eotnites  offerente,  hoc  accepta- 
Gilla  Jarli  í  Sudrcyiar.  porfteinn  Sídu-  vH>  Ipfe  vero  Flofius  Comitem  Gillium  in 
ha'lzfon  fór  mcd  Sigurdi  Jarli.  Hrafn  Aebudarfeqvebatur ;  comitantibns Sigurditm 
inn  raudi  oc  Erlingr  af  Stravmcy.  Jarl  dijnajlam  Thorjíeine  Halii  Sidenfts  filio, 
villdi  eigi  at  Hárekr  færi,  enn  Jarl  letz  RafneRufo,  Erlingo  Strömeyevfi.  Hare- 
mundu  fegia  honom  fyrftom  tídindin.  kttm  proficijci  dynafia  noluit ,  ftd  ei,  qvee 
Jarlinn  kom  med  allan  her  finn  at  pálma-  gefi  a  fuiffent ,  primoferenuntiaturumofien- 
degi  til  Dyflinnar,    þar    var   oc  kominn     dit.    Die  Pahnarum  omni  exercittijho  Da- 

blinum  tettgit :  qvo  &  Broder  ctsm  cnpiit 
omuibus  jam  aderat.  Hoc  per  Venefitia  ex~ 
ploraute  qvcmadmoclum  abitura  ejfet  pugna, 
refponfum  oraatli  Jie  tule.rat:  fi  die  Veneris 
pv.gna  foret,    Brianem  regem  adeptavitlo- 


Bródir  med  allan  her  finn.      Bródir  reyn 
di  til  med  forneíkiv  hveríu  ganga  mundi 
orroftan.       Enn    fva    gcck    frettin    ef   á 
fauftudegi  væri  bariz    at   Brián   konungr 
mundi    falla    oc    hafa  figr,    enn  ef  fyrr 


væri    bariz     mundi    þeir    allir    falh  cr  í  ria  cajurum;  Jinprius  confligeretur ,  omnes, 

móti   hónom    væri,    þá    fagdi    Bródir   at  qv\    /n.,;c  adverfum  cou/ifierent ,    occofuros 

eigi  íkylldi  fyrr  beriaz  enn  fauftudaginn.  ejj'e ,    j^  Broder  ante  diem  Veneris  acie 

Fimtadaginn  reid   madr   at   þdm  Korm-  dimicandum  negavit.      Die  Jovis  qvidam 

laudu   apalgrám    hefti    oc   hafdi    í    hendi  eqVo  j'cutulato  ad  Kormlödam  &  focios  ad- 

pálftaf,    hanntaladilengi  vidþau.    Briánn  ve-fus,  contum  in  manu  teneus  (Jato  brevi- 

konungr    kom    med    her    finn    allan    til  qve)  ferro  prœmunitum,  diu  cnm  iiiis  verba 

borgarinnar,  fáuftudaginn  fór   út   herinn  feeerat,     Pojqvam  rex  Brian  omnibns  co- 

af  borginni,  oc  var  fylkt   lidinu   hvarut-  piis  adurbem  venerat,  die  Veneris  exercitus 

veggia.     Bródr  var  í  annan  fylkingarminn  ex  urbe  edmihir,  &  acies  utrinqve  inftrui- 

enn  Sigtryggr  konungr  í    annan.        Sig-  tuK     Broderin  altero  aciei  cornit,  rex  Sig- 

urdr  Jarl  var  í  midiu  lidinu.     Nú  er  at  tryggUSin  aifero ,  Signrdus  vero  djnaftain 

i'egia  f'rá  Briáni  konungi    at    hann  villdi  tnedia  acje:  vtrfabantw.     De  autem  Bria- 

eigi    beriaz   fauftudaginn,   oc    var  íkotid  ne  rege  dicendum,  qvod  hic  die  Veneris  con- 

um  hann  íkialldborg  ocfylkt  þar  lidinu  fiigere  nohxrit:  igiturpraJidio(corona)Jcu- 

fyrir  framan.      Ulfr    hræda    var    í  þ.inn  tatonm  circummuniebatur ,  aciefua  ante  id 

fylkingararminn  fem  Bródir  var  til  mótz.  compoftta ,  hujus  aciei  alterum  cornu  temtit 

Q                   wn  Ulfus  Hrœda,    parti  Broderis  adverfum, 

alterum 
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A.  Ðenn  í  annan  fylkingararm  var  Ofpakr  oc 
'fynir  hans,  þir  er  Sigtryggr  var  í  móti 
enn  í  midri  fylkingunni  var  Kerþiálfadr, 
oc  voru  fyrir  honom  borin  merkin. 
fallaz  nu  at  fylkingarnar,  var  þar  orro- 
fta  allhord,  geck  Bródir  í  gegnum  Hd 
|>eirra  oc  felldi  þa  alla  er  fremftir  ftó- 
du,  enn  hann  bitu  ecki  iárn.  Ulfr  hræ- 
da  fneri  þá  í  móti  honom  oc  lagdi  til 
hans  þryfvar  línnum  fva  faft  at  Bródir 
fell  fyrir  í  hvert  finn,  oc  var  vid  fulft 
at  hann  mundi  eigi  á  fætr  komaz,  enn 
þegar  hann  feck  uppftadit,  þá  flýdi  hann 
oc  þegar  í  íkóginn  undan.  Sigurdr  Jarl 
átti  hardan  bardaga  vid  Kerþiálfad.  Ker- 
þiálfadr  geck  fva  faft  fram  at  hann  fell- 
di  pá  alla  er  fremftir  voru  rauf  hann 
fylkingina  Sigurdr  Jarls  allt  at  merkium 
oc  drap  merkismanninn,  feck  hann  pá 
til  annan  mann  at  bera  merkit,  vard  þá 
enn  orrofta  haurd.  Ker|>iálíadr  hió  þen- 
na  |>egar  bana  hogg  oc  hvern  oc  odrum 
þá  er  í  nánd  voru.  Sigurdr  Jarl  qvaddi 
J>á  til  porftein  Síduh.Ullbn  atbera  merkit. 
porftein  ætladt-  upp  at  taka  merkit,  þá 
mællti  Amundi  hvíti,  berdu  eigi  mcrkit. 
þvíat  þeir  eru  allir  drepnir  er  þat  bera. 
Hrafn  inn  raudi  íagdi  Jarl,  berdu  mer- 
kit.  Hrafh  fvaradi,  berdu  fiálfr  fianda 
þinn.  Jarl  mællti,  þat  mun  vera  mak- 
ligazt  at  fari  laman  karl  öc  kýil,  tók 
hann  þá  merkit  af  ftonginni  oc  kom 
á  millum  klæda  iinna.      Litlu  fídarr  var 

veginn 


alterum  Ofpakus  &  filii  Jtti,  eontra  qvod 
Sigiryggus  cutiftitit ;  in  media  vero  aeie  fuit 
Kerthialfadus ,  eiqve  vexilla  prœferebanturt 
Deinde  coneurrunt  aeies,  fit  prœlium  afper- 
rimwn.  Broder  agmen  hofíium  perrumpit, 
qvotqvot  primi  fteternnt ,  omnes  dejicit ;  at 
nihil  ijjji  nocebat,  neferrum  qvidem.  Gra- 
dum  in  eutr.  conferens  Uífus  Hrceda  ,  ternis 
hominem  iEtibus  tanta  violentia  ferit ,  titi 
toties  corrueret,  ac  propius  nihil  fablum, 
qvam  tit  in  pedes  eniti  neqviverit;  fedjimul 
atqve  erigi  contigit ,  fuga  fe  abripuit  inftl- 
vam.  Sigurdus  dijnaf.es  acri  certaminecum 
Kerthialfado  dimicabat,  qvi  tanto  progre- 
diebatur  impetu,  ut  omnibus,  qvi  primori 
cunfíiterunt  in  acie,  profratis,  ipfam  dy- 
nafiœ  cohortem  adfgna  usqve perjringeret, 
atqve  Jigniferum  interficeret.  Tum  alio, 
qvi  vexillum  gereret,  a  dynafin  fubftituto, 
vehimenti  etiam  difcrimine  confitlum  efí, 
hunc  {vexilliferum)  Kerthialfadus  ifiíu  per- 
emtorio  cœdit ,  unumqve  pofí  alterumproxi- 
morum.  Dynafta  igitur  Thorfidnem  Halli 
Sidenfis  filititn  prœferre  vexillum  jttbet :  qvo 
id  fublaturo ,  omnes perimtintur,  itaqve  tu 
Rafne  Rufe ,  inqvit  dijnafía ,  vexillum  præ- 
fer.  Rafu  refpondit:  Fertutepeftem  tuam* 
Tum  dynafies:  Aeqviffimum  fuerit ,  ut  fe- 
qvatur  J'enem  culeus:  moxqve  detraclv.m  e 
jtertica  vexilltim  interveftimenta  condiditfua. 
Nec  multo  po/i  Amunditis  Jllbus  taditurz 

tum 
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vegínn  Amundi  hvíri,  þá  var  Jarl  oc 
ílcotinn  fpióti  í  gegnum,  Olþakr  hafdi 
gengit  um  allan  íylkingar  arminn,  hann 
var  orduin  iárr  miók  enn  látir  fonu  iina 
báda  ádr  Sigtryggr  konungr  flýdi  fyrir 
honom,  braft  þá  flótti  í  ollu  lidinu. 
porfteinn  Síduhallzfon  nam  ftadar  þá  er 
adrir  flýdu  oc  b^tt  íkóþveng  finn,  þá 
fpurdi  Kerþiálfadr  hví  hann  rynni  eigi 
fva  fem  adrir?  því  fagdi  jDorfteinn  at 
ec  tek  eigi  heim  í  kvelld  þar   fem   ec  á 


tutn  £ý  ipfe  dynafia  pilo  fransfivitur.  Os-  A.  D. 
pakus  fuerat  pertotum  aciei  cornu grajfatur,  l0M* 
multis  vulneribus  acceptis,  filiisqve  finis  arri' 
bobus  perditis ;  cum  tandem  ei  rex  Sigtryq- 
gus  fugiens  ccdit ,  tum  etiam  tohun  (hujus) 
agmen  corripere  fugam.  Ihorftein  filius 
Hatti  abSida,  cœteris  fugam  maturantibus. 
cur/um  intermifit ,  lingulam  calceamenti  re- 
vinciens :  unde  a  Kerthiaífado ,  qvidni  more 
aliorum  decurreret ,  interrogatus:  Qvoniam 
ego,  inqvit,  hac  vefpera  tneam  domum  non 


heima  út  á  L>landi.     Kerþiálfadr  gaf  hon-  ajfeqvor,    qvi  in  Islandia  penates  habeam, 

om  grid.     Hrafn  inn  raudi  var   elltr   út  mox  ab  illo  donatus  ejl  incolumitate.     Rafn 

á  noekura^  hann   þótriz  þar   fiá   helvítis  jRufus  in  amnem  qvemdam  a  prementibus 

qvalar  í  nidri ,   oc   þórri    honom   dioflar  pulfus  in  imo  alveo  cruciamenta  infernalia 

vilia    draga    fik    til.      Hrafn    mællri  þa.  cernere  fibi  videbatur,    ipfnmqve  dœmonia 

Runríir  hefir    hundr    þinn   Perer   poftoli  eo  rapere  conari  exifiimans,  Canis  ttius, 

til  Róms  ryfvar  oc  mundi   renna  ir  þri-  inqvit,  Petre  apofiole,  Romam  bis  cucurrit; 

dia  finn   ef  þú   leyfdir,    þá   leru   dioflar  acfane,  tuji potefiatem  dares,  tertiumcur- 

hann    laufan,    oc    komz    Hrafn  yfir  ána.  reret ,  fic  a  dœmoniis  dimifjtis  amnrm  perva- 

Bródir  íá  nú  at  lid.it  Briáns  konungs  rak  debat.     Interea  Broder  milites  Brianis  re~ 


flóttann,  oc  var  fátt  manna  hiá  íkialld- 
borginni,  hlióp  hann  þá  or  íkóginum 
oc  rauf  alla  íkialldborginna  oc  hió  til 
konungfins.  Sveinninn  Taktr  brá  upp 
vid  hendinni  oc  tók  hana  af  honom  oc 
haufudit  af  konunginum,  enn  blódit  kon- 
ungfins  kom  á  ftúf  fveininum  oc  greyri 


gis  fv.gieutibus  infiantes  confpicatus,  paucif 
hominibus  ad  prcefidium  regium  remanenti- 
bus ,  fefilva  erupií ;  ac  toto  prœfid'to  distur- 
bato ,  regem  gladio  impetivit :  puero  TaSío 
manum,  qvam  Jitb  itlum  exporrexerat,  re- 
giqve  caput  atnputantur ,  fangvis  autem  re- 
gius  adjpergebatur   trunco  pueri   metnbro, 


þegar   fyrir   ftúfinn.      Bródir  kalladi   þa  eiqvefiatim  obdubfa  cicatrix  efi.      TumBro- 

hátt,  kunni  þat  madr  manni   at  fegia  at  der  ftc  exclamare ;  referat  homohomini  Bria- 

Bródir  felldi  Brián.     pá  var  runniteptir  netn  a  Brodere  dejeíJum.     Moxadeos,qvi 

þeim  er  flóttann  ráku  oc   lagt  þeim  fallit  jn  tergis  fuqientium  hœrebant,  decurritur, 

Briáns  konungs ,  fneru  þeir  þá  aptr  þegar  jisqve  occafus  regis  nunciatur ,  reverji  oppu 

Q  2                    Ulfr  do 
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A.D.  Ulír  hræda  oc  Ker|>iá!fadr,  ílógu  J>eir 
10,4'|>á  hríng  um  J>á  Bródur  oc  felldu  at 
J>eim  vidu,  var  J>á  Bródir  hondum  tek- 
inn.  Ulfr  hrsda  reift  á  honom  qvidinn 
oc  leiddi  hann  um  eik  oc  rakti  fva  or 
honom  |>armana,  oc  dó  hann  ecki  fyrr 
enn  allir  voru  or  honom  raknir,  menn 
Bródur  voru  allir  drepnir.  Sídan  tóku 
J>eir  lík  Bnáns  konungs  oc  biuggu  um, 
haufud  konungíins  var  gróid  vid  bolinn, 
XV  menn  af  brennumonnom  fellu  í 
Briáns  orroftu,  |>ar  fell  oc  Halldorr  fon 
Gudmundar  ins  ríka  óc  Erlingr  af  Straum- 
ey.  Fauftudaginn  langa  vard  íá  atburdr 
á  Kataneíi  at  madr  lá  er  Daurrudr  het 
geck  út,  hann  fá  at  menn  ridu  XII. 
faman  til  dýngiu  einnar,  oc  hurfu  ]>ar 
allir,  hann  geck  til  dýngiunnar,  hann  lá 
í  g^ugg  er  á  var,  oc  fá  at  f>ar  voru 
konnr  inni  oc  hofdu  færdan  upp  vef, 
mannahofut  voru  fyrir  kliána,  enn  J>ar- 
mar  or  monnum  fyri  viptu  ok  garn. 
fverd  var  fyrir  íkeid,  enn  aur  fyrir 
hræl ,  J>ær  qvádu  vífur  pefsar,  enn 
hann  nam, 

Vítt   er  orpinn 
Fyrit  valfalli 
Rifs  reidi   íky 
Rignir  blúdi. 
Nú  er  fyr  geirum 
Grár   uppkominn 
Vefr  verpiódar 
per   er  vinur  fulla. 
Raudmn    vefti 
Randverlk  blá.  Siá 


do  Ulfiií  Hrœda  &  Kerthialfadus  Brode- 
rem  ac  fttos  corona  circnmdant  ingefta  in 
eos  undiqve  materia ,  fic  Broder  vivus  capi- 
tur ,  rejcindit  homini  ventrem  Ulfns  Hrce- 
da  ,  tum  arbori  circumducit  eutn ,  itaqve  onh 
nia  inteflina  corpori  extrahit',  tiec  ille  prkts 
exfpirabat,  qvam  penitus  fnit  evifceratus, 
milites  Broderis  ad  ttnum  contrucidantur, 
Dein  corpus  regium  acciþiunt  &f  componunt 
(curant).  Caput  autem  regis  cum  trunco 
coalucrat.  Ceciderunt  in  pugna  Brianina 
XV  incendiarii;  itetn  Halldorus  filius  Gud- 
mitudi  Potentis ,  &"  Erlingus  a  Strömeya, 
Die  fnpplicationis  (vnlgó)  longa,  is  in  Kata- 
nefia  expetivcrat  cafus,  ut  homo  qvidam,  cui 
Dörrudo  nomen  erat ,  foras  egrejj'us ,  XII 
mtmero  euvites  tumuhtm  qvendam  petentet 
viderit :  qvibus  iUic  c  confpecJzt  omnibus  ab- 
reptis,  ad  tiinmlum  progrtffus  per  foramen, 
qvod  inerat,  introfpiciens ,  foeminas  intus 
conflitutas  vidit ,  qvœ  telam  exorfœ,  humanis 
capitibus  pro  trama  &  flamine ,  gladio  pro 
fpatha,  fagita  pro  pecJine  utebantur:  & 
qvœ  feqvuntur  ,  carmina  cecinerunt  ,  i/Ju 
difcente. 

Ampla  conftituta  funt, 
Stragis  antcludia, 
Vela  texori  jugi. 
Sangvinem  nubes  pluit. 
Pila  nunc  prafagiens 
Leucopbata  tollitur 
Ti/,i  militantium ; 
Hacce  complices  replent 
Oyam  rubro  fubtetnine 
Lividoqye,  frahi.  Ift» 
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Siá  er  orpinn  vefr 

Yta  þaurmum 

Ne    hardkliádr 

Haufduin  manna. 
Erv  dreyrrekin 

Davrr    at  íkauptum 

Iarnvardr    ylli 

Enn  auruin  hrxiai' 

Skulom  ilá  l'verduin 

Sigrvef  benna. 

Gengr   Hilldr   vefa 
Oc    H.orjuimul 
Sangrídr  Svipul 
Sverdum  tekna. 
Skapt  mmi  gnefta 
Skioíldr   mun  breíla 
Mun  hialmgagarr 
1  hlif  koma. 


Ifta,  tcla  texhur 
Ili/jus  mortalium : 
Atqve  ftricte    pcndulis 

Tenfa  tcmporibtis  virúm  eft : 
Sunt  cruore  pcrhtti 
Spicttla  injilittm   loco, 
Eftqve  fcrratum  jugtm , 
Sed  fagitta  pectinum, 
Enjibus  denfahimus 

Textila  hoc  vicloriet. 

Prodit  Hilhla  texere, 
(Prodit)   i?  Hiórthrimula, 
Sangrida   (atqvej    Svipula, 
Expcditi  enjibus. 
Fiet ,  haftile   ttt  crepet, 
Parma  dijfringatur ,  (if) 
Cajftdi    boftis  (pectorumj 
Incidat  munimini. 


A.D. 
1014. 


Vindum  vindum 
Vef  danadar 
Sá  er  úngr  kongr 
Atti  fyri. 

Fram  íkulum  ganga 
Oc  í  folk  vada 
par  er  vin  r  vcrir 
Vapnum  Ikipta. 


Torqveamus  telim,  (agtj 
Torqveamus ,   hellicam : 
Ifta  rex  quam  juniort 
Deftitiata ,  abfolveret. 
Frofsramus  (jatn)  gradum» 
Et  ruamus  in  ordines, 
Noftri  amici  qvo   loco 
Arttm  (cum  hoftij  conferunr. 


Vindum    vindum 
Vef  darradar 
Oc   fífllingi 

Sídan  fylgium. 
par  fiá  bragnar 
Blódgar    randir 
Gunnr  oc  Gavndul 
pær  er  grami  fylgdu 


Torqveamus  telatn,  (age) 
Torqveamus  hellicam. 
Atqvc  regi  poftmodo 
Htsreamus  dextera. 
Sentiunt    ed  viri 
Scuta  tintitn  fangvine, 
Gunna  necnon  Göndula 
Qvd  adfttere  Principi. 


Q  3 


Vindum 


Tor. 


126 


A   T  I  QV  I  T  A  T  E  S 


A.  D, 

Vindum  vindum 

1014. 

Vef  darradar 

par  er  ve  vada 

Vífira  manna 

Látum  eigi 

Lif  her  fparai 

Eiga   valkyriur 

Vals  um  kofti. 

peir  munu  lydir 

Laundum   ráda 

Er  útíkaga 

Adr  um  bygdu 

Kved  ec  ríkum  gram 

Rádinu  dauda 

Nú  er  fyrir  oddum 

Iarlmadr  hniginn. 

Torqveamus  telam ,    (age) 
Torqveamns ,  bellicam: 
Arma  qvippe  cum  ruunt 
Bellicoforum    virttm 
Ne  finamus  (hoftiumj 
Heic  falv.ti  parcier: 
Stragis  ele&ricibus 
Stragis  optio  data  eft. 

Fiet,  m  gentes  ea 
Imperent  rcgionibns, 
Ultimat  qvce  Vtngulas 
Incolebant  antebac. 
Dico  regem ,   qvi  poteus 
Rebus,  addictum  neci: 
Jamqve  per   vim   cuf  idum 
Vir  djnaftcs  occidit. 


Oc  munu  Irar 
Angr  um   bída 
pat  er   alldri  mun 
Ytum  fyrnaz. 
Nú   er  vefr  ofinn 
Enn    vaullr   rodinn 
munu   uni  lönd  fara 
Liiípioll  gota. 


Atqve  genti  Hibernicót 
{Tantus  accidet   dolor, 
Nunqvam  ut   is  mortalibus 
Exoleturus  fiet. 
Tela  jam  pertexta ,  feJ 
Camptis  evaftatus  eft, 
Orbis  orns  per  ruet 
Lafio  pacis    virum, 


Nú  er    ógurligt 
Um  at  litaz 
Er  dreyrug  íky 
Dregr   med   bimni 
Mun  lopt  litat 
Lyda  blódi 
Er    fp:ir  varar 
Sprínga  kúriiiii» 


Vcl 


Nunc  reformidabile  eft 
Ferre  circum  lumina  : 
Oyod  cruoribus  g>  aves 
Cccla  per  nubcs  agunt. 
Tinctus  aer  (tunc)  erit 
Militantum  fangvine, 
Noftra  qvuiH  pranuntitt 
Comprobarier  qyeunt. 


Dulcter 
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Vel  kvedu  vev 
Um  konung   úngan 
Sigrhlióda  fiold 
Syngium  heilar. 
Enn  hinn  nemi 
Er  heyrir  á 
Geirhlióda  fiold 
Oc  gumum  íkemti. 

Ridum    heftum 
Hart  ílt  berum 
Brugdnum  írerdum 
A  brot  hedan. 


Dulciter  fuftollimus 
Rc%e  de,  qvi  junior, 
Multiplex   epinicittm. 
Sit  cancntibus  benel 
Ille  vero   difcat,  lic 
Otti  dat  attdientiam, 
Mu'ta  carmina   bellica; 
Hisqve  deiectet  viros. 

Devebamur  eqttis  ,    c'tto 
Anferamus  (jam)  foras 
(NoflraJ,   dttctis  enfibus , 
In  17.11»  bocce   de  loco. 


A  D. 
1014. 


Rifu  J>ær  þá  ofan  vefinn  '  oc  í  fundr, 
oc  hafdi  hver  |nr  er  hellr  á.  Geck 
Daurrudr  nú  í  brot  frá  glugginum  oc 
hcim,  enn  þær  ítigu  á  hefta  íína,  oc 
ridu  VI  í  fudr,  enn  adrar  VI  í  nordr. 
Slíkan  atburd  bar  fyrir  Brand  í  Fær- 
eyium  Gneiftafon.  A  Islandi  at  Svína- 
felli  kom  blód  ofan  á  meísu  havkul 
preítz  fauftudaginn  langa  fva  at  hann 
vard  or  at  fara.  At  puatrá  fýndiz 
prefti  á  fauftudaginn  hnga  fiávardiúp 
hiá  altarinu,  oc  fá  par  í  ógnir  marg.ir. 
oc  var  þat  lengi  at  hann  mátn  eigi 
fýngia  tídirnar.  Sá  arburdr  vard  í  Orkn- 
eyium  at  Hárekr  þóttiz  fiá  Sigurd  Jarl, 
oc  nockura  menn  med  honom,  tók 
Hárekr  þá  heft  finn  oc  reid  til  mótz 
vid  Jarl,  fá  menn  J>at  at  þeir  funduz 
oc  ridu  undir  leiti  nockut,  enn  þeir 
fáz  alldri  fidan  oc  engi  aurmul  funduz 
af    Háreki,       Gilh   Jarl     í    Sudreyium 

xlreyradi 


Mox  fextum  detrahunt  ac  d'mimpnnt  foemi- 
nœ,  J'uam  qvœqve  partem  qvam  teuuerat, 
aujlrentes  :  £ý ,  Dörrudo  Jam  a  foramine 
regrejj'o  domum,  infcendunt  in  eqvos,  &" 
VI  in  aufirum,  reliqvœ  VI  in  boream  ab- 
eunt.  Talis  qvoqve  vijio  apparebat  Brando 
Gnci/liijílio  in  Fitreifis.  In  Islandia  Svi- 
nafelli  tatitumfangvinis  humerali  facerdotis 
die  fupplicationis  longa  facra  cclebranti:  in- 
ecjjebat ,  ut  exuerecogeretur.  Ihvattaœ 
qvoqve  eadem  die  Jacerdoti  projundum  maris 
exijlere  propter  altare  vij'um  ,  itt  qvo  muka 
terricula  conjpicatus,  diu  hœferat,  ita  ut 
rem  divinam  facere  non  potuerit.  In  Or- 
cadibus  is  expetebat  cafus ,  ut  Harekus  dy- 
nqjlarn  Sigurdum  6f  aliqvot  cum  eo  homines 
cernere  fibi  vijus ,  adhibito  eqvo  .dynajle  06- 
viam  veheretur,  hiqve  .alii  cnnvenire  viji , 
£?  ad  locum  aliqvem,  qvi  projpetlum  clau- 
Jit ,  Juccedere;  at  nunqvam  inde  confpecTi 
jint,  nec  ullce  qvidem  reliqviœ  Harekireper- 

íce. 
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A.  D.  drcymdi  J>at  at  madr  kænii  at  honom 
oc  ncfndiz  Hcrhnnr,  oc  qvez  kominn 
af  Irlandi.  Jarl  þótdz  fpyria  Jiadan 
rídinda,  hann  qvad  vífu  J>efsa. 


Var  ec  J>ar  er  bragnar  borduz 
Brandr  gnil  á  Irlandi 
Margr  J>ar  er  mættuz  taurguv 
Málmr  gnnít  í  dyn  hiálma, 
Svipun  J>eirra  frá    ec  ínarpa 
Sigurdr  fell  í    dyn  vigra 
Adr  redi  ben  blæda 
Brián  fell  oc  hellt  velldi. 


peir  Flofi  oc  Jarl  tauludu  margt  um 
draum  J>enna.  Viku  fídrarr  kom  J>ar 
Rafn  inn  raudi  oc  fagdi  peiiu  tídindin 
aull  or  Briáns  orroftu ,  fall  konungs  oc 
Srgurdar  Jaris  oc  Bródur  oc  allra  vik- 
inganna.  Flofi  mællti:  hvat  fegir  J>ií 
mcr  til  inanna  rninna?  J>ar  fellu  J>cir 
allir  fegir  Rafn  ,  enn  póríteinn  mágr 
J>inn  J)ág  grid  af  Kerjnalfadi  oc  er  nú 
mcd  honom.  Flofi  fagdi  Jarli  at  hann 
myndi  í  brot  fara,  eigum  ver  fudr- 
gaungu  af  lionom  at  inna.  Jarli  bad 
hann  fara  fem  hann  villdi  oc  feck  hon- 
om  íkip  oc  J>at  fem  hann  J>urfti  oc 
íilfr  mikit,  figldu  J>eir  J>á  til  Bretlandz 
oc  dvolduz  J>ai-  um  ílund. 


tœ.  ln  Acbndis  Comst  G'úlus  hoc  fomnia- 
vit ,  venire  adfe  hominem,  qvi  fez)  Herfín- 
num  nominari ,  &  ex  Hibcrr.ia  venijje  innuit; 
&  ea  Comite,  nt  hic  cxifimabat,  rogatus 
qvœ  aSfa  ilíic  ejjcnt,  hoc  carmen  proiulit: 

Iafe  fui  prafens  bomines  ubi  conferutre 
Pralia  ,  perfontiit  gladitts  regione  in  Hiberm. 
Mnlia,     ubi  fcuta    (virum)  congrejpi  fuere 

mctalla 
Stridula  clangehant,gaharum  in  murmurefiifco. 
Iftorum  didici  covfliclum  qvam  vchcmcmem, 
Sigurdus  cccidit  ftrcpitantihuc  cnfihus ,  ante 
Letificas  datum  erat  plagas  manarc  cruore, 
(QitamJ  occubv.it  Brian,fucratqve  potitus  arcna, 

De  hocfomnio  Flojius  &  Comes  multa  difjm- 
tabant.  Septem  pojl  diebus  veuiens  eo  Rajn 
jRufas,  omnia  qvœ  in  prœlio  Brianico  gefta 
fuerant,  narravit ;  cccafum  regis ,  £ý  Si- 
gurdi  dijnaftæ ,  &  Broderis  piratarumqve 
omnitim.  TuncFlofius:  De  meis  vero  fo» 
ciis  qvid  refers  ?  Univerfi  acie  occubuermt, 
ait  Hrafn ;  Thorfíeinn  autem  levir  titns , 
incohimitatem  a  Kerthiaífado  adeptus ,  nune 
cum  eo  verfatur.  Significante  Flofio  Comi- 
ti  fe  abiturum  {dicenteqve).  Eftnobis  pede- 
ftre  iter  Romam  abfolvendum  ;  Comes  ei, 
qvo  libitum  ejjet  irejufb,  navim&' 'aliasres 
necefarias,  magnumqve  argenti  numerum 
dedit.  Dein  Flofíus  cum  fuis  ad  terram 
Britonum  velifícati,  hic  aliqyamáiu  mora- 
bantur. 


KNUTR 


KEX 


»)  Alii  Herfidi', 
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KNUTR   KONUNGR   FECK   EMMU.  REX  CANUTUS  EMMAM  UXOREM   A.  D. 

DUXIT.  I0I«- 

Adalradr  Engla  konungr  vard  fottdaudr,     Eodem  tempore  autumnali ,  velæftivo,  qvo 


pat  fama  haufl  edr  fumar ,  er  Knutr 
konungr  kom  med  her  íinn  til  Eng- 
landz :  hann  hafdi  þá  verid  konungr  í 
Englanndi  XVII  vetr  oc  XX:  Enn  Em- 
ma  Drotning,  kona  hans,  biótz  þegar 
eptir  andlat  hans,  at  fara  af  lanndi  a 
brott:  hon  ætladi  at  fara  veitr  til  Val- 
landz ,  a  fund  brædra  finna ,  Vilhialms 
oc  Rodbertz:  þeir  voru  Jarlar  í  Vallann- 
di:  fadir  þeirra  var  Rikardr  Rudu  Jarl, 
Rikardsfon,  Vilhialms  fonar  Langaíþiotz: 


cum  exercitu  Qanutus  in  Angliam  venit, 
Adalradns  Auglontm  rex ,  poftqvam  tri- 
ginta  oblo  annos  fceptra  Angliæ  tenueratt 
morbo  vitamfoiivit.  Tum  defuncli  conjux 
regina  Etnrna  e  terra  abitum  paravit ,  co- 
gitans  in  Flandriam  ad  fratres  fttos  Vilhel- 
mttm  &  Robertum  ,  Flandriœ  Comites ,  fe 
conferre.  Horum  pater  ftierat  Richardus, 
comes  Rudenfts ,  fil'nts  Richardi  ejtis,  qvi 
Vilhelmo'  Longa,-  hafta  genitus,  avum  ha- 
buerat  Gonpji  -  Hrolfnm ,    Normanniæ  do- 


hann    var   fon    Göngu  -  Hrolfs ,    þeís    er     mitorem,    parente  qvovdam  editum  Rögn. 


vann  Nordmandi :  hann  var  fonr  Raugn- 
valdz  Mæra  Jarls,  Menn  Knutz  kon- 
ungs  urdu  vanr  víd  för  Emmo  Drot- 
ningar.  pá  er  hon  oc  menn  hennar  voru 
bunir  til  hafs  ,  þá  komu  par  menn 
Knutz  konungs,    oc    toku  Ikipid  oc  allt 


valdo,  comite  Jlfairenji.  Subohiit  Canuti 
militibus  iftud  Ernrnæ  propojitum ;  ideoqve 
illam  obfervantes,  cumjam,  comitatu  fuo 
eincla,  parata  efjet  ad  navigationem,  acce- 
dunt  inopinantem ,  interceptamqve  cum  7ia« 
vibus,  £ý  univerfo  earum  onere  ad  regetn 


pat    er    a  var :   fluttu   þeir  Drotningu  a    Jnum  adducunt.       Eam   vero  rex  Canutus, 
fund  Knutz    konungs :   oc    var    pat    rad      ex  confúio  fuontm  procerum  ,    matrimonio 
höfdingia  med  konungi,    at  Knutr  kon-    ftbi  jutigit- 
ungr    Ikylldi   fá   Emmu    Drotningar:   oc 
fva  var  giört. 


ERA   JATMUNDI   KONUNGI.  DE  REGE  JATMUNDÖ. 

Eptir  andlat  Adalrads  Konungs  voru  til  Mortuo  rege  Adalrado ,  filii  ejus ,  exEm- 

konunga    teknir    fynir   hans    oc   Emmu  ma   regina  procreati  ,    reges  eligebantur, 

Drotningar.      Jatmundr    enn    fterki    var  qvorutn  natu  maximus  erat  Jatmundus  Ro- 

ellztr:  annarr  Jatgeirr:    þridi  var  Jatvigr  buftus ,  fecundus  Jatgerus ,   tertius  Jaivi- 

R                        fiordi  gus> 


13° 


ANTIQVITATES 


A.  D  fiordi  Jatvardr  enn  godi :  Jatmundr  kon- 
'  ungr  dro  nu  her  faman  niikinn ,  oc  for 
fidan  í  moti  Knuti  konungi,  oc  vard 
fundr  freirra  J>ar  fem  heitir  at  Skorítei- 
ni,  oc  var  þat  en  frægfta  orrofta,  er  i 
þann  tima  hafdi  verid :  vard  þar  ed 
niefta  mannfall  i  hvarutveggia  lidi.  Jat- 
mundr  konungr  reid  fram  í  midian  Da- 
na  her,  oc  kom  fva  nær  Knuti  konun- 
gi,  magi  finum,  at  hann  nadi  til  hans 
med  fvcrdzhöggvi:  Knutr  konungr  íkaut 
íkilldinnm  fram  yfir  hals  heíiinum ,  er 
hann  íat  á:  enn  höggid  kom  á  ikiölld- 
ínn ,  litlu  fyrir  nedan  mundridann :  oc 
vard  höggid  íva  mikid ,  at  funndr  tók 
íkiólldinn  ,  oc  fyrir  framan  födulinn 
klaufhann  í  fundr  heftinn  í  bogunum: 
enn  þá  fottu  Danir  at  honum  fva  faft, 
at  Jatmundr  konungr  fneri  þá  aptr  til 
finna  manna,  oc  hafdi  hann  þá  þo  adr 
drepid  marga  Dani,  enn  Konungrinn 
vard  litt  farr  edr  ecki.  Enn  er  Kon- 
ungrinn  hafdi  framm  ridit  allt  fra  lidi 
finu,  þá  hugdu  hans  nienn  at  hann 
mundi  vera  fallinn,  er  þeir  fá  hann 
hvergi,  oc  kom  þá  flotti  í  lid  þeirra; 
enn  fumir  fa  at  hann  reid  undan  Daun- 
nm:  flydu  |>á  allir  þeir  er  þat  ia,  enn 
Konungr  kalladi  hatt,  bad  herinn  aptr 
fnua,  oc  beriaz ,  enn  þá  let  engi  fem 
heyrdi:  flydi  þá  allr  herrinn,  oc  vard 
þá  einna  akafazt  mann-fallid,  oc  raku 
Danir  flottann  alk  til  nætr,  Sva  fegir 
Ottarr  Svarti:  FRA 


gus ,  qvartus  ffatvardus  Bonus.  jfatmtm- 
dus  ingeutem  exercitum  congregat,  regiqve 
Canuto  obviam  procurrit.  Congrejf.qve  ad 
íocum,  qvi  Skorfiebi  dicitur,  jummis  tttrin- 
qvs  viribus  covfiixerunt ,  adco  ut  hac  pngna 
ex  utriusqve  partis  Jirage  inter  clariffnna 
tunc  temporis  prœlia  œfiimaretur,  Rex 
jfatvardus  in  medium  Danorum  exercitum 
eqvo  incitato  inveSfus  ejl,  ac  a  rege  Canuto 
vitrico  fuo  tam  prope  abfuit,  ut  gladii  iclu 
eum  propemodum  tangeret :  qvem  vero  iEfum 
rex  Canutus  fcuto ,  collo  eqvi ,  cui  infidebat^ 
impofxto  ,  excepit.  Tanto  autem  rigore 
gladium  vibraverat  fjfatmundus,  utfcuttim, 
qvod  gladius  infra  manubrium  impatlus  per- 
cnjj'erat,  dijjecaret,  collumqve  eqvi  ante  ephi~ 
pium  diffiuderet.  Tunc  confertim  Dani 
tamqve  acriter  eum  impetebant ,  ut  ad  fuos 
reverti,  poflqvam  multos  Danorum  occidijfet, 
cogeretur ,  Canuto  rege  parum  aut  nihil 
vuhurato.  Cumqve  inter  hac  ^fatmundus 
fongius  ab  exercitu  fuodigreffus  effet,  exijii- 
mabant  fui  ipfum  occubuifje,  nusqvam  ani- 
madverfum,  ideoqve  fugam  capefjebant.  Ho. 
rum  nonuulli,  cum  regem,  Danis  infeqven- 
tibus,  eqvojugere  ocitlis  deprehendunt,  etiam 
ipfi  fugiunt.  Rex  autem  alta  voce  inclamat 
fuos ,  uf  ad prceliumrevertantur :  qvodnemo 
tion  Jtbi  haud  perceptum  Jimulat ,  totusqve 
adeo  exercitus  in  fugtim  Je  conjicit.  Ttun. 
qve  maxima  Jlrages  fieri ,  Dtinis  fugientem 
mnltitudinem  ad  notlem  usqve  perjeqventi- 
bust     De  qvo  Ottarus  Niger  ita  canit: 

DE 
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Ungr  fylkir  letxtu    Engla 
AU-nar    Thefu  falla 
Flædi  diupt  of  dauda 
Dik  Nordimbra    likum. 
Svefn  braut  fvö'rtum  hrafni 
Sunnarr  hautudr  gunnar 
Olli  Ibjm    enn  fnialli 
Sveins  mau°r  at  Skoríteini. 


"  Rex  juvenis  Anglos 
"  Prope    Tbefam  graviter  coucidifti. 
"  Northmumbrorum  fluvius ,  mortuorum 
"  Oppletus  cadaveribus ,  exundabat. 
"  Iufeftis  jígnis,  longius  in  auftrum  praorejftts 
"  Bcllator,  interrumpebat  nigro  corvofomnum. 
"  Pungnam  ciebat  acer  ille 
"Svenonis  filitts    acl  Skorfteinum. 


A.D. 
1014. 


FRA  ULFI   JARLI. 

Ulfr  Jarl  var  J>á,  enn  fem  optarr,  í 
fremra  lagi  af  mönnum  Knutz  konungs, 
oc  fylgdi  lengft  flottnmonnum:  hann  var 
J>á  komin  í  íkog  nockurn,  fva  J>röng- 
van,  at  hann  komz  eigi  or,  á  allri 
nottinni ,  fyrr  enn  lyfti.  pá  lá  hann  á 
vollum  nockurum  fyrir  fer ,  at  fmali  var 
rekinn ,  oc  fveinn  nockurr  vel  frumvaxta 
rak  fed.  Ulfr  Jarl  geck  at  íveininum, 
oc  heilfadi  honom  ,  oc  fpurdi  hann  nafns: 
hann  fvaradi :  ec  heiti  Gudini ,  edr  ertu 
af  Knutz  mönnum:  Ulfr  Jarl  fvarar: 
Ec  em  einn  vift  af  leidangrs  mönnum 
hans,  eda  hverfu  langr  er  nú  til  íkipa 
varra  ?  ecki  vcit  ec ,  feger  íveinnin ,  at 
|>er  Danir  megit  venta  af  ofs  lidíinnis, 
oc  hafi  J>er  Danir  helldr  til  annars  giört, 
Ulfr  Jarl  fvarar:  Jnggia  munda  ec  nu 
po  af  J>er,  fveinn  ,  ef  J>u  villdir  greida 
ferd  minna  til  íkipa  varra:  fveinninn 
fvarar,  Jm  hefir  beint  J>vers  farid  fra 
íkipunum,  oc  langt  a  land  upp ,  yfir 
eydiíkoga:  enn  per  Knutz  menn  erud 
R  a  ecki 


DE  COMITE    ULFONE. 

tlocprirlio  qvemadmodum  fape  aliai ,  Ulfo 
comes  inter  Canuti  regis  primipilos  dimica- 
vit  princeps  ,  fu^ientesqve  qvain  longijjime 
fecutus  ejl.  Tatidem  infylvam  qvandam  in- 
cidit ,  tam  denfam  arboribus,  ut  tota  noSte 
e.xitum  ex  ea  jrufira  qvœreret.  lllucefcente 
vero  die  vidit  in  propinqvo  qvodnm  campo 
puerum  tvtacc  adultiorc ,  pecora  agenfem. 
Hunc  accedit ,  falufatumqve ,  qvi  nominis  ha- 
beret,  rogat.  Refpondit  puer:  Gudinus 
ego  appeítor:  Tu  vero,  qvi  interrogas,  an 
forte  unus  es  m'úitum  regis  Canuti?  Re- 
gefjlt  Ulfo  :  Stim  qvidem  ex  ijlorum  numero : 
qvanto  vero  a  navibtis  Canuti  fpatio  ab/im, 
mihi  aperias ,  qvcefo.  Ad  qvœ  puer :  Vos 
Dani  a  nobis  iiullo  potejlis  beneficia  ex- 
fpeblare,  alia  omnia  promeriti.  Comes 
Uifopergit'.  Nihilominus  a  te ,  pner,pe- 
tam  ,  vt  qvæ  ad  uaves  nofiras  ducat,  mihi 
viam  indices.  Hinc  pticr,  Tu  qvidem  a  na- 
vibtts  multtim  abes,  longumqve  &  trans- 
verfum  per  inhojþitas  fylvas  iter  fecifii. 
Vos  vero  Canuti  regis  milites  ingens  apnd 

otnnes 
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A.  D.  ecki  her  miök  þockadir  af  landz  mönn-  omnes  terrœ  hnjus  habitatores  &  incolas, 

""um,     oc    þickir    mönnum     þo    nockur  odium,    maxitno,   ut  nobis  viditur,    ve/Iro 

varkunn    nl     þefs:    enn    nu    er    fpurt  í  merito   contraxiflis.      jfamqve   per  omnia 

bygdina  mannfall  J»at  er    vard    í  gær    at  rura  £ý  habitacula  Jlrages ,  qvœ  apudSkor- 

Skorfteini ,  oc  muntu    hvergi    grid   hafa,  Jleinum  heri  eontigif,  nuntiata  efl ,  credam- 

oc  engi  annarra  Knutz  mmna,  ef  bændr  qve  nec  te,  nec  alios  qvosqvam  Cannti  inili- 

finna  þik,  oc  fva  ef  nockurr  hdpr  þer:  tes  usqvam  pacem  habituros,  Ji  rujlici  inte 

enn  fva  iitz  mer  a  þik,  fem  gott  mann-  incidant,  nec  eum  ,  qvi  tib'i  aliqvod  av.xili- 

kaup   muni    i    þer    vera,  oc  ætla  ec  þik  uin  prcvjliterit,  tutum  ejfe  futurum.  Interim 

annan   mann,    enn    þu    fegir.     Ulfr  Jarl  talis  mihi  tu  videris,    qvi  virtute  polkas, 

tok  þá  gullhring  aí  henndifer,  oc  fegir;  neqve  dubito  alinm  te  ejfe  qvam  dicis.    Tunc 

gefa    vill    ec    þer    hring    þenna,    ef  þu  comes  di^ito  annulum  aureum  detraxif,  atqve 

vill  fylgia   mer  til  varra  manna :    Gudini  hunc ,  inqvit ,    tibi  annulum  donabo,  fi  me 

fa  upp  a  hann  um  ftund  ,  oc  mællti  ícint;  ad  noflros  ducere  velis.      Gudinus  eum  ali- 

eigi  vill  ec  þiggia    hringinn,    enn  frcifta  qvantulum  intuens ,     tnndem  dixit:    annu- 

mun    ec     nu,     ef    ec    ma  koma  þer  til  lum  accipere  nolo ;  tentabo  tc.men ,  an  te  dn- 

þinna   manna ,     oc    vill    ec    helldr    eiga  cere  ad  tuos  poflim  ,  qvod  Ji prcrfiitero,  tuv.m 

undir  þer  launin,  ef  ec  fæ  þcr  nockvad  erit  deinde  pro   arbitrio   remunerari.      Sht 

vid    holpid:    enn   cf    þer  verdr  þetta  at  vtro  nuUi  tibi  adjumento  opera  mea  fuerit} 

ongri  lidveizlu,  þa  er  ongra  launa    fyrir  milla  remnneratione  dignus  ero.      Age  vero 

vert:  íkallru  nu  fyrft  fara  heim  til    fedr  primuin  parentem  meum  adeamits.      Confen- 

mins  med  mcr;  þeir    giördu    fva.     Enn  tiens  Ulfoeum  adpatris  domicilivmj'cqvitur. 

er  þeir  komu    til  bæiarins,    gengu    þcir  qvo  cum  veniunt,    exigmim  ccenaculum  in- 

til   litlu    ftofu,    oc    let    Gudini    fetia  þar  trant,    ubi  Gitdinus  curat  menfam  iv.f.rui, 

bord,    oc    var    þar  gefínn  godr  dryckr.  potumqve  egregium  comiti  offerri.      Videt 

Ulfr  Jarl  fa,  at  þar  var  godr   hufa  bær,  Ulfoditius  iiiftrncíum  domicilium,  ac,  dttm 

oc  vel  buinn:  þá  kom   til    þcirra   bondi  acciimbitur,  hernm  &"  heram, parentes  Gu- 

oc    hus  freya:     þau    voru    fridir    menn  dini ,  ad  fe  iagrejjos,   iitrumqve  forma   £ý 

bædi  ,    oc    vel     buinn  :     fögnudu    þau  habitn  iiberali ,   bene  ac  nitide  hofpiteir.  ex^ 

vel  geftinum,  oc  fat  hann  þar  um  daginn,  cipientes,  qvi  totum  ibi  diem  hilare  jitcnnde. 

oc  var  hann  þar  í  enum    bezta    fignadi.  qVe  confuirjit.     Subnoclem,  pofqvam  Jler- 

Enn  í  móti  nott,    voru   þar    bunir  tyeir  ni  cluos  eqvos  egregios  ac  inftgnibus  parari 

godir    heííar   med   enu   bezta   reidi,   þá  phaleris  curarant ,  demum  his  Ulfonem  ver- 

mælku  hii 
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mælltu  þau  vid  Ulf:  far  þu  nu  vel,  oc 
fæ  cc  þcr  i  hcnndr  íon  minn,  þmn 
cinn  cr  ec  a:  nu  bid  ec,  ct  þu  kemr 
til  Konungfins,  oc  megi  þin  ord  naek- 
vad  ftanndaz,  þa  kom  þu  honum  þar  i 
þionöfto ,  þvi  at  ccki  ma  hann  mcd  mcr 
vera  fidan,  cf  varir  landdzmenn  Ipyria, 
at  hann  hafi  þ:r  a  brott  fylgt,  hverfu 
fem  ec  fæ  unndan  ftyrt.  Ulfr  Jarl  hct 
þvi,  at  koma  Gudina  þar  i  fveit,  Gu- 
dini  var  enn  fridazti  madr  fynum ,  oc 
vel  ordi  farinn:  bondi  nefndiz  Ulfnadr. 
þ:ir  Ulfr  Jarl  ridi  þa  nott  alla  ,  cnn  at 
morni ,  þi  cr  lioft  var  ordit,  koma  þcir 
til  íkipa  Knutz  Konungs,  oc  voru  mcnn 
a  lanndi  uppi:  enn  er  þeir  fa  Jarl  oc 
kenndu  hann,  þa  hurfu  mcnn  þegar  at 
honum  allir,  oc  fögnudu  honum,  oc 
þottuz  hann  or  heliu  heimt  hafa:  þvi 
at  hann  var  fva  vinfæll  at  allir  unnu 
honum  hug-aftum.  Vard  Gudini  þá  ed 
íyrfta  vifs  hvcrium  hann  hifdi  fylgt. 
Jarl  letti  Gudina  i  hafæti  hia  íer  oc 
hellt  hann  at  öllu  fem  íhlfan  fic,  eda 
lon  finn:  oc  er  þat  íkiotazt  af  at  fegia, 
at  Tarl  gipti  honum  Gydu  fy  ftur  fina: 
oc  mcd  fram  kvæmd  Ulfs  Jark  oc  lid- 
veizlu,  þá  gaf  Knutr  Konungr  Gudina 
Jarldom  fyrir  fakir  Ulfs  Jarls  mags  fins, 
voru  fynir  þ:irra  Gudina  oc  Gydu, 
Hara'ldr  Engla  konungr,  oc  Tofti  Jarl 
er  kalladr  var  Treípiot  ,  Mauru  -  kari 
Jarl,     oc     Val  -  þiofr   Jarl,      oc    Sveinn 

R  3  J^l 


bis  compellant:  Ta  qvidem  nunc  vaíeas;^.  D. 
filinm  autem  uoftrum,  qvem  unicum  habe- 
tnus,  tibi  tradimus,  hoc  petentes ,  ut  ubi 
ad  regem  veneris ,  fi  tua  iftud  ejfci  autorita- 
te  qveat ,  in  ejus  jamiliam  recipiendum  cti- 
res :  Namqve  hic  morari  11011  poteft,  fi  in- 
audiverint  no/Irates ,  per  eum  te  ad  naves 
duclum  ejfe;  denobis  interim  qvid  fnturum 
fit ,  certum  efi  fortuncv  committere.  Fatlu- 
rum  fe ,  qvod  rogabant ,  Ulfo  promittit, 
Erat  Gudiuus  venufta  facie  £f  loqvetaprom- 
tus.  Pater  ipfntsUlfnadusnominabatur.  Co- 
mitatus  ergo  Gudino  comes  Ulfo  tota  ifla 
notle  eqvitando  iter  facit ,  qvi  h;cefccntedie 
ad  naves  regis  Caiiuti  perveninnt.  Milites 
regii  in  terram  exfcenderant ,  qvi  vifo  ag- 
nitoqve  comite ,  fmgult  gaudio  exultantes, 
tanqvam  ex  orco  revocatum  excepere:  tan- 
topere  euim  oiunibus  amabafur ,  ttt  adverfo 
ctb  eo  aniino  qvi  ejjet,  tiemo  inveniretur. 
Tiun  primiim  Gitdinus  vidit,  cui  viammon- 
fraverat.  Gudimtm  in  excelfa  fcde  comes 
fibi  proxinmm  locat ,  cttmqve  eodem  cuilu&' 
ho'.iore  ajpci,  acfe  ipfam  filiumve  fuum  cnrat. 
Deniqve  fororem  eij'uam,  Gijdam  nomine, 
dat  conjugem.  Rex  efiam  Canutus  comitis 
Ulfouis,  ajfnis/ui,  aucloritafe  tnotus,  Gu- 
dinum  ad  dignitafem  comitis  evexit.  Filii 
Gudino  &  Gxjdœ  extitere ,  Haráldus  rex 
Angliœ ,  tomes  Tofw  cognomento  hafta  lig- 
nea,  comes  Mörukauro,    comer  Valthiofus, 
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A-D.  Jarl:  J>adan  er    mart  ftormcnni  komid  i  &   comes  Svetto:    nnde  mníti  in  Angtia, 

Englanndi,   oc  i  Danmörku,    oc   i   Svia-  Dania,  Svecia  £ý  Rvjjia  magnates ,  neenon 

riki,  oc  auftr  i  Gardariki:   eru  J>at  kon,  qvidam  Daniœ  reges  genus  Juum  deducunt. 

unga  ættir  i  Danariki.     Gyda  het  dottir  Filia  Haraldo   Gvdini  filio,    Gyda  nomine 

Harallds  konungs  Gudinaibnar:   hana  átti  fuit ,    qvam    Valdemarus   Holmgardiœ  rex 

Valldamarr  ,      Konungr     i     Holmgardi:  uxorem  duxit ,  ex  qvo  conjugionatus.    Ha- 

J>eirra  fon  var  Haraildr   konungr:    hann  raldus  rex  duas  habuit  filias ,  de  qvibus  in. 

atti  dættr  II,  er  enn  íkal  íra  fegia  fidarr.  ferius  dicetar. 


FRA  KNUTI  KONUNGL 

l\nutr  Konungr  atti  adra  orrofto  vid 
borg  J>a,  er  Brandfurda  hcitir:  vard  ]par 
enn  mikil  orrofta,  oc  hafdi  Knutr  kon- 
ungr  figr,  enn  Adalrads  fynir  flydu,  oc 
letu  lid  mikid',  cnn  Danir  brutu  borgina. 
Sva  fegir  Ottarr  Svarti: 

Fiörlaufa  byk  Frifi 
Fridíkerdir  J>eir  giú'rdu 
Brauztu   ined  bygdu  fetri 
Brandfurdu  J>er  rannda 
Jatmundar   laut  unndir 
iEt-nidr   göfugr    hættir 
Daníkr  herr  íkaut  J>a   dð'rrum 
Drott  er  |>u  rakt  flotta. 


DE  REGE  CANUTO. 

ÍYex  Canutút  ad  urbem  Brandfnrdam  di~ 
clam  iterum  pralium  commjjit ,  qvo  viclor, 
filios  Adalradi  fugavit,  magnamqve  exer- 
citus  eorum partem  profiravit ,  urbs  vero  a 
Danis  folo  csqvata,  De  hoc  ita  Ottarus 
Niger: 

"  Exanimes  Wjamjam  exfpirantes  exiftimo  ejfe 

"  Frifoncs ,   qvi  pacem  violarunt. 

"  Brandfurdam  cnm  habitaculis  folo  aqvafti. 

"  Nobilis  Edmundi  filius  fefe  tibi  fubjicitns 

"A  pugna  deftitit. 

"  Ttla  emhtebat  Danorum  exercitus, 

"  Cam  tu  interea  fugientes  profeqveris. 


Knutr    Konungr   atti   ena  hridu  orroftu  Tertium  Canutus  cum  Adalradi  filiis  con- 

vid  Adalradsfyni,    Jiar  fem  heita  AíTatun :  fiixit.     Locus  Ajfatnn  dicitur:    qvi  locus 

vard     J>ar    enn    mikil    orrofta :    |>at    er  Danorum  fylvam  a  borea  attingit,     Otta- 

nordr  fra  Danaíkogum,      Sva  fegrr  Ot-  rus  ita: 
tarr: 


Skiölld- 


"Per- 
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Skiölldungr  vantu  und  Ikilldi 
Skæru  verk  enn  ílerki 
Feck    blod-trani   bradir 
Brúnar  AíTatunum  : 
Váttu  enn  valfall  borti 
Verdung   jö'furr  fverdi 
Nær   fyrir  nordan  íloru 
Nafngnog  Dana  Ikoga. 


"Peregifti,  rex  fortis ,  fub  fcuto  tuo 

"Acerrimet  cadis  opus. 

"  Apparavit  eufis  dapes 

"  Corvis  nigras  A/fatunis 

"  Ad  fylvam   Danicam,  boreatn  verfus, 

"Gladio   mo ,   Rex  inclyte ,  ftragem   edidifti: 

"  Ceciditqvc  in  eopraho 

"  Magna  aulico rittn  turba . 


A.  D. 

1014. 


Knutt    Konungr   atti  ena    fiordu    orroítu  Qvarta  pugna  cum   Jíatmundo  fratribusqvÞ 

vid    Jatmund     Konung    oc    þa    brædr    i  ejus  pugnata  Canuti  regi  ad  Nordvicum: 

Nordrvik :  vard    þar  enn    mikd    orroíta,  tibi  fumnv.s  utrinqve   viribus   certatum   eft, 

;  oc  mannfall  mikit :   oc  feck    Knutr  Kon-  ingensqve  Jira'ges  edita.     Canutus  ftiperior, 

ungr  figr,  enn  Adalrasl'ynir    flydu.     Sva  Adalradi  filios  in  fugam  dedit ,  de  qvo  Ot- 

fegir  Ottarr  Svarti:  tarus  Niger: 


Biodr  vantu  bryniur  raudar 
Blidr   (tor  giafa  íidan 
Littr  J>u    ö'nd   adr   þrek   Jjrioti 
piun  fyrir  Nordvik    innan. 


uMaguorum  hilaris  donorum    largitor, 
"  Rnbras   etiam  loricas  deinde  pirfregijli. 
"Erit  qvidem  tcmpus ,  qvo  animam  exhahbis; 
"  Verum   nunqvam   illa  tua 
"  ln  Nordvictnfi  agro  parta  iutercidet  gloriit. 


FRA  KNUTI  KoNUNGI. 


DE  CANUTO   REGE. 


Sid.in  helldr  Knutr  Konungr  öllu   lidinu  Ueinde  omnem  exercitum  Canutus  ad  Ta- 

til  Tempfar;  þviat  hann    fpurdi    at   Jat-  tnefin  fluvium  duxit.     Audiverat  enim  re- 

mundr     Konungr    oc     heiv    brædr    hefdi  gcm  fjatmmidum  frafresqve  ej'is  Londimim 

fflyid  til  Lundunaborgar.      Enn  cr  Knutr  fe  contv.liffe.     Cum  vero  adviclus  rex  Gj- 

Konungr  kom    til    Tempfarmynnis,     þa  nutus  ad  ofliuin  Tamejis  veniret,  chjfem  Ö* 

íígldi    þar    af   hafi    utan   Eirikr    Jarl  Ha-  eo  comes  Erikus  Haqvini  Jiiius ,  affmis  regis 

konarfon,    magr   hans,   oc   funduz    þeir  apptdit.     Ab  hoc  itaqve  occnrfu  ojliv.m  n/«- 

þar,    oc    laugdu    fidan    upp  '1  ana  med  tiis  cum  exercitu  ambo  iugredinvfur.    Qvew 

hcrinn.     Sva  fegir  pordr    Kolbeinsíbn   i  admodiun  hac  de  re   Thordus   Colbetú  canit 

Eiriks   drapu:  ■  iu  fuo  de  comite  Eirico  carmine: 


Itr 


"In 
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Itr  þrifuz  íðffa  hlatti 
Egg-vedrs  i   för  fcagia 
Skeid   hellt  mðrg  i  modu 
Mis-laung  fem  ec  vifl'a. 
Bla  -  dyruin  hellt   baru 
Brandz  fva  na:r  lanndi 
UUr  at  Eníka  vö'llu 
Ættítorr  íia  knatti. 

Oc  enn  kvad  hann : 

Enn  at  eyrar  grunni 
Endr  íkiölldungum  renndí 
Sa  er  kió'l-slodir    knidi 
Knutr  langfkipum    utan 
Vard  ]par  er  villdu    fyrdar 
Yarrlad   koma    badir 
Hialmads  Jails  oc  hilmis 
Hzgr  fundr  a  fcvi   dægri. 

Ut  i  anni  Temps  var  giörr  kaítali  mik- 
ill,  oc  í'ettr  par  i  herr  mannz  til  land- 
varnar,  at  eigi  íkylldi  íkipa  herr  mega 
upp  fara  i  ana.  Knutr  Konungr  lagdi 
þegar  upp  i  ana  oc  at  kaítalanum,  oc 
bardiz  vid  pa,  enn  Enfkir  menn  lögdu 
íkipa  her  fra  Lundunum,  oc  ut  eptir 
anni,  laugdu  peir  til  orroítu  vid  Dani. 
Sva  fegir  Ottarr  Svarti; 

Framin   geck  enn  Jar  er  unnud 
Ahnr  gall   hatt  vid    malma 
Knattud   slæ  J>ar  enn  fottud 
Sverd  kaftala  verda: 
Unnud  eigi   minni    . 
Ulfs    gómr  veit  þat  romu 
Hnackir  hleypi  blacka 
Hlunz.  a  Temps-ár  grunni. 

AT- 


"  In  illa  fortium  virorum  expeiiitiotte 

"Egregie  procedehaut    regum  negotia. 

"  Multtt  magniettdineqve  difpares  intrahant,' 

"  Enfem  vihrans  (i.  e.  Rex  helhcofus)  undivaga 

"Carulei  aloris  monjlra   (i. e-  navcs) 

"  Adeo  prope  terram  ayehat, 

"  Ut  fuhjectos  Inte  oculis  fuis  campos  Anglia 

"  Hahuerit  %tne rofus. 

Porro  Ottarus : 

"  Denuo  in  vadis  terrte  adverfus  reges  tendehat 

"  Maris  fulcator  Canutus, 

"  Ex    terris    procul  dijjitis ,     navihus  vectus. 

"Evenitqe,   ut  in  loco ,  multum  dejiderato 

"  Utcrqvc  exercituí  conveuiret, 

"  Galeati  nimiritm   comitis  ille  ,    ac  regitts, 

"Et  tllo   qvidem  die   congrejfus  fieret 

"  Pacatus   &    amicabilis. 

Erat  influvio  Tamefi propugnaculum  fafifnm, 
eni  ad  defenjionem  terrœ  impofiti  iniiites,  ne  in 
jluvium  claffispenetraret.  Rex  tamen  Canutus 
ýaviitmprotinns  clajje  intrat,  caftellumque  adit 
oppugnatqve.  Anglifecundofluviofuam  Lon- 
dino  cíajjem  educunt,  ctqve  ad  pugnandum 
cum  Danis  ir.flruunt.  De  qvo  etiatn  audiatur 
Ottarus  Niger: 

"  Progrediehatttr  adhuc,     nhi    vicijtis. 

"Arcus  magho  fonitu  areas  ioricas  feriehat, 

"  Cum     caftella    oppugnaretis , 

"  Hehetahantur  gladii. 

"  Kihilominus  victoriam  indi  reportajii. 

"  Velocis  injlructiqve  carina 

"  Eqvi  (i.  e.  navis)  moderator, 

"  ln  vadis    Tumejis. 

DE 
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ATSOKN    KNUTZ  KONUNGS. 


DE  OPPUGNATIONE  A  CANUTO     A.  D. 
REGE  PEllACTA.  I0I«- 


Knutr    Konungr    lagdi     öllum    hernum  Porro  Canutus  rex  exercitum  omnem  Lon- 

npp  til  Lundunaborgar,   oc  lctti  Taar  um  dinum  dttxit,    cctftraqve  ad  urbcm  mctatui 

hcrbudir  íin.ir:  fidan  veittu  þeir    atfokn  ejl.     Inde  oppugnare  urbem  coepit,  civibus 

til  borgarinnar,   cnn  borgar  ínenn  vördu.  eam  ftrcnue  defendentibus :    veluti  ex  verfi- 

Sva  fegir  i  flocki  J>eim,  er  J>a  var  ortr  bus,  tunc  ab  exercitu  cantatis ,   difcitur: 
af  lids   mönnum, 

Hvern  tnorgin  fer  horna 
Hlöck  a  Tems-ár  backa 
Skala  hanga  ma   hungra 
Hræ-íkod  litud  blodi 
Hve  figi  -  fikinn  farkir 
Snarla  borgar  karla 
Pynr  a  Brezkar  bryniur 
Blod-is  Daiia  vifi. 


Oc  enn  þctta: 

Margr  ferr  ullr  i  illan 
Od-fennu  dag  benna 
Frnr  Tpar  faddir  varum 
Fornan  ferk  um    bornir: 
Enn  a  Eníkra  mnnna 
Ölum  gio'd  hnikars  blodi 
Ært  tnun  íkalld  i  Ikyrtu 
Sk-.tdaz  hamri  fæda. 


"  Qyovis  mane  cernkut  corvus  in  ripa  Tamefts. 
"  Neqvc  eft,  qvod  ftimem  pertimcfcat  avis  Odini, 
"  Duin  videt  corpora  fangvine  rorantia, 
"  Et  qvam  acriter  a  victoria  cupido  exercitu 
"  Ad  pr/gnam  cives  provocantur, 
"  Oyantoqve  eumflrepitu 
"  Siingvinetts  Regis  Danorum  grando   ■ 
"Loriiis  infonat  Britannorum. 

Porro  £ý  hoc: 

"Hodie,    qvo  prcelium  committendttm, 

"  Mttlti  milites ,  procttl  a  natali  folo, 

"  Infauflam  illam  tunieam  &  vetcrem  induent. 

"  Nosqve  Anglornm 

"  Sangvine    Odini  milvttm  ntttricinns. 

"  Qvid?   qvod  ipfe  bac  canens  poéta, 

"l.oricatus  i9*  alacer  pugna  fc  immifcehit. 


Knutr  Konungr  atti  £ar  marga    bardaga,  Atfamen,     multis  licet  prnrliis  ibidem  com- 

oc  feck  eigi   unnid  borgina.  mi/fts,    rex   Canutus  in   expugttanda  urbe 

fruftra  fuit, 

FRA   EIRIKI  JARLI.  DE   COMITE    ERICO. 

Eirikr  Tarl  for  med  fuman   herinn  upp  ÍLricus  comes  cum  nonnrJla  exercitus  parte 

a  lanndit,  oc  fylgdu  hönum  pingamenn,  in  terram  defcendit,  eumqve  contra  Anglos 

S                       i  moti  copice 


i38 


ANTIQVITATES 


A.D.  i  motí   Enfkum    her,  ;er  fyrir    red  Ulf-     copiœ  fociales  fccntœ.     Ab  Anglorum  parte 

'kell  Snillingr,  niikill  höfdingi:  vard  þar      Ulfhelus  Snillingui,  hoc  eft ,  Audax,   vir 

orroíta,  oc  hafdi    Eirikr    flgr,    enn  Ulf-      oppido  excellens ,  prarfuit.      Tunc  prœíhm 

kell  flydi.     Sva  fegir  pordr  Kolbcinsfon      exarfit,  qvo  ViSíoriam  Ericus  adeptus,  Ulf- 

i  Eiriks  drapu:  kelum  fugavit :   tradente  in   carmine,  qvo 

Erici  laudes  perfecutus  eft,    Theodore  Col- 
benifilio. 


Gullkennir  let  gunni 
Grædis  heftz.  fyrir  veftan 
pundr  ra  leyfr  til  lannda 
Lundun  faman  bundit; 
Feck  regn-J>orinn  recka 
Ronn  af  foingamönnum 
Æglig  högg   far  er  eggiar 
Ulfkels  bla  íkulfu. 


ír 


Adra  'orroftu  atti   Eirikr  Jarl   a  Hring- 
maraheidi    vid    Eníkamcnn.       Sva    fc 
pordr  Kolbeinsfon: 

Hvatr  vann  freyr  a  fiotta 
Folk-ftafns  fa  er  gaf  hrafni 
Sollid  holld  ne  tíalldan 
Sverdz  eggia  fpor  lcggi 
Sniallr  let  opt  oc  olli 
Eirikr  bana    feirra 
Rand  Hringmaraheidi 
Herr  Engla   lid  Jverra. 


par  hafdi    Eirikr   Jarl 
pordr  Kolbeinsfon  flcira 
fra  hernadi  hans: 


flgr, 


Enn  fegir 
Eiriks    drapu 


"  Auro  decoratus  (Rcx)  navihus  bdlum  intulit 

"  Regioni  ad  occidcntem/itd, 

"  Terrd  idem ,  ntc  non  Londino, 

"  Per  cadem  atqve  jlragem  potitus  cft. 

"  Milites ,    qvorum   l&  ingens  rohur, 

"  Et  numerus  cumimhrium guttis  comparandus, 

"  Formidandos  ictusfuflinuere, 

"  Fcremihus  Thingmannis,  (i-  e.  tnilitiit fociisj 

"  Interim  acies  carulea  (gladii)  intremuit. 

"  Vihratiqve  enfes  funitum  dcdere, 

"  Qvalemfoleut qvercusvi  ventorum  agitata. 

Alterum  prœlium  Ericus  in  Hringmarahei- 
da  cum  Anglis  conferuit.  De  ifto  idem  Theo- 
dorus  Colbeni: 

"■Militia  nautica  duEior  vulnera  intulit, 
"  Stragtmqve  edidit  qvct  livida  is^cruenta 
"  Carnis  affatim  corvo  oLjecit. 
"Mucronis  freqventes  apparent  notct, 
"  Qyihus  hoftium  crura  inftgnivit, 
"Duiii  necem  illis  ftruchnt  Ericus 
"  Iftc  animofus  ,    atqve  infcrehat, 
"  Tesqva  crucntavit  Hrinynarina, 
"  Anglorumqve  copias  redegit  ad  paucitatem. 

Itidem  hic  victoria  penes  Eiricum  fuit.  Ce- 
terum  de  ifta  ejus  invafwne  amplius  eomme- 
morat  Thordus  Colbeni  hoc  carmine : 


Gen£u 


Ex- 
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Gengu  upp  |>eir    er  Englum 
Ar  lirafn    gefendr  váru, 
Langa   rtund    a  Ianndi 
Leidir  upp  fra  fl.eiduni: 
Enn   i   gegíi  beir  er  gada 
Glaum-fkers  bæi  veria 
Gallc  hialmad  iid  hialita 
Her-ferd  bændr  giördu. 


"  Exfcenfionem  t  navibus  fceert, 

"Qvi  Anghs  primo  tnanc 

"Ad  corvorum  viðum  tnactaturi  cranr. 

"  Loiigum  iter  emetifi  funt. 

"  MHites  tcrra  ixcipit. 

"  Adverfus  hos  artna  capiunt  copicc  gatcatct, 

"  Exftructas  ad  hilaritatcm 

"  Conviviorum  domos  defenfurg. 


A.  D. 
1014. 


SÆTT    KONUNGA. 

rVnutr  Konungr  fat  um  Lundunaborg, 
enn  Jntmundr  Konungr  oc  |>eir  brædr 
vördu  borgina,  |>a  foru  menn  a  millum 
Jpeirra:  Knutr  Konungr  atti  Emmu  Drot- 
ning,  modur  J>eirra,  oc  kom  fva,  at 
gislar  voru  fettir  a  millum  J>eirra,  oc 
voru  grid  fett  til  tals  oc  umleitanar 
meiri  fætta:  oc  a  J>eim  ftefnum  var  fætt 
giör  millum  þeirra:  fva,  at  Ikipta  íkyll- 
di  i  helminga  lanndi  med  Jieim ,  oc 
h.ifa  halft  riki  hvarr,  medan  J>eir  lifdi; 
enn  ef  annarrhvarr  anndadiz  barnlaufs, 
J>a  íkylldi  fa  taka  allt  rikit  med  frialfu, 
cr  eptir  lifdi ;  oc  var  fu  fætt  eidum 
bunndin.  Heidrekr  Striona  het  einn 
rikr  madr,  er  fe  tok  til  J>efs  af  Knuti 
Konungi,  at  hann  fviki  Jatmund  kon- 
ung,  oc  dræpi  hann  med  mordvigi,  oc 
Jietta  vard  hans  bani:  Heidrekr  var  J>o 
foftri  Jatmundar  Konungs,  oc  trudi  hann 
honom  fem  fialfum  fer.  Sidan  rak  Knutr 
Konungr  braut  af  Englandi  alla  fonu 
Adalrads  Konungs,  oc  urdu  um  J>at 
S  2  orroftur 


DE  PACE  INTER  REGES   INITA. 

luondinum  obfuiione  premebat  rex  Canutus, 
qvam  urbem  jfatmundus  fratresqve  iltius 
omni  opera  defendebant ,  legatis  ab  utraqve 
parte  inter  eos  commeantibus.  Ifiorum  ma- 
trem  Emmam  in  matrimonio  (ut  diilum) 
Canutus  habuit.  Tcindem  eo  res  venit ,  ut 
objides  mutui  traderentur  ,  patlis ,  donec 
pax  firmior  conciliaretur,  induciis.  Con- 
venitur  utrinqve:  atqve  his  demum  conditio- 
nibus  pax  initur ,  ut  tcrra  inter  eos  œqvali- 
ter  divideretur  ,  dimidiam  uterqve  regni 
partem,  dum  in  vivisejjet,  regeret,  mor- 
tuo  vero  fme  libtris  alterutro,  is  qvi  fttper 
ejfet ,  totum  regnum  acaperet :  qvœ  jnreju' 
rando  ab  utraqve  parte  confirmata  patJio. 
Erat  tunc  ttmporis  inttr  Anglos  vir  potens, 
Heidricus  Striona  nomir.e:  Is  a  rege  Ca~ 
nuto pecunia  corruptus  efi ,  ut  jfatmundum 
clam  interficeret.  Hoc  tnodo  Jatmundus 
rex  periit ,  cujvs  tamm  nutricius  ifie  Heid- 
ricus  fuerat ,  atqve  eidem  jfatmundus  hattd 
fecus  qvam  fibi  ipji  fidcm  babuerat.  Deinde 
Canutus  omnes  Adalradi  regis  filios  profii- 

gatos 
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A.D.  orroftuílög  mörg,  cnn  eigl    fengu    |>eir     gatoi  ex  Anglia  ejccit ,  po/íqvatn  non  pau- 

4'  ftyrk  fuil-mennis   i  moti  Knuti  Konungi,      cii  eoi  prœíiii  fatigarat.     It'ii  vero  inter- 

fidan   Jatmundr    Konungr    var    drepinn.      emto  jfatmundo  rege ,    ad  objijlendum  Ca- 

Sva  fegir  Sighvatr  íkalld  i  Knutz  drapu:      nuto  nimis  inflrmii  erant  viribui.     Hnjus 

rei  memoria  extat  in  carm'me Sighvati poé'ta 
áe  Canuti  regis  geflis: 


Ok  fenn  fonu 
Slo  hvern  oc  þo 
Adalrads    eda 
Utflæmdi  Knutr. 


"  Attamcn  fingnlos 
"Deinceps  filiorum  AdaJradi 
"  Vel  inutfecit  Cnutus 
"  Vel  profcrip/it. 


Synir  Adalrads    Konungs   voru    þa  veftr  Filii   deinceps    Adalradi    ad   Flandros  ac 

i  Vallandi   i    Nordmandi ,   oc     voru    þar  Nordmannosfeferecepere,ubidiuapudavun- 

lengi  med    modurbrædrum    finum ,    Rod-  culos  fuos  Rodbertum  Ö'   Viliielmum  vive- 

bert    oc    Vilhialmi,    lva    fem    fagt    cr  i  bant,  ficut  in  hifloria  Sancli  Olavifcriptum. 

fögu  Olafs  ens  helga.       Eirikr    Jarl   Ha-  Comes  Ericus  Haqvini  fiiius  in  Anglia  diem 

konarfon    andadiz   a   Englanndi,    oc   var  obiit ,  cum  jam  ad  iter  Romanum  paratus 

hann  þa  buinn  til  Rum    ferdar:    honom  effet.      Uvulam  jibi  fcindere  curavit,    unde 

var  íkorinn  ufr,  oc  vard  cigi  blod  ftöd-  fluxus  fangvinis  obortus  nullo  remedio  fifli 

vad,    fcck    hann    af    þvi     bana.      Knutr  potuit ,     adeoqve     is    cajus    comiti  flncm 

Konungr   oc    Emma    Drotning    attu   III  v}tae  atttúit.     Canuto  regi  ex  Emtna  tres 

börn.     Haralldr  var  ellztr:  annarr  Haur-  liberi procreati :  Eorum  Haraldus  natu  erat 

daknutr:    dottir   þeirra    var    Gunnhilldr,  maximus ,  deinde Horda  ■  Cnntus ,  atqvefilia 

er  fidan  var  gipt  Heinreki  keifara  enum  Gunhiida,  qvæ  poflea  Henrico  Largo,  im- 

Millda  ,     er    in    þridi    var    finna     lang-  peratori,  qvi  J'ui  generis  tertiusfolet  appcí- 

fedga    med   þri   nafni:    Sveinn    het    enn  lari,  ntipjít.     Ceterum  £ý  tert'mm  rex  Cmi- 

þridi  fon  Knutz    Konungs:    hans    modir  tus  fllium   habuit    Svenouem    ditlum,    cui 

varAlfifa  en  Rika,    dotter  Alfruns  Jarls.  ver0  mater  fnerat  Aififa  Potens,  Jilia  comi- 

tii  Alfruni. 

VIG  KOLS  pORSTEINSSONAR.  CÆDES   KOLI  THORSTEINIS  FILII. 

1015.  JAán  Solmundarfon  figdi  Skeggia  bónda  Kariui  Sölmtindifiiiui hofpiti  Skeggioinnuit 

at  hann  villdi  at  hann  fengi  honom  íkip.  optarefe,  ut  navemflbij'uppeditaret,  ab  eo- 

Skeggi  qve 
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Skcggi  bondi  gaf  Kára  langíkip  alíkipar, 
ftigu  þcir  þar  á  Kári  ok  Davidr  hvíti 
oc  Kolbeinn  fvarti,  figldu  þeir  Kári  nú 
fudr  fyrir  Skotlandzfiordu,  þar  fundu 
þcir  menn  or  Sudrcyium,  þcir  faugdu 
Kára  tídindin  af  Irlandi,  oc  fva  þat  at 
Flofi  var  til  Bretlandz  farinn  oc  mcnn 
hans.  Enn  cr  Kári  fpurdi  þctta  í'agdi 
hann  felaugum  fínum  at  lunn  vilkli  h.ill- 
da  fudr  til  Bretlandz  til  mótz  vid  þá 
Flofa,  bad  hann  þú  þan  íkiliaz  vid  fitt 
faurunæyti  er  þat  þætti  bctra,  oc  qvaz 
iat  ongum  manni  vilia  vcel  draga  at  hmn 
htz  enn  á  þeim  hafa  úhcfnt  harma  finna. 
Allir  keyru  honoin  at  fylgia ,  figlir  hann 
þá  fudr  til  Bretlandz  oc  laugdu  þar  at 
í  lcynivag  einn.  penna  myrgin  gcck 
Kolr  þóríteinslon  í  borg  at  kaupa  filfr, 
hann  hafdi  mcíl  hædiyrdi  vid  af  bren- 
numonnum.  Kolr  hafdi  ralac  margt  vid 
frú  eina  ríka  oc  var  miok  í  gadda  ficgit 
at  hann  mundi  íá  hcnnar,  oc  lctiaz  þar. 
þenna  in  f.ima  myrgin  geck  Kári  oc  í 
íörgina,  hmn  kom  þar  at  er  Kolr  taldi 
ilrrit.  Kári  kendi  hann  oc  hlióp  at  hon- 
jm  mcd  fvcrd  brugdir  oc  hió  á  háifinn. 
:nn  hann  taldi  filfrit,  oc  ncfndi  haufudir 
X  er  þat  fauk  af  bolnum.  Kári  mællti : 
'eo'i  þat  Floi'a  at  Kári  Solmundarlon  hefir 
S  3  vegit 


qve  navitn  íongam  a  reb-.ts  omnibus  paratam  A,  D, 
do:w  accepit.     Hancipfe,  David  Albus  &" 
Kolbtin  Nigcr  confcenderunt ,  tjf  fmus  Sco- 
ticos  auflrtim  verfus  trajecertmt ,    ubi  qvos~ 
dam  Aehndenfes  natli ,  qvi  qvce  gefla  in  Hi- 
benria  fuerant ,  Kario  nuntiavere ;  ftmulqve 
Flofum  &  fuos  profetlos  ad  terram  Brito- 
nttm  ejl'e.      Qcn  re  auditafociis  oflendit  Ka- 
rius  fe   ad  terram    Britonum  in  occurfum 
Flofianis  navigare   velle;    ttim  qvemqe  a  co- 
mitatufuo,  cui  id  utilins  videatur,  difcedere 
jubet;  noilefe  per  doíos  qvemqvam  circum- 
ducere  tefatus ,  qvod  fe  in  illis  (Ftofanis) 
injuriaj  /has  nondum  cenferet  penitus  vindi- 
crije,       Omnibus  eum  feqvi  praoptantibus, 
mox   ad   terram   Briionum   aiiflrnm  verfus 
vela  dedit ,  ibiqve  in  Jecejjum  qvemdam  in- 
freqventiorem  navem  introduxit.      Hac  die 
niane  Kolus  Thorfieims  filins  oppidum  com- 
parandi  argenti  caufa  ingrejfus,  (qvi  ?naxi- 
tnam  verbomm  contumeliam  adkibuerat  prar 
ccrieris  iÁcehdiliniji)  multa  cum    ntatroua 
qvadam     opulente   fuit    confabuíattts ;     atr 
j'irne  clavó  trabdi  fixnm  erai ,  ttt  hane  ttxo' 
retn  adipifcereiv.r ,    aiqve  ib'uiem  confderet. 
Hoc    ipfo  mane  Karins  iti    idem    oppidum 
egrefjus ,  forte ,  tibi  Kulus  argenti  numerum 
iuibat,    devenit:    qvo   recognito ,  'protinns 
in   hominem  diflracJo   gladio  involat  ,    £7* 
ccllnm  percut/t ;  ille  vero  argetrtutli  compu- 
tabal,  capuiqve,  v.bi  detrtmcatum  rffluerct, 
X.(numerumdenarium)  addidit.      Tum  Ka- 
rius:   Dicite  Fioflo    Kolum     Thorfiani  a 

Kario 
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A.D.  vegit  Kol  porfteinsfon  ,  lýíí  ec  vígi 
J>efíu  mer  á  hcndr,  geck  Kári  J>á  til 
íkips  fíns,  iagdi  hann  pá  íkipverium 
fínum  vígit:  J>á  íigldu  J>eir  nordr  til 
Beruvíkr  oc  fcttu  upp  íktp  fitt  oc  fóru 
upp  í  Hvírzborg  í  Skotlandi  oc  voru 
mcd  Melkoifi  Jarli  J»auj  mifseri.  Enn 
er  Flofi  frettir  víg  Kols  býr  hann  um 
lík  hans  oc  gcfr  fc  mikit  tíl  legs  hon- 
om.  Flofa  ítueku  alldri  hermdar  yrdi 
tll  Kára. 

FRA  FLOSA    OC   KARA. 

,016.  Nú  er  at  fegia  frá  Kára,  at  um  fumark 
eptir  fór  hann  til  íkips  iíns  oc  figldi 
fudr  um  fiá  oc  hóf  upp  fudrgaungu  fína 
í  Nordmandi  oc  geck  fudr  oc  J>ág  lauin. 
oc  fór  aptr  ina  veftri  leid  oc  tók  íkip 
fitt  í  Nordmandi  oc  figldi  nordr  um  fiá 
til  Dofra  á  Englandi,  Judan  figldi  hann 
veftr  um  Bretland  oc  fva  nordr  íyrir 
Skotlandzfiordu  oc  lettu  eigi  fyrr  ferd 
finni  enn  hann  kom  í  prasvík  á  Kata- 
nefi  til  Skcggia  bónda,  feck  hann  J>á 
J>eim  Kolbeini  oc  Davidi  byrdinginn, 
figldi  Kolbeinn  pefsu  ikipi  til  Noregs, 
enn  Davidr  var  eptir  í  Fridarey.  Kári 
var  J>enna  vetr  á  Katanefi,  á  J>efsum 
vetri  andadiz  húsfreya  hans  á  Iflandi. 
Skeggi  feck  honom  byrding.  voru  J>eir 
par  á    XVIII., 


Kario  Solmundi  filio  cafutn  effe ,  meqve  aU' 
thoretn  cœdis  nominaffe.  Qyeis  di&is  na- 
vem  c.diit  fociisqve  rem  gejlam  narravit. 
Vclajacientes  Jcptenfrionem  vcrfus  ad  Ber- 
vicam  ierunt ,  ubi  nave  Jubdu&a,  in  nrbe 
Scoticv  Hvitsburgo  Melcolfum  Comitem  con- 
vcniebant,  &  apud  cum  aliqvo  tempore  man- 
ferunt.  Acccptu  de  cctdeColinuntioFlofius 
exfenviat  amico  parat  &  pro  ejtis  fepulíura 
fít'mmhm  pecuniœ  largam  crozat,  verbis  in 
Karium  vindicibus  femper  abfiinens, 

DE  FLQSIO  ET  KARIO. 

jfam  ad  Karium  narratio  redit:  a/Iate  fe- 
qvenle  navim  afcendit  £ý  ex  Aormanniaiter 
Romanum  orditur,  abfolutionem  na&ttrus. 
Qyofablo  in  Normanniam  reverftis  per  ma- 
re  Dofram  Anglia  transit,  iudeqve  Brctlan- 
diaprctternavigatafmibusqve  Scotiæ,  Thras- 
vica  in  Catcnefta  apud  Skeggium  fttbftitit, 
Kolbanoqve  &  Davidi  navem  dedit ,  qva  in 
Norvcgiam  ille  vehebatur,  hoc  in  Fridaretja 
remanente.  Karius  hiemem  in  Catanejia 
eget ,  qva  ejus  itxor  in  Islandia  mortua  efl, 
ln  Islandiam  ituro  hofpiti  Skeggiut  navim 
obtulit,  XVIII  viris  infiru&atn. 


SVEINN 


DE 
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*)  \  f  11111   tiina  er   Knutr   Konungr    rcd 
Englandi    oc    Danmörk,    þa    rcd    Olafr 
Haralldsfon  fyrir  Noregi.     Enn  er  Olafr 
Konungr  kom  Jiar    til    rikis,    Ba    ftucku 
or  landi  fyrir  honom    Sveinn    Hakonar- 
fon,  oc  Hakon  Jarl  Eiriksfon,  fyfturfon 
Knuts  Konungs :    hann  for  til  Englanndz 
a  fund  Knutz  Konungs    frænda    fins,    oc 
tok  hann  vel  vid  honom:    fidan    ofrida- 
diz  med  peim    Olafi    Konungi   oc   Knuti 
Konungi.     Knutr  Konungr  oc  Hakon  Jarl 
komu   i   Noreg    med    hcr    ovigian:     var 
þat    ovarla     a    dögum     Olafs    Konungs, 
og     laugdu     J>eir    lannd    allt    undir    fik. 
Knutr   Konungr    fetti   ])i   Hakon  frænda 
finn    til    rikis    i  Noregi,     enn    hann  for 
fcadan  til  Danmerkr,  enn  Olafr  Konungr 
flydí  pa  landid,   oc  for  J>a  auífr    1    Gar- 
da    riki,    oc    kom    aptr    i   Noreg    tveim 
vetrum  fidarr,  oc  atti   J>a    orroftu    mikla 
a    Stiklarftödum     vid    leundamenn    fina: 
er    þa    höfdu    giörz   honom    o-iruir,  oc 
vom    þa  mocftodu  menn  hans:    ]par  fell 
Olafr    Konungr,    fem    aikunna   er    ordit, 
pc  er  hann  heilagr,    oc    liggr    i   íkrini  1 
Nidar-ofi.      Hakon  Jirl  Eiriksfon   tyndiz 
i    Englandz    hafi    einum   vctri    adr  Olafr 
Konungr  enn  helgi  fell :   fca  kom  Sveinn, 
fonr  Knuts  Konungs  oc  Alfifu   i  Noreg, 
oc  var  hann  ba  til  konungs    tekinn   yfir 

lannd 
(*)  Dt  his  fujíus  iu  fuppkmeutis. 


■  DE  REGIS  SFENONIS  IN  NORFE-    A.  D. 
GIAM   ADVENTU. 

(jutn  Angliœ  funul  &'  Daniœ  imperitaret 
Cnutus  ,    Norvegiam  rexit   Olaus  Haraldi 
filius ,    qvi  cum  reipublicæ  guberuacuia  ca- 
pefferet ,    tiieru  ipfms  potentiœ  e    Norvegia 
difccffere  Sveno   Haqvini  Jilius ,    £f  comes 
Haqvir.vs  Erici  filius,    Camiti  rcgis  forore 
prognattu.       Hic    igitur  avunculum  fuum  1025. 
Cnuium ,  tunc  in  Anglia  conftittiium,  adiit, 
qvi  eum  benigne  excepit.     Inde  inter  reges 
Olavum  &  Canutttm  inimicitiœ  extiterunt» 
Canutus&' comes  Haqvinus  cum  ingenti  ex-  102S. 
ercitu '  Norvcfiam  invadunt  ful  extrema  regni 
Olavi  tempora,  totamqve  fibi  rcg'umem  fub- 
jiciunt.     Haqvinum  comitem  Cnutus,    cog- 
natnmfuum,   Norvegiœ  re&orcm  conflituit, 
ipfe  vero  in  Daniam  projlcifcitur.      Olavus 
e  Norvegia  fugiens ,  in  Rnffxam  fe  rccipit. 
liiennio  pvfl  in  Norvegiamredit,  atqvecum 
baronibus  requifui ,  qvi  per  fumtnam  injide- 
litatem  impia  contra  ipfum  arina  juinfirant, 
in  praHo  StÍklarJlado  aterritr.a  pagna  decer- 
tavit.     ljíic  rex  Olavus  occubuit ,  ut  vulgo 
tiotum.     Hic  SanStorum  in  ntimero  habetur, 
corpnsqve  ejus  fcrit^io  inclufum,    Nidrofæ 
cjjervatur,     Comes  Haqvinus  ttinri  Angiico  1029, 
Jnbmerfusejl,  amwprinsqvam  Santlns  Olavus. 
decederet.     Jllox  Sveno ,    Canuíi  rcgis  &" 
Alp.fœ  filius ,  in  Norvegiam  venit ,  'jubente- 
qve  Canuto  parente,   totius  Norvegiœ  rex  I03e, 

creatur. 
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A  N  T  I  QV  I  T  A  7  E  S 


A.n.  lannd  allr,  at   til-fkipan    Knutz    Konungs 

circa 

10:6.  fódur  fins.  Knutr  Konungr  fetti  Haur- 
daknut,  fon  finn ,  yfír  Dana  vcldi,  oc 
íkylldi  hann  þar  Konungr  vefa.  Knutr 
Konungr  hafdi  oc  til  rorrada  mikinn  hlut 
aí*  Skotlandi,  oc  fetti  hann  þar  Haralld 
fon  finn  Konung  yfir;  enn  po  var  Knutr 
Konungr  yfir-konungr  allra  þcirra.  Hann 
var  kalladr  Knutr  enn  Riki  eda  Knutr 
Gamli:  hann  hefir  verid  rikaztr  Konungr 
oc  vidVlendaztr  á  Daníka  tungu.  Knutr 
Konungr  byriadi  ferd  fina  or  lanndi  i 
brott,  oc  for  hann  fudr  til  Rums ,  oc 
hafdi  hann  i  peirri  ferd  fva  mikin  fe- 
koflnad,  at  engi  madr  kunni  markatal  um, 
oc  varla  punnda  tal:  hann  liaídi  ot  lau- 
fafiar  af  iinu  riki,  enn  tok  Keifarans  fe 
at  frialfu,  hvar  fem  hann  viildi.  Medan 
Knutr  Konungr  var  a  Ruma  vegi,  þa 
þyrfti  engi  madr  fer  matar  at  bidia,  ía 
er  hanns  fundi  matti  na;  fva  gaf  hann 
öllum  noga  íkotpenninga.  Knutr  Kon- 
ungr  geck  af  Flxmingia  landi  til  Roma- 
borgar:    Sva  fegir  Sighvatr  Skalld: 


Sva  mun  fár  fcrill 
Fetum   fudr  metinn 
Hring-drifr  hafa 
Höfud  fiemitr  jöfurr. 


ereatnr.     Horda-Cuutum  vero  filinm  regno 
Danice  Canutui  rex  prcefecit ,  itidem  cum 
poteftate  regia.     Habubat  prccterea  rex  Civ 
utiiui  in  fua  poteílate  maguam  Scotiœ  par' 
tem,  cui  Harnldum,  itidem  fiiiorum  unum, 
regemprcepofuit :  inhœc  omnia  tamenfupre- 
mofibi  &  imperio  &  regii  titv.lo  refervato. 
De  qvo  £ý  ifiud  prardicatur ,  qvod  cum  om~ 
nei ,  qvi  Danicam,  hoc  e/f ,  feptentriottalem 
linrvam  iiuqvnm  ufurparunt ,    regei  opibus 
&  potentia  ditionumqve   amplitudim  antem 
celltret ,  vuígo  Canutui  poteni  vocetur,  aliai 
grandavi  cognomento   notui.      Tandem  £ý 
peregrinatiune   fufcepta,    Romam  proficifci- 
tur.     In  qvo  itinere  tantum  pecnniœ  expen- 
dit ,  itt  marcarum  haudfane ,  vixqve  etiam 
librarv.m  nnmero  fwnma  Hla  afiimari  qveat: 
Namqve  £ý  grandem  thefauri  copiam  e  reg- 
«0  fuojecum  tulit,    £f  ex  imperatorii  opi' 
bui ,    ubtcunqve  locorum   vohiit ,   [uppedita. 
tum ,   in  ujiu  fuoi  accepit.     Dum  vero  in 
Romana  ifta  peregrinatione  effet  Canutus, 
nemo,    qvi  ipfum  accederet ,    petere  cibum 
opui  habuit  ,    omnibtti  ipfo  fcilicet  pecunia 
fatii  largiente.      Ex  terra  Flandrica  Ro- 
marn    usqve     traditur   pedibui    iter    con- 
fecijfe:    hoc  ipfum  coufirmante  pocta  Sigh~ 
vato : 

"Hoc  modo  pnuci 

"Auftrum  Virfus  ittr  inftituerunt, 

"  Amttihrum  datores 

1  Reges  ccljijjimi. 


Knutr 


lnftitv.it 
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Knutr  Konungr  fctti  Spitala,  þann  er 
alla  mcnn  íkylldi  fæda  um  nott,  þa  cr 
þar  kæmi  af  Daníkri  tungu:  vida  gaf 
hann  oc  til  ftor  fe,  þar  fem  voru  Klauftr, 
eda  adnr  ftorir  ftadir. 


lnjlituit  etiam  hofpitium ,  qvo  omues  lingvak  D- 
Danica  loqventcr,   idemqve  ite'r  flttjteptttri, 
tiatores  twffu  txcipercntur,     Deniqve  in- 
gentem  nttmorum  copiam  in  canobia  aliaqve 
facra  loca  paflun  erogavit. 


ANDLAT    KNUTZ. 

Jiinn  er  Knutr  Konungr  kom  aptr  tit 
Englanndz  i  rilci  fitt,  þa  fcck  hann  íiúk- 
lcik,  oc  var  fyrft  mcd  pvi  moti,  fcm 
gulufott  er  köllud:  hann  la  lengi  um 
fumarid,  oc  um  hauftid  anndadiz  hann 
Idus  Novembris:  pat  var  i  borg  þcirri, 
er  heitir  i  *)  Morftr:  þat  er  mikil  höfud- 
ftadr:  oc  er  hann  þar  jardadr:  þa  hafdi 
hann  at  alldri  XVII  vctr  oc  XX:  þa 
hafdi  hann  verid  konungr  yfir  Danmörku 
VII  vetr  oc  XX,  enn  radit  fyrir  Eng- 
landi  IIII  vetr  oc  XX  enn  fyrir  Noregi 
VII  vetr,  þat  er  allra  manna  mal,  at 
Knutr  Konungr  hafi  rikaztr  verid  oc 
vidlendaztr  konunga  a  Nordr-löndum. 


DE  MORTE  CANUTI. 

Kedux:  in  funm  Anglia  regnttm  rex  Canutnt 

morbiím  contraxit :  qvo ,  primum  anrugini 
non  abjimiii,  poftqvam  dinper  aflatem  cott- 
fl'tJaftts  fuerat ,  tandem  tempore  autnmnali^ 
idibus  Novembris,  moritttr  Morftria ,  qva  icjj. 
urbs  magna  in  eo  regno  &  primaria,  ibiqve 
Jcpelitur.  Agebat  tum  trigcfimum  feptimum 
atatis  annum;  Danicum  regnum  tenuerat 
viginti  fleptem  annis ,  Anglicum  vigiuti  qva- 
tuor ,  Norvegiam  Jeptenis.  Magnitudo  Ca- 
nuti  &f  potentia  omnium  in  ore  verfatur, 
qva  fltipra  cunUos  feptentrionis  regcs  extol- 
litttr;  veqve  enim  qvisqvam  eorttm  lathts  iin' 
peritavit. 


FRA  KNUTI  KONUNGI. 
lxnutr  Konungr  hefir  verid  örvaztr  kon- 
unga  a  Nordr  -  löndum ,  þviat  þat  er 
fannliga  fagt,  at  eigi  hafdi  hann  þat 
midr  um-fram  adra  konunga,  hverfu. 
mikit  fe  hannveitti  i  vingiafer,  ahveriu 
ari,  helldr  enn  hitt,  at  hann  tok  miklu 
meira  i  íkatta  oc  íkylldir  a  hveriu  ari 
T  af 

*)  Leg.  Munftr. 


DE  REGE  CANUTO. 
rerttm  neqve  iftud  omittendum,  qvod  ex 
reoibus,  qvos  fcptentrio  habnit ,  nulliustan- 
topcre  liberalitas,  qvam  Canttti  regis  cele- 
bretur ,  adeo  ut  ex  vero  commemoratum fit, 
ipfum  non  minus  in  donariis  qvotannis  lar- 
giendis  cetcros  reges  Jitperajfe,  qvam  in  co, 
qvod  e  tribtts  potentijjimis  regnis  pltts  tribu- 

torum 


i<\6 


ANTIQVITATES 


A.  D  aflll  JDÍod-löndum,  enn  hverr  fa  annarra 
er  hafdi  eitt  Konungs  riki  fyrir  at  rada; 
oc  þo  J>at  med,  at  England  er  audgazt 
at  laufafe  allra  nordrlannda.  pat  var 
eitt  mark  um  örleik  hans,  at  madr  er 
nefndr  porarinn  Lof-tunga,  Islennzkr]: 
hann  var  íkalld  mikid,  oc  hafdi  hann 
bunndiz  a  höndum  Konungum ,  oc  ödrum, 
rikum  mönnum,  langa  æfi ,  oc  vír  J>a 
gamall  er  hann  fotti  til  fundar  vid 
Knut  Konung,  oc  hafdi  ort  kvædi  um 
kann,  enn  J>at  var  J>a,  cr  hann  geck 
fyrir  Konungin  ,  oc  kvaddi  hann:  oc 
fpurdi  ef  hann  villdi  hlyda  til  kvædis, 
er  hann  hafdi  ort  um  hann:  enn  |>at 
var  I>a,  er  konungr  fat  yfir  bordum, 
oc  viíl  var  up-tekin.  Menn  nockorir 
ftödu  fyrir  bordinu,  þeir  er  töludu  mal 
fitt,  oc  hlyddi  Konungr  þeim  fyrft,  enn 
er  þeir  luko  finnt  rædu  ,  þa  mællti 
porarinn :  þviat  hann  var  madr  konung- 
diarfr,  oc  haídi  opt  flutt  mal  fitt  fyrir 
höfdingium:  Herra,  fegir  hann:  Enn 
vil  cc  bidia,  at  þer  heyrid  kvæde  mitt, 
oc  mun  ydr  pat  íköm  dvöl  vera> 
Lviat  pat  eru  far  vifur.  Knutr  í'varar, 
oc  leit  til  hans  helldr  reiduliga :  |>at  hcfir 
engi  madr  fyrr  giört  vid  mik  cnn  J>u, 
at  yrkia  um  mik  dræplinga,  oc  vittu 
|>at  vift,  at  a  morgin,  at  dögurdar  mali, 
kom  pu  her  oc  flyt  mer  þa  prituga 
drapu,    eda    lengn  ,    f  a    er    |>u    hafir 

nu 


torum  ac  rcditunm  qvotannis  in  ærarium  in- 
tuhrit ,  quntn  qvi  uui  tantum  regno  prœ- 
cfjcnt.  Cui  accidit,  qvod  inter  omnes  fep- 
teutrionales  terras  ,  opnm  ac  thcfaurorum 
Angiia  facile  fit  ditiffima.  Liberalitatis 
ejiis ,  inter  alia  exempla ,  hœc  fidem  facinnt 
Vivebat  iis  temporibus  Thorarinus  Lof- 
tunga ,  qvod  cognomen  lingva  laudantem  no- 
tat,  natione  Islandus  poetica  facultate  itf 
fignis.  Is  in  aulisregum  principumqve  diu 
commoratus,  exatJœ  jam  œtatis  erat ,  cum 
Canutum  regem  adiret,  carmen  qvod  de  eo 
pepigerat,  oblaturus.  Accedit  igiturregem 
Thorarinus,  falutatitmqve  rogavit ,  vcllet 
carmenrecitanti,  qvo ipfum cekbrarat ,  aures 
prœbere.  Forte  ifio  tempore  menfœ  affide. 
bat  rex,  fercnlis  jam  tamen  remotis :  adfia- 
bant  autem  ante  menfam  homines ,  qvi  coram 
rege  caufas  fuas  agebant ,  iisqve  a  rege  pri- 
tnnm  opera  dabatur,  Qvis  dicendi  finem 
jacientibus,  Thorarinus  eum  rurftts  compet- 
lans  [attdebat  enimjatis  libcre cum  ipfo  loqvi, 
ut  qvi  frpe  alias  coram  principibus  verla  fe- 
cerat)  fic  ajfatur :  Itcrum,  domiue,  te  oro,  ut 
cantiienam  tneam  audias ,  inqvononmultum  \i 
temporis  abfumes ,  cum  paucis  tantummodo 
confiet  verfibus.  Canutus  vultu  irucundo 
eum  intuens ,  ait;  "Tu  igitur  non  vercris, 
"  qvod  prater  te  nemo  aufus  eft ,  exigua  de 
"me  carmina  componere?  iftud  vero  Jcito, 
"qvod  uiji  crafiina  die ,  ac  fub  prandii  qvi- 
"dem  tempus  huc  redeas  ,  cantilenamqve  tri- 
"ginta  vel  plures  firojj/ias  comphxam  ejus- 

dem 
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nu  ort  um  mik ,  a  |> cflí  ftundu, 
enn  at  odrum  koíti  íkalltu  deyia.  pa 
gcck  poririnn  i  brott,  oc  tok  at  yrkia 
drapu  um  Knut  Konung,  oc  cr  fu  drapa 
köllud  Höfudlaufn,  oc  nytti  hann  allt 
or  flockinum  |>at  cr  fva  matti,  oc  eptir 
um  daginn  flutti  hann  kvædit  at  kon- 
ungs  bordi,  oc  tokz  honum  ed  bezta. 
Konungr  launadi  honum  kvædit,  oc  gaf 
honum  L  marka  íkírra.  Sidan  orti 
porarinn  adra  drapu  um  Knut  Konung, 
oc  er  J>at  köllud  Tug-drapa:  fiar  fegir 
fva: 

Giölkl  hcf?  ek  marka 

Malm  dyns  fyrir  lilyu 

Fi  am  fim  -  tigu 

For  vift    borid 

peina  er  veitti 

Vig-hagr   fyrir  brag 

Mer   mord-ítorir 

Mann-balldr  er  ec  fann. 
Knutr  Konungr    gaf   Berfa    Skalld-torfu 
fyni  tva  gull-hringa ,  er  badir  ftodu  mörk' 
oc   þar    mcd    fverd    gullbuir.      Sva  fegir 
Sighvatr   Skalld: 

Knutr  befir  ockr  enn  itri 

AU-dad  göfugr  badum 

Hendr  er  hilmi   fundum 

Huns  íkrautliga  bunar : 

per   gaf  hann  mörk   eda  meira 

Margvitr  oc  hiör  bitran, 

Gullz  iéAt  giörfa  ölla 

Gud  fialfr,  enn  mer  halfa. 


T  » 


£a 


"dem  fenfus  &"  argumenti,  fcd  ati&iorem^.  Ð. 
"ea,  qvam  te  nunc  recitatiirumdixi/li,  ad- 
«jeras ,  capitc  poenas  fis  daturus.  Abient 
extcmplo  Thorarinus ,  ni/iil  priut  habiút, 
qvam  iit  cantilenam  de  Canute  rcge  conficc- 
ret ,  eam  fci/icet ,  qvœ  inde  capitit  redemtio 
appellata  :  eidemqve  cuntHa  in  priori  Ula 
qvœ  exfiabant  ,  qvantum  pote,  intexuit. 
Hanc  pojlridie  ante  tncttjam  regis  recitat 
difcrto  ore  ,  munusqve  a  Canuto  recipit 
qvinqvaqinta  marcarum  argenti puri.  Pojiea 
idem  Thorarinus  aíteram  dc  Canuto  cantile. 
nam  condidit  ,  qvœ  Tag  •  drapa  dicitur, 
atqve  in  ea  hœc  leguniur. 

« Prctium  ego  marcarum  qvinqvagiuta 

«  Exhibui  fane  arifono  (j.c.Rcgibcllkofo.) 

' '  Iflas  idem  donavit 

«  Mitíi  pro  carmiue 

«  Heros  bellator, 

«  Oyem  adii, 

«  Hoflcs  ccdcndi  peritijjimus. 

Idem  Rex  Berfoni  Skalld-torfœ  fJio  daot  ex 
auro  annulos ,    qvi  pondere   ambo  tnarcam 
ceqvabant,  nec  non  ornatum  anro  gladium 
dono  dedit ,  Sigvato  poi'ta  tejle : 
«  PraclariJJimus  illc  Canutus, 
«  Virtutum  nohilitatc  inclyius, 
"  Utriqve  noftrum, 

«Cum  ipfum  adiremus  navibus  imperantem, 
«Manus  muncribus  fuis  pukhrc   implevit. 
"  Tibi  rex  fapieus  'tntegram  marcam  auri 
"Vel  plus  dcdit,  gladiumqve    acutum, 
«Dci  umnia  in  potcflate  hahentis    donum; 
«Mihi  vero  (niarcam)  dimidiam, 

Mortuo 
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ANTIQVITATES 


A.  D.pa  cr  Knutr  Konungr  anndadiz  i  Eng-  Mortuo  in ■  Anglia  Cannto  rege,  magna  illn 
lanndi,  endiz  fa  enn  mickli  hofdingíkapr  Daniœ  regwn  pofentia,  qva  £ý  ipfe  £ý  ma- 
Danakonunga,  cr  |>eir  langfedgar  hofdu  jores  ipftus  claruerant ,  finem  habuit.  Et- 
haft,  at  hverr  enn  fidarri  haídi  meira  enim  de  illis  potejí  dici ,  qvod  unusqvisqve, 
riki  cnn  hans  fadir.  propagatis  finibits,  amplius  parente  Jiio  im- 

perium  adeptus  juerit. 


UM  RIKI   KNUTS  A  SKOTLANDI.*) 

JTyrr  var  fva  komit  at  Knutr  redi 
oc  fyrer  miklum  hluta  af  Skotlandi 
var  {>at  fyrer  flcömmu  ,  adr  hann 
ka:rdi  um  Noreg  a  hendor  Olafi  kon- 
ungi  Haraldfyni,  at  til  hans  komo  tveir 
konungar  nordan  af  Skotlandi,  af  Fífí, 
oc  gaf  hann  J>eim  upp  reídi  fína ,  oc 
3önd  J>au  öll,  er  |>eir  höfdo  ádr  átt, 
oc  far  med  ítórar  vingiafu-.  J>á  qvad 
Sighvatr : 

Hafa  allframir    iufrar 
Ut  fin  höfot  Knuti 
Færd  or  Fífi    nordan 
Fridkaup  var  £at  midio : 
Seldi  Olafr  aldri, 
Opt  vá  figr  hinn  Digri, 
Haus  í  heivni  Jivífa 
Hann  eingom  fva  manni. 

FRA  KNUTI    OC  SVEINI. 
IVnutr  var  manna  meítr  vexti ,  oc  íterkr 
at  aflis  manna   fridaztr,    nema   nef  hans 
var  Jnint,  oc  eigi  lagt  oc  nackvad  biugt: 
hann  var  lioshtadr,  fagr-harr,   oc  miöck 

hæidr, 


DE  IMPERIO  KANUTI  IN  SCOTI/1. 

1  rœterea  res  eo  procefferat ,  ut  Canuttu 
tnagnam  partem  Scotiœ  ,  fubegifjet.  Et- 
enim  non  erat  diu  ante ,  qvam  Norvegiam 
ab  Olavo  Rege  Haraldi  filio ,  ftbi  regen- 
dam  tradi  petierat,  ut  a  borea  ex  Scotia 
duo  Reges  eum  adierunt ,  ex  Fifa ,  qvibus 
cunceptam  remifit  iram ,  terrasqve  pojjuien- 
das  reiiqvit ,  qvas  antea  tenuerant,  additis 
qvalia  amicis  dari  folent,  ingentibus  donis. 
Hic  ita  cecinit  Sighvatus  : 

Attulere  inuhum  potentts   Rtgts 
Suum   (qvisqvt)    capue   (RtgiJ    Kanuto 
(VcnicnttsJ  ex  Fifa  h   horea    usqvt, 
Paccm  fre  ea)  rtditnentes ,  media. 
Comniijit  (ajlj  Olafus  (ille)  nunqvam, 
Sape  fortitus  uictoriam  ejl  Crajfus, 
Caput  in  orbe  terrarum  hocce, 
Ipfe  ttetaini   cuiqvam  bominúm. 

DE  CANUTO  ET  SFENONE. 
\~>antttus  tnagna  corporis  ftaturafait ,  vir 
infigni    robore ,    omniumqve  Jormofiffimus, 
excepto,  qvod  nafum  haberet  tennem,  emi- 
nentem ,  &  aqvilinum :  facie  erat  candida, 

capilo 


*)  Hæc  deScotiaexSnorroneTom.il.  p.214. 
excerpta.     Ca:tera  veio,  qvibus  resCauu- 


tum  ihter  &  Olaum  geítæ  narrantur  ibi- 
dem ,  appendici  inferuntur. 
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hærdr,  hverium  madr  var  hann  bctr 
eygdr,  bædi  fagr  eygdr:  han  var  örr 
madr  (hcrmadr)  mikill  ,  oc  enn  vapn- 
diarfaíti,  íigr-fæll,  hamingiu  madr  mik- 
ill  um  alla  hluti,  þa  er  til  rikdoms 
heyrdi.  Ecki  var  hann  ftor-vitr  madr, 
oc  fva  Sveinn  Konungr  med  fama  hætti» 
oc  enn  adr  Haral'dr  oc  Gornir,  at  |>eir 
voru  öngir  fpeckingar    at  viti. 


capillo  decoro  &  prolixo  ,  oculis  elegantifft-  A.  D. 
mis,  claris  ncmpe  atqve  acribus,  Libera- 
lis  imprimis,  lellator  egregius,  mirahili  in 
pugnando  audacia ,  vi&orinjus,  ac  in  omni- 
btis  ad  potentiam  acqvirendam  felix  £ý  for- 
tunatus,  Ceternm  non  acuto  admodum  in- 
genio,  in  qvo  regi  Svenoni  videbatnr, 
atqve  illo  prioribus ,  Haraldo  &  Gormoni 
Jimiiis ;  qvippe  qvi  a  mentis  acumine  &  fa- 
pientia  neqve  multum  iattdis  promeruerunt. 


FRA  HAURDA  KNUT. 

Haurda  Knutr,  fon  Gamla  Knutz,  tok 
riki  állt  i  Danmörku  eptir  födur  finn: 
enn  Haralldr,  annarr  fon  Gamla  Knutz, 
tok  riki  yfú"  Englanndi  eptir  födur  finn. 
pa  kom  til  Englanndz  Jatvardr  enn 
Godi  Adalradsíon  ,  brodir  peirra  Harallds 
oc  Haurda  Knutz :  hafdi  hann  i  Eng- 
lanndi  gott  yfirlat,  fcm  vert  var.  Tveim 
vetrum  eptir  andlat  Gamla  Knutz  and- 
adiz  Gunnhilldr  drotnir.g  i  Saxlnnndi, 
dottir  Knutz  konungs,  er  Heinrekr  Kei- 
fari  haFdí  att :  Enn  fim  vetrum  íidarr 
andadiz  Haralldr  Knutzfon  Engla  Kon- 
ungr,  oc  er  hann  jardadr  hia  fódur 
íinum  i  Morftr:  tok  J>a  Haurda-Knutr, 
brodir  hans,  bædi  rikin  England  oc 
Danmörk.  Enn  Magnus,  fon  Olafs  ens 
Hclga  ,  fvarabrodir  Haurda  Knutz  ,  red 
pa  Noregi,  fva  fem  ritad  er  i  Æfi 
Noregs  Konunga.  Enn  tveim  vetrum 
T  3  eptir 


DE  HORDA-KNUTO. 

tlorda  -  Canutus ,  filius  Cannti  Senioris  1055. 
defuncco  patre ,  totum  Danics  regnnm  acce- 
pit.  Haraidus  vero  filiorum  Canuti  alter, 
Anglicv  rex  pnfl  patrem  confiitititur.  Tutr. 
£ý  in  Angliam  venit  ^fatvardus  Bo- 
vns ,  Adalradi  filhts,  frafer  Ilaraldi  £f 
Horáa  -  Canuti ,  atqve  in  Anglia  magnum 
uti  par  erat ,  Iwnorem  covfecutus  ejl.  Bien- 
nio  pofi  mortem  Cannii  Senioris  obiit 
Gunhildá  Saxoniœ  regina,  filia  Canuti  re- 
gis,  qvam  in  matrimouio  habuerat  Henri- 
cusimperator.  Qvitiqennio  verodeiude  fato  I04a> 
fttngitur  Haraldus  Canutifilhts  rex  Angliæ, 
apud  patrem  fttum  Morftriæ  humattts.  Ita- 
qve  titrumqve  regr.am,  Angiiam  fcilicei  &" 
Daniam,  Hordu-Cnutus  adi/.ifcitur.  Eo 
tempore  Hlagr.tts  Btinus ,  fJkis  Oiai  Saticli, 
jnrattts  frater  Horda-  Caimti,  Norvcgiœ 
prœfuit  ,  qvemadmndtm  in  memuriis  re- 
gum  Norvagkornm  traditur.      Pojr  d;ios,  TO 

a  utorte 


iSO 


A  N  T  I  Q  V  I  T  A  T  E  S' 


A.  D  cptir  andlat  Harallds  Knutzfonar  annd- 
adiz  Haurda  Knutr,  var  hann  oc  jird- 
adr  i  Morftr  hia  Gamla  Knuti  fedr  íin- 
um.  Eptir  dauda  Haurda  Kniuz  var  al- 
dauda  enn  forna  ætt  Dana  Konunga,   þa 

1045. Vl»'  Jatvardr  Adalradsfon  til  Konungs 
tekinn  yfir  Englanndi:  var  hann  þar 
lcngi  Konungr;  oc  eignuduz  Dana  Kon- 
ungar  alldregi  England  fidan.  Enn  þa 
tok  Magnus ,  fon  Olafs  ens  Helga ,  riki 
i  Danmörk:  var  hann  þa  þar  konungr 
yfir,  fem  fegir  i  Æfi  Norcgs  konunga: 
hann  red  einn  vetur  Danmörk,  adr  par 
hofz  til  rikis  i  moti  honom  Sveinn,  ia 
er  fagt  cr  Magnus  hcti  ödru  nafui: 
hann  var  fon  Ulfs  Jarls  porgilrfonar 
Sprakalegs.  Modir  Sveins  var  Aítridr, 
dottir  Sveins  Konungs  Tiugufkegs:  var 
hon  fyítir  Knutz  Konungs  Gamla;  enn 
modir  Aftridar  var  Sigridr  enn  Srorra- 
da ,  dottir  Sköglar  Tofta :  hon  var  oc 
modir  Olafs   Sæníka. 


a  morte  Harnldi  Canutifilii,  autios ,  obiit 
Horda-  Canutui .,  qvi  &  Morflriœ  apud 
patrem  fuum  Canutum  feniorem  Jepultus 
ejl.  Mortuo  Horda-Caiiuto  antiqvum  Da» 
nicc  regtim  flemma  extiucftim  eratz  ideoqu'e 
regem  Angli  elegerunt  fjatvardum ,  Adal- 
radifiHum,  qvi  din  regno  iUi  prcrfttit,  at- 
qve  ita  Daniœ  reges  Angliam  nunqvam 
deinde  recuperaruttt.  Dauurum  vero  rex 
faEfus  eft  Magnus,  filhir  Olni  Sanffi,  qvi 
&  regni  adminiflratíonem  fufeepit ;  de  qvo 
&  in  vitii  regum  Norvagicorum  perjcrip- 
tum.  Hic  Daniam  foltti  aitno  rexit ;  ante- 
qvam  iUam  fibi  vindicaret  Svtno,  qvem  alio 
nomiue  Magnum  appellattim  dicttut.  Filiui 
Sveno  erat  comitii  Ulfonii  ,  Thorgilji 
Spracaleggi  filii.  Mater  ei  ftierat  Aflri- 
da,  Jilia  Svenonii  regii  furcatœ  barbcr,  & 
foror  reois  Canuti  Seniorii;  AJlrida  tna- 
ter  Sigrida  Fncinorofa,  Skoglar  -  Tojlonis 
filia,  qvœ  £?  Olaum  Svecum  peperit. 


FRA   LANNDZ  SKIPAN  I  DANMORK. 

I 

jUanmörk  er  mikit  riki,  oc  liggr  miok 
fundr  lauft.  Enn  mefti  hlutr  Danarikis 
heitir  Jotland:  pat  liggr  ed  fydra  med 
hafi:  þar  er  hinn  fynzti  Byíkups  ftoll  i 
Danmork  i  Heidabæ,  oc  er  i  peim 
byíkups  domi  halft  fiorda  hundrad  kirk- 
na,  enn  XXX,   íkipa   oc  C,  Konungi  til 

utbods 


DE  DIFISIONE  TERRARUM  REGNI 
DANIÆ. 

Kegnum  Daniæ  ampltim  ejl ,  ac  divijii  tna- 
ri  interfiuente  partibui ,  difperfum.  Po- 
tiffima  ejus  pars  ^Jutia  dicitur ;  hœe  meri- 
diem  verfus  oceano  aUuitur.  Epijcopalis 
Jedes  in  Dauia  tnaxime  auflraíis ,  Slesvici 
efi  ;  in  'tlio  epijcopatu  templajunt  trecenta 
qvitiqvaginta ,    naves  vero,    regi  ad  belii 

ujum 
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utbods.  Annarr  byfkups  ftoll  cr  a  Jot- 
landi ,  |>ar  er  heitir  i  Ripum :  i  þvi  by- 
íkups  riki  cru  IIII  kirkiur  oc  XX  ens 
fiorda  hundrads,  cnn  XII  tigir  íkipa 
Konungi  til  utbods.  pridi  Byíkupsftoll 
er  a  Jotlanndi,  er  heitir  i  Ar-ofi:  i  þvi 
byíkups  riki  cru  CC.  kirkna  oc  X 
kirkiur,  enn  konungi  IX  tigir  íkipa  til 
utbods.  Fiordi  byíkupsftoll  i  Jotlanndi 
heitir  i  Vebiörgum  :  i  hvi  byíkups  riki 
eru  L  kirkna  oc  CC,  enn  C  íkipa  kon- 
ungi  til  utbods.  Limafiördr  heitir  a 
Jotlanndi  :  hann  er  mikill  fiördr  oc 
nafnfrægr:  hann  gengr  af  nordri  til  ludrs: 
or  nordan  verdum  Limáfirdi  er  miott 
eid  veftr  til  hafs,  cr  heitir  Harallds  eid: 
■þar  let  Haralldr  konungr  Sigurdarfon 
dra^a  yfir  íkip  fin,  þa  er  hann  komz 
undan  ofridi  Sveins  konungs  Ulfsíonar, 
fem  fagt  er  i  fögu  Harallds  konungs. 
Fyrir  veftan  Limafiord  er  J>at  riki,  cr 
heitir  Vendilíkagi,  oc  vikr  til  nordr- 
ættar:  |>ar  er  enn  fimti  byfkupsftoll  i 
Danmörk,  i  þeirn  ftad,  er  heitir  i  Jör- 
ungi :  1  þvi  biíkups  riki  cr  halh  annad 
hundrad  kirkna,  enn  L  íkipa  konungi. 
Jotlanndz  fida  heitir  allt  veftan  fra  Van- 
dilíkaga,  oc  fudr  til  Ripa.  Milli  Jot- 
lanndz   oc  Fions    gengr  Medalfararfund. 

A 


u/iim  inde  exhibendœ ,  centtim  iriginta.  Se-A.  n. 
cundus  in  jfutia  epijcopatus  habetur  Ripis; 
in  illo  templafunt  trecenta  viginti  qvatttor, 
dnodecim  vero  inde  navinm  decades  regi  ad 
ufum  belii  debentur  :  Tertius  epijcopatus 
jfutiœ  ejl  Aroficc :  Hic  tevipla  numerantur 
ducenta  decem ,  naves  antem  regi  ad  bellum 
parent  nonacjnta.  Quarttts  in  eadem  pro- 
viacia  Vibergi  eft ,  qvœ  dioece/is  dncentaiý 
qviuqvaginta  continet  templa ,  eademqve  ad 
uj'um  comviemoratum  naves  reprnj'entat  cen- 
tum.  Sinus  partem  jfutiœ  dividens  Litni- 
cns  dicitur:  hic  magnus  ejl  &  celebris ,  a 
feptentrione  in  meridicm  vergenr.  Intcr 
Limicum  futum  ,  qvafeptentrionem  €f  ocea- 
nv.m  occidentalem  fpetlat,  ijlhmus  tenuis 
covfpicilur ,  vuigo  Haraldi  ijlhmus  ditl'us, 
pojlqvam  per  ilhmfuas  naves  Haraldus  Si- 
gurdi  filins  curcvit  trahi ,  qvo  Svenonis  re- 
gis,  Uljonis  fii'ú,  manus  efjugeret,  qvem- 
admodum  in  regis  Haraldi  h'tftoria  tradi- 
tutn.  Ad  occidentale  Limicijinus  latus  re- 
gio  eft ,  qvx  Vendiisiiagi  appellata ,  aliqvan- 
tttm  ad  hoream  fe  Jletlit ,  ifta  qvintam  Dn- 
nice  fedem  epifcopalem  habet  in  urbe ,  qvœ 
j^'orungia  dicitur.  CompleEiitnr  vero  dioe- 
cfis  fetr.pia  ctntum  qvinqvaginta,  navesqve 
regi  fuppeditat  qvinqvaginta.  A  Vendil- 
skago,  totius  provinciœ  oratn,  qvc?  adocci- 
dentem  eft ,  atqve  ad  Ripas  usqve  verftts  me- 
ridietn  extettditur ,  latus  ^jntice  nominant. 
Inter  hanc  provinciam  &  Fioniam  frct'.tm 
Mtdalfararfuitd  jacet.     In  Fiotúa  vero  fex- 

tui 


i52  ANTiqVITATES 

A.  D.  A  Fioni   er  enn  VI  byíkupsftoll  i  Dan-  tnsejl  Daniœepifcopatusinurbe,  qvœ  Othi- 

mörk  1  þeim  ftad  er   heitir    i  Odinsey:  nia  dicitur,     In  hujus  dioecefis  ambitu  tre- 

i  þvi  byíkups    riki  eru  CCC  kirkna  oc  tenta  continentur  templa,  decemqve  navinm 

X  tigir  íkipa    konungi.     Milli  Fions  oc  regiarum   decades  í.inc  mittuntur.     A  Sœ- 

Siolanndz    gengr    Bcl'.tis    fund,      I    Sio-  landia  j'reto  Balthico  dirimitnr.     Eflqvcin 

landi     er    enn    VII    byíkupsftoll  i  Daa-  Sœlandia  epifcopatus  regni  feptimus ,  cujus 

mörk,    i  Roiskelldu:     1    Sio-Ianndz    by-  fedes  in  urbe  Rofcildenji,  templa  autem  qva- 

íkupsdæmi     cru    XI    kirkiur    cns    fimta  dringenta  undecim  exijlunt,  navesqve  regiœ 

hundrads,    enn    XX  íkip  oc  C  konungi.  centum  viginti  ad  bellum  exeunt.     Ad  bo- 

Fyrir  nordan  Sio'and  er  Eyraríund:    enn  rcale  Smlandiæ   latns  fretnm  Eyrarfundft 

fyrir    nordan  Eyraríund  liggr   Skani    oc  offert,  ctti  a  borea  Scania  &  Hallaudiaou- 

Halland.      A    Skani    er   Erkibyíkopsíloll  jacent     In  Scauia  archiepiftopalis  fedes  efi 

i  Lunnd  i :   fa  er  biíkupsftoli  enn   atti  i  Lundice,  qvœ  Daniœ  epifcopattium   otíava, 

Danmörk.      I    þvi    byíkupsriki    er  halft  iu  ejns  diottefi  templa  treceuta  qvinqvaginfa 

fiorda    hundrad    kirkna    oc   III    kirkiur,  tria,   naves  regias  numerant  tentum  qvin- 

enn     halít    annat    hundrad    ílcipa    [kon-  qvaginta.     Hœc  inter  omnes  Daniœ  epifco- 

ungi:     ia    er    byíkupsftoll   rikaztr  i  öllu  pales  fedes  eft  ditifma.     Ceterum  intercom- 

Dana  konungs  riki.      Milli  þefia  lannda,  memoratas  terras,   ffutiam  nempe  &  Sca- 

er    nu   er    frafagt,    Jotlanndz    oc   Skani,  «/0«,  multcc  inftgnts  jacent  iufulae,  necdum 

liggia  ftorocmörg  Ey-lónd,  þau  er  adr  enumeraice :  inqvibus  Samfoa  epifcopo  Aro- 

eru  cigi  nefnd.     Sams  ey  er  unndir  Ar-  Jienfi  fubjacct.   Lefoa  Vibergenfi.    Haslio- 

ofs  byíkup  :  Hlescy    er  undir   Vebhrga  nia  ad  occidentem  refpicit,      Ex  aliis  qvin- 

byíkup:    þtr    liggia    vcftr     fra     Fioni:  „ve  AlfoaSlesvicofubefi ,  Lalandia,  Arroa' 

Als-ey  er  undir  Heidabæ:    Laland,    Erri  Tofjingia  £ý  Langelandia  ad  epifcopntum 

oc  pors-lundr  oc  Langaland:  þeífar  Veyiar  Fionenfem pertinent.     Moeonavero  & Fal- 

eru    undir   byíkup    a    Fioni.      Maun  oc  Jir\a  ad  Sœlandicnm,     Bornholmia ,  Scania; 

Falftr    eru    unndir    byíkup    a   Sio-landi.  ad  orientem  obverja,    oceanoqve  circumfufa, 

Borgundarholmr  liggr   auftr    i   hafid   fra  fotismagnaprcrfeclura  efl,  Lmdenfi  archie- 

Skani:  þat  er  mikid  riki ,  oc  liggr  unndir  pifeopo  fubjetla;    Duodecim  villas  regias, 

Erkíbyíkups    ftolin     i   Lundi:     þar  eru  £ý  gVatuordecim  templa  infula    eaftjlinet. 

XII  konungsbu,  oc  XIII  kirkiur.     peííí  Hæ  omnes  jam  dinumeratœ  terrcc  regiones- 

lönd  ölí,  er,  nu  eru  nefnd,   liggia  undir  qVe  Dmorum  rcgi  partnt ,  funfqve  cadem 

Dana    konungs   riki,    o<;    eru   þau   bædi  Cum 

víd 
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víd  oc  fióllmenn.       pcflí  lönd  voru   at     cum  fpatiis  fuis  amplct,  tutn  incolarum  Jre-  A  d; 
fornu  margra  konunga  riki.  qvtntes.     Vetujl  ioribus   atttem  feculis  fub 

impcrio    multorum   regum    divifa    ditiones 

fuere. 


FRA    EINARJ   JARLI  OC  BRUSA 
JARLI. 

Efter  fall  Sigurdar  Jarls  i  Brians  orro- 
fto,  voro  |>eir  brædor  Sumarlidi,  Brufí, 
Einar  til  Jarla  teknir;  þeir  brædor  Ein- 
ar  oc  Brúli  voro  úlíkir  í  íkaplyndi: 
Brúfi  var  hógvær  oc  fanismadr  mikill, 
vitr  oc  málfniall  oc  vinfæl!.  Einar  var 
ftirdlyndr,  fálátr  oc  oþídr,  ágiarn  oc 
fegiarn  oc  hermadr  mikill.  Sumarlidi 
var  líkr  Brúfa  í  íkaplyndi,  oc  var  hann 
ellztr,  oc  lifdi  íkemft  þeirra  brædra; 
hann  var  fóttdaudr.  Eptir  andlát  hans 
taldi  pórfidr  til  fíns  luta  í  Orkneyom. 
Einar  fvarar  því  ,  at  pórfinnr  hefdi 
Katanes  oc  Sudrland,  þat  ríki  er  ádr 
hafdi  átt  Sigurdr  Jnrl  fadir  þeirra:  oc 
taldi  hann  þat  miklo  meira  enn  þndiúng 
Orkneya;\  oc  villdi  hann  eigi  unna  por- 
finni  íkiptis.  Enn  Brúfi  let  uppi  Ikipti 
fyrir  fina  hönd,  oc  vil  ec,  fegir  hann, 
ecki  á^irnaz  at  hafa  meira  af  löndom, 
enn  þann  þridiúng,  er  ec  á  at  friállo. 
T)á  tók  Einar  undir  fic  tvo  luti  eya : 
gördiz  hann  þá  ríkr  madr  oc  fiölmennr; 
U  var 


' 


DE  EINARO  JARLO   ET  BRVSIO 
JARLO. 

\~>afo  in  praetio  Brianico  comiti  Sigurdo,totA. 
JuccejJ'erunt  fratres  Sumarlidius ,  Brufius 
&  Enarus ;  Einarus  &  Brufms  inge- 
nio  erant  diífimiles.  Brtifius  erat  i'nfigni 
manj'vetudine  atqve  pacis  fttdiis  dedrtus,  vir 
prudens ,  facundus  ac  atnicis  felix.  Eina~ 
rus  (contra)  erat  dttri  ingenii,  verborum 
parcus ,  aditu  dijfícilis ,  temerarius  iý  ava- 
rtts,  nec  non  infignis  bellator.  Sumarli- 
dius  ingenio  fimilis  erat  fratri  Brttfio  ,  fra- 
trum  natu  maximus  ,  fed  inter  illos  brevis- 
jimœ  v'xtœ,  qvi  fua  morte  obiit.  Pojl  mor* 
tem  ejus,  Thorfimus  (tertiam)  partem  Or- 
cadutn  ,  ut  fuamfbi  cedi  pqfittlavit ,  rui  re- 
fpondit  Einarus ,  Thorfi-inutn  Katanefiam 
tenere  atqve  Sudurlandiam ■,  qvod  regnutn 
antea  fuerat  patris  ipforum  Sigurdi  Jarli, 
qvodqve  triente  Orcadnm  majus  lóngé  ccn- 
fuit ,  qvarc  Tkcrjmimm  in  divijiúiiem  ad- 
mittere  nolnit.  Afc  Brttfus,  Jr.a  pro  par- 
te,  divifmicm  admifit,  diccns ,  fe  eo  ava- 
ritiœ  nolle  proeedere ,  ut  majorem  villet  in- 
Jularnm  partem,  qvam  trientem  ,  -qvce  Jua 
jure  erat.  Tum  Einarus  duas  fibi  fubjecit 
injularum tricutes ;  unde  vir  polens  j'aclus, 
atqve  mngna  militum  multitudine  Jlipatns, 

Jcept 
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A.  D.var  opt  á  íumrom  í  hernadi,  oc  hafdi 
'  útbod  mikil  í  landino;  enn  allmisiafnt 
vard  til  fengiar  í  víkingonni.  pá  tok 
bændom  at  leidaz  pat  ftarf;  enn  Jarl 
hellt  fram  med  freko  öllom  álögom, 
oc  let  eingom  manni  lýda  móti  at  mæla, 
Einar  Jarl  var  hinn  mefti  offtopam.idr. 
pá  gerdiz  í  hans  ríki  hallæri  af  ftarfi 
oc  fe-koítnadi  þeim,  er  bændor  höfdo. 
Enn  í  peim  luta  lands  er  Brúfi  hafdi, 
var  ar  mikit  oc  hóglífi:  bændom  var 
hann  vinfæll. 


FRA    pORKELl   AMUNDASYNI. 

1016.  iVladr  het  Ámundi  ríkr  oc  audigr: 
hann  bió  í  Krofsey  í  Sandvík  á  Hlaup- 
andanefi :  pórkell  het  fon  hans,  oc  var 
hann  allra  manna  gervigligaílr  í  Orkn- 
eyom,  Amundi  var  hinn  vitrazti  madr, 
oc  einna  manna  meft  virdr  í  eyonom. 
pat  var  eitt  vár,  at  Einar  Jarl  hafdi 
|)á  útbod  cnn,  fem  hann  var  vanr: 
enn  bændor  kurrudo  illa,  oc  báro  fyrir 
Amunda  ,  oc  bádo  hann  mæla  J>eim 
nockora  forftödo  vid  Jarl.  Hannfvarar: 
Jarl  er  óálýdinn  ,  oc  telr  eigi  ftoda 
mano    at    bidia   Jarl   neinar    bænir    um 

fetta ; 


fæpe  per  æftates  piraticæ  operam  dedit,  eni 
rei  multas  naves  copiasqve  per  infulas  impe- 
ravit ,  non  eo  femper  ,  qvi  fperabatur ,  ex- 
peditionum  iflarum  piraticarum  eventit. 
Tum  colonos  tœdium  cepit  ijlius  negotii: 
aft  ^farlns  in  tributis  omnibus  exigevdis 
pervicax,  neminiexpediturumafferu.it,  hac 
in  re  fibi  contradicere.  Erat  Einarus  ^Jfar- 
lus  vir  maxime  infolens  atqve  contumax, 
Hinc  ejus  in  regno ,  ob  labores  atqve  im- 
penjas  iftas,  ingravefcere  coepit  annona, 
partem  infularnm,  qvam  tenuit  Bru/ius, 
beante  annonœ  rnaxima  felicitate  vitœqvt 
commodo  ufu;  civium  {ergo)  amore  felix 
trat  {Brufus). 

DE  THORKELO  AMUNDI  FILIO. 

Amundus  nomine  diclus  ejl  vir  potens  & 
dives ,  qvi  habitavit  in  injula  Krofseya ,  in 
Sandvik  in  Hlanpandanefo.  Filius  ejus 
nominatus  eft  Thorkríus,  vir  omnium  inOr- 
cadibus  animi  &  corporis  dotibus  prcrjlan- 
tijfimus.  Amundus  erat  infigni  fapientia 
vir ,  atqve  omnium  in  infuíis  honoratijfimus. 
Accidit  vere  qvodam ,  ut  Einaro  jfarlo, 
pro  tnore  folito ,  navibus  Qf  militibus  impe- 
ratis,  expeditionem  parante,  murmurantes 
male  coloni,  rem  nd  Amundum  deferrent, 
qvem  rogarunt,  ut  apud  jfarlum  inter- 
cedeudo  ,  fbi  nuxilio  cuiqvam  effet.  Re- 
fpondit  ille ,  ^farlum-  non  ejfe ,  cui  facile 
perfvaderi  poffet ,  addens  ,  fupervacaneum 
ejfe,   apud  eum  hac  de  re  intercedere ;   at 

jam 
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þetta;  enn  vinatta  var  Jarls  er  gód,    at  jatn    res   erant  confiitutæ,  fe  inter  atqvek-D, 

fvabúno:  enn  mer  þickir  vid  voda  búir,  ffarhtm  fiare  amicitiam  fartam:  ftbi  autem 

ef  ver  verdom  rángfáttir,  vid  íkaplyndi  vidcri  res  in  periculo  verfari ,  Ji  diseordet 

hvarratvcggiá :   munecmer,  fegir  Amun-  fierent,  pro  ingenio,  qvod  utriusqve  erat; 

di,  eingo  aflkipta.      pá  ræddo  þcirþetta  qvare  negavit  Amundus,  fe  hujus  negotii 

vid  pórkell:     hann    var    traudr   til,    oc  fieri  velle  participem.      Tum  ad  Torkelhm 

het    þó    umfídir ,    vid    áeggian    manna.  rem  detulere,  qvi  ad  preces  eorum  tardus, 

Ainunda  þótti  hann  of  brátt  heitit  hafa.  tandem  tamen  fe faSíurum  prom'tfit,  perfva- 

Enn  er  Jarl  átti  þíng,  þá  mælti  pórkell  fwnibus  iUorum  motus.     Amundo  vifus  eft 

af    hendi    bænda,     oc    bad    Jarl    vægia  jufto  celerius  rem  promififfe.     Comitia  celt' 

mönnom   um  álogor:  oc  taldi  upp  naud-  brante  fjarlo ,  vice  colonorum  locutus  Thor- 

fyn  manna.       Enn    Jarl    fvarar  vel ,     oc  kellus ,   rogavit   jfarlum ,   vellet  coíonis  re- 

fcgir,  at  hann  íkylldi    mikils   virda    ord  laxctionem  tribiitorum  concedere,   qvœ  illos 

pórkels.       Ec    hafda   nú    ætlat  fex  Ikip  premebant ,    recenfens  neceffitates.     "  Bene 

or  landi  at  hafa;  enn  nú  íkal  eigi  meir  refpondens  jfarhts,  dixit  fe  precibus  Thor- 

hafi    enn   þriú.      Enn    þú    pórkell    bid  foM  multa   daturum:  fuit  mihi,  inqviens, 

eigi  optar  ílíkrar  bænar.     Bændor  þöck-  propofitnm,   ex  infulis  fex  naves  imperare, 

udo    vel    pórkeli    lidveitzlo    lína.     Fór  aft  nunc  non  plures  imperabo,   qvatn  tres. 

Jarl   í   Víking,    oc  kom   aptr   at   haufti.  Sed  noli,    7a  Thorkelle ,   talia   me  firpius 

Enn    eptir    um    várit    hafdi    Jarl    fömo  rogare.,,  Coloni  pro  prœ/iito  auxilio  Thor- 

bod,   fem    hann    var   vanr,  oc  átti  þíng  yuu  gratias  prolixe  egerunt.     Ad  expedi- 

vid  bændor :   þá  taladi    pórkeil    enn ,    oc  tionem  piraticam  profetltts  ^farlus  autumno 

bad  Jarl  vægia  bændom.      Jarl    fagdi    þá  rediit.      Seqventi  autem  vere  eadem,    qvœ  1017. 

reidoliga,  at  Iutr  bænda  íkylldi  þá  verfna  antea  folitv.s  fuerat,   imperans  Jarlus  cum 

vid    hans   umrædo :     gerdi    hann    fic   þá  colonis  comitia  habuit .   tum  Thorkellus  ite- 

fva  reidan  oc  ódan,    at    hann   mælti ,  at  rum  íocutus  rogcvit  ffarlum ,  velUt  colonis 

þcir  íkylldi  eigi  annat    vár   bádir    heilir  onera  levarc.      Ferum  Jarlus  ad  id  refpon- 

á   þíngino  ;    oc    íleit    fidan     því     þingi.  deus  ira  fttccenfus,  ejtis  rogatu  tam  deterio- 

Enn     er     Amundi    vard   vís    hvat    þeir  resfuturas  colonorum  conditiones,  eoirœin' 

pórkell  oc  Jarl  höfdo  vidmælz,    þá  bad  fauientis  proceftt,  ut  diceret ,  proximo  vere 

U  2  hann  comitiis  utrtimqve  t:on  adfuturutn  falvum, 
qvo  diBo,  comitia  ifia  folvit.  Certior  fatlus 
Amundus,  qvœ  interfe  locuti  fuerant  Thor- 

kellus 
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A.D.hann  porkell  á  brot  fara,    oc    fór  hann  kellus  atqve'ffarlus,    Thorkellum  rogavit, 

yfir  á  Katanes  ril  porfinnz  Jarls.      pór-  ut  ex   infulis    cederet,   qvi  in   Katanef.am 

kell  var  |>ar  lengi  fídan    oc  elíkadi    Jarl,  trnjisveclus,    ad  Thorfinnum    jfarlum,    & 

er  hann   var    úngr;    oc    var    hann    lidan  din  ibi  eommoratus,  di&um  jfarlumjttvenem 

kalladr  pórkell  Fóítri,  oc  var  hann  ágætr  educavit ,  qvare  pofiea  nominatus  efi  Thor- 

inadr,  kellus  Nutritius ,  vir  [alias)  prœclarus  & 

honoratifjimus. 


SÆTT    TARLANNA. 

r  lciri  voro  |>eir   ríkismenn  er  flýdo  or 

Orkneyom    ódol   fín    fyrir    ríki   Einars 

Jarls:     flýdo    fleltir    yfir    á    Katanes    til 

pórfinnz    Jarls.        Enn    fumir    flýdo  or 

Orkneyom    til    Noregá,    enn-  fumir    til 

Vmiífa    landa.        Enn     er    T)öih"nnr     Tarl 
1017--'  *.  J 

rolknadiz,  J>á  gerdi  hann  bód  til  Einars 
bródof  fins,  oc  bciddi  af  hönom  ríkis 
|>efs  ,  er  hann  póttiz  eiga  í  Orkneyom; 
enn  J>at  var  J>ridiúngr  eya.  Einar  tók 
J)ví  óbrátt  at  mínka  ríki  fitt.  Enn  er 
pórfinnr  fpurdi  J>at,  pá  býr  hann  lid 
út  af  Katanefi,  oc  fer  út  í  eyar.  Enn 
er  Einar  Jarl  vard  J>efs  vís,  fanmar 
hann  lidi,  oc  ætlar  at  veria  hjndin. 
Brúfi  Jarl  famnar  oc  lidi,  oc  ferr  ril 
mótz  vid  J)á,  oc  ber  fættarord  í  riiiHi 
J>eirra.  Vard  J>at  at  fætt  med  J>eim, 
at  pórfinnr  íkylldi  hafa  þridiung  landa 
í  Orkneyom,  fva  fem  hann  átti  at  retto  : 
enn  Brúfi  oc  Einar  lögdo  faman  finn 
luta ;   íkylldi   Einar   haia    einn    forrædi 

fyrir 


TAX  INTER  JARLOS   SANCITA. 

ílures  fuere ,  qtti  ex  Orcadibus ,  prcediis 
avitis  relicris  ,  ciuftigere  viri  pottntes ,  do- 
minandi  impotentia  Einari  coa&i,  qvorum 
pleriqve  in  Katanefiam  fugiebant ,  ad  Thor- 
fintíúm  jfarlitm,  Qvidam  autem  ex  Orca- 
dibus  anfugere  in  Norvegiam ,  in  diverfas 
terras  alii.  Verum  ubi  œtate  abolevit  Thor- 
Jinnus  ffarlus,  mijfis  ad  fratrem  Einarum 
tmntiis  ,  regnumfibi  cedi  pofiulavit ,  qvod 
in  Orcadibus  fuum  effe  putavit,  trientem 
nempe  infuíartim.  Tardús  ad  regnum  fuum 
minuendttm  erat  Einarus ;  cttjtts  rei  certior 
fairus  Thorfinnns ,  imperaús  ex  Katanefia 
copiis  ,  in  infula  t  transit,  Qvod  ttbi  inno- 
tuit  Einaro ,  colleStis  illi  copiis ,  defenfionem 
terrarum  (fitarum)  parat.  Brufius  qvoqve 
jTarlus,  copiis  &  armis  paratis  ,  eorum  in 
occurfum  tendit ,  pacis  inter  cos  fafftts  nun- 
tius  &  conciliator;  qvae  (etiam)  ea  lege  efi 
fancita,  ttt  Thorfinnus  trientem  terrarttm 
in  Orcadibus  acciperet,  qvce  ejttsjttre  erat, 
Brufius  autem  &f  Einarus  fuas  partes  jun- 
gerent)  qvibusfoltts praeffet  Einarus;  qvod 

fiaiter- 
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fyrir    þeim.       Enn    cf  misdaudi    þeirra  fi  alterutrius   maturior    contingeret   mors,  A.  D. 

yrdi,  þá  fkylldi  fa  þeirra  lönd  taka  eptir  utriusqve  terras  acciperet  ftiperjles.     Qvcs      '7 

annm,  er  lengr  lifdi.     Enn    fá    máldagi  conventio  ex  œqvo&"  bono  nonvi/a  tjl  facla', 

þótti   þá   eigi    iafnligr;  þvíat  Brúfi    átti  cum  Brnjio  cjj'et  filius ,  nomine  Rognvalldus, 

fon  er  Rögnvalldr    het,    enn   Einar    var  afi  Einaro  uuíius.     Thorflnnus pofiea  ^jfar- 

fonlaufs.      Setti    þá    pórfinnr    Jarl    fína  Itts,  conflitutis  fuorum ,  qvi  regnum,    qvod 

menn  til  at  vardveita  ríki  þat,  er  hann  in  Orcadibus  fuum  erat  facJum ,  tuerentur, 

átti  í  Orkneyiom:  enn  hann  var    optazt  ip/'e  in  Katauefia  fœpe  cummorabatur.      Ei- 

á  Katanefi.     Einar  Jarl  var  optaz  á  ium-  nartts  jfarlus  per  aflates  fœpitts  in  piratica 

rom    í   hernadi   um   Irland    oc   Skotland  verfabatur ,  circa  littora  Hibernicv ,   Scotiœ 

oc  Bretland.  &  Bretlaudice. 


DRAP   EYVINDAR   URARHORNS.  CÆDES   EYVŒDI   URARHORN. 

Pat  var 'eitt  fumar ,  er  Einar  Jarl  heriadi  jclecidii  crftate  qvadam ,  piraticam  in  Hiber- 

á  írland,  at  hann    bardiz    í  Ulfreksfirdi  nia  exercente  Einare  jTarío,  ut  in  finuUlf- 

vid  Konofogor  írakonung,  fva  fem  fyrr  reksfiord  cum  Conchobaro ,  Hibemiœ  Rege,  IClfi> 

var    ritar,    aj    Einar   Jarl    feck  þar  óíígr  manus  confereret ,  prout  fiipra  efl  fcriptum, 

míkinn  oc  mannlaat.      Annat  fumar  eptir  tttqve  inferior  multum  e.x  prcvlio  dijcederet, 

fér  Eyvindr  Urarhorn  veftan  af  Irlandi,  multis  fuorum  defderatis.     ÆJiate  proxime 

oc  ætladi  til   Norcgs :    enn    er    vedr    var  feavente,  ex  Hibernia  £?  Occidmte  nav'tga- 

hvaft,  oc  ftraumar  ófærir,  íner   Eyvindr  vit  Eijvindhs   Urarhorn,  Norvegiam  peti- 

í>á  til  Asmundarvogs,  oc  lá  lá  þar  nock-  turus.      Tempejiate  aufem   ingruente,  cum 

ora  hríd  vedrf.iftr.      Enn    er  þ.it    fpurdi  maria  rrciproco  irfiu  favientia  transiri  non 

Einar    Jarl,    þá    hellt    hann    þángat    lidi  pojjent,   Eijvindus  ver/o  itinere  infnumAs- 

miklo,    tók    þa-   Eyvind   oc     let    drepa,  mundarvog  vetKus,  ibi  aliqvamdiu  Juhfitit, 

cnn  gaf  grid  fleftom  mönnom  hans  ,  oc  vento   adverfo  impeditus.      Cujus  rei  J'ctma 

fóro  þeir  auftr  til  Noregs     um    hauftir,  ad  Einarnm  jfhríum  perlata,    magno  cum 

oc    komo    á    fund    Oiafs    konungs,     oc  comitatu  iilnc  veStus ,  captum  Eyvindnm  oc- 

fögdo  hönom  fra  :.ítöko  Eyvindar,  kon-  tidi  jttfjit ,  comitum  vero  ejus  plerisqve  pa- 

U  3                      ungr  cetn  concejfit  £f  vitam,  qvi  orientem  verj'us 

/0  Norvegiam  autumno  vebli,   Olajtim  Re- 
gtm  convenere,  cadem  Eyvindi  ei  narran' 

tet 


iS8  ANTIQFITATES 

A.D.   ungr    fvarar    fáo    um :    oc   fannz    þá    á ,  tes.     Paucis  qvidem  ad  hcec  refpondit  Rtx, 

ar     hönom    þótti    þat    manníkadi    mikill  afi  fevtiebant  omnes,   kanc  jatHuram  {fidi) 

oc  miöc  í   þrá  fer;  oc  um  fleft  var  hann  huminis  ei  videri  gravem  fatlamqve  fibi  in 

fámæltr,   þat  cr  hönom    þótti    fer  ímóti  incommodnm:  de  rebut  enim,    qvœ  ipfi  vi- 

íkapi.     poifinnr  Jarl  fendi  pórkel  Fóftra  dtbantur  molijlœ ,  plerumqve  pauca  loqveba- 

út  í  Eyar,  at  heimta    faman  íkatta   fina.  tur.    Thorfinnus  ffarlusininJiúasmifitThor- 

Einar  Jarl  kcndi  porkeli    miöc   uppreift  kellum  Nutritium,tributacolleciurum.  Thor- 

þá,    er    porfinnr    hafdi  haft    tilkall  út  í  kello  imputavit   Einarus  ^farlus  maximam 

Eyar.      Fór  pórkell  íkyndliga  or  Eyon-  taufam  fatli  contra  fe  motus ,   qvo  tempore 

om,  oc   ypr  á  Katanes:  hann  fcgir  pór-  partem     infularum    pqfitilavit     Thorfinnus. 

finni  Jarli,   at  hann  var  þefs  vís  ordinn,  Thorkellus  (igitur)   ab  injulis  celeriter  pro- 

at    Einar    Jarl    ætladi    hönom    dauda,   cf  fetlus  in  Katanefiam,    narravit    Ihorfinno 

eigi  hefdi  frændor    hans    oc    vinir    hön-  jfarh,   fatlttm  fe  ejfe   certiorem,    morttm 

om    niófn    borit.      Nú     mun    ec  ,    fegir  fibi  de/Iinajfe  Einarum  jfarlum,    nifi  (eam 

hann ,  þ.mn   ciga  á  baugi ,    at    láta    þann  evitajjet)   a  cognatis  atqve  amicis  monitus. 

verda    fund     nckarr    Jarls,    er    umíkipti  <■<■  Jam  (ergo)  inqvit ,   id  mihi  animo  ftdet 

med  oí's:  enn  þann  koft  annan ,    at  fara  propofitum,  conventum  me  inter  atqve  jfar- 

lengra   á    brot,    oc    þannog,     at    cigi    íe  fam  ita  inftituere ,   ut  rerum  ititer  nos fiat 

hans    valld    yfir.       Jarl    fyfti     þefs ,     at  mntatio,  aut,  qvœ  altera  datur  rei  expedi- 

porkell     íkylldi     fara    auftr    til    Noregs,  endœ  ratio,  longius  abirc,    illucqve  (profi- 

á    fund    Olafs    konungs  :     munto,    fegir  cifci),  ubi  illi  nihil  in  me  licebit.  "     Svaft 

hann  ,     mikils    metinn,     hvar     fem    þú  (tum)  Jarlns,  ut  Thorkellus  orientem  ver- 

kemr    med    tignom    mönnom  :    enn    cc  fus  ad  Olafum  Regem  in  Norvegiamprofici- 

veit  bcggia  yckar  íkaplyndi,  þitt  oc  Jarls,  fceretur ,    ajferens,    eum  magr.i  iri  æftima- 

at     þit    munot    íkamma    ftund     mundaz  tum ,  ubicunqe  locorum  Principts  conveniffet 

til.     pá  bióz  pórkell ,  oc  fór  um  hauftit  virof ,  fthi  vero  adeo  cognita  ejfe  Thorkelli 

til  Noregs,  oc  fídan  a  fund   Olafs  kon-  ccqvc  ac  Jarli  ingenia,  ut  (fciret)  illoshaud 

ungs,  oc  var  þar  um  vctrinn  med  kon-  diuiratum  animum  effetemperaturos.      Tum 

ungi  Thorkellus  itineri  accincJns  ,  atqve  au- 
tumno  in  Norvegiam  profetlus ,  pofiea  Ola- 
fum  Regem  convenit ,  apud  qvem  hijemem 
Regi  admodum  gratus  ac  amicus  transegit, 
qvi  ad  colloqvia  Thorkellum  admittens  fcrpius, 

pro 
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ungi    í    kærleika    miklom:    hafdi     hann  pro  viro,    ut  rcvera  erat ,    prudenti  atqve  a.  ð. 

pórkell  miöc  vid  mál  fín :   þótti  hönom,  multis  nominibut   claro  eum    habuit.      Ex  l0'8- 

fem  var,  at  pórkell   var   vitr   madr,  oc  ejtts  Jermonibus  id  /ibi  vifus  eft  Rex  attimad- 

íkörungr   mikill:    fannz    konungi    J>at    i  vertere ,  qvod  qvœ  de  ffarlis  narrabat,  ad- 

rædom   hans ,    at    hann    misiafnadi    miöc  modum  erant  diverfa ,  Thorfinno  jfarh  eum 

fráfögo  um  Jarlana ,  oc    var  vinr    mikill  ejfe  amiciffimum ,  frd  multa   Einaro   jfarlo 

pórfinnz,   enn     lagdi    þúngt    til    Einars  vitio  verttre.     Primo  vere  mittit  Rex  fla-1019. 

Jarls.     Oc  fnemmindis   um  várit,  fendir  vem  occidentem  verfus  per  mare,  ad  Thor- 

konungr     íkip    veftr     um    haf,    á    fund  finnutn  jfarlttm,  nec  non  nuntium,  qvo(ro- 

pórfinns  Jarls     oc    ordfending ,     at    Jarl  gavit)  ut  jfarlus   orientem  verfus  profetlus 

lkylldi    koma    auftr    á    hans    fund.     Enn  fe  conveniret.     Hoc  vero  iter  non  tardavit 

Jarl  lagdiz  cigi  þá  för  undir  höfot,   pvíat  jfarlns,    cum  nuntius  Regis  gratiam  atqvc 

vinátto  múl  fylgdi  ordfending.  amicitiam  ferret. 


DRAP    EINARS  JARLS. 

Þórfinnr  Jarl  for  auftr  til  Noregs,  oc 
kom  á  fund  Olafs  konungs ,  oc  feck  þar 
gódar  vidtökor,  oc  dvaldiz  þar  lengi  um 
fumarit.  Enn  er  hann  bióz  veítr,  gaf 
Olafr  konungr  hönom  lángíkip  mikit 
gott  med  öllum  reida.  pórkell  Fóílri 
redz  þá  til  ferdar  med  Jarli :  gaf  Jarl 
hönom  pat  íkip,  er  hann  hafdi  vclbn 
haft  um  fumarit.  Skildoz  þeir  konungr 
oc  Jarl  med  kærleikom  miklom.  pór- 
finnr  Jarl  kom  um  hauítir  til  Orkneyia. 
Enn  er  Einar  Jarl  fpurdi  þat,  Iþá  hafdi 
hann  fiölment,  oc  lá  á  íkipom.  Bruíi 
Jarl  fór  þá  til  fundar  vid  þá  báda  bræd- 
or,  oc  bar  fætt  milli  þeírra:  kom  enn 
fva  t  þeir  fættoz,  oc  bundo  þat  eidom. 

pór- 


CÆDES  EINARI  JARLI. 

lhorfimms  jfarlus ,  orientem  verfus  in 
Norvegiam  profeffus ,  Olafttm  Regem  con- 
venit ,  a  qvo  honorifice  acceptus  diu  ibi  per 
crflatem  tnanfit.  Itineri  autem  occidentem 
verftis  fe  accingentem  navi  longa  donavit 
Olajtts  Rex ,  &  magnitudine,  £f  omnialio 
apparatu  eximia.  Tumfe  itineris  comitem 
illi  adjunxit  Thorkellus  Nittritius,  cui  j?ar- 
lus  navem  dedit ,  qva  ipje  ceftate  [prtrter- 
lapfa)  de  occidente  fuerat  vetJus.  Magna 
amoris Jignificatione  digreffi  funt  Rex  atqve 
jfarhs.  Tlwrfinnus  ffarlus  autumno  in 
Orcadas  venit ;  cujus  rei  tertior  faStus  Ei- 
narus  jfarlus ,  manu  ingenti  fiipatus,  in 
navibus  fe  continuit.  Tum  Brufms  jfarlus 
ambos  tonveniensfratres  ,  paeisqve  inter  eos 
facjus  interpres,  iterwnjem  eo  deduxif,  ut 

pacem 


o;o. 


i6o 


A  N  T  1  Q  VI  T  A  T  E  S 


A,D.pórke!l  Fóílri  íkylldi  vera  í  fætt  oc 
vinátto  med  Einari  Jarli;  oc  v;ir  fcat 
mælt  ,  at  hverr  |>eirra  íkylldi  veita 
ödrom  veitzlo  ,  oc  íkylldi  Jarl  fyrri 
fækia  til  pórkels  í  Sandvík,  Enn  cr 
Jarl  var  Jnr  á  vcitzlo,  J>á  var  veitt  et 
kappfamligaíra;  var  Jarl  eigi  kátr;  J>ar 
var  mikili  ikali,  oc  dyr  á  bádom  endom. 
pann  dag  er  Jarl  íkylldi  á  brot  fara, 
pá  íkylldi  pórkell  fara  med  hönom  til 
veltzlo-  pórkell  fendi  menn  á  nióln 
framm  á  leidina,  er  J>eir  íkylldo  fara 
nm  daginn.  Enn  er  niófnar-mcnn  komo 
aptr,  J>á  fögdo  J>eir  pórkeli,  at  J>eir 
fando  J>rennar  íátir:  oc  hyggiom  ver, 
fegia  J>cir,  at  fvik  muni  vcra.  Enn  er 
pórkell  fpurdi  J>etta  pá  frcítiidi  hann 
búnadinom ,  oc  heimti  menn  lína  at  fer. 
Jarl  bad  hann  búaz,  oc  fegir,  at  mál 
var  at  rída.  pórkell  fagdi,  at  hann  átti 
margt  at  annaz;  hann  geck  ítundom  út, 
enn  ítundom  inn,  Elldr  var  á  gólfino: 
|)á  gcck  hann  inn  um  adrar  dyr ,  oc  eptir 
hönom  madr  ,  er  nefndr  er  Hallvardr: 
hann  var  Islendíkr  madr,  oc  aultfirdíkr : 
hann  lauc  aptr  hurdina.  pórkcll  geck 
innar  milli  elldíins,  oc  J>efs  er  Jarl  far. 
Jarl  fpurdi:  erto  eigi  enn  bi'iinn?  J>ór- 
kell  Ivarar  :  nú  em  ec  búiun  ;  J>á 
hió  hann  til  Jarls,  oc  í  höfudit;  Jarl 
fteyptiz  á  gólflt.      J>á  mælti  Islendingrinn : 

her 


pacem  fancitam  juramentis  ratam  facerent. 
(Statutum  fuit)  ,  ut  Tkorkellus  Kutritius 
in  pacem  atqve  in  amicitiam  Kinari  ffarli 
reciperetur  ,  eaqve  faStafiipulatio  ,  ut  alter 
alteri  convivium  ý.rueret ,  atqve  fjarlus 
prior  Thorkelli  in  Saudviko  conviva  fieret. 
jfarlus  ibi  convivaus ,  maximo  (qvidem) 
qvo  fieri  potuit ,  apparatu  efi  acceptus ;  aji 
hilaris  non  erat  jfarlus.  Ingens  ibi  erat 
htjpocanfium ,  ab  utroqve  íatere  breviori  ja- 
tiuam  habens.  Qvodie  dijcejfurus  erat  jar- 
Uts,  Ihorkellus  ad  convivium  ei  comes  erat 
futurus.  Suortim  qvosdam  pramifit  Thor- 
kellusy  viam  fp eculatv.ro s ,  qvam  illo  die 
ercmt  itttri.  Reverjljpeculaiores  nuntiartmt 
Thurkello ,  fie  tres  pofitas  animadvertijfe  ir,- 
fidias ,  exifiimare  fe  ,  dolos  hic  £ý  fraudes 
adejfe,  Hujusrei  certior  fatlus  TkorkeUus, 
apparatus  ad  iter  tardans ,  fiios  ad  fe  arctffi- 
vit.  ffujjit  illum  ffarlum  itineri  fe  accin- 
gere ,  tempus  adefje  dicens ,  qvo  abeundum 
erat.  Refpondtns  Thorkellus,  multa  fibi 
curanda  ejs  negoiia,  jam  foribus  exibat, 
jam  domum  intrabat.  Ardebat  accenfus  in 
pavimentoignis.  Tum  per  alteram  januam 
intrantem  (Thorkellum)  comes  feqvebatur 
vir,  nvmine  Ha'.lvardus,  homo  Islandus, 
exfinibus  injulcc  orientcdibus  ortus,  qvi  fo- 
res  claufit.  Per  pavimentum,  inter  ignem 
íf  fedem  jfarli,  medius  transivit  ThorkeU 
lus,  qvi  interroganti  jfarlo,  annejamerat 
paratus  ?  fejum  paratum  rejpondens ,  jfar- ' 
li  caput  (gladio ,  Jecuri)  ita  Jeriit,  ut  ff'ar- 

lus 
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hcr  fá  ec  alla  vcfta  fángaráds ,  er  her 
dragit  cigi  Jarl  af  clldinom :  hann  kördi 
til  fpördo,  oc  fetri  undir  hnacka  -  bein 
Jarls,  oc  kipti  hönom  upp  at  pa'.linom. 
pórkcli,  oc  þeii  bádir  föronautar,  gengo 
út  íkyndilig.i,  adrar  dyr  enn  þcir  höf- 
do  inngengit:  ftódo  þar  úti  mcnn  pór- 
kcls  mcd  alvæpni.  Enn  Jarls  mcnn  tóko 
til  hans ,  oc  var  hann  þá  daudr.  Enn 
öllom  felloz  hendor  til  hefndarinnar. 
Var  þat  oc,  at  brádom  barat,  oc  vardi 
cingan  mann  þefsa  vcrks  af  pórkcli: 
þvíat  þeir  hugdo  allir,  at  fva  mundi 
vera,  fem  ádr  var  mælt,  at  vinátta  væri 
med  Jarli  oc  pórkeli.  Vcro  menn  oc 
fleftir  vapnlaufir  inni ,  cnn  margir  ádr 
vinir  potkeli  gódir ;  bar  þat  til  mcd 
audno  þeirri ,  cr  pórkeli  var  audit  lcng- 
ra  lífs.  pórkell  kafdi  þá  lid  er  hann 
kom  út  engo  minna  cnn  Jarls  menn. 
Fór  pórkcil  þá  til  íkips  fíns;  enn  Jarls 
menn  í  brot.  pórkell  figldi  þann  dag 
þegar  í  brot,  oc  auftr  í  haf:  oc  var 
þat  eptir  vetr  nætr;  oc  kom  hann  med 
heilo  til  Noregs ,  oc  fór  þegar  fem 
íkyndiligaft  á  fund  Olafs  konungs,  oc 
feck  þar  gódar  vidtökor;  ler  konungr 
yfir  verki  þcfso  vcl;  var  pórkcll  med 
hönom  um  vctrinn. 


lus  pronus  in  pavimtntum  caderet.      Tum  A.D. 

Islandns,  fe  nunqvam  covfúium pejtu  e   re 

fumta  vidifje ,   dicens ,   qvod  ex  igne  ^farlnm 

non  extrahtrent,  protrufa,  qvam  cervici  J'ar- 

li  fuppofuit ,  Jlipite  'i'vatitm  injéde  repofuit. 

Thorkeltas  ejnsqve  focius  fe  foras  proripue- 

runt ,  per  altam  jantiam,    qvam  qva  intra- 

rnnt ,    ubi  viri  ftabant   Thorkelli ,  toti  nr- 

mati.      Viri  antem  jfarli  eum  Jnfceperunt, 

fcd  jam  mortnnm ;  qvare  omnibus  lapfus  de- 

fttit  ulcfcendi  animus ,    ea  accedente  caufa, 

qvod  res  jubito  fatla  ,    omnibus  accidit  in- 

opinata,  a  ThorkeUo  eam  non   exjþecHanti- 

bus,  cum  crederent    cunbli,  qvod  fupra  eji 

memorotmn  ,  jfarlum  £ý  Tlwrkelíum  amici- 

tiam  iiitercedtre.      Pleriqve  etiam ,   qvi  rei 

adfuere,    armati  non  eranf ,    tmtlti  qvoqve 

olim    Thorkello  amicitia  juucli ;  qvcc  omnia 

fato  fnccurrebant ,   a  qvo  longior  vita  Thor- 

kello  fuit  deflinata.     Thorkeílum  (etiam)  /o- 

ras  progrejjitm,  non  minor  /lipabat  manns, 

qvam   jfarli  impkbant    comites.       Pofthac 

ad  naves Juas   tendtbat   ThorkeUus ,    abeun- 

tibus  qvoqve  jfarli  viris.      Endem  mox  die 

ab  injhiis    navigavit    Thorkellns,    mareqvc 

orientem  verfns  ingrefjns ,  pojl  coeptam  jam 

l:i;,n:em  ,  ■  tamen  JiJvus  itt  Nhrvegiam   venit, 

ubi  Olafnm  Regem  qvam  oci/ffime  conveniens, 

mngna  honoris  fignificatione  ab  eoeft  accepfus. 

Rem  atlam  Rcx  iattdavit,  apud  qvem  Thor- 

kellns  hijcmem  transegit. 


X 


SÆTT 


FAX 


i6a  ANTIQFITA7ES 

A.  D        SÆTT     OLAFS     KONUNGS     OC  PAX  INTER  OLAFUM  REGEM  ET 

,C;I-                         BRUSA     JARLS.  BRUSIUM   JARLUM. 

il.ptir    fall   Einars    Jarls ,    tóc    Brúfi  Jarl  Lofi  cœdem  Einari  Jarli,  Brufus  Jarlus 

þann  lata  landa,  er  ádr  hafdi  haft  Einar  jibi  vindicavit  partetninfularum  ,  qvœ  antea 

Jaii:  þvíat  þat  var  at  margra  manna  vit-  juerat  Einari  jfarli:  multis  enim  notœ erant 

ordi,  med  hverioni  íkildaga,    þeir  Einar  conditiones ,  qvibus  Jocietatem  inierant  fra- 

oc  Brúíi  brædor  höfdo    felag    fitt    gert.  tres ,  Einarus  atqve  Brufius.     Aft   Thor- 

Enn  pórfinni  þótti  þar  rettaz,  at  hálfiir  finno  reclius  eft  vifum,  tit  Jingulis  fratrum 

cyar  hefdi  hverr  þeirra:    enn    þó    hafdi  fua  ejfet  dimidia  pars  infularum ;  ea  tamen 

Brúfi  þann  vetr    tvo    luti    landa.      Eptir  hyeme  Brufius  duas  tenuit  infularum  trien- 

um  várit  kallar  pórfinnr  til    þeirra    lan-  tes.     Seqventi  vere  partem  infularum  Bru- 

da  vid  Brúfa ,  at  hann  villdi  hafa  helm-  fium  poftulans   Thorfinnus  ,    dimidiam  fibi 

ing     vid    Brúfa :     enn     Brúfi     gallt     eigi  deberi  contendit ;   hoc  vero  poflulntum  Bru- 

iákvædi    til    þeíV.       Átto    þeir    þíng  oc  Jius  conctdere  noluit.      Aliqvot  hac  de    re 

frefnor  at  þeim  málom ;  gengo  þá  vinir  inter  iilos  habitis  conventibus  ,    controver- 

þeirra  at  í'emia  þeirra  mál ;  oc   kom  fva,  Jiam  ifiarn  componere  tentartmt  eorum  amici, 

at  pórfinnr  let  fer  ecki  líka  annat,  enn  eo  tamen  eventu,  utfignificaret  Thorfinnus, 

hafa    helming   cya;    oc   þat    med,    fagdi  nulío  alio  pacJo  fevellelitem  componere,  qvam 

hann,  at  Brúfi  þyrfti  eigi  at    hafa  meir  tit  dimidia  infularum  pars  fuaforet ,  addens, 

enn    þridiúng    med   því   íkaplyndi    fem  Brufio  non  opus  ejje  majori  infularum parte, 

hann  hafdi.     Brúfi  fvarar:  ec  unda  því,  qvam  triente  ,  pro  illo,  qvod  ejus  erat ,  in- 

fegir    hann ,    at    hafa     þridiúng     landa,  genio.      Ad  qvœ  Brnfius:    «triente  illa, 

þann    ec    tóc    eptir    födr    minn    í    arf;  inqvit ,  infulnrnm  (olim)  fui  contentus ,  qvœ 

kalladi    oc    cngi    til    þe(s    í  hönd  mer;  pofl  patris  obitum  mi/ii  hareditate  ceffit,  & 

enn    nú    hefir    ec    tekit  annan  þridiúng  de  qva  nemo  tnihi  litem  movit ;  afi  pofi  fra- 

í  arf  eptir  bródr  minn ,    at   rettom  mál-  tris  mei  mortem  ,    alterins  trieniis  faclus 

dögom:   enn   þó  at  ec  fe  vanfærr  til  at  fum  hares,  legitima  (qvir  nos  interceffh)fii- 

deila  kappi  vid  þic  bródir,  þá    mun  ec  pulatione.     Qvamvis  antem  mihi  non  fuppe- 

þó    annars    í    leita,  enn  iáta  undan  mer  tant    vires ,     ad  litem   tecwn   movendam, 

ríki  at  fva  bóno.      peir  íkildo  fva  mál-  frater ,  alia  tamen  viarem  aggredi  tentabo, 

ftefho  þella.     Enn  er  Brúíi  íá ,  at  hann  qVam   regnum    meum    abdicare  ,    rebus  fic 

mundi  ftantibus,,;    qvo   diblo ,    conventum   ifium 
folvebant,     Cernens  autem  Brnfius ,  easfibi 

twn 
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mundi  eii/a  hafa  afla  til  at    ftanda    iafn-  non  efí'e  vires,   qvibus  pari  procedere  pofíet  A.  » 

/                           .  1 G  i  I . 

fætis  vid  pórfinn,   pvíat  Jk'ufinnr    haídi  paffn  tum  Thorfinno ,  tumregnnm  multo  ma- 

ríki  miklo  meira  oc  trauft  af  Skota  kon-  jus  cffet  Thorfinno,  netnonauxiliuma  Scoto- 

ungi     módrfödor    fínom;    þá    red   Brúíi  rnm  Rege,    avo  fito  materno,    id  arripuit 

pat    af,    at    fara    or    landi,  auftr  á  fund  confiiii,   ut  ab  infv.lis  orientem  verfus ,    ad 

Olafs  konungs,  oc  hafdi  med  fcr  Rögn-  Qlnfum  Regem  profetlus,    comitem  fibi  fu- 

valld    fon   finn;    var    hann    þá    X    vetra  meret  fiHttm  Rognvalldttm ,    tunc  temporis 

gamall.     Enn  er   Jarl   hitti   konung ,    þá  X  annos  naium.      Convenientem  fe  jfarlum 

tóc  hann  hónom  vel.      Enn  er  Jarl  bar  benc  exccpit  Rex.     Afi  negotium  fuiim  ex- 

upp  erindi   fín  ,  oc    fagdi    konungi  ailan  ponens  fjarlus ,  cum  Regi  rei  totkts,  feinter 

mála  vöxt ,  þann  er  var  med  þeim  bræd-  atqve  fralrem  controverfæ  ,  rationem  naf' 

rom,  oc  bad  konung,  at  veita  fer  ftyrk,  rabat ,  addita  prece,  ttt  ad  regnum  tenen- 

til  at  hallda  ríki  fíno;  baud  þar    framm  dum  auxilio  fibi  efí'et  rex ,  cui    viciffim  fitatn 

ímót  fullkomna  vinátto    fina.      Konungr  prolixe  obtulit  amicitiam :  refpondens  Rex} 

fvarar,     oc    tóc    þar   fyrft    til     máls,    er  fermonem   ea    re    orfus    eft,    qvcd    Haral- 

Haralldr  hinn  Hárfagri  hafdi  eignaz  ódöl  tfus   ptilchricovms  prardia  onmia    avita    in 

öll  í  Orkneyom;  cnn  Jarlar  höfdo    haft  Qrcadibus    fuœ   fecerat    pofj'eftonis  ;      ab 

iafnan  íid.in  lönd  þau  at   leni,    enn  alld-  eo     tisqve     tempore      jfarlos    eas    terras 

regi  at  eign.     Er  þat  til  iártegna,  fegir  fmper    fcndi  ,     at    nunqvam    poffeffionis 

hann,    at   þá    Eiríkr   Elódöx     oc     fynir  jnre  tenuijfe ,  addeus ,  {verafe  dicere)id  ar- 

hans   voro    í    Orkneyiom  ,    voro    Jarlar  gumento  /ignoqve  ejfe,   qvod  Eiriko  Blod- 

þeim  lýdíkylldir.     Enn  er  Olafr  Trygg-  öxio  ejnsqve  filiis ,  in  Orcadibus  commoran- 

vafon  frændi  minn  kom  þar,    þá  gerdiz  tibtts,  obnoxii atqve  obedientes  effent  Jarli. 

Sigurdr    Jarl  ,    fadir    þinn    hans    madr.  Ctm  vero  Olavus  Tnjngvh ifilius ,  fuus  ag- 

Nú  hefir  ec   tekit     arf   allan    eptir   Olaf  natus ,  il/uc  erat  advefo'us ,  Sigurdum  jfar- 

konung.     Vil    ec    gera    þer   þann    koft,  /Km>  Brufii  patrem ,  ejus  jatfum  effs  vafal- 

at   pú  geriz  minn  madr;  mun    ec  ;þá  fá  /f(m.     ^famfe  pofejjione  tenere  omnia,  ab 

þer  eyiarnar  í  len ;  íkulo  ver  pá  freifta,  Olafo   Rege   hareditate   relicla  ,    iUamqve 

ef  ec  vciti  per  minn  ftyrk ,    hvart    betr  jgitur  Brujio  offerre  conditionem ,   ut  fitus 

íkalathalldi  koma,   enn    þórfínni  bródr  j;eret  Vafallus ,  qvo  fa&o ,  fe  itfiilas  illi  in 

X  2  þinom  feudum  tradiiurum,  tentaturosqve  ambos, 
fe  auxilitim  j}'ar!o  prtrbcnte,  an  id  ei  melio- 
ri  ufui  efjlt  juturiim,  qvam  Thorfiuno,  ejut 

fratri, 
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A.  D.  þínom  trauft  Skota  konungs.  Enn  ef 
'  þú  villt  eigi  þ  enna  koft ,  þá  mun  ec 
eptir  leíta  þeim  eignom  oc  ódólom,  er 
varir  frændor  oc  forellrar  hafa  átr,  veftr 
þannog.  pefsar  rædor  hugfcfti  Jarl  fyrir 
íer,  oc  bar  fyrir  vini  fina;  leitadi  ráds 
vid  pá,  hverio  hann  íkylldi  iáta:  hvart 
hann  íkylldi  at  þefso  fættaz  vid  ()!af 
konung,  oc  geraz  hans  madr?  enn  hitt 
er  mer  ófýnnt,  hver  minn  luti  verdr 
at  íkilnadi  varom,  ef  ec  qved  nei  vid, 
þvíat  konungr  hefir  bert  gert  þat  til- 
kall ,  er  hann  hefir  til  Orkneyia  Enn 
vid  ftórrædi  hans,  oc  pat  cr  ver  erom 
her  komnit,  pá  mun  hönom  lítit  fyrir, 
at  gera  pat  of  varom  kofti,  fem  hönom 
fýniz.  Enn  þó  at  Jarli  þætti  á  hvarot- 
veggia  anmarkar,  þá  tók  hann  þann 
koft ,  at  leggia  allt  á  konungs  vald  bædi 
ííc  oc  ríki  fitt.  Tóc  þá  Olafr  kon- 
ungr  af  Jarli  vald  oc  forrád  yfir  öllom 
erfdalöndom  Jarls,  oc  gerdiz  Jarl  þá 
hans  madra  oc  batt  þat  fvaidögom. 


porfidr  Jarl  fpurdi  er  Erufi  brodir 
hans  var  farinn  auftr  á  fund  Olafs  kon- 
ungs  at  fækia  trauft  afhonom;  æn  fyrer 
pvi  at  J)orfidr  hafdi  farit  fyrri  ;i  fund 
Olafs  konungs  oc  komit  fer  þar  i  vin- 
attu,  þá  þottiz  hann  þar  æiga  vel  fyrir 
buit  oc  vifií  at  þar  mundu  margir  flytia 

hans 


fratri,  Regis  Scotorum  auxilittm.  Qyodfi 
hanc  refpueret  eonditionem ,  poJJ'effionestamen 
&  terras  avitas ,  ad  occidentem  pojitas, 
qvasfui  aguati  atqe  majores  tenuerant ,  fe 
fibi  vindicaturum.  Hunc  fermonem ,  vienti 
altius  infixum ,  j^arlus  cum  amicis  commti- 
túcavit,  illos  confulens,  qvid  {hac  in  re) 
■fibi  ejfet  refpondendum ,  titrum  ijia  conditio- 
tie  cttttt  Olajo  Rege  pacifceretur ,  ejusqve 
fieret  Vafallus?  "ac:  mihi  vero,  inqviens, 
hattd  efl  perfpicuum,  qvœnam  me  maneat 
fors ,  cum  nos  intercedentes  terminantur  res, 
fi  ohlatam  conditionem  refpuero ,  qvoniam 
nota  rcddidit  Rex ,  qvœ  fua  efj'e  putat  Or- 
cadum  poffidendarum  jura '.  cum  enimfit  im- 
periofus ,  nosqve  hoc  cunftituti  loco ,  res  ei 
parvi  erit  negotii,  de  rehus  noftris  qvicqvid 
ipfi  vifutn  fuerit  conftituere.  „  Qjjamvis 
autem  túrinqve  fe  difficultatibus  premi  cer- 
tieret  jfarlus ,  eam  [tamen)  elegit  conditio- 
ttem,  ut  omnia,  tam  fe,  qvamfuurn  regnum 
potefati  Regis  permitteret.  Tum  tradente 
jfarto,  Rex  Olafus  omniam,  qvarum  hæ- 
res  fnerat  jfarlus ,  terrarum  poteftatem  ac 
imperium  accepit ,  faclusqve  deinde  jfarlus 
ejus  Vafallus  fidem  ilíi  jnramento  adfhinxit. 
Attdiit  jfarlus  Thorfinnus  fratrcm 
Briifium  regum  Olaum  conveniendi  caufa, 
opem  ab  ipfo  impetraturnm ,  orientem  ver- 
fus  profetlum  ejje ;  propterea  autem  qvod 
regem  prior  inviferat,  ibidemqve  amicitiam 
Jibi  conjliaverat  ,  rei  fuœ  bene  provifum 
eandemqve  a  tnultis procuratam  fore  exifti- 

tnavit; 
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hans  mál,  gcrir  porfidr  þar  rád  at  hanq      tnavit ;  tonfúinm  coepit  iter  qvam  ciHJune  A   n. 
býr  ferd  fiua  fcm  íkyndihgaz  oc  fór  til      injlituendi  iuqve  Norvtgiam  eundi ,    cenfeni 
Noregs   oc  kallar  at  fem    minftr    íkylldi      temporis  intervalh  non    multum  dijcrtpare 
vxrda    misfari    þeirra    brædra     oc    ecki      iterjratris,  nec  ejus  negotinm  peragi  ante 
íky'di   hans  cyrindi  til  lykta    komit    ádr      qvain  ipje  reqem  conveniret ;   aft  Jpes  eum 

porrbnr  hitti  konong,  enn  þat  vard  JefelJit ,  nam  cum  re^em  conveniret ,  paclttm 
I  annan  væg  enn  Jarl  hafdi  ætlat ,  þvi  i„ter  i//nn  £ý  Jarlatn  omnino  ratum', 
er  þorfidr  Jarl  kom  á  fund  Olafs    kon-      „ejciit  etiam  ,    donec  regem  convenit  Bru- 

ungs,  var  lokit  oc  gört  allt  fattmál  med  f,um  regnnm  dedije.  Ad  reqem  delatus, 
þcim  konungi  oc  Brufa  Jarli,  visíi  oc  andivit  eum  pari  modo  ac  Brujins  antea, 
eigi  porfidr  Jarl  at  Brufi  Jarl  hafdi  upp-      regmm  in  Orcadibus,    eam   nempe  infila- 

gefit    fitt    ríki    fyrr    enn    hann    kom    til  rum  partem  qvam  prius pojjederat ,  pojcere; 

Olafs    konungs,    enn    þ:gar     er    þorfidr  humaniter  ipji  rejpondit,  verbis  feqvcntibus; 

kom  til  konungs,  þá  hóf  konungr  upp  magni,  inqvit,  intenft  mevtúœ  amicitice; 

hit  fama  ákall  til  ríki   i  Orkneyium  fem  fl}  domiue,  mea  ope  adverjus    aiios  prin- 

hann  hafdi    haft    vid    Brula,    oc    bciddi  cipes  jndigtre    videaris  ,     omnino    prome- 

hann    þorfinn  þcfs  fama  at  hann  íkylldi  rtljj>;.  nonveroconjnltnm  efl  mihi  tuum  prce- 

iáta    konungi    þeim    luta    lanz    cr    hann  fe£*vm    agerg.    in    autec,jj;im    enim    ^; 

atti    aþr.      Jarl    fvarar    vel    ordum    hans  Scotiæ  fibmijjus,ipfus  Jarlus  extiti.     Cœ- 

oc     fagdi     fva,    at    honom    þotti    miklo  tenm     cum    jar!lim     aci    paclum,    qvod 

fkipta  um  vinatto  konungs,  cf  þer  herra  prhu  propofutrat,     iueundem  dijfcultcr  in- 

þikiz  þarfa  lidvcitzlu  mína  moti    adrum  duci  comperiret  rex ,    fequentia  addit,     Si, 

höfdingium,  þá    hafi  þ:r    fulit    v.\    þcfs  jar!í,  ^    tg  mjki  Jubmittere  nolueris,   reflat 

unnit,   enn  mer  er  æi   hent  at  veita  ydr  conditio   ut    qvemnnqve  voluerim   Orcadi- 

handgaungu,    því    at    ek    em    adr    Jarl  bus  prctficiam;    lubet  autem  te  jurejurando 

Scotta    konungs    oc     lýdíkylldr    honom.  po/]iceri  qvod  provjncias  iflas  mmqvam  rc- 
Enn  er  konungr  fann  undandrátt  í  íVau-  pofcas 

rum  Jarls  um  þá  múlaleitan  er  hann 
hafdi  ádr  upphafit ,  þá  mællti  konungr: 
ef  þu  Jarl  vill  eigi  geraz  minn  madr, 
T>á  er  hinn  koílr  at  ec  fetia  þann  mann 
yfir  Orkneyiar  fem  ec  vil.  Enn  ec  vil 
at  þu  veiter  þá  fvardaga  at  kalla  eigi 
X  3  geraz 
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a.  d.  til    landa    jkirra    oc    láta    hann    í  íiidi  pofcas  &  inftth's  a  me  prafetltim  neutiqvam 

vera    fyrir    J>er    fem    cc    fet    yfir    land,  infeftes;  qvoii  fi  neutram   ampiecli  vohteris,    • 

enn  ef  J>u  villt  eyngan  J>enna  koft ,    J>á  dicctfatrapa  infnlarum  hofilitates  a  tefpe. 

mun  fva    fcgia    fá    er    landi    rödr    fcm  randas ,  mtde,  qvod  altiun  deprimatur ,    ne 

ófridar  muni  at  J>er  van    vera,    má  J>er  mireris.     R.Jpondens  ffarlns,  otium  arege 

Lá  eigi  undarlikt  þikia  J)ó  at  dalr  komi  dum  rem  deliberet,  expetit,    qvod,   unacum 

moti    holi ;    Jarl    fvarar   oc   bad    konung  venia  amicos  confulenái ,  impetrat.     Rogat 

gefa  fer  freft  at  hugla    J>etta    mál     Kon-  ex'ntde  ut  in  feqvcntem  aftatetn  rem  dffcrri 

ungr  geidi  fya  at  hann    gaf  Jarli  ftund  Rex  permittat,  domum  interim  rediret,  cau- 

oc  orlof  at  ræda   pm   J>ctta  vid  vini  fína  fansplurimosfuos  conjúiarios  domi  ejfcfe  vero 

J)á  beiddi  Jarl  J>efs  at  konungr  fkyildi  cetatis  immatnrœ.  Rex,  ut  eligat ,  jubet. 
liá  honom  freft  til  annars  fumars  oc  föri      Thorkellus  Foftri,tttnc  temporis  cpud  regem, 

Jarl  heim  Jwfyrít,  cr    hcima    rádanæiti  tnittitnunliumclamad^farUtm,  rogautem.ne 

mitt  fegir    hann    oc    hann    vcri    berníkr  qvicqvidanimus  aliasfvaferit,  a  rege  dijj'en- 

madr  fyrir    alldrs    fakum ;    konungr    bad  tiente    huc   vice ,    in  poteftate   qvippe  rjus 

hann  kioía.  porkeil  Foftri  var  J)á  med  confiitutits,  difcedat.  Cevfct  h'ic  ^farlus 
konungi ;  hann  fendi  menn  til  Jarls  leyne-  unicam  ejfe  conditionem  regis  arbitrio  cuncJa 
liga    oc    bad    hann    eigi    J>at   fyrir    ætlaz      commitiere,  nullamftbi patrimonii  obtinendi 

hvat  fem  honom  var  í  hug  at  íkiliaz  fpemfuperejfe  ratus  qva  non  Jit  iniqva;  fi 
ófáttr  vid  konunginn  at  finni  fva  fem  regnttm  ab  iis,  qvi  nati  haredes  nan  erant^ 
hann  var  J>á  kominn  í  hendr  honom.  ttt  pacate  retiueretur  prafaret  jnramentum. 
Nu  þottiz  Jarl  fiá  at  einbægdr  var  koftr  Caterum  eum  de  difcefjufv.o  dnbitaret ,  fra- 
at  láta  konung  J>á  fyrir  ráda,  J>otti  hon-  tris  Brufi  exemplum  fecutus,  regi  fe  fub- 
om  eigi  koftligaltr  at  eiga  ænga  von  fiálfr  mittere  eligit.  Rex  hujus  animutn  Brttfii 
til  ættlcyfdar  finnar,  enn  veita  fvardaga  íonge  faperare  comperit,  eum  igitur  magis 
til  J>efs  at  J>eir  hcfdi  í   ró    ríki    J>at    er  /«//"'- 

ecki  voro  tilbornir;  ennfyrirj)ví  at  hcn- 
om  Jjoiti  eigi  fýnt  um  ferd  fína,  J>á 
kaus  hann  J>at  at  ganga  til  handa  kon- 
ungi  oc  geraz  hans  madr ,  íva  fem  fjrufi 
brodir  hans  hafdi  gort.  Konungr  faun 
J>at  at  hann  var  nuklo  íkapftörri  madr 
enn    Brufi    oc    trudi    hann    J>vi  J>orfinni 

verr 
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verr  enn  Brufi.  Sákonungrhit  at  þor- 
finnr  niundi  þikiaz  eiga  af  Scotra  kon- 
ungi  pott  hann  brygdiz  i  þcífu  fíítmali, 
lkilldi  konungr  |>at  af  linni  vitru  at 
Brufi  geck  truliga  ar  öllu  fáttmali  oc 
mællti  J>at  cina  um  er  hann  etladi  fer 
at  liallda;  enn  J>ar  fem  þorfidr  var  þá 
geck  hann  glatt  at  allo  þegar  hann  hafdi 
rádit  fyrir  fcr  hvern  Iut  hann  ílcylldi 
upptaka  oc  dro  um  þat  eyngann  lut.  cr 
konungr  veitti  hitt  fyrfta  atqvædi;  enn 
J>at  grunadi  konung  at  Jarl  mondi  ætla 
at  gcra  eprir  fumar  fættir. 

FRA  JARLONOM. 

Pá  er  Ölafr  konungr  hafdi  hugfcíl  fyrir 
I  lcr  allt  þetta  mál ;  let  hann  þá  bláfa  til 
fiölmcnnrar  ítefno,  let  þangat  kalla  Jarl- 
ana.  pá  mællri  hann ;  fáttmál  Orkney- 
inga  Jarla  vil  ec  nu  bírta  fyrii'  alþýdu, 
þeir  hafa  enn  iátat  mínu  eiginordi  ifir 
allom  Orkncyium  oc  Hialtlandi  oc  gcraz 
míner  menn  oc  bnndit  þat  allt  fvardau- 
gum  oc  vil  ec  gefa  þeim  i  laun ,  Bruía 
í>ridiung  hnz,  enu  þorfinni  annan  |>ri- 
diung,  fva  fem  þeir  höfdu  fyrr  att; 
enn  þann  þridiung  er  átt  hafdi  Einar 
Jarl,  þann  let  ec  rallit  hafa  í  minn  gard 
fyrir  þa  fauk  at  hann  drap  Eyvind 
Urarhorn  hiidmann  minn  oc  felagsmann 
karrann.  Vil  ec  fíá  fyrir  þeim  luta  lanz 
þat  er  mer  fýniz ,  þat  vil  ec  oc  tilíkilia 
vid  yckr  brödr  Jarla  mína  at    ec    vii  at 

fic 


fipicatus,  cum  prœvideret  ipftim  repi  Sco-  A-  D. 
tiœ,  fœdus  licet  Iwcce  violaret,  confifurum  ; 
inteliexit  per  fnam  fapientiam  Erufium 
omuiafideliter  pafcifci  &  eatanfum  promit- 
tere,  qvirpræjliturus  efet ;  verum  Thorfiimus 
in  conditiunem  qvamcunqve,  ubi  eamacceptare 
flatuerat ,  ad  primum  mox  regis  nutum, 
absqve  ambagibus ,  plane  defcendit  ;  rex 
autem  eum  pojhnodum  pacla  qvœdam  {his 
contraria)  initurum  fujpicabatur. 


DE    COMITIBUS. 

Kix  Olaus  totam  hauc  rem  meditatus,  m 
conventum  freqventem  jfarlos  vocavit  & 
feqventia  protnlit;  paffum,  ait,  jfarhrnm 
Oicadenfium  vulgo  nunc  aperican ;  profnfji 
funt  mihi  pro  arbitrio  totas  Orcaias 
cnm  Hialtlandia  rrgendas  ,  ipfos  qvoqve 
mih'i  juhditos  ejfe  Juramento  Jzrmarunt ; 
dabo  iis premii  loco  qvæ  pojjefjionis  jure  anie 
hac  tenuere ,  Brufio  tertiam  iufidarnm  par- 
tem,  Thorfiuno  etiatn  parem ;  trientem  vero 
qvem  pnjjuderat  comes  Einar ,  ea  de  caufa 
qvod  Eivindum  Urarhorn,  fatellifem  tsuum 
dilcStmnqve  focium  occiderit ,  mihi  adjudica- 
vi,  eidem  pro  arbitrio  provifurus ;  vobis- 
cum  etiam ,  fratres ,    f)arli  mei ,  paófcor, 

pro 
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vd   þir   takir  fættir  af  porkeh   Amunda  fyni  pro  cœde  frc.tris  Einaris  Thorkelem  Amv.n- 

'  tyrir  aftauku  Einars    brudur  ydvars,    vil  di  fil'ntm  reconciiiari  finatis ,  vie,  modocon- 

ec  at  fá  dóinr  fe  undr  mer  et    þit    vilit  fentiatis,    árbitro,    volo.       Cœternm   hac, 

^því   iart    hafa  ;   enn    þat  var  lem  annat,   at  vJ  reiiqvaomnia,  qvce  Jibirelinqvivoluit  rex, 

jariar   i.'uudo   þ\  i   al!o   i'cm  kommgr     vill  jorli   probaverunt ;    h'nic    accedens  T/ior- 

bettr  hafa.      Gcck    þn    porkell    fram   oc  kellus    fe    faciuusqve    regis   judicio  Jifiit. 

fæfti  konungi  dóm  á  Jicíiu  má!i   oc  íleit  Abicnmt  exivde  qvi  cmivenerant.       Rex 

í\x  þeífu    þíngi.      Olah'  konungr    dæmdí  Qlaus  ffarli   Einaris  pari  ac  trium  fatra- 

bærr  fyrir  Einar  JarJ   fcm  'fyrir  III  lænda  parum  cadem  mulcla  reporandam  jndicavit; 

menn ;  enn    fyrir    í'akir    fiörráds    íkylldi  Verwn   infidiis    triens   mv.lfíce  non  folven- 

nidrfalla  þridiungr  giallda.  dus  crqvcbatur. 

10::.              porfinnr  Jarl    bad     fer    burrfarar  fjarlut   Thovfinnns  abcnndi    vcniam 

lcifis,    enn    cr    þat    fekz ,     þá    bióz    Jarl  expetivit,  qva  impetrata ,  ubi  reditum  ma- 

íkyndeliga!   enn  er  hann   var  albuinn,    þa  tttraverat ,  forte ,  cvm   die  qvodam ,.  omni- 

var    þnt  einnhvern    dag    at    Jarl    drack  a  bns  paratis  in  navi  potaret ,  /efifieus  Thor- 

fkipi ,   þá  kom    fyrir     hann   porkell    A-  kellus  Amundi filius ,  copnt  in  genua  ijfius 

mundai'on  oe  lagdi  haufut  fitt  í  kne  Jarli  iir.pafitum,  ut  pro  lubitu  tratlaret ,  rogavit. 

oc  bad  hann  gcra   af  ílíkt  fem  hann  vill.  ffarlusc:tritaagerct,JciJ}itatus,nos,ctit, 

Jarl   fpyr  hann   hvi  hann    föri    iva ,    ver  mte  hac  juxta  regis  jndicium  reconciliati 

erom    íátnr    ádr    íegir  hann  ar  konungs-  fumus ;  &  furgcre  eum  jvjjit.     Surrexit  ille 

dómi,   oc  ftatt  upp  ;  hann  gerdi    íva    cc  cjf  feqveutiafatus  efi ;  paclo ,  qvo  meamcum 

mællri ,  fætr   þe  irri   man  ec  hlíra  fem  kon-  Brufio  litem  compofuit  rex,    conientus  ero, 

ungr  gcrdi  um   mál  var  Brufa,    cnn  þat  verum  qvod  ad  te  pertinet ,  tuo  relinqvitur 

er  til    þín    kemr    íkallru    æ     einn    ráda.  arbitrio ;  pojjeffiones  licet  mihi,  cumpublica 

pó  ar   konungr  hafi  mer  íkilir  eignir  cda  ,-„    Orcadidus  fecuritate  patlus  Jit ,  tiofco 

landvift  á  Orkncyium,  þá    kann    cc    íva  tamenindoiem  tuam,    mihi  iu  injnlas ,  fide 

lkaplyndi    þit    at    mcr    cr    ótært   í  eyiar  lun    dejíituto  ,     venire  neqvaqvam    tutum. 

nema  cc  fara  í  trunadi  ydrum ,  cc  vil  þat  Tibi,  pergit ;    me  nunqvam   in    Orcades, 

fæfta  ydr,   fegir  hann,  at   koma    alldregi  qvicqvid  interim  rtx  de  eo  dixerit ,    reditu- 

í   Ö'íkneyiar,   hvar  fcm  kcnungr  fcgir  um  rum  promittam.      Jarius  ad  hirc  pofi  ali- 

þar.      Jarl   rok  feh.t  ril  orda    oc    mællti :  qvam  muram:  JlJavis ,  ait ,    Thorkelle,  me 

Villtu     helldr    Torkell   at    cc  dcma    um  nofiram 

ockra 
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ockrn    mál    enn    hlíta   J>ar  um  konungs-  noflram  litem  decidcre,    qvam  in  regis j«.A.D. 

dómi;    J>á    mun   cc   J>at    hafa  upphaf  at  dicio  acqviefcere ,  primntn  erit  paffium  no- 

fætt  ockurri    porkell    at    J>u    íkallt    fara  firum;    comitaberis   me  in   Orcades ,  apud 

mcd  mer  í  Orkneyiar  oc  vcra  mcd  mer  me  manebis ,  &  a  me,  Jine  data  tnea  venia, 

oc    íkihaz     egi    vid    mic    ncma  mitt  lof  non  difcedes ,  cid  dcfendendam  meam  provin- 

fc    til    eda    lcyfi,    vcre    íkylldr  at  vcria  ciam  ,     ac    negotium    qvod.cv.nqvc  voluero, 

lar.d  mitt  oc  allra  J>cirra   luta  er   ec    vil  peragevdum,    qvoad  ambo  in  vivis fumns, 

gcra  láta  mcdan   vid   erum   báder  á  lifi.  obflriBus.     Rcgerit  Torkcllits :  hirc ,  ^far- 

poikell  fvarar:    J>at   ílcal    á    ydru    valldi  íe,  qvemadmodum  qmnia,  qvœ  in  mea,  pote- 

Jarl    fcm    allt   annat   J>at    er  ec  má  ráda.  Jlatefnnt  a  te  dcpcndebunt ;  his  diclis,  acce- 

Geck    porkcll    J>á    oc    til    oc  feíH  Jarli  dens  ,  ^jfarlo  cuncJa  qvœ  pofcebat ,  pollicitus 

J>etta  allt  fem  hann  qvad  á.       Jarl    fcgir  efl.     jfarlus  fe  tnultam  pecuniariam  poftea 

at    hann   fídar  mundu  qveda    á    um    fe-  irrogaturum  di.xit  &  Thorkellum  juramen- 

giölld.     Tok  hann  J>á  fvardaga  afporkeli  tum  fbi  folvere fecit ,  £ý  eodem  Jlatitn  comi- 

(hæriz    hann   J>á  J>egar    til    færdar    mcd  tantc,paratusabiit&' regemOlaumnunqvam 

Jarli;    fór    Jarl  þe'gar    á    braut    er    hann  exiude  vidit. 
var   buinn    oc    fnz    J>eir    Olafr    konungr 
alldregi  fídan. 


Brufi  Jarl  dvalldiz  eptir  oc  bioz 
meir  af  tómi,  enn  ádr  hann  fór  í  braut, 
J)á  átti  Olafr  konungr  ftefnu  vid  Jarl 
oc  mællti ;  J>at  litz  mcr ,  Jarl  at  ec 
muna  hafii  J>ic  at  trunadarmanni  J>ar  fyr- 
ir  veftan  haf,  ætla  ec  fva  at  J>u  íkallt 
hafa  tva  luti  landz  til  forráda,  J>á  fem 
Jm  hefir  ádr  haft,  vil  cc  at  J>u  fcrt  nu 
eigi  minni  madr  eda  uríkari  er  J>u  ert 
med  höfdingium  enn  ádr  vartu ;  enn  ec 
vil  feila  trunat  minn  med  J>vi  at  ec  vil 
at  hcr  fe  eptir  Rögnvalldr  íun  J>inn. 
Se  ec  J>á  ef  J>u  hefr  mitt  trault  oc  tva 
luti  lanz  at  J>u  mátt  vel  hallda  J>ví  at 
Y  rettu 


jfaríus  Briifius  remanens,  melioretn 
itincris  fufcipiendi  occafonem  exfpe&avit, 
vertim  anteqvam  difcederet ,  rex  Olaus  ad 
fe  vocatum  allocutus  efl ;  fvadet,  inqvit, 
tnihi  animtis,  tibi,  Jarle,  in  transmarinis 
oris  fidendum;  dccreui,  teduabus,  qvibus 
anfea  prcrfitifii,  infiíarum  pariibus  prafice- 
re;  nvlo  te,  nunc  intcr  magnates,  inferio- 
retn  ant  pauperiorem  qvam  antca  cjjc ;  volo 
autemfidem  tneam  eofirtnari  ut  hic  remancat 
filius  tttus  Rögnvalldus,  prœvideo  te ,  meo 
fretum  auxilio  &  duabus  infulartm  parti- 
bus  prcrfetlum ,  qvœ  tua  funt ,  pofcente  licet 

Jario 


i7o  ANTIQFITATES 

A.  D.  rettu    fyrir    porfinni    Jarli.       Brufi    tok  Jarlo  Thorfinno,    tueri  facile poffc.     Bru- 

þvi  med  þuickum  at  hafa  tva  luti    lanz,  fius  pro  duabus  infularum  concejis  partibus 

dvaldiz    Bruíi    þar    litla    hríd    ádr    hann  gratias  egit ,  £fnondiu,  anteqvam  abiret, 

for  í  braut  oc  kom  um  hauftit  veítr    til  moratus,  occajim  verfus  in  infulas  autumno 

eyia.     Rögnvalldr  Brufaíon  var  eptir  med  devenit.      Rögnvalldus    Brufii  Jilius   apui 

Olafi  konungi.     peffa  getr  Ottar  Svarti.  regem  Olaum  remanebat ;    facit  ejus  men- 

tionem  Ottar  Niger. 

Ægu  ero  þer  at  þegnum  Propinqva  tihi  eft  inftar  fub.litos 

piód   Ikiaulldunga    godra,  Gens  Skiolldnngnrum  bonorum. 

Halldit   höft   á   velldi  Adhibite  mite  imperium 

Hialltlendingar    kændir.  Hialtlandt  noti. 

Ægi  vard   á  iordu  Non  extitit  in  terra 

Ægnbrádr   ádr   þer  nndum  Terrorem   cito   incutiens ,    anteqvam    te  cott- 

Auftr    l'á  xyiujn   yaítan  feqveremur, 

Ynglingr  und  íic     .  Oiientem  verfus  qviinfulas  occafum  verfus 

Juvcnis  fibi  .    s 

pá  er  þeir  brödr  foro  vcftr  til    cyia  por-  Jn  hfiulas  reverji  Jarli  Thorfinnus  £ý  Bru- 

fidr  oc  Brufi  tók  Brúlitva  luti  !anz  tilforrá-  fius  ,    hic    duas  ditionis  partes     regendas 

da;  enn  porfidr  þridiung  lanz,  var  hann  obtinuit,    i'Je  vero  trientem,  £ý  jugiter  in 

iafnan  á  Kataneíi  oc  á  Skotlandi  enn  fætti  Katauefia   ac    Scotia   moratus  Juos  injulis 

menn    fina    yíir    eyiar.      Hafdi    Bruíi  þá  prcpfecit ,  unde  Bru/iits  easdem   hoc  tempore 

einn  landvaurn  í  eyiunum;    enn    í   þann  J0ins  tuebatur,  afi  piratarum  irruptionibus 

tíma    var    þar    miöc    heríkátt ,     því     at  perqvam     ubnoxias ,     Norvegi     enim     ac 

Nordmenn  oc  Daner  hcriudu  nnöc  veftr  Jjanii  ibidem    occafum    verjtts    piraticam , 

þángat  er  þeir  voro  í  viking  oc  qvomo  cum    eijm    vaCarent  ,     valde  exercebant , 

opt   vid    Orkneyiar   er    þcir    foro    veftr  „d   Orcades  Jape ,    occidentem   verjus  ten- 

eda  veftan   oc  namo  næíhám,    Brufi  tall-  dentes   vel  inde  reverfi  appeUebant  gf  pro- 

di    at   því    vid    porfinn     brodr    íinn    er  montoria  depopulabantur.     Bnfiusfratrem 

hann  hafdi  eingar  utgördir    fyrir  Orkn-  Thorfinnum  incujavit  qvod  navcs  militibus 

eyium  eda  Hialltlandi ,  enn    hafdi  íkatta  i„firutlas  ad  tuendas  Orcades  vel  fíiait/an- 

oc  ílculldir  alt  at  fínum  luta.      pá   baud  diam  nullas  adhiberet ,  verum  tributaomnia 

porfinnr  honom  þann  koft  at  hann  íkylldi  jm  ex  parte    retineret;     hinc    Thorfinnus 

hafa    þridiung    lanz ,     enn   porfidr    tva  Brup  conditionem  obtant  trientem  rethien- 

luti  di, 
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]uti  oc  hafa  cinn  landvaurn  fyrir  bcggia  di,    rnodo   ipfi  dttas  partes  concedertt,   ex 

feirra  hönd;  enn  þó  at  eigi  yrdi  þctta  utriusqve  parte   infulas  definfuro,     Cœte-* 

íkipt    brádfengis    þá    er    þat    pó  fagt  i  rum  licet  divifio-hccc  cito  hattdqvaqvam  lo- 

Jarla  íogunni  at  þetta  íkipti  hafa    íram-  Cnm  haberet ,  docet  tamen  hifioria  comitum , 

farit  at  þorfidr  hæfdi   tva  luti  eyia,  cnn  Thorfivnumdnasinfulariim partes,  Bruftum 

Brufi  þridiung,   pá  er  Knutr     hinn    riki  verotrientem,  Jortitos  efj'e,  tempore qvoCa- 

hafdi  Noreg  lagt   under    fic,    enn  Olafr  nutus  Potens  Norvegiam  fubegerat,    rex 

antem  Olausfolum  verttrat. 


konungr  var  or  landi    farinn 


Olafr  konungr  Haralldsfon  feck 
önga  lydíkyldu  af  þorfinne  Jarle  fídan  er 
poir  íkildu  eptir  fattmál  þeirra  Brufa 
Jarls  allra  faman ;  giördiz  porfinnr  Jarl 
nu  höfdingi  mikil! ,  manna  meítr  á  vö.xt 
liótr  yferiyndar,  fvartr  á  hár,  íkarpleitr 
oc  nockut  íkolbrunn  oc  hinn  hermann- 
ligfli,  hann  var  kappsmadr  mikíll  oc 
ágiarn  bædi  til  fiár  oc  metnadar,  figr- 
fæll  oc  kenn  i  orroftom  oc  godr  árædis, 
hann  var  þá  V  vetra  gamall  er  Melkofr 
Skota  konungr  modur  fadir  hans  gaf  hon- 
om  Jarlsnafn  oc  Katancs  til  yfirfoknar, 
enn  þá  var  hann  XIIII  vetra  er  hann 
hafdi  utgerdir  fyrer  landi  fínu  oc  heria- 
di  á  ríki  annara  höfdingia;  fva  fegir 
Arnor  Jarlaíkáld. 

Hilmer  raud    i  hiálma 

Hrcggi  íkilfings   eggiar, 
F.úr  ádr  fiintaii  vserí 
Fetriodr  hugins  vetra 
Gcorr  letz  grund  at  veria 
Gedfrskn  oc  til  fskia 
Eriun  Einars  lilyri 
Eingr  mann  i  (kyranni. 

Y  2  por- 


Jíex  Olans  Haralldifiiiur,  pofi  con* 
venttim  Brufii  ctttn  cateris,  nulla  d  jfarlo 
Thorfinno  debita  tributa  impetrabat.  JJfar- 
li  jatn  tiotnen  maqnnm  inclaruit ;  huic  fta- 
ttiraplnsqvam  jnfia,  vtútiis  torvus,  crinjes 
trigri,  ora  macihnta  tiec  non  fnbnigra;  ge- 
fiu  infuper  tnUitari prœ  j.lurimis  confpictms, 
&  pecuniœ  &  gloriæ  avidus,  vifforiojus, 
militiœ  peritus ,  £ý  ad  aggrediendum  pro- 
nus.  Qvinqvennis  ab  avo  materno  Melkot- 
mo  Rege  Scotorum  jfarli  diqniiatem  & 
Katanefia:  nwderamcn  do:io  acctpit ,  vertim 
qvatuordecim  annos  natus,  propriamclajjem 
expediendo ,  exferorum  tnagnatttm  ditioni- 
btts  arma  intulit.      Ita  Amor  ^farlaskáld. 


Coines  in  jjra'io    tinxit 
(Sangvinc)   aciem  gladíi 
Priusqvam  qvindecim 
Annos   natns  ejf.t,  vir  fortis  animo 
Par  Jibi  vifus  rcgioui  tucnda, 
Et  animofus  alias    lacejfendi ; 
Alacrior  Enaris   fratre 
Ncmo  fub  coelo. 

Thor- 


I?2 


ANTIQVITATES 


A.  D.porfínnr  Jarl  hafdi  ftyrk  mikinn  af 
Skotta  kongi ,  dró  J>at  miöc  riki  hans 
fram  i  Orkneyium  er  iá  ítyrkr  var  hön- 
om  fva  nærr.  Skota  konungr  andadiz 
J>a  er  J)eir  brædr  ero  fáttir ;  tok  J>á  ríkt 
i  Skotlandi  Karl  Hundafon ,  hann  pottiz 
oc  eiga  Katanes,  fem  hiner  fyrri  kon- 
gar,  vildi  hann  J>ar  hafa  Ikatta  af  fem 
annar  ftadar,  enn  porfinnr  Jarl  póttiz 
æi  hafa  ofmikinn  arf  cptir  modr  faudr 
finn  pó  hann  hefdi  Katanes,  J>otci  hon- 
om  fer  oc  fyrri  hafa  gefit  vcrit  oc  vil- 
di  J>vi  cinga  íkatta  afgiallda ;  giördiz  nu 
af  peííu  fiandlkapr  mikill  oc  heriudu 
hvorer  á  adra.  Karl  konungr  villdi  fetia 
jþann  höfdingia  á  Katanes  er  o)  Moddan 
het ,  hann  var  fyftrfon  hans  oc  gaf  hön- 
om  Jarlsnafn,  reid  Moddan  J>á  ofan  af 
Skotlandi  oc  efldiz  at  lidi  i  Sudrlandi, 
geingu  pá  niófner  til  porfinns  Jarls, 
dró  hann  J)á  her  faman  um  Katanes: 
kom  pá  porkell  Foftri  utan  af  Orkn- 
eyium  med  mikit  lid  til  mots  vid  por- 
finnjarl;  oc  höfdo  J>eir  pa  fýnu  mcira 
her:  pcgar  er  Skotar  viíTu  J>at  at  por- 
finnr  Jarl  hafdi  lid  meira,  J)á  vard  J)eim 
feinna  um  áráfina  oc  ridu  fidan  upp  á 
Skotland.  porfinnr  Jarl  lagdi  under  fic 
Sudrland  oc  Ros  oc  heriadi  vida  um  Skot- 
land,  fneri  padan  aptr  á  Katanes,  enn 
porkell    ut    i    eyiar,    leidangrs    lid    fór 

hcim 


Thorfinno  a  Rege  Scotorum  paratum  ubi- 
qve  auxilium  ipfius  in  Orcades  regimen  mul- 
tum  promovit.  Pojl  reconciliationcm  fra- 
trum  rex  Scotiœ  ohiit ,  cui  in  regno  fucceflit 
Kallius  Hundii,  jus  in  Katanejiam,  nonfecus 
ac  antecefjoribus ,  fibi  contigijfe  contendens, 
ex  eadem  ut  aliis  tributa  exegit ;  verum  Jar- 
lus  Ihorfianus  hœreditatem  fibi  ab  avo  ma- 
terno  reliclam ,  etfi  Katanefiam ,  utpo(e  fibi 
antea  datam,  annumeraret ,  haud  nimis  au- 
geriratus,  tributa  folvere prorfus  denegat, 
nnde  diffidiis  ortis  ,  alter  alteri  arma  infe- 
rebat.  Rex  Kallius  Moddanem  ,  fororium 
fiuim ,  3'arli  titulo  donabat  ,  Katancfiæ 
prœfetlurum;  hic  Scotiam  auftralem  trans- 
eundo,  ingentem  contraxit  exercitum,  de  qvo 
certior fa&usThorfinnus  milites  in  Katanefia 
confcribit ,  cui  auxiliares  Thorkelhts  Foflri 
de  Orcadibus  copias  fecvm  adducens ,  effeeit, 
ttt  Scoti,  his  qvippe  evidenter  inferiores 
ideoqve  ad  aggrediendum  tardiores ,  in  Sco- 
tiam  eqvitantes  reverterentur.  ^farlus  T/wr- 
finnus  Sudurlandiam  £f  Roffiam  fibi  ftibji- 
ciens,  Scotiam  armis  pajjim  infefabat,  ipfe 
inde  in  Katanefam  ,  Thorkellus  in  infulas, 
cum  copiis,  qvas  eduxerat,  dumum  reverteban- 

tur. 


«J  Mutati  aut  Muddan  idem- 
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heim!   Tarl  fat  á    Katancli    i    Dunealsbæ,  tur.     ffarlus  Dungalsbœi  in  Katanefia  fe-  AD- 

r                          n                    r  ■                                                                                 IO17. 

oc  hafdi   V  langíkip  oc  ivra  nockut  mart  dens,  qvinqve  naves  longas  tantamqve    ma- 

lid    at    þau    voru    vel  íkiput.     Moddan  num  ,    itt  bene  injinicfœ  ejfent  ,    /tabebat. 

kom  a  fund   Karls  kongs  i  Beruvík ,  oc  Jlhddan  Regem   Kcllium  Bervicœ   canve- 

fagde   honom    fínar   farar   óílettar,    Karl  niens  ,  ipji  expeditionis  infortunium  expo- 

kongr  vard  reidr  miöc  er    heriat   var   a  nit ,  qvi  infejlis  fttce  ditioni  armis  provoca- 

land  hans,  geck  hann   þegar   á    íkip   oc  tus ,  undecim  confejiim    navibus  íongis  &" 

hafdi   XI  Iangikip  oc  niikit  lid,  oc  hellt  ingentibns  copiis  fiipatns ,  ad  borealem  con- 

þá    nordr    fynr    Skotland,     hann     iendi  tendit  Scotiam,  Moddane  ctim  magno  exer- 

Moddan  aptur  á  Katanes    vid    mikit  lid,  citu  in  Katanefiam  remijj'o,  qvi  per  fuperio- 

oc  rcid  hann  it  cfra  um    Skotland ,    var  rem   Scotiam  vetlus ,    iuie  ab    uno   íatere, 

fva  ítefnt  at  hanti  íkylldi  þadan  at  koma,  Kex  vero  ab  altero,    Thorfiam  cingendo  de- 

oc  íkylldi  J)orfinnr  Jail  þá  verda   i  klof-  Jiinabatur,     Nuv.c   referendum  regem  Kal- 

anum.       Nu    er    þat    ar     fegia  fra  Kalli  Uum  in  Katanefiam  v.sqve  fefiinare,  ffarlus 

kongi    at   hann    letti    æi  fyrr  cnn  hann  autem    Thorfinnus  Jimul  fcre  illuc  delatus, 

kom    á    Katanes    oc    var   íkamt     á  milli  id  covfúii  cepit,    ut  navem  confcenfam  in 

þ:irra  porfínnz  Jarlsj  rók  porfmnr   Jarl  jinum  Petlandicum  deduceret ,    in  Orcades 

þar    rád    íidan    ar    hann    fteig  á  íkip  oc  trajectunts  ,    hojíibns    non   longe    abfinti- 

hellt    ur    á    Pcrlandz    fiörd    oc    ætlndi  til  bus.      Unde  rcx  Kaliins,  ab  orientejinum 

Orkneyia  oc  var  fva  íkamt  á  milli  þcirra  petens,  vela  confpicit;    ffaríus  Thorfhmus 

oc  cr  þ:ir  fá    fegl  Karls   kongr    cr  þeir  cum  fais   infuías  órientem   verjus  legenio, 

figldu   auftan  á  fiördinn  oc    fígldu   þegar  Sandvicam    petiiurm ,     ad    onentem  fpe- 

eptir  þeim ,  þeir    poríinur   Jarl    ftefndu  fícins  Dijmefim  littnsfubflitit  &  Thorkeilum 

aufir  med  eyiom  oc  ætludu  til  Saadvíkr,  per    nunc'wm  copias  fiatim  coUigere  juftt. 

hann  lagdi  an'ftan  under  Dýrncs  ,    gcrdi  {Bruýus  inþarte  infuldrum  borece proxima, 

Jkgar    ord    b)   porkeli    at    hann    íkylldi  fifá  qvippe  fubdita,  fedebat.)       Thorfinno 

fafna  lidij  porfinnr  Jarl    lá    undir   Dýr-  interim,namfero  Di/rnefamvenerat,  qvieto, 

ncfi  oc  hafdi  fíd  komit,    cnn    um    mor-  prímainfeqventis  diei  lucfex  improvi/o  alie- 

guninn  cr  lióít  var   finna   þeir    æi    fyrr  ge  Xariio  cuiti  undecim  navibtts  circtirndato, 

enn  Karl  kongr  rær  þar   ar   þeim    á  XI  duœ 
íkeidum ,     voru    þá    tveir    koílir    fyrcr 
Y  3               höndom 


b~)  poikatli 
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A.  0.  höndum ,  fá  annar  at  at  laupa  á  land  oc 
leyfa  lkipinn  óvinum  íínom  oc  feet  allt» 
hinn  nnnar  at  leggaz  til  mótz  vid  Kong 
oc  láta  audnu  ráda  ;  porfinnr  Jarl  heitir 
pa  á  fína  menn  oc  bad  þá  brióta  upp 
vapn  fin ,  qvædz  æi  vilia  á  flótta  leggia, 
bat  þá  róa  at  röíkliga,  tengia  þá  hvarer 
tveggio  íkip  íín ;  porfinnr  Jarl  eggiar 
hd  fitt  miöc  oc  bat  þá  vera  ákafa  oe 
gcra  hardi  hina  fyrftu  hríd ,  kallar  Skota 
fá  ftand.iz  mano;  þcííi  orrofla  var  bædi 
hörd  oc    löng  fva  fegir  Arnor  Jarlaikákl: 

Andr  hykk  Karl    kendu 
Kyiidum  lofut  bryniu 
La'idvara    lofþúhgs   kyndar 
Lav.fr   fyier  Dymes   auítaun 
Fim  íuel.iom  helt  fiarmne    ■ 
Flugfíyggr  af  hug  dvggum 
Raufnar  madr  at  ræfis 
Reidr  XI    íkeidum. 

At  lögdtíu   Ikip    fl<.atnar, 
Skilit,    fjll    licrr   á   þilior, 
Svomo  jjrn   i  aumu 
Od   bord  Skota  blódi 
Stali  drepa   ílrengr  gullu 
Stál  beit,  enn  rann  íV.iti, 
Broddr   fió,  bifþuz   oddar 
Biart  er  þeingils  hiarta. 

porfinnr  Jarl  eggiar  nú  ákafliga  lid  fitt, 
oc  vard  þar  allhörd  hríd ,  hellduz  þeir 
litt  Skorannir  fyrir  framán  figlu  á  kongs 
íkipinu ,  þá  hleypr  porfinnr  Jarl  aptan 
or  lyyptingunne  oc  fram  á  íkipit,  oc 
b.udiz    allhrauflliga,    oc    er    hann   fá  at 

þyntiz 


duce  conditiuncs  eligendœ,  ant  nimirum  in 
continentem  anfugiendo  naves  cnm  uitiverfis 
opilnts  hqjli  relinqvere ,  aut  congrefju  cum 
Keqejaclo  exitiim  fortunæ  committere ;  hinc 
fv.os  horfatur,  negíe&afuga,  arma  capejiere 
adverjariosnve  viriliter  aggredi  jubet ,  cun- 
juntlisqve  utrinqve  navibus,  fvadet  ut  in 
primo  mox  certamine ,  qvod  Scotorum  pauci 
fufíinere  poteriut ,  ftrenne  pugnarent.  Hoc 
prœlium  &  foriiter  &  diu  gerebatur,  Ita 
Arnur  ^farlaskálld. 


Ctedo   qvod,  qvam  pofpdehat    Karl, 
Olim ,    F.cgis  Jrfii  loricam  Rex 
Defenfnriis  gladiis 
Ah   oriente  Dyrneji, 
Qvivqve  naves  froáuxit 
CitiJJimus  (fttga  nejcitts)  forti  anmo 
Vir  liheralis ,  contra    Rcgis, 
Irattts ,   undecim  trirtmes, 

Jungehant  naves  viri, 
Imclhgiús ,   in  Joros  excrcitus  cadehat, 
Natfíbant  arma    per  mijerumt 
Oyo  madehat  navis,  Scotorum  Jangvinem, 
Arcutim  ncrvi  rejonabant, 
Calyhs  mordchat,  Jcd  cruor  fiillahat, 
Tela  volahant ,   movehantur  mucrones 
Fortis  erat  Jarli  auimus. 

Caterum  Thorfnnus  cum  Juis,  tnagnopere 
incifatis,  Scotus  anfe  malum  in  nave  reqia 
vix  fuhjiflere  patitnr  ,  nnde  e  tabulato  pv.p- 
pis  elevato  in  proram  transcurrens ,  Jortiter 
confligit,    cumqve  regius  dijpergi  animad- 

verteret, 
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þvntiz  íkip.ininn  kongs,  cggiadi  porfinnr  verteret ,  fttos ,  ut  afcendant,  monet,qvo  vifo  A.  D. 

Gna  menn  til  uppgöngu  ,    oc    cr    þat  fá  rex  Karlius  eopnUs  dijfecari  £ý  uniuerfam 

.  Karl  kongr,  þá    bad    hann    högva    tcng-  Juam  claffcm  remis  fubito  abigi  jubet ;    Thor- 

flm  oc  leggia  burt  öllum  ikipa     hcr  lin-  Jinnus  intevim  harpagunes  in  naves  regias 

um  allbrádliga  ,   taka  til  ára  íinna  oc  lcg-  immittit,  &  vcx'llitm  Juum,    qvod  ingens 

gia    frá ,    þá    koma    þcir    porfinnr    Jarl  militum  cohars  Jeqvebatur,  curat  evehi,  unde 

Stafnliám    á    kongsíkipit,   bad     porfinnr  regem  cum  paucis  in  ifla  nave  fuperfiitibus, 

þá  uppbera  inerkit  oc    fylgdi    þvi   mikil  píurimi  enim  cecideraut,    in    alium    transfi- 

fveit  manna  mcd  honom  ,  þá  hlióp  Karl  licntem,  &  remorum  ufu  cum  fingulis  Scotis 

kongr  af  íkipi  fino   mcd  þá  menn  er  upp  fugam  qvœrentem,  injeqvitur.     Sic  Arnor. 
itodu,  cnn   meltr  luti  var  rallínn    á    þvi 
íkipi,  Karl   kongr  lióp   á  annat    íkip   oc 

i  bat  at  taka  til  ára  ,   oc  lögdu   þá  Skotar 
á  flótta,  enn  porfinnr  elti  þá  ,  I'va  í'cgir 

Arnor: 

pruma  var  þeigi   flcemrí,  Nulla   nttnqvttm  pugtta    brevior, 

pat  var  íkiotc  med  fpiótum  Níi/«  momento  bafih, 

Martr  vid  minna  nevti  Eximiits,  mitmribw    copiis, 

Minn   drottirio   rak   f.ótra.  Meus.  domuuis  hofies  fttdtt. 

Gali  ádt  giamsmenn  felldu  Clangebat  anteqyam  regii  ceciderune 

Gunna.r  und  her  fárum  Aqvila  circa  exerchum  vulneratum 

Hann  va  íi"T  fyrer  ftinnan  Victoriam  cade  camparabat  a  meridie 

Sandvicj   rudu   brahda.  Sandvici ;    enfes  cruentabtmt. 

Karl  kongr  hellt  undan    fudr    til  Breida-  Rex  Karlius  in  Breidafiordum  nsqvefnga- 

fiardar    oc    geck    þar    á    land    oc   fafnadi  tns ,  capias  iterum  colligit.     Thorfinnuspo/í 

llidi    af    nyiuj     porfinnr  Jarl    veik    aptr  praiium  revertitnr  ,    qvi ,    cum    Thorkcllo 

eptir  bardagan,    kom    Torkell  Foftri    til  Foftrio  twic  ingcnti  miiitum  corona  cititlo 

motz  vid  hann   oc  hafdi  mikit  lid,   íi-ldu  &  ipfi  in  anxiHum  venientc  Regem  ii:  Brei- 

þcir  þá  fudr  til  Breidafiardar  eptir  þcim  dnfiordum perjeqvitur ,  moxqve   Seotiee  oris 

Karli    kongi,    oc    þegar    er    þeir    komu  allapfus  eidem  arma  injert,   ibidem  ccrtior 

■vid  Skotland  toko  þcir  at  heria,  þá  var  fatlus  qvod  Jarlus  Moddanns  in  Katanejia 

þcim  lagt  at  Moddan  Jarl  var  á  Kata-  Thorface  tnagno  cum  exercitti,  ab  atnhis  £f 
nefi  i  þói'si  oc    hafdi   þar   her    mikinn,  cogna- 

hann 
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A.  D.  hann  hafdi  oc  fent  til  Iiiands    eptir  lidi,  cognatis,  qvos  in  Hibemia  multas  habebat, 

J>ví  af  J>ar    átti    hanri    frændr   marga  oc  juxfa  ipjius  petitum ,  auxUiarem  tnanum  rx- 

vini  oc    beid  befs  lids,   J>á  gera  |>eir  J>ad  fpeBaret,   uiide  id  eönfilii  tepere ,  ut   T/wr- 

ríd  at  porkell  fór  nordr  til  Katanes  med  ftellai  in  Kaiamfiam  cnm  aliqvoia  copiarum 

■   fuman  herin  ,    enn   jþorfinnr  Jarl  lá  eptir  parte  rediret ,     Thorfinnus  vero    remanens 

vid  Skotland  oc  héria&i  þar;  forkell  fór  Scotiam   infeftaret.      Thorkilius   clanculum, 

leineliga  J>vi  at  honom  var  alt  landzlolk  omties  enim  Kataneftœ  indigenæ  ipfi  erant 

trauft    oc    trutt    á    Katanefi ,    geck    cngi  fidi ,  fine  prœviá  de  ejus  itinere  fama  pro- 

nioih    .fyrir    hönom    ádr     hann    kom    i  greditur,  donec  Thorsáam  notJu  pervenient 

|> orsú  á  náttar  J>oli  oc  tok  hús     á  Mod-  Moddanum     cedibus      inclufum      interciáit 

d.in  Jarli  oc  baro  att  elld,  Moddan  fvaf  jgr.eqve  petit  ,    ac  ipfi,  cum  in  contigna- 

i  lopti  einti,  hann  hliop  ut  ,  cc  i  þvi  cr  tione  qvadam  dormiret ,  egrejfuro  &  de  am- 

hann  liop   ofan    fyrer    loptívalernar ,  hió  butacro   defcendenti,  firiclo   ci   tergo  gla- 

þorkell    fverdi    eptir    höncm    oc  kom  a  áio   collum    feriens    caput   amputat ;    qvo 

hlaupi  undin ;  þar  var  mart  manna  drepit,  fnff0,  Moddanianis,  qvi  fe  fubmifere ,  pax 

enn  gcfit    grid   lumum,   dvaldiz    þorkell  conceditur ,    aliis  fuga  fubductis ,   aliis  oc- 

þar  íkamma  hríd  adr    hnnn  fór  til  Bréi-  cfu,     Caeterum  Thorkettus,  non  diu  ibimo- 

dafiardar,  hafdi  hann  þa  her   allan   med  ratus  jn  Breidqfiordum,  cum  univerfo  per 

fer     þan     cr    feckzt    a    Katanefi    oc  uni  Katanefiam  Sudurlandiam  &  Rojfiam  coite&o 

Sudrlánd    oc    uni    Ros,    mætti   hann    þa  exercitu ,    tendit,   comitiqve    Thorfinno  in 

þorfiuni  Jarli  a  Mærhæfvi  oc  fagdi  hön-  Moravia  obvio ,    acceptijfma  fua  circumve- 

um  flíkt  er  görz   hafdi    i    hans    leikum,  niendo  ge/Ia  expor.it  &f  cum  ipfo  aliqvan- 

£ackadi  Jarl  honom    vel   fitt  ftarf,  lagu  t-%fpn  ftidem  iommoratur. 
J>eir  badir  þar  nm   hríd. 


FRA  ORKNEYINGUM.  DE  ORCADENSIBUS. 

jNíu  er  at  fegia  fra  Karli  Korigi  at  hann  Verum  Rex  Karlius,  copias  iterum,  pofi 

for  upp  a  Skotknd  eptir  orrofto  þeirra  prœtium  cumjfarto  Thcrfinno,  reverfus,per 

þorfinns  Jarls  oc  efldiz    at    lidi    at  nyiu  Scotiam   orienlalem    &     occidnitalem   r,ec 

hann  dro  her  fárhan  funnan  af  Skotlandi  non    Satirtam  cohigit,    £f  ,    in   auxitium 

hit  veftra    oc    hir   eyftra,   oc   alt   funnan  fimut  ad  qvos  in  Hijberniam  miferat  jfarlus 

af  Satiri,  |>a  kom  oc  til  mótz  vit  liann  Moddanus 

herr 
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herr  fá  af  Irlandi  er  Moddan  Jarl  hafdi 
eptcr  fent,  fcndi  hann  |>á  vída  til  hofd- 
ingia  cptir  lidi,  oc  ítcfndi  hcr  J>eim 
öllum  til  motz  vid  porfinn  Jarl ,  oc 
vard  fundr  Jicira  á  Torfneli  fyrir  funn- 
•an  c)  Bæfiörd ,  J>ar  var  orroíta  hörd, 
oc  höfdu  Skotar  her  miklu  meirra; 
porfinnr  Jarl  var  i  öndverdri  fylkingu 
finne ,  hann  hafdi  gullrodinn  healm  á 
höfdi  oc  gyrdr  fverdi,  fpiót  i  hendi  oc 
oc  hió  oc  lagdi  bádum  höndum ,  fva  er 
fra  figt  at  hann  vaeri  fremztr  allra  fin- 
na  manna,  hann  geck  J>ar  at  i  fyrftu 
fem  fyrir  var  fylking  J>eirra  Iranna, 
var  hann  fva  ákafr  med  lína  fveit  at 
J>eir  hrucku  þegar  fyrir  oc  fengu  fidan 
aldri  vidrcttu,  let  Karl  kongr  J>á  fram 
bera  merki  fitt  til  motzí  vid  porfinn 
Jarl,  var  pá  hardr  bardagi  um  hríd,  oc 
lauk  med  J>vi,  at  kongr  lagdiz  á  flotta, 
enn  fumer  fegia  hann  fallit  hafa,  Sva 
fegir  Arnor  Jarlafkálld, 

Ulfungu    raud    eggiar, 
Eitt  bar  er  Torfnes   heiter, 
Ungr   olli    J>vi   peingill, 
pat  var  mínadag  framar, 
Sungu  þar  til  þ'mga 
punn  fyrir   Eckial  funnait 
Sverd ,  er  fiklingr  bardii 
Snar  vid  Skodandz  harra. 

Háttr 


Moddanus  venicntibus ,  a  tr.agnatibus  per  A.  D. 
legatos  fuppetias  paffim  implorat  ;  cnm  uni- 
verfo  exinde  excercitu  in  Torfnefia  axifira- 
liqve  Bœfiordi  ora  ^farlo  Thorfinno 
obvius  militumqve  numero  multo  fuperior, 
acri  pugna  congreditur,  ^farlus  Thorfin- 
nus  in  prima  fuorum  acie  confiitutus,  galea 
aurata,  gladio  cinclus  ,  haflam  tenens» 
utraqve  mann  vibrat  cœditqve ;  fertur  fuos 
omnes  praceffiffe ;  Hibernornm  agmen  ag- 
greditur  ,  primo  cum  adhœrente  corona 
adeo  firenuus ,  ut  hnfles  Jlathn  retruji, 
exinde  /i  non  recolligcre  pnffént;  hinc  rege 
Kallio  fignum  advcrfus  Thorfinnum  prœ- 
Jerri  curante,  pugna  acritcr  aliqvamdiu 
geritur ,  fuga  Regis ,  alii  dicunt  morte, 
tandem  fiuita,     lta  Arnor  Jarlaskald, 


Ghdii   ruhefaciehat    aciein, 
In  loco  ubi    Torfnes    vocatur, 
Minorennis  in   cavfa  erat   Rex,_ 
Incidit  in   dicm  luii£  manc. 
Sti  epchant    ihi  in  congrcjfu 
Attenuati,   a  meridic    Ekkialis, 
Gladii ,    cum  comes  confiigeret 
Alacer  cui/i  Scotorum  magnatihus. 


In 


c)  Breidafíörd. 


i?8 


ANTIQVITATES 


A,  D.  Hátt  bar  Hialta    drottinn 

Hiálm   at  geira  fálmi, 
Ognflærir  raud  Irum 
Odd  i  ferdar  broddi, 
Minn   drottin  hlaut  máttar 
Mildr  und   Bretzkum   íkildi 
Hendi   Hlödvers   frændi 
Hermenn  m\\  tok  brenna. 

porfinnr  Jarl  rak  flottanallt  uppaSkotland 
oc  lagdi  under  fic  landit  hvar  er  hann 
for  oc  alt  fudr  á  Fifi,  enn  fendi  J)or- 
kel  Fofira  fra  fer  med  fumt  lidit,  enn 
pá  er  Skotar  viíiu  at  Jarl  hafdi  fra  fer 
gert  fumt  hdit,  foru  J>eir  þá  at  honom 
er  adr  höfdu  under  hann  gengit ,  oc 
begar  porfinnr  Jarl  vard  varr  vid  fvik 
|>eirra,  hendir  hann  faman  menn  fina  oc 
for  i  moti  þeim,  vard  Skotum  J>egar 
feirna  um  áráfina  er  heir  viffu  Jarl  vera 
vidbuinn;  porfinnr  Jarl  redi  J>egar  til 
bardaga  er  hann  mætti  Skotum,  enn 
jpeir  nentu  ei  at  veria  lic,  íloguz  þegar 
á  flótta  á  mcrkr  oc  fkoga,  oc  J>á  er 
þorfinnr  Jarl  hafdi  rekit  flottann  ,  heim- 
tir  hann  famann  menn  fína  oc  fegir  at 
J>á  villdi  hann  brenna  láta  allt  hcrat  J>viat 
hann  vildi  giallda  Skotum  fva  fvikin,  foru 
jaiismenn  J>á  um  jborp  oc  bæi  oc  bren- 
du  hvervetna  fva  at  ei  ftod  kot  eptir, 
drápu  mennina  J)á  er  J>eir  fundu,  enn 
konr  oc  gamalmenni  droguz  á  merkr  oc 
íkoga  med  vælon  oc  veinun ,  keyrdu 
fumt  fyrir  fer  oc  hertoku,  kfva  fegir 
Arnor  Jarlaíkálld. 

Tynduz 


In  altum  eff'erebat  Hiahlandorum  dominus 
Galeam ,  in  armvrum  ftrepittt, 
Timoris  auclor  tinxit  fangvine  Hibcrnorum 
Mucronem  in  prima  acie  ; 
Dominus  metis  viribus  fruatur 
Liberalis  fub  Britannico  clypeo, 
Captabat  Hlödveris  agnatus 
Milites  ;  fed  fuccedcbat  incendium. 

jfarhs  Thorfinnus  fufos  in  Scotiam  usqve 
infeqvitnr,  indigenis  ubiqve  ad  Fifam  «j- 
qve  fubaclis,  Thorkehtm  cum  aliqva  exer- 
citus  parte  dimittit ;  qvo  comperto  Scoti, 
qvi  antea  fe  fubmiferant ,  ipfum  adoriuntnr, 
fraude  vero  detecla  Thorfinnus  fuos  collipit 
itqve  Scotis  obviam ,  qvi  cumfcirent  eum  pa- 
ratum ,  a  congrejfu  defifiunt ,  verum  ille  fia- 
tim  ipfis  obvius  cum  his  pugnam  orditur  & 
fe  defendere  nolentes  in  deferta  profugat, 
qvo  faSfo  exercituqve  recolletlo  fravdtm 
totius  tribus  inceudio  fe  redditnrnm  indicat, 
unde  pagos  villasqve  igne  peragrando ,  ne 
cafam  qvidem  reftare  fmebant,  £ý,  viris 
qvoscunqve  reperiebant ,  occifis,  foeminas 
decrepitosqve  Jenes  iu  deferta  fylvasqve  ge- 
mentes  detrudebant ,  qvosdam  captos  abigen- 
tes.     Refert  tta  Arnor  ^farlaskald. 


Interiere 
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Tynduz  ból   J>í  er  brendi 
Braft  at  J>at    d;rgr   háíke, 
Stöck  i  reyr  enn  rokna 
Raudr  Skota    velldi, 
Mordkennir  galt  mö'nnom 
Mein  a  fumri   einu, 
Feingu  Jiíir  vid   þeingil 
premr  fimium  lut  minna, 

Eptir  petta  for  þorfinnr  Jarl  nordr  epter 
Skotlandi  til  íkipa  finna,  oc  lagdi  under 
fic  land  hvar  fem  hann  fór,  fór  hann 
T».'i  nordr  á  Katanes  oc  fat  J>ar  um  vet- 
rinn,  enn  fumar  hvert  |>adan  i  frá  hafdi 
hann  leidángr  uti  oc  heriadi  um  fumrum 
med  lidi  finu    öllu. 


Intericre  lilla  cum  inctndertt,  A  D. 

Inftabat  illis  ditbtts   periculum, 
Abigcbat    in  fumttm  nigricantem 
__         Ignea  flamma  Scotorttm  rcgnum, 
Cadis   vindex  reddcbat  hominibus 
Nnxas  una  aftate 
Cnntra  comittm   evadebant 
Tribus  vicibus  inferiores. 

Pofi  hac  Thorfinnus  boream  verjus  Seotiam 
transeundo  ,  obviosqve  vbiqve  fubigendo 
tiaves  fuas  revifit ,  inqve  Katancjiam  delatus 
ibidem  hijemat  &  qvavis  exinde  œfiate  eum 
eduftofuo  exercitu  militiœ  operam  navat* 


BARDAGI  pEIRRA  BRÆDKA  pORFINNS 
OC    RÖGNVALLDS. 

onemmindis  um  vorit  fendi  J>orfinnr 
Jarl  ord  Raugnvalldi  frænd.t  finom  oc 
bæider  J)á  at  hann  fære  i  hernat  med 
honom  oc  hafa  fiöllmenni  flikt  fem  hann 
fengi,  enn  þegar  at  Raugnvalldi  komo 
J>efsi  ord  bráz  hann  þegar  vid  oc  dró 
her  faman  oc  fafnar  at  fer  íkipum  öllum 
|>eim  er  hann  feck,  oc  er  hann  var 
buinn  fór  hann  til  fundar  vid  Jjorfinn 
Jarl,  hafdi  porfinnr  þá  buit  her  finn, 
tok  hann  |>a  allvel  vid  Raugnvalldi  frænda 
finom  oc  lögdo  p\i  faman  lag  fitt;  J>eir 
frændr  heriadu  um  fumarit  um  Sudreyiar 
oc  Irland  oc  Skotlandsfiord  ,  porfinnr 
Jarl  lagdi  under  fic  J>ar  fem  hann  for 
Z  2  um 


PRAELIUM    FRATRUM     THORFINNI 
£T  RÓGNVALLDI. 

rere  ineunte  jfarlus  Thorfinnus  per  lega» 
tos  cognatwn  Rögnva/tdum  rogat  ut  pirati- 
cam  fecum  fujcipiat ,  adjcita  tauta ,  qvan- 
tam  comparare  poffet  ,  multitudine  ,  qvo 
audito  Rögnvalldus  cnpias  fiatim  £ý  naves, 
qvotpotuit,  colligit,  cumqve  paratns  efjet, 
T/wrfinnum ,  qvi  tuncfuum  hiflrvxerat  ex- 
ercitum,  petit ,  £ý  a  cognato  humaniter 
exceptus  vires  fuas  ei  cnnfociat.  Temport 
crflivo  per  Hœbudas  ,  Hijberniam  ,  finus- 
qve  Scotiœ  arma  circumferebant ,  & ,  Thor- 
finuo  qvacuuqve  eo  tempore  obvia  Jibi  fub- 

jiciente, 


j8o 


ANTIQFITATES 


A.D.  fumarit,  atto  þeir  orroíto  mikla  þar  fem  jiciente ,    ingens  prœlium,  ubi  Waterfiord 

Vatzfiördr   h'eitirj    orroftann    tokz  fnem-  audit ,    committebant,    ex  eodem  mane  /»• 

mindis  oc  fengu  þeir  frændr   figr,    þefs  cepto  vicloriam    reportantes.     Facit  kujus 

getr  Arnor  Jarlaíkalld,  mentionem  Arnor  jfarlaskald: 


Væit  ec  þar  er  Vatsfiö'rd  heitir 
Vaík  i  miklum  haíka 
Mins  vid  roannkyns  reyni 
Merki  drottins  verka 
,  jpiód  bar  íkiótt  af  íkiiduin 
Skialdborg  fira    mö'rgum 
Giö'rla  fra  ec  at  ginde 
Grár  ulfr  iim  gná  faarann. 

Eprir  orroíto  þerla  vendu  þeir  aptur  til 
Orkneyia,  oc  fatu  um  kyrt  þann  vetr, 
for  fva  fram  VIII  vetr  at  Raugnvalldr 
Jarl  hafdi  tvo  iuti  eyia  fva  at  þorfinnr 
Jarl  vandadi  ecki  um  ,  enn  hvort  fumar 
voru  þeir  i  hernadi  ,  ftundum  bader 
famt,  enn  fiundom  ferhvor  þeirra,  l'em 
Arnor  fegir: 

Ymiz  vann   ía  er  unne 
Irík  fell  drótt    þá  er  fótti 
Ualldrs  edr  Bretíkar  allder 
Brá  elldr  Skotavelldi. 


Scio,  ubi  Vatnsfiórdus   audit, 

In  magno  conjlhutus  eram  periculo, 

Mei  apud  mortales  tentantis 

Signa    domini  laborum 

Natio  celeriter  exportabat  de  nttvibus 

Tejludincm  virorum  muhorum : 

Probe  conjpexi  avide  inhiare 

Cinerei  coloris  lupum  Jauciis   cadaveribus. 

Poft  prœlium  hoc  in  Orcades  redeunt  hije- 
memqye  qvieti  transigunt.  Labuntur  ita 
otlo  anni ,  ut  Rögnvaildus  duas  partes  in- 
falarum,  Thorfinno  non  incujante,  retine- 
ret,  qvavis  autem  ccftate,  interdum  uter- 
qve  una,  interdum  Jeparatim  piraticam  ex- 
ercebanf,  tejíe  Anwre. 


Varia  egh  vir  militaris 

Cnm  oppuyiabat,    cecidit  gens  Hibernica, 

Vel  homines  lirhannici ; 

Everth  ignis  imperium  Scoticum. 


Med   þeim    frændum    var   of   alt  vel  er  Inter  cognatos  omnia,  qvando  convenicbant, 

þeir  funduz,  enn  ef  verri    menn  geingu  btne procejjere,    fi  autem  pejores  eos  inter- 

mille  þeirra  þa  vortl  jafnan  greinir    tal-  cederent  res  controverfœ  juqiter  refricaban- 

adar,  fat  þorfinnr  Jarl    löngum    a   Kata-  tur.     ffarhis  Thorjinnus  jape  in  Katanefta, 

nefi    þar    fem    Gaddgedlar    heita,     þar  ubi    Gaddgtdlæ  audiunt,  &  conjiues  Junt 


tnætiz  Skotland   oc  Eingland, 


Scotia  Angliaqve,  fedebaU 


AF 


DE 
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AF  HERNADI  pORFIKNS  JARLS.  DE  MILITIA   COMITIS    THORFIKNI.A.  D. 

Pat  var  á  cinu  fumrier  porfinnr  Jarl  her-  Accidit  qvadam   cefiate  cum  jfarlus   'l'hor- 

I  iadi  um   Sudreyiar,    oc    Skotknd,    hann  finnns    Hctbudas     Scotiamqve     armis     /»• 

hafdi  gcrt  fra  fer  lid  ludr  á  England  at  fe/Iaret,  v.t  cxercitu  in  Angliam  ad  extur- 

I  ftrandhöggi,  enn  undan  hönom  var  rekir  fioneí  vffius  parandi  caufa  pramijfo  ,    ante 

fe  alit,  enn  Einglismenn  verda  varcr  vid  ewn  pe[ora    agtrenívr.   tum  autem  Angli 

I  ferd    vikinga,   foínuduz    þeir   faman    oc  pradonum     iter    comperirent ,    congregati 

foro  at  þcim,  cnn  toko  af  þeim  fe  allr,  ipfos  adoriuntur ,    pecoraqve  iis  J'urripiunt, 

enn  drapu  af  þeim   alla   þá    cr    dugandi  g^    Qtcip  omnt[ms  frugi  viris,    latrones 

voro   enn  fendu    aptr    ræningia  nockora  aliqvot  remittunti    rogantqve,    ut    Jarli 
oc  badu  pá  fegia   porfinni    Jarli  hvorfu      Thor/tnno  referánt,  qvomodo  prœdandi  ra- 

I  þeir    leiddu    víkingum    rán    oc   hripfan,  pUndiqve  tadium  pariant  latronibus ,  de  hoc 

höídu  þar  um  hádulig    ord,    foro    fidan  p{urima  verba  contumeliofa  evomentes.   Ve- 

;  a  fund  porfinnz  Jarls   oc  fogdu   honom  rpm  m  jar[o  jfmfmno  itineris  injortn- 

fínar    ofarar;    hann   let   i!la  yfér    pvi  er  nium exponebttnt , ;  qvi fmrum  ja&uram  agre 

menn  hans  höfdu  tynzt,  enn  qvetz  þar  yírwM>  jam  vindicandi  tempus  haud  vacare, 

|   ecki   mega    at   hafa,   enn   til  þefs  qvedz  fed  ad  reddendam  Anglis  kis  adjegfam  coti- 

?    hann   allvel  fallin  at  giallda  Einglismönn-  \nmeUam  taviUasqve  fe   aptum  fatis ;     hac 

um  hád  oc  ípott  þat  er  þcir  drogu  her  vke  £of  disjuugij  j;  antem  infeqv,nte  œfate 

at,  cnn    íkilia   qvad    hann    munde    fyrft  f0fpes  eflet ,  eos  conventuros  ajjerebai. 
at  hnne    þeim,    enn  ef  hann   vcri   hcill 
at    fumri   fagdi    hann     at    þeir     íkyldu 
finnaz. 

HER  SEGIR  AF  KERNADI  pORFINNS  HIC  RECENSETVR  MILITIA  CO- 

JARLS.  MITIS  THORFINNI. 

I  Bann  tima  var  Hörda-Knutr  yíirEing-  Kegebat  hoc  tempore  Angíiam  Daniamqve 

landi  ocDanmörk.    Epur  þat  fór  porfiunr  Horda  -  Ktiutus.      Pojí  hac   Tharfinnus  in 

Tarl  til  Orkneyia  oc  fat  þar  um  vetrinn;  Orcades     revertitur ,     ibidemqpe    liyemat. 
fnemma  um  vorit  hafdi  hann  utbod   um      Vere  ineunte  per  totum  fiutm  regv.um  mili- 

um   allt   ríki   fitt ,    íendi  þá  bod  Raugn-  tes  tonftribit  mittitqve  nuntium,  cognatðjuo 

valldi  frænda  fínom  oc  þvi  játar  Raugn-  Rbgnválldo,  rui  annuit  RögnvaUdus & 'per 

vaildr.     Raugnvalldr  hafdi  utbod  um  allt  integrum fuum  regnum  copias  edn'xit.  fjar- 
Z  3                      fitt  (vt 


A  N  T  I  q  V  I  T  A  T  E  S' 


A"  D.  fitt  ríki,  porfinnr  Jarl  dro  her  faman 
um  Orkneyiar  oc  Katanes,  hann  hafdi 
oc  mikinn  herr  af  Scodandi  oc  Irlandi 
oc  um  allar  Sudreyiar  droz  hanom  lid, 
hellt  hann  her  þeim  öllumtil  Englandz  fva 
fem  hann  hafdi  heitit  þeim;  Hördaknutr 
var  i  Danmörk  er  þetta  var  tídinda  ,  enn 
þegar  at  Jarlar  komu  vid  England, 
toko  J>eir  at  heria  oc  atræna,  enn  J>eir 
höfdiangiar  er  þar  voro  til  landvarnar 
fettir  foro  á  mot  þeim  mcd  lidi  oc  var 
þar  orroíta  mikil  oc  hörd  oc  fengu 
Jarlar  figr;  eptir  þat  foro  þeir  vída  um 
England  oc  heriodu ,  drapu  menn  oc 
brendu  bygdina  hvar  fem  J>eir  foro, 
þefía  getr  Arnor. 

Einn  var  fú  er  Engla  minner 
Eggrid  ne  menn  íídan 
Hart  vid  helming  meira 
Hríngrifr  komit    þingat, 
Bitu  fverd,    enn  þar  þurde 
pungeor  fyrer  Maun  fnnnan 
Raugnvallds  kind  und  rander 
Ratnligt  folk  hins  gamla. 

Stö'ng  bar  Jarl   á  Eingla 
Ættgrund ,   enn  raud  ftundum 
Ve  bnt.viíe  knyia 
Verdung    ara    tungu 
Hyrr  ox ,  haler  þurru , 
Herdrott  rak  flotta 
Æimr   hratt  en  lauft  lióma 
Limdolgs  nær    himne. 


lus  Thorfitmus  etiam  per  Orcades  Katane- 
fiamqve  exereitum  collegit ,  £ý ,  haud  exigtto 
e  Scotia ,  Hibernia ,  omnibusqve  Hæbvdis 
fipattts,  totas  copias  in  Angliam,  utipro- 
miferat,  dirigit.  ÍJarli  vero  Angliœ  aU 
íapji,  armafiatim  circumferre,  prœdariqve  in- 
cipiunt,  qvibtts  prcrfetli  regioiii  tuendœ  con- 
fcituti  obviam  eunt ,  unde  ingens  acrcqve 
prœlium  orititr,    comitibtts  vicíoriam  repor- 

tantibus ,  qvi  pofiea  Angl'tam  pafim  armis 
peragrtindo  ,  indigcnas  ubicunqve  veucre, 
Jlemunt,  ruraqve  incendio  delent,  hujtts  iiun- 

tionem  facit  Amor: 


Vna  ertit  qva  Anglis  memorahilis  efi 
Ac'us ,  if  hominibus  exinde, 
Fere  cum  dimiiio  viajore  parte. 
Vir  mtinificus  venit  huc  ; 
Mordehant  gladii ,  fcd  detrimcntum  afférebat, 
Attenuati,   (a:  gladii)  ab  auflro  Motnt 
Rögnvalhli   excrcitus  fub  clypeis: 
Fortes  fubditi  antiqvi. 

VexiUum  inferebat  Jarltts  Anglorum 
Tatrice ,  fed  fangvine  tingehat  interdum 
Aqvda  lingvain ;   Jarlus  jubebat  " 
Satellitium  opprimere  pacem. 
Ignis  increfcebat ,  viri  deficiebant, 
Exercitus  fugatis  inflabat, 
Fumtts  fpargehatur,    fed  emittebatur  ftdgor 
Arborum  incenfarum  fere  in  coelum. 


porfinnr 


Jarlus 
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porfinnr   Jarl   ntti    tvær  folk    orroítor  á  jfarlus  Thorfinnus   in  Anglia   duo  prcriia  A.  n 

Knglandi,    enn   mörg  ílög  oc  manndráp  jnfia   acie  commifit,    mulios  praterea  con- 

veitti    hann    i    ödru    lagij    hann    lá    þar  fliilus  homicidioqve  committens.    Totamfere 

miöc  IVa  allt    fumar    igcgnum,    enn  um  aftatem  ibidem transigebat ,  autumno  autem 

hauítit  for  hann    hcim    tii    Orkncyia  oc  in  Qrcades  ad  lujemationem  redibat, 
fat  þar  um  vctrinn. 


FRA    MAGNUSI     KONUNGI    OC   pOR- 

FINNI  OC  RÖGNVALLDI  ORKNEYA 

JÖRLOM. 

!  lMagnus  konungr  enn  Gódi  ,  fon 
I  ens  hclga  Olafs  konungs  ,  red  fyrir 
I  Noregi  þá  var  med  hönom  Rögn- 
i  valldr  Jarl  Brúfafon.  pá  red  fyrir 
!  Orkneyiom  pórfinnr  Jrrl  Sigurdarfon, 
I  födurbródir  Rögnvallds.  pá  icndi  Mag- 
ij  nús  konungr  Rögnvalld    veírr    til   Orkn- 

cyia,  oc  baud  fva  at  þörfinnr  íkylldi 
I  !áta  hann  taka  vid  fódr-  leifd  iinni.  por- 
I  íinnr  let  Rögnvalld  hafa  þridiung  landa 
I  vid  fik,  þvíat  fva  hafdi  haft  Brúfi  fadir 
B  hans   a   deyanda  dcgi.     pórfinnr  Jarl  átti 

þá  Ingibiörgu  Jarla-módur,  dóttur  Finnz 
I  Amarfonar.  Rögnvalldr  Jarl  þóttiz  eiga 
I  t\d  luti  landa,  iva  iem  Olarr  enn  Helgi 
tj  hafdi  heitit  Brúfa  fodur  hans,  oc  Brúíí 
J  hafdi  um  hans  daga.  pefsi  urdo  upp- 
'  höf  nl    dcilo    þeirra   frænda,    oc    er    frá 

því  laung  Saga  :  átto  þeir  mikla  orrofto 

í  Pct- 


DE   MAGNO    REGE    ET  TIIORFINNO 

NEC  NON  ROGNFALLDO  ORCADUM 

JARLIS. 

Aex   Magiius  Bonus,    Regis    Olafi  San- 

cli    fiHus  ,     Norvegiœ     imperavit.        Eo 

tempore    cpud  eum    verfabatnr     Rognval- 

dus   ffarlus   Brufii  filius.         Eodem  iem- 

pore    Oreadibus  prœerat    Thorfinmis  ffar- 

lus    Sigurdi  filius ,    patruus    Rognvalldi. 

TumMagnus  Rex  Rognvaldum  occidentem 

verfius  ad  Orcadas  mifit,  mandans ,  nt  Thor- 

fnnus  ei permitíeret  reíicias  a  majoríbus  ac- 

cipcre  terras.      Thorfiimus  Rognvaldo  per- 

tnifit  trientem  infularum  fecnm  participare, 

qvam  tenuerat  patir  ejus  Bruflus ,  qvo  tcm- 

pore  eft  mortuns.      Conjugem  tunc  habtiit 

Tlwrfmnns   ffarlus   Ingibiorgum,    ffarh- 

rum  matrem  d:t7am,fiiiam  Finni,  Arniifilii. 

Rognvalldtts  ffarlus  exijlimavit ,   duas  in- 

fularum   trientes  fuas  ejfe,   qvas    nimirum 

Olafus  fianclus  patri  ejus  promifierat  qvasqve 

Bruflus ,     eo    regnante    tenuerat.        Hœc 

origo   contentionum  ,    qvœ    duos   hos  con- 

fangvineos    intercefere,    de    qvibus  longa 

fertur  narratio.    Ingenti  congreffi  fuutpra- 

lio  in  freto  Piffico ,    qvo  tempore  Kalfur 

Amii 


!S4  ANTIQV1TA7TS 

A.  V.  í  Petlands-fudi,     |3á  var    Kálfr   Arnafon  Amii filius  a  partibus  Thorfinni  ffarli  fie- 

med   pórfinui   Jarli.      Sva    fagdi     J>iarni  tit.      Qr;a    de  re  ita   Biarnius    Giúlbrar- 

Gull-brár  fkáld.  Skaild  [aureis  fvperciliis  po'c'ta): 

Frágum  Firmz   live  mági  Audivhnus  ,   Finni  qvunodo    getiero 

Fylgdut  Kálfr     Hm   dylgior  Adfuifii,  Kalfe  ,  prdlii  inter  lites, 

Oc  lez  a  fiá   fneckiai;  Atqve  fecifli,   in  mari  ut  naves 

Snarla  Iagt  at   Jaili.  (TuœJ  celcriter  aggrcjfie  fiut  Jarlum. 

Avædi   vantu  cyda  Impetum  pot/iifti  in  nibilum   redigere, 

Udd-fús    íonar   Erúfa  Gladii  cupide  ,   filii  Brnfi: 

Hl;?di  bugr  enn   tedut  Gavifus    eft  animus,  fed   prabnifli, 

Heipt-iuinningr  pórfmni.  Odii  tucmor,  auxilinm    Thorfinno. 

FRA    BREFUM  MAGNUSAR  KONUNGS.  DE    LITERIS    MAGNI  REGIS. 

JMagnús    konungr    redi    þá    bædi    fyrir  jS'lagnus  Rex  eo  tempore  tam  Daniœ  qvam 

Danmörk  oc  Noregi,     Enn  eptir  þat  er  Norvegiæ  imperitavit.       Poflqvam    autem 

hann  hafdi  eignaz  Danavclkii,    þá   gerdi  totum  Daniœ  imperium  fuœ fecerat  áitionis, 

hann  fendimenn  veftr   til  Englands ,  foro  nuntios  mifit  occidentcm  verfus  in  Angíiam, 

þcir  á  fund  Játvardar  konungs;  oc  flutto  qvi  Edvardum  Regem  convenientes ,  Magni 

hönom  bref  oc  infigli  Magnús   konungs:  Regis  liiteras,  figillo  iliius  munitas ,  ei  tu- 

enn    þat    ftód    á    brefom,    med    kvedio  kre;  qvœ  litterce ,  falutem   mifj'am  {Edvar- 

fending  Magnús    konungs;    þer  munnut  do)  a  MagnoRege,  præfatæ,  hæchabucre: 

fpurt  hafa  cinkamál    þau,    er    vcr    Hör-  « Relatajiue  áubio  accepifti ,  qvænos,    ego 

da-Knútr    gördom    med    ofs,     at    hvarr  citqve  Horda-Knutus,  intcr  nos  pacli  fumus. 

ockarr  er  lifdi  eptir    annan,    þá    íkylldi  polliciti  fore,  ut  úter  noftrum  alteri  fuper- 

fá  taka  öli  lönd  oc  |>egna,   þá  er   hann  irixijfet,    omnhtm  terrarum  ac  populorum, 

hafdi  átt.        Nú    cr    þat    fva  ordit,  fem  qV0!  pqffedit   mortuun  hœrcs  fieret.     ^f'am 

ec    veit    at    þcr    hafit  fpurt,    at    ec     hefi  itá  res  cecidit,  qvemadmodum  Tibi  relatum 

tekit  Danavelldi  í  arf  eptir  Hörda-Knút :  ejje  fcio  ,    ut  Daniœ  imperiutn  occuparim, 

enn  hann  átti  ádr  hanA  andadiz    öngom  hœreditate  mihi  ab  Horda-Knuto  relicJtim: 

mun    fídr  England  erin  Danmörk :    köll-  isvero,  anteqvam  obiit,   Angliœ  no;i  mi~ 

uniz  cc    nú   eiga    England    cptir    rettom  ílorj  jnre  ,  qVam    Daniæ  ,  fuit  pojfejfor; 

mál-dögom :  vil  ec  nú  at  þú    gcfir   upp  qVare  jam  meam  effe  dico   Angliam ,  jufia 

rikit    fyrir    mer;     enn    at    ödroni  kofti  paclorum  Janclione,    idqve  volo,   ut   mihi 

111311  regnum 
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man  cc  fækia  til  med  flyrk  hers,  bædi 
af  Danavelldi  oc  or  Noregi:  man  fá 
ráda  löndom  er  figurs  verdr  audit. 


SVÖR  IATVARDAR   KONUNGS. 

rLnn  er  Iátvardr  konungr  hafdi  lefit 
brcf  þd'si  ,  þá  fvaradi  hann  fva :  pat 
er  öllom  mönnom  kunnigt  her  í  landi, 
at  Adalrádr  konunger,  fadir  minn,  var 
ódalborinn  til  ríkis  þefia  bædi  at  forno 
oc  nýo :  voro  ver  IV  fynirhans :  enn  er 
hann  var  fallinn  frá  löndom,  þá  tók 
ríki  þetta  oc  konungdóm  Iátmundr  bród- 
ir  minn,  þvíat  hann  var  ellllr  vor  brædra : 
unda  ec  þá  vel  vid  medan  hann  lifdi. 
Enn  eptir  hann  tók  ríkit  Knútr  kon- 
ongr  ítiúp-fadir  minn  :  var  þá  ecki  dællt 
til  at  kalla  medan  hann  lifdi.  Enn 
eptir  hann  vard  konungr  Haralldr  bród- 
ir  minn  mcdan  hönom  var  lífs  audit. 
Enn  er  hann  andadiz ,  þá  red  Hörda- 
Knútr  bródir  minn  fyrir  Danavelldi  oc 
Englandi:  oc  þótti  pat  pá  eina  rctt  bræd- 
ra-íkipti  med  ockor,  at  hann  væri  kon- 
ungr  bædi  yfir  Englandi  oc  Danmörk ; 
enn  ec  hefda  ecki  ríki  til  forráda.  Nú 
andadiz  hann;  var  pat  pá  rád  her  allra 
landsmanna  at  taka  mik  til  konungs  her 
í    Englandi.      Enn    medan    ec    bar    ecki 


Aa 


tignar- 


regnum  cedas;  qvod  nififeceris,    id  acqvi-  A-D- 
rere  conabor ,    copiis  tam  ex  Daniœ  impe- 
rio ,  qvam  ex  Norvegia  colleclis  fuffultus ; 
qvo  fatJo,    terrarum  imperium  penes  eum 
erit ,  cui  fors  vicloriatn  concejj'erit.,, 

RESPONSUM  EDVARDI  REGIS.        »C4>- 

ÍLdvardus  aufem  Rex ,  leBis  his  litteris  ita 
refpondit :  "  Omnibus  ejl  notum  terrœ  hujus 
incolis  ,  Adalradum  [Ethelreduni)  patrem 
tneum,  hareditario  jttre  majorum,  tam  aii' 
tiqviorum  qvam  recuntiorum ,  hoc  regnutn 
poffcdijfe  ctijus  qvatuor  fuimtts  filii ;  eo  autem 
e  vivis  £ý  regno  morte  cgrefjo ,  regnnm  hocce 
&  imperium  adiit  frater  meus  ^atmundus 
(Edmundtts) ,  nempe  infer  nos  natu  maxi- 
mus ,  qvo  vivente  ,  fors  mea  mihi  erat 
grata.  Pofi  ettm  vero  regnum  adiit 
Knuttis  Rex  ,  vitricus  meus  ,  qvare 
tunc  temporis  ( rcgnum )  poflulare  res 
vana  fuijj'et.  Htúc  fucceffit  Haralldns ,  fra- 
ter  meus ,  Rex  qvamdiu  ei  vivere  fuit  da- 
tttm,  Illo  autem  mortuo ,  Horda-Knutus , 
tneus  frater,  tam  imperio  Daniœ  ,  qvam 
Angliœ  prœfuit :  nnm  eo  tempore  inter  nos 
fratres  eo  folum  paffio  partita  ex  crqvo  &" 
Jufto  videbntur  heereditas,  ut  is  tam  Angliœ 
qvam  Danice  effet  Rex,  tnihi  vero  nullum 
regendnm  cederet  regnttm.  Aft  morfem  ille 
obiit;  qvo  fatlo ,  confultum  ejl  vijum  om- 
nibus  terrœ  hnjus  incolts,  me  hic  in  An- 
gliœ  regtnim  Regem  accipere.  Qvimdiu 
vero  nulla  honoris  &  dignitatis  titulo  eram 

in- 
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A.  D.  tignar-nafn ,    fciónada  ec  mínom  höfding-  infignis  ,    impetrantibus  fervivi ,    non  ma~ 

iom,    eigi    ftórligar    enn    J>eir    er   einga  jorijþiritn,   qvam  qvi  nuUum  regni  hujus 

átto  ætt  til  ríkis  her  í  landi.     Nú  hcfír  terrce  jas  nativitate  &  profapia  habebant, 

ec    tckit    her  konungs    nafn    oc    vígílo,  Nunc  {contra)  hic  Rex  falutatus  confecra- 

oc    fva   fulliga   bunad    oc      konungdóm.  tusqve  Regia  accepi  infignia  atqve  regnum, 

fem  fadir    minn    hafdi    fyrir     nier:    nú  qvœ  pater  meus  ante  me  habuit ;  qvem  ego 

man  cc  J>etta  nafn  eigi  upp  gefa  at  mer  titnlum  (&f  dignitatem)  miffam  non  Jaciam, 

lifanda,     Enn  ef  Magnús  konungr  kemr  qvamdin  mihi  vivere  datur,      QvodJ  igitur 

híngat  til  lands  med  her   íinn ,    |>á  man  Magnus  Rex  huc  venerit  fuo  cum  exercitu, 

ec    eigi    lidi    famna    móti    hönom,     oc  copias  ego  contra  iUum  non  contraham,  cui 

mun  hann  koft  eiga  at   eignaz  England,  idcirco  Angliam  occupandi,  meqve  vita  ex- 

oc    taka    mic    ádr    af    lífdógom.     Segit  uendi  copia  dabitur.     Hœc  mea  ei  nuntiate 

hönom  fva   mín    ord.      Fóro  -þá    fendi-  verba.  „    Tum  nuntii  reverji  atqve  Magnum 

menn  aptr  á  fund  Magnús  konungs,    oc  Rcgem   convenientes,    negotii  fibi  commijji 

fögdo  hönom  allt  fit   eyrendi.     Konong-  eventa    omnia  ei    narrant.     Hic  Rex  re- 

rinn  fvaradi  tómiiga  ,  mællti  J)ó  fva:    ec  fponfum  nonnihiltardans,  ifatandem:  "  ex- 

aetla    hitt    muno    vera     íannaft    oc    beft  iftimo,   inqvit ,  reStiJfimum  id  ejfe ,    &  rei 

fallit,  at  láta    Iátvard    konung    hafa    ríki  convenientijjhnum,    %it   Edvardo  Regi  reg~ 

íitt  í  ró  fyrir   mer,    oc    hallda  ec  |>efso  num  fuum  relinqvam,  a  me  non  turbaium, 

ríki  er  Gud  hefir  mic  eignaz  látit,  egoqve  mihiteneam  regna,  qvcs  Deus  mihi 

pofjidenda  conceffit,  „ 


FRA  GUTHORMI   GUNNHILLDARSYNI. 

circa  Ijfurhormr  het  fonr  Ketils  Kálfs  oc  Gunn- 
'  hilldar  á  Ríngo-nefi  ,  íyftr  -  fon  Ó!afs 
konungs  oc  Harallds  konungs.  Guth- 
ormr  var  madr  görviligr  oc  fnemma 
roíkinn-mannligr;  var  hann  optliga  med 
Haralldi  konungi  ,  oc  par  í  miklom 
kærleikum  oc  rádagiördom  med  kon- 
ungi ,  |>víat  Guthormr  var  vitr  madr, 
hann  var  oc  hinn  viniælalti  madr.      Guth- 

ormr 


DE  GUTHORMO  GUNHILLDÆ  FILIO. 

Cluthormus  nomine  ditlus  eji  filius  Ketilli 
Kalf  atqve  Gunnhilldw  in  Ringanefo ,  Olafi 
Regis  &f  Regis  Haralldi  ex  Jorore  nepos. 
Guthormus  erat  natnra  ad  præclara  qvœvis 
formattts,  qvi  corporis&'  animi  viribus  cito 
maturuit.  Ctim  Haralldo  Rege  ille  fccpius 
verjabatur ,  Regi  prarcipue  carus  &  con- 
filiorum  ejus  particeps :  erat  enim  Guthor- 
mus  vir  Jingidari  prudentia  atqve  civittm 
amore  praclarus.     Ita  piratica  fape  verfa- 

batur 
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ormr  var  optliga  í    hcrnadi,    oc  heriadi  batttr  Guthormus ,  terras  ad  oecidentem  po-  A.D. 

miöc  í  vcftrlönd,  hann  h.ifdi    lid  mikit.  Jitaslate  bcllo  infeflans.  Copias  fecum  dnxit  105$, 

Frid-land  hafdi  hann  oc  vetr-feto  í  Dýfl-  plurimas.      Amicum   terram  Jédemqve  per 

inni  á  Irlandi,  oc  var  þar    í  kærlcikom  hyemem  habnit  Dublini  in  Hibernia  ,    ubi 

miklom  med  Margadi  konungi.  apud  Margadum  Regem  amicitia  &  gratia 

plurimum  voluit. 

VIDSKIPTI  GUTHORMS   OC   MARGADS  NEGOTIUM ,     OVOD     GUTHORMUM 

IRA  KONUNGS.  ATQVE MARGADUM HIBERNORUM 

REGEM  INTERCESSIT. 

U_  ciic» 

m    fumarit    cptir   fór    Margadr    kon-  Ocqventi  aflate  Margadus  Rex  atqve   Gtt- 1055. 

ungr  oc  Guthormr  vid  hönom  ,  oc  herío-  thormus  tma  euntes  Bretlandiam  [Valliam) 

do  á  Brettland,    oc   fengo    þar   ógrynni  bello  &  piratica   infeftabant ,    qva  numero 

fiár.     Sídan   lögdo    þeir  í   Aungulscyar-  inmmeram  conqvifioere  opum  vim.      Pojlea 

fund,  þar  íkylldo  þeir  íkipta    hcr-fángi  fretum    Amgulseyarfund    intrarunt  ,    ubi 

fíno.      Enn  er  framm  var  borit  þat  mikla  pradam  iuterfe  partirentur.     Aft  nbi  in- 

filfr,   oc  konungr  ia  þat,  þá  vildi  hann  gentem  argenti  vim ,  qvœ  in  mcdium  porta- 

einn  faman    hafa    feit    allt,    oc  virdi  þá  batur,  confpexit  Rex ,  totam  pecimiainftbi 

lítils    vingan   fína    vid    Guthorm.      Gu-  f0U  retinere  voluit ,  parvi  ajlimans   [con- 

thormi  líkadi  þat   illa,   ef   hann    íkylldi  traclum)  cum  Guthormo  auiicitiam,     lJeffi- 

vera   lut-ræningr   oc   hans    menn,     Kon-  nie  Guthormo  difplicuit ,   fibi  fuisqve  comi- 

ungr  fagdi,  at  hann  íkylldi  eiga  II  kofti  tibtis  partem  pradce  debitam  atiferri.      Hic 

fyri  höndom,  fá  annar  at  unna  því  íem  Rex  dixit ,  duas  eifuturas  eligendas  condi- 

ver  viliom  vera  láta;    hinn  er  annarr  at  tiones,  altertim,  ttt  rem  Jieri  fineret ,  prout 

hallda    vid   mic   bardaga,    oc  hafi    þá  íá  fieri  Rex  vellet ,    alteram,    ut  prcríio  com- 

fe,    er   figr    hefir,   oc    þat   med  ,  at  þú  miffo,  ejus  efl'ent  opes ,  cui  ceffijfet  vifí'oria, 

íkallt  gánga  af  íkipum   þínom  ,    íkal   ec  £ý  nf  ^raterea  Giithormns  navibus  egrefjus, 

þau  hafa.      Guthormi  fýndiz  vandi  mikill  eaí  qVOqve  Regi  relinqveret.      Vifa  ejl  Gu- 

á  bádar  hendur,  þóttiz    eigi    mega    láta  thormo  res  in  ntramqve  partem  magnœ  diffi- 

fæmliga    íkip     fín    oc     fiármuni ,    fyrir  cultatis :   cedere  navibns  vpibusqve  ,   nulla 

önga"  tilgörninga;    þat  var  oc  all  háfka-  fuaculpa,  igr.ominiofum  ei  videbatur;  prœ- 

famligt    at    beriaz    vid   konung    oc    þit  pl0  eum   Rege   cumqve   tnagna  manu,  qvœ 

mikla    lid    er    hönom    fylgdi,  enn   lids  eum  commitabatur,    congredi,   res  qvoqve 

A  a  2                þcirra  maximi 
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ANTIQFITATES 


A.  D  Lsirra  var  fva  mikill  munr,  at    konungr 

circn 

loss.hafdi  XVI  láng-íkip  enn  Guthormr  V. 
pá  bad  Guthormr  konung  liá  fer  III 
nátta  freft  uni  petta  mál ,  til  umráda 
vid  menn  fína,  hugdiz  þá  mundo  mykia 
konung  mega  nockot  á  þeirri  ftundo, 
oc  komo  fva  fíno  máli  í  betri  vingan 
vid  konung,  med  fortölom  finna  manna, 
cnn  pat  feckz  eigi  af  konungi,  fem 
hann  mællti  til.  pá  var  OUfs  vauko 
aptan.  Nú  kaus  Guthormr  helldr  pann 
koít,  at  deya  med  drengíkap  eda  vega 
figr,  helldr  enn  hitt  at  pola  íkaum  oc 
fvívirdo  oc  klækis  -  ord  af  fva  mikilli 
miiTo.  pá  kalladi  hann  á  Gud  oc  hinn 
helga  Olaf  konung  frænda  finn ,  bad  pá 
fulltíngis  oc  hiálpar,  oc  het  til  þefs 
helga  mans  húfs  at  gefa  tíund  af  öllo 
pví  her-fangi  er  peir  nyti  ef  peir  íengi 
figr.  Sídan  íkipadi  hann  lidi  iíno,  oc 
fylkdi  í  móti  peim  mykla  her,  oc  red 
til  orrofto;  oc  bardiz  vidþá.  Enn  med 
fulltíngi  Guds  oc  hins  helga  ólafs  kon- 
ungs ,  feck  Guthormr  figr.  par  fell 
Margadr  konungr,  Of  hverr  •  madr  er 
hönom  fylgdi ,  úngr  oc  gamall ;  oc  eptir 
pann  háleita  figr  vendir  Guthormr  heim 
gladr  med  öllom  þeim  fiárlut ,  er  peir 
höfdo  fengit  í  orroílonni.  pá  var  af- 
tekit  filfnno  pví  er  feir  höfdo  fengit, 

hinn 


maximi  erat  pericuti:  nam  inter  utriitsqve 
copias  tantttm  juit  difcrimen,  ut  Rex 
XVI longas,  contra  Guthormur  V  duceret. 
Tum  petit  Guthormus ,  vellet  Rex  111 
riotHium  fibi  concedere  moram ,  qva  cttm  fuis 
hac  de  re  deliberaret ,  ratus  fore ,  ut  illo 
temporis  fpatio ,  animo  Regis  nonnihil  tni- 
tigato ,  rei  fuœ  conditionem  apud  Regem, 
comijfum  duorum  interceffione ,  meliorem  red- 
deret:  aft  qvod  petiit ,  a  Rege  haud  impe- 
travit.  Dies  ille  erat  vigilia,feftum  Olaft 
prarcedens.  Hic  ergo  Guthormus  ut  potio- 
rem  elegit  conditionem ,  gloriofe  (potius)  & 
fortiter  mori,  aut  vitluria  potiri  ,  qvam 
ferre  ignominiam,  nec  non  contumeliam  & 
opprobria  ex  tanta  fatla  jatJura.  Tutn 
Deum  atqve  Regem  Olnfum  Santlum ,  ftium 
confangvineum ,  fupplex  precatus  ,  eorum 
imploravit  opem  atqve  auxilium,  vovens  vo- 
tum ,  ex  tota  qvam  fortiti  fuijjent  prada, 
fe  viri  iftiusfantli  adi  daturos  decimas ,  fi 
vitloria  potirentur.  Pojlea  copiis  fnorum 
ordinatis,  aeicqve  adverfus  ingentem  iftum 
exercitum  difpofita  ,  ad  pngnam  paratus 
pralium  curn  iis  commifit.  Hic  Guthormus, 
divini  numinis  atqve  Regis  Santli  Olafi 
auxilio,  vitJoria  eft  potitus.  Cetidit  ibi 
Margadus  Rex,  nec  non  ad  ttnum  omnes, 
qvi  eim  committabantur ,  juniores  acfenio- 
res.  Pofi  qvam  inftgnem  vitJoriam  latus 
domum  reverfus  eft  Guthormus ,  fecum  por- 
tans  omnes  opes,  qvarum  belli potiti  fuerant. 
Tutn  ex  pecunia  Jumma,  qvam  prœdam  fe- 

cerunt 
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hinn  tíundi  peningr,  fva  fem  heitit  hafdi 
verit  hinom  helga  Óhfi  konungi  ,  oc 
var  i\ a  mikit  fe  ,  at  af  því  filfri  let 
Guthormr  ródo  göra  eptir  vcxti  fínom, 
eda  ítarn  búa  fíns,  oc  er  þat  líkncíki 
VII  rora  hátt.  Guthormr  gaf  ródo  þá 
fva  búna  A^ftadarins  hins  helga  Ólafs 
konungs ,  hefir  hon  par  verit  fidan  til 
figr-  minningar  Guthorms,  oc  iartegna 
hins  helga  Óiar's  konun^s. 


cerant,  ex  voto ,  qvod  Regi  Olafo  Santlo^p. 
vovertmt  ,  decimnm  qvemqve  nummum  díio55. 
traxere,  tanttm  pecuniœ  vim,  tit  ex  ilto 
argento  Gutkormus  fabricari  curaret  Jla- 
tv.am  (Chrifii  crttdfixi)  ad  /haiu  aut  navis, 
qvam  ducebat ,  proræ  defcnjoris  Jlaturam, 
qvce  Jlatua  f'IIpedes  eft  alta.  Statuam 
hanc ,  ita  paratam  ,  Guthormut  crdi  Regit 
Santli  Olofi  dono  dcdit ,  ubi  poftea  Juitmo- 
mentum  viaoriœ  Guthormi ,  nec  non  mira- 
culorum  Regit  Sancli  Olafi. 


FRA  ENGLANDZ  KONUNGOM. 

Játvardr  Adalrádsfon  var  konungr  í  Eng- 
landi  eptir  Hörda-Knút,  bródrfinn;  hann 
var  kalladr  Iátvardr  inn  Gódi ,  hann  var 
fva.     Módir  Iátvardar  konungs  var  Em- 
ma    drottning,     dóttir     Ríkardar     Rudo- 
Jar's;   bródir    hennar    var    Rodbert    Jarl, 
fadir   Yiihiálms     Baítardar  ,     er    þá    var 
hertogi  í  Rudo   í   Nordmandi.     Iátvardr 
konungr    átti    Gydo    drottningo,    dóttor 
Gudena     Jarls    Ulfnadrsfonar.       Brædor 
Gydo   varo  þeííir:   Tofii    Jarl    hann    var 
ellltr,  annar    Máuro-Kári   Jarl ,    III  \'al- 
þiófr     Jarl  ,    fiórdi    Sveinn    Jar] ,     fiinti 
Haraildr,  hann  var  ýngílr ,  hann  fæddiz 
upp  í  hird    Iátvardar   konungs,    oc    var 
hans  fóftr-fon,  oc  unni  konungr  hönoin 
geyfi  mikit,  oc  hafdi  hann  fyrir  fon  ler; 
þvíat  konúngrinn  átti  eigi  barn. 


Aa  3 


FRA 


DE  AKGLIÆ  REGIBUS. 

Jatvardut  (Edvardtts) ,  Adalradi  {Etheíre- 

di)  fiíiut ,   poft   Horda  •  Knutttm  fratrem 

Angliœ  Rex  fuit ,   Edvardttt  diSfut  cogno- 

mine  Bonttt ,    qvalit  re  ipfa  erat.     Jllater 

Edvardi  Regit    erat  Ernina   Reoina,    Ri- 

ckardi  Rothomagenf.t  ^far'.i  (Dacis)  filia, 

cujns  frater  erat   Wllheímtu  Nothttt ,   qvi 

eo  tempore  Ditx  ernt  Rothomagi  in  Nord~ 

tnannia.     Edvardi  Regit  conjttnx  crat  Gy- 

da  Regina,  fiiia  Gudini  (Godwini)  ^farli 

(Comitis) ,    Ulfnadi  fiiii.     Fratres  Gijda-  hi 

erant:   Tofiiut  jfarlut   (Comes)    qvi   tiatu 

erat  maximtit ,  Jecur.dus Mattro- Kariut  fjfar- 

Ittt,    tertiut    Valthiofut  ^farlut ,     qvartut 

Sveinut  Jfarlut ,   qvintut  HaraUdus.     Hic 

natu  minimtit,  iu  attía  Edvardi  Regit  edu- 

cabatur,  ejtts  fatlus  alumnus ,  cui  Rcx  im- 

penfefavcbat,  &  loco  filii  habuit ,   cum  ipji 

Regi  liberi  non  ejfent. 

DE 


1^0 


ANTIQVITATES 


A.  D.        FRA  HARALLDI  GUDINASYNI. 

1060.  Pat  var  á  eino  fumri,  at  Haralldr  Gu- 
dinafon  átti  ferd  til  Brettlandz,  oc  fór 
á  íkipi ,  enn  er  |>eir  komo  í  hafit,  J>á 
tók  J)á  andvidri,  oc  rák  út  í  haf.  peir 
tóko  land  veftr  í  Nordmandi,  oc  höfdo 
fcngit  ftorm  mann-hættan.  peir  lögdo 
til  borgarinnar  Rudo,  oc  fundo  tar 
Vilhiáim  Jarl,  tök  hann  vid  Haralldi 
feginfamliga  oc  hans  föroneyii,  dvalldiz 
Haralldr  J>ar  lengi  um  hauftit  í  gódom 
fagnadi ,  Bviat  ftormar  lágo  á,  oc  var 
eigi  í  haf  fært ;  enn  er  at  leid  vetr- 
nóttom ,  J>á  ræddo  Beir  J>at  Jarl  oc 
Haraildr,  at  hann  mundi  fcar  dveliaz  um 
vetrinn ,  fat  Haralldr  í  háfæti  á  adra 
hönd  Jarli,  enn  tii  annarar  handar  kona 
Jarls ,  hon  var  hverri  kono  frídari,  er 
nienn  höído  fed.  pau  taulodo  öll  fara- 
an  fer  gaman  iafnan  vid  dryckio.  Jarl 
geck  optazt  Incmma  at  fofa,  enn  Har- 
alldr  fat  lengi  á  kvölldom,  oc  taiadi  vid 
kono  Jarls,  fór  fva  fram  lengi  um  vetr- 
inn.  Eitt  finn ,  er  J>au  töludo ,  fegir 
hon  Haralldi :  Nú  hefir  Jarl  rætt  um 
vid  mik,  oc  fpurdi  hvat  vid  taladim 
fva  |>rátt,  oc  er  hann  nú  reidr.  Haralldr 
fvarar :  vid  íkolom  hann  nú  láta  vita 
í'em  íkiótaft  allar  rædor  okrar.  Eptir 
um  daginn  kalladi  Haralldr  Jarl    til   tals 

vid 


DE  HARALLDO  GODWINI  FILIO. 

Æcciáit  cejlate  qvcdam ,  ut  Haralldus  God- 
witti  fiiius ,  in  Brettlandiam  (Britanniam) 
iturus ,  navi  iter  ingrederetur  ,  mare  nutem 
ingreffis  adverfus  fuborttis  vcnttts  longe  d 
continente  navigantes  peheret.  Normanniœ 
littoribns  occidentem  verfu^fbppulfi  funt, 
fava  haud  absqve  vitcc  periculo  ve.xaii  tetn- 
peftate.  Ad  oppidum  Rothomagi  navi  ap- 
puifa,  Vilhialmum  fjnrhtm  {JVilhelmtm 
Dttcem)  ibi  convenerunt ,  qvi  Haralidum 
ejusqve  comitatum  beniqniffime  lœtits  acce- 
pit.  Eenc  hic  &  hofpitaliter  habitus  Ha- 
ralldus ,  longo  per  antttmnttm  tempore  ibi 
commorabatur ,  fccvientibus  tempeflatibus, 
qvcc  mare  innavigubile  reddebant.  Ineunte 
autem  hyeme,  inter  Ducem  atqve  Harall- 
dum  ita  convenit ,  ut  htjcmem  hic  transige- 
ret.  Summo  infolio  ad  alterum  Ducis  la- 
tus  fedebat  HaraUdus,  ad  alterum  conjunx 
Dticis,  mulierum  longe  formojiffima ,  qvœ 
unqvatn  Jiint  vifcc.  Hic  fuper  pocitla ,  ad 
animos  exhilarandos ,  coiloqvia  &  fermoues 
conferebant  omnes.  ^farlus  (Dux)  fccpiffi- 
me  leclum  mature  petiit ,  contra  HaraUdtts 
in  longam  vefþeram  cum  conjuge  Ducis  fer- 
mones  mifcuit;  qvo  modo  res  ditt  per  htje- 
tnem  proceffit.  Accidit  aliqvando,  collo- 
qventibus  eis ,  tú  Haralldum  oUocuta  dice- 
ret:  jam  me  affatus  ffarlus  interrogavit, 
qva  de  re  toties  tam  continuum  feramusfer- 
tnonem  ,  jam  ira  ejfe  accenfum,  "  Ad  qvœ 
HaraUdtts:  «qvin,  inqvit,  oajffime  omnes 

nqjlros 
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vid  fik,  oc  gengo  heir  í  mál-ftofo,   bar  noftros  fermones  ei  notos  reddemus.  "     Se-  A.  D. 

var    þá    oc    kona    Jarls ,     oc    rádoney ti  qyenti  die ,  Haraíldu  Jarlum  ad  colloqvium  ,05^ 

þeirra.     pá  tók  Haralldr    til   máls:    þat  vocante,    curiarn  ingreffi  J'imt ,   ubi  aderat 

er   at    fegia  ydr   Jarl  ,    at   fleira    býrr  í  conjux  ffarli,    eorumqve  confúiarii.      Tum 

híngatkomo  minni,  enn  þat  er  ec  hefir  Haralldus  fermonem  ingrefjus :  *lTe,inqvit, 

enn  upp  borit  fyrir  ydr.     Ec    vill  bidia  certiorem  reddam,  ffarle,  alia  píura  fuijfe 

dóttr  þinnar  til    eigin  -  kono   mer ,    hefir  adventus  mei  negotia ,  qvam  qve  Vobis  «</• 

ec    þctta    mál    rætt    fyri  módor  hennar  hitc  indicavi,     Filiam  veftram  mihi  conju- 

optliga,    oc  hefír   hon    mer    því    heitir,  gem  petere  volo,  qva  de  re  cmn  matre  ejus 

at    lidíinna    þetta    mál     vid    ydr.      Enn  fape  fttm  collocutus ,  qvœ  mihi  pollicita  efi 

þegar  er  Haralldr  hafdi  þetta    mál  upp-  fuam  hac  in  re  apud  Vos  operam.  „      Qvod 

borit,  bá  tóko  allir  því  vel  þeir  er  vid  pqflqvam  Haralldus  coram    expofuerat   ne~ 

voro,  o  flutto  bat  fyrir  Jarli,  kom  þeíTo  gotium,  qvi  prcefentes  aderant  omnes ,  fuo 

fva    at    lykdom,    at    mærin    var    föftnod  adfenfu  id  probantes,    ad  jfarlum  detulere, 

Haralldi.     Enn  fyri  bví  at  hon  var  úng  tandemqve  res  eo  eft  dedtiffa ,  ut  virgo  Ha- 

enn   bá,   bá   var   mællt    nockorra    verra  ralldo  fit  defponfata.      Verum  cum  illa  œta- 

frcíl  á  til  brullaups-ítefno.  te  adhuc    effet  juveniH  &  tenera ,    aliqvot 

hijemum  ftatutum  efl  tempus,    qvod   ante 

nuptias    transmitteretnr. 

DAUDI  IATVARDAR  KONUNGS-  MORS   EDVARDI   REGIS. 

íidin  er  var  kom,  bá  bió  Haralldr  íkip  V  eniente  vere ,  parata  itineri  navi,  abiit 

íitt,   oc  ferr    í  brott,    íkillduz   þcir  Jarl  Haralldns,  qvi  ipje  &  ffarlus  qvam  maxi- 

med  kærleikom  miklom,  fórj>á  Haralldr  me  aniici  J'v.nt  fejunffi.      Tum    Haralláus, 

út  til  Englands  ,  á  fund    Játvardar    kon-  in  Angliam  ad  Edvardum  Regem  projeffus, 

ungs,    oc    kom   eigi    fídan   til    Vallandz,  in  j;rallandiam  (Jy'ordmanniam)  non  rediit, 

at  vitia  þefsa  ráds.  Iátvadr  var  konungr  ad matrimoniutn  diffumineundtm.     Edvar-         ' 

yfir  Englandi  XIII  vetor,    oc    vard    íött-  dm  Angliœ  Rex  per  XXIII  erat  hyemes,\  **- 

daudr  í  Lundunom   none  Januarii,    hann  Lond;niqve  „oaú  Januarii  feia  morte  de- 

var  íardadr  at  Páls  -  kirkio ,  oc  kalla  Eníkir  jun%us  gf  inœde  Panlofacra  fnit  fepultus. 

menn  hann  helgan,  Angliei  homines  eum  Sanffum  vocant. 


HARALLDg  HARALL- 
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A.  D.HARALLDR     GUDINASON     TIL     KON- 
UNGS    TEKINN    A    ENGLANDI. 

bynir    Gudina    Jarls    voro    £á     ríkaftir 
menn  á  Englandi;  var  Tofti   fettr  höfd- 
ingi    yfir    hér    Engla  konungs,     oc  var 
hann  landvarnar-madr ,    þá    er    konungr 
tók  at  elldaz;     hann    var    fettr    yfir   alla 
Jarla    adra.      Haralldr    bródir    hans    var 
iafnan  innan  hirdar,  oc  var  konúngi  enn 
næfti    madr    um    alla   þíónofto,   oc  hafdi 
-     allar  fe-hirdzlor  konungs  at  giæta.      pat 
er    fögn    manna ,    at   þá    er    framlcid    at 
andláti  konungs ,  Lá    var    Haralldr   nærr 
cc  fátt    manna   annat;    J)á   laut   Haralldr 
yfir  konung  oc  mællti:    [iví  íkíríkota  ec 
undir  alla  ydor,  at  konungrinn  gaf  mer 
nú  konungdóminn ,  oc   allt    ríki    í   Eng- 
landi;  Bví  næft  var  konungr  hafidr  daudr 
1066.  or  hvílonni.     pann    fama    dag    V3r   þar 
'  höfdingia -ftefna,    var   J>á   rætt    um    kon- 
ungs-tekio ,    let    J>á    Haralldr   bera  fram 
vitni  fín  þau  ,  er    Iátvardr   konungr    gaf 
hónom  ríkit  á  dcyianda  degi ;    huk  fva 
þeirri  ftefno ,  at    Haralldr   var   til    kon- 
ungs  tekinn ,  oc    vígdr    konungs  -  vigílo 
inn  XIII  í  Páls-kirkio.     Gengo  þá  allir 
höfdingiar  til   handahönom,  oc  allt  fólk. 
Enn   er    Tofti    Jarl     fpurdi  þat,    brödir 
hans,    líkadi    hönom    illa,    þóttiz    hann 
eigi    verr    tilkominn    at   vera  konungr: 

vil 


HARALLDUS  GODWINI  FILIUS  IN 
REGEM  ANGLIÆ   ACCEPTUS. 

vilii  Godwini  ^farli  (Comitis)  eo  tempore 
oinnium  in  Anglia  erant  potcntiffimi.      To- 
Jiius  erat  omnibus  Anglorum  Regis  copiis 
Dux  prœfeStus,  eiqve,  Rege  ipfo  fenefcente, 
regni  ctiftodiendi  cura  demandata.     Supra 
omnes  alios  fjarlos  is  ad  dignitates  eveHus 
eji.     Haralldus  frater  ejtts  intra  auiamfem' 
per  verfabatur,  Regi  per  omnia  ojfciaproxi- 
mus,   oinnhnnqve  thefaurorum  regiorum  cu- 
ftos.      Traditum  eft  memoriœ,   cuin  morti 
vicinus  jam  erat  Rex,  præfente  Haralldo, 
paucisqve  aliis  viris ,  fiipra  Regem  fe  incli- 
nantetn  Haralldum  dixijje :  "  Vos  (Jiic  prœ- 
fentes)  omnes  tejies  voco,  Regem  mihi  Jam 
imperium  dedijj'e,    totumqve  Angliœ    reg- 
num.  „       Qjjo  diSo,    Rex  é  letlo  mortuus 
eft  fublatus.     Eodem  die  regni  Principum 
conventus   eft    habitns,     atqve  ibi  de  Rege 
eligmdo  atJuin ,  in  qvo  conventu  Haralidus, 
adhibitis  fuis  tejiibus,    reddidit    tejlatum, 
Edvardum   Regem,    qvo  die  efi  mortuus, 
regnum  Jibi  dedijje.     Eorum  conventus  eum 
habuit  exitnm ,   ut  in  Regem  acceptus  Ha- 
ralldus,  in  ade  D.  Paulofacra,  die  (a  fejio  «n- 
tivitatis  Chrijli)  XIII,  regia  inauguratio- 
nejit  facratus.     Hocfaffo,  principes  regni 
omnes  totusqve  populus  Jidem  &  obedien- 
tiam  ei  cdjirinxerunt.      Qvœ  cum  Tojiio 
ejus  fratri  nuntiata  fttere,  œgro  &  iniqvo 
animo  tulit ,  ratus  (qvippé)  Jibi  non  minori 
Jnre  regnum  competere ,  Jeqve  velle  addens, 

tit 
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vil  ec,  fngd í  hann  ,  at  landz-höfdingiar 
kióíi  þann  til  konungs,  er  þcim  þeckir 
beft  vcra  tilfallinn;  oc  fóro  f>au  ord 
mttli  j>:irra  brcedranna,  Haralldr  kon- 
ungr  fvarar  fva,  at  hantí  vil  cigi  upp 
^cfa  konungdómin,  fyrir  þvi  at  hann 
var  ítól-fettr  í  þeim  ftad  fem  konung 
átti  at  taka  ,  cnn  verit  fídan  fmurdr  oc 
vigdr  konungs-vígflo;  hvarf  oc  til  hans 
allr  ftyrkr  fiölmennis,  hafdi  hann  oc  fe- 
hirdzlor   konungs  allar. 

FERD  TOSTA    TIL    DANMERKR. 

llínn  er  Haralldr  konungr  vard  þefs  varr, 
at  Tofti  Jarl  bródir  hans  villdi  hafa  hann 
af  konungdóminom ,  þá  rrúdi  hann  hön- 
om  illa,  þvíat  Tofti  var  madr  forvitri, 
oc  hermadr  mikil!,  oc  átti  vel  vingat 
"vid  landz- höfdingia.  Tók  |>á  Haralldr 
konungr  af  Tofta  herftórnina  ,  oc  allt 
þat  valld  er  hann  hafdi  ádr  haft,  framar 
enn  adrir  Jarlar  þar  í  landi.  Tofti  Jarl 
vildi  þat  fyrir  eingan  mun  þola,  at  vera 
þiónofto-madr  bródr  fíns  íamborins:  fór 
hann  pá  oc  brott  med  lidi  fíno  fudr  nm 
fiá  í  Flandr,  oc  dvalldiz  þar  litla  ríd, 
fór  pá  til  Fríslandz,  oc  þadan  til  Dan- 
mcikr  á  fund  Sveins  konungs  frænda 
fíns.  pau  voro  fyftkyn  Ulfr  Jarl  fadir 
Sveins  konungs  >  oc  Gyda  modir  Tofta 
Jarls;  bidr  Jarl  Svein  konung  fulltíngs 
og  lid-veizlo.  Sveinn  konungr  baud 
hönom  til  fín ,  oc  fagdi  hann  íkuli  hafa 
Bb  par 


principes  nt  £ý  magnates  rcgni  eum  elige-  A.D. 
rent  Regem ,  qvi  ipfs  {regiir  dignitati)  con- 
venientiffimus  vifus  jhijjet ;  qvæ  ditla  inter 
fratres  iiltro  citroqve  ferebantur.  Adqvæ 
refpondit  Hcralldns,  fe  regito  cedere  noi/e, 
nempe  in  folio  regio  collocatum,  qvo  loco 
Rex  erat  eligendus  ,  pofteaqve  uniJum  & 
regia  inauguratione  facratum.  Illius  qvo- 
qve  partibus  fe  adfociavit  populi  omnis  mul- 
titudo ,  in  qva  robur  regui  refidebat ,  cjus- 
qve  regiæ  omnes  crant  gazæ, 

ITER  TOSTII  1N  DANIAM. 

Animadvertcns  Haralldus  Rex ,  fratri  To- 
jlio  in  animo  ejfe,  fe  regno  privare  ,  pejji- 
me  ei  credidit;  erat  ev.im  Toflius  homo  prii 
dens  &  prœfagus,  infgni  forlitudine ,  qvi- 
qve  principum  regni  amicitia  misltum  poile- 
bat.  Qyare  Haralidus  Rex  Tfíium  hpræ- 
feclnra  cxercitus  removit,  atqve  ab  omni 
potefíate ,  qva  is  antea  omnes  ibi  regni  ffar- 
lor  {Comites)  antccejferat.  Nullo  patlo 
ferre  voluit  Tojlius  ffarlus ,  fe  fratri  fer- 
viturum,  iisdem  Jecum  parentibus  nato; 
hinc  fuo  cum  comitatu  in  Flandriam  pro- 
feffus,  ibi paulifper  commoratus,  in  Fri- 
fam  abiit ,  afqve  inde  in  Daniam,  ad  ajfi- 
nemfuum  Sveinum  Rcgem:  frater  [enim) 
&  foror  erant  Ulfus  jfarhis ,  Sveini  Regir 
pater ,  atqve  Gyda ,  mater  Toftii  ffarli. 
Sveinum  {ergo)  Regemffarlusopemrogcivit 
atqve  auxilia.  Adfe  eum  invitante  Sveino 
Rege ,  atqve  jfarli  regnum  in  Dauia  tan- 

imu 
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A.  D.  þar  Jarls-ríki  í  Danmörk  þat,  er  hann 
megi  vera  þar  fæmiligr  hófdingi.  Jarl 
fvarar:  pefs  girnir  mic,  at  fara  til  Eng- 
lands  aptr  til  ódala  minna.  Enn  cf  ec 
fæ  öngan  ítyrk  til  þefs  af  ydr  konungr, 
þá  vil  ec  J»at  helldr  tilleggia  vid  ydr, 
at  vcita  ydr  allan  ítyrk  þann,  er  ec  á 
koíti  í  Englandi,  ef  þer  vilit  fara  med 
Dana-her  til  Englandz,  at  vinna  landit, 
fva  fem  Knútr  modur-bródir  þinn.  Kon- 
ungr  fvarar :  fva  miklo  cm  ec  minni  madr 
enn  Knútr  konungr  fiændi  minn ,  at 
varla  fæ  ec  halldit  Dana-ríki  fyri  Nord- 
mönnom ;  enn  Gamli  Knútr  konungr 
eignadiz  at  erfd  Dana-ríki ,  en  med  hern* 
adi  oc  orrofto  England ,  oc  var  þó  um 
ríd  þat  eigi  óvænna,  at  hann  mundi  þar 
leggia  Iífit.  Noreg  feck  hann  orrofto» 
huír.  Nú  kann  ec  at  ætla  mer  hóf  meirr 
eptir  míno  lítilrædi ,  cnn  eptir  fram- 
kvæmd  Knútz  konungs  frænda  míns. 
pá  mællti  Toffi  Jarl:  minna  verdr  mítt 
-erendi  híngat,  enn  ec  hugda  at  þú 
mundir  ver?  láta  ,  fva  göfigr  madr,  í 
naudfyniom  frænda  þíns.  Kann  nú  vera, 
at  ec  leita  þannog  vináttonar,  er  myklo 
er  ómakligraj  enn  þá  má  vera,  at  ec 
finna  þann  höfdingia,  er  midr  vaxi  fyrir 
augom  at  ráda  miöc  ftórt  enn  þer 
konungr.  Sídan  íkildoz  þeir  konungr 
oc  Jarl,  oc  varliga  íattir. 


FERD 


tum  offerente,  qvantum  Satrapam  ibi  £ý 
Principum  honorificum  deceret ,  rejpondens 
jfarlns;  "defiderio,  inqvit ,  trahor  in  An- 
gliam  atqve  ad  bona  mea  avita  revertendi: 
qvam  in  rem  Ji  a  vobis ,  Rex  ,  latœ  mihi 
nonfuerint  fuppetiœ,  id  potius  faciam,  vo- 
bis  gratificaturus  ,  ttt  omnibus  viribus, 
qvœcunqve  mihi  in  Anglia  datœfuerint,  vo- 
bis  fuccurram ,  fi  Danorum  exercitu  Jlipa- 
tus  Angliam  petere  volueris,  regnum  ijlud 
tuœ  ditionis  faclnrus,  prout  fccit  avunculus 
tuus  Kanutus.  „  Ad  qvœ  Rex:  "in  tan- 
tum ,  inqvit,  Knuto  Rege,  meo  confang- 
vineo  ,  inferior  Jum ,  ut  Danice  regnum,  ne 
mihi  a  Nordmannis  auferatur,  œgre  tuear. 
Rex  qvidem  Knutus  Senior ,  regnum  Da- 
r.iœ  jure  hœreditatis  adeptus,  armis  atqve 
bello  Angliam  fuam  fecit ,  attamen  res  fœpe- 
numero  eofpebJabat,  ut  vitœ  id  Jicret  jaclu- 
ra.  Norvegiam  absqve  bello  occupavit, 
jfam{ergo)  credo  idmedecere,  ad  exiguas 
meas  vires  me  res  potius  injlituere,  qvam 
ad  fortunam  progrejfus  Knuti  Regis,  mei 
confangvinei.,,  Hic  Tofiius  jfarlus:  mi- 
nus  hic,  ait  ,  meum  procedit  negotium , 
in  tantis  confangvinei  tui  necefitatibus. 
Fieri  potejl ,  ut  nunc  opem  atqve  amicitiam 
qvœram,  ubi  longe  minus  fpcrari  pofjet,  qvo 
faclo ,  poteji  accidere ,  ut  inveniam  Princi- 
pem  regnatorem  ,  cui  res  tanti  momenti  & 
periculi  non  videbitur,  permagna  &  gra- 
via  moliri ,  ae  Tibi ,  Rex  (vifa  fuit).  „ 
PoJleaRex  atqve  ^jfarlusfejuncli  funt,  ami- 
ti  vix  dicendi,  ÍTER 
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FERD    TOSTA   TIL  NOREGS. 

1  oíli  Jarl  fncri  J>á  ferdinni,  oc  kom 
í  Norcg,  oc  fór  á  fund  Harallds  kon- 
uugs,  var  hann  þá  í  Víkinni.  Enn  er 
þcir  finnaz,  bcr  Jarl  upp  fyri  konung 
crindi  fín,  fegír  hönom  allt  um  fcrdir 
línar  fidan  cr  han  fór  af  Englandi,  bidr 
konung  fá  fer  ítyrk,  at  fækia  ríki  fitt  í 
Englandi.  Konungr  fvarar  fva ,  at  Nord- 
mcnn  muno  þefs  cigi  fúíir,  at  fara  til 
Englands  at  heria,  oc  hafa  þar  Eníkan 
höfdiogia  yfir  fer  ;  mæla  menn  þat, 
fegir  hann,  at  þer  hinir  Eníko  fe  eigi 
allnúir.  Jarl  fvarar:  Hvart  er  þat  med 
fannendom  fagt,  er  ec  hefi  menn  heyrt 
fegia  í  Englandi,  at  Magnús  konungr 
frændi  þinn  fendi  mcnn  til  Iátvardar 
konungs,  oc  var  þat  í  ord-lending,  at 
Magnús  konungr  átti  England  ílíkt  fem 
Danmörk,  oc  hafdi  í  arf  tckit  eptir 
Hörda-Knút,  fem  fvardagar  þeirra  höfdo 
tilítadij?  Konungr  fvaradi:  hví  hatdi 
hann  þat  eigi,  ef  hann  átti  þat  ?  Jarl 
fvarar:  hví  hefir  þú  eigi  Danmörk,  fva 
fem  Magnús  konungr  hafdi  fyri  þer? 
Konungr  fvarar:  Eigi  þurfa  Damr  at 
hælaz  vid  ofs  Nordmcnn;  margan  díla 
höfom  ver  brent  þeim  frændom  þínom. 
pá  mællti  Jarl:  Villtu  cigi  mer  fegia, 
þá  mun  ec  þer  fegia.  pví  eignadiz 
Magnús  konungr  Danmórk,  at  þar  landz 
Bb  a  höfd- 
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um  Tofthií  Jarltu ,  verfo  itinere,  in  Nor- 

vegiam  venit,    ubi  Regem  convenit  Harall- 

dum,  tunc  in  Vikia  verfantem.       Qvi  ubi 

convenere ,  negotiumfuum  jfarlus  RegieX' 

pofnit ,  narrans  ei  itinerum  fuorum  eventa, 

pojlqvam   ex  Anglia  fuerat  profeSfus,  Re- 

gemqve  auxilia  rogans ,  qvornm  ope  regnum 

fuum  in  Anglia  recuperare  pojfet.     Adqvce 

dicente  Rege,    Nordmannis   cordi  non  effe 

in  Angliam  ire  ad   beUum  gerendum,  fub 

imperio  ibi  ducum  Anglicorum  militaturis, 

vuigiqve  oreferri ,  Anglos  homines  non  effe, 

qvibi's  multum  fidi  pofj'et ,  rejpondit  jfarlus: 

"Anne  vere  diclum  efi,  qvod  homines  nar- 

rantes  ctudivi  in  Anglia ,  Magnam  Regem, 

tum  confangvineum  ,  mijjis  ad  Regem  Edvar- 

dum  legatis,    nnntio  ijlo  indicaJJ'e,    Regem 

Magnum  Angliam  aqvo  ac  Daniam  tcnerc 

jure  ,  adfe  poji  mortem  Harde-Knuti  hœre- 

ditate  devolutam,  prout  ferebant  Juramento 

inter  eos  fancita   patla? „       Interrogante 

hic  Rege:    "Qvare  non  tenuit,  /i  {Jure)  is 

pofjideret? ,,  refpondit jfarlus :   "Qvarenon 

pojjidcs  Daniam ,  prout  ante  Te  tenuit  Rex 

Magnus?,,    tum  refpondit   Rex,    non  efje, 

qvod   Dani  fe  de   Nordmannis    infolentius 

Jaclent:    in  damna   enim   ajfnium    tuorum 

muítos   terrarum   tratlus   igne   vafiivimus. 

Hicjarlus:  "qvodfi,  inqvitr  Tu  mihi  di- 

cere  nolis ,   ego  Tibi  dicam.     Jdeo  Magnus 

Rex  Daniœ  potis  efl  facltts ,  qvod  principes 

ibi  regni  Ef  terrarum  prœfeEti  a  partibus 

ejus 
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a.  D  höfdingiar  veitto  hönom;   enn  |>vi  feckt  ejus  ftabant:   Tn  contra  non  potitns es,  qvod 

í>Ú    eigi    »t  allt  Iindz-folk    ltód  i  múti  '  totus  terrœ  (iftius)  tibi  aclverfaretv.r  popn- 

|>er.      J)ví  bardiz  Magnús  konungr    cigi  hts.      Ob  eam  rem  M-.xgnus  Rex  Angliam 

til  Englandz,  at  allr  lendz-lydr  villdi  hafa  bello  non  efl  aggrejfus ,   quod  omnes  regni 

Iátvard     at    konungi.      Villt    þú    eignaz  cives  Edvardum  fibi  velíent  Regem.    Qvodfi 

England,  pá  má  cc    fva    gera,    at  meiri  Angliam   tuœ  ditionis  jacere  volueris,  fa- 

luti    hófdingia     í     Englandi     muno    vera  ciamego,  ut  principum  An^liœ  potiorpars 

vinir  þínir,  oc  lidfinnis-menn ;  eigi  fkortir  tui  fatli  amici ,   auxilia  Tihi  fint  prœflituri: 

mic  meira  vid  Haralld  bródir  minn  cnn  eteuim  Haralldo  fratri  nulla  re,    vifi  Regis 

konungs  -  nafn     eitr.        pjt     vito     allir  titulo  folo ,  ego  cedo.      Omnibus  notum  eft, 

menn;     at    engi     hcr-madr    hefir     íiíkr  in  terris  feptentrionalibus    natum  non  cffe 

fæz    á    Nordrlöndom    fem    hú  ,     oc     þat  beHatorem ,    fortitudine    Tibi  parem;    mi- 

þicki  mer  undarligt,    er    þú    bardiz    XV  rumqve  mihi  videtur ,    Te  XV  hyemes   bel- 

vetor    til    Danmerkr,    enn    þú    vili    eigi  ligeraffe ,  ut  Dania  potireris ,  fed  Angliam 

hafa  Engknd,  er  nú  liggrlauít  fyri  þer.  von  velle,    cttjtts  jam    Tibi   facilis    patet 

HaraJldr  konungr  hugladi  vandliga  hvat  poffeffio.  „     Haralldus  Re.x  ,  fermone  Jarli 

Jarl    mællti,    oc    íkilldi,    at  hann    figdi  rite  &"  accurate  mente  penftato,   animad- 

mart  fatt,  oc  í  annan  ftad  giördiz  hann  vertit  ,    multis  in  rebns  eum   vera  dixifj'e ; 

fófs  til   at  fá    ríkit.      Sídan    tölodo    þeir  cni  rei  alia  o.cceffit ,  cupidiias,  qva  cd  reg- 

konungr  oc    Jarl    lóngom    oc  opt,    fetto  nnm  (iýud)  occttpmdum  írahebaiur.    Poftea 

þeir  þá  ráda-giörd  J>-íTa ,  at  þeir    íkyll-  Rex  atqve  Jarlus ,   longo  &  freqventi  col- 

do    fara    um    fumarit    til    Englandz,     oc  loqvio  habito,  id  couflii  ftatucre  ,  ut  aflate 

vinna    landit.      S;ndi    Haralldr    konungr  fqvente   in  Angliam   transituri ,    iilamqve 

ord  um  allan  Noreg,    oc    baud    út    leid-  terram  occupaturi  effent,     Haralldus  Rex, 

ángri,    hálfom     almenningi;     vard     þetta  tniffis  per  totam  Norvegiatn  nuntiis ,    dimi- 

nú  allfrægt,  voro  margar  getur  á,  hvcrn-  diam  mUiiiim  nnviwnqve  totius  regni  par- 

og    förin    mundi    verda,    mællto     funíir  tem  ad  expeditiouem  imperavit,  qvi?  res  ubi 

oc    tölldo    upp    ftór-virki  Haralldz    kon-  omnibus  innotuit ,    multœ  ferebaníur  cor.je- 

ungs,  at  hanom  mundi  eigi  ófært  vera:  clurœ   de  futuro  illius  eventu  ,    qvibusdam 

enn    fumir    fögdo,    at    England     mundi  Haralldi  Regis  res  bello  fortitergejlas  enar- 

verUa  torfott,   nwnn-fólk    ofa-nnkit  á,  rantibus,  qvare  hanc  ejus  vires  non  fupera- 

oc  turam ,  aliis  dicentibus ,   Angliam  bello  ag- 
gredi  opus  efj'e  difficillimum,  nempe  miiitum 

multi- 


C  E  L  T  O  ■  S  C  A  N  D  1  C  A  E. 


»■97 


oc    J>at    lid    cr    kallat    cr    pínga-  nuiinj-  multitudine    abúndantem  ,  copiaiqve,   qvœ  A,  n. 

lid,    jjeir  voro  [mcnn    í'va    fræknir,    at  Ihingamcmiwrv.m  vulgo  vocabántur ,   viris 

bctra    var    lid   eins    þeirra    enn    II   Har-  canfare  adco  firenuis ,   manuqve  &  confilio 

rallds    manna    hinna    bcfto,        J>á    fagdi  promtis,  ut  earum  copiarnm  unus  duos  prce- 

Ulír  ftulíari:  Jiautifinorum  Haralíái  militnm  fortitudine 

vinceret     Tujn  vero  Uifus  Auía,  Magijler 

ita  cecinit : 

Erá   írallörom   ítillis  Moii  cfl  Aulet  Mngiftris  Rcgis 

Stftfh-riim   Hwalldz  iafnan  riora  areolam  Haraildi,  pcrpetfio 

Onaudgi'  fa:r  cc  aadar  ll.v.td  invitus    nccipio  divitins, 

Iiinau  £auif  at  herfa.  Intra    opus  fcj'c  fubducere, 

Et  haur  breckan  hrockva  Qvodji,  o!  lini  clive,    nos  ccderc, 

Hiein   Ikulom    tv.ir    fy'ri   cinom  Cnn.li.lc ,   oporterct   duos   uni 

Ungr  keridak    ín.r   undan  Juvenem  doc'ui  egotke,     rctre, 

Annat  pinga-manni.  Aiiud  (eqvidem),    Tbingmnnnorum, 

Uifr   ftullari    andadiz   þat  var.      HaraÍÍdr  Ulfus  aulce  Magif.er  eo  vere  mortein  ob'út. 

konungr  ftód  ýfirgrepn  Kans,    oc   mællti  Harallctus  Rex  (ipj'e)  fepuícro  ejtis  adfíitit, 

er  hann  geck  frá:    p.u-    liggr   nú   fá   cr  qvi  d'fcedcns :    uibi,    iv.qvit ,    "nunc  jacet 

clyggvaftr  var  oc  drottin  h&llhftr.      Toíti  fóefnnffus)    qvi  ad  omnia    ofj'icia  fdif.mus 

Jarl  figldi  um  varit  veft'r   til  Flæmingia-  ÐómÍno  fuit,  £ý  ejtis  amantijjimus. „      To- 

landz,  á    móti    lidi  pví  er  hö'h'om  hafdt  /iiits   ^farlus  eodem  vere  in  Flamingorum 

fylgt  uran  af  Énglanfli,  oc    J>\í  ö'dro   cr  terram  [Ffandriam)  abiit,  copiis  ibi  occur- 

íafnad;z    til    hans    bædi    af    Éfigláhdi  _oc  furnr,  iamqv'œ ;  eX :  Atigíia  euth  fueráni  co- 

|>ar  í  Flæmingia  -  lahdi.  mitatœ,  qvam  aliis,   qvœ  w.m  cx  Anglia> 

tum  ex  Flandria  ad  cum  confluxere. 

DRAUMR    GYRDAR.  SQMKT.VM    GYRDII. 

lierr  Harallds    konuags    fafnadiz  faman  dopiœ  Haralldi  Regis  it:  Sohindis  congre- 

í  Solundom.     Enn  er  Haralldr    konungr  gabantar,      Caterum  Haralldus  Rex,  iti- 

var  búinn,  at  leggia  út  or  Nidaróíi ,  þá  neri  jam  paratus  ac    Nidrojia  difceffurus, 

gcck    hann    ádr    til    Skrínis    Ólafs     kon-  Jcrininm   Olafi  Regis  acceffit,    qvo   aperto, 

ungs ,  oc  lauk  upp ,  oc  klipti   hár   hans  eomam  ejus  totondit ,    ungúesqVc  pracidit ; 

oc   negl,    oc   læfti    lídan    Skrínino,    enn  hoc  Jatlo ,  cum  Jcrinium  clauferat ,   clavesitt 

B  b  3               kaítadi  fíuvium 
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A  IX  kaftadi  lyklinom  út   á    Nid ;    cnn    fumir  fluvium  Nid  projecit;    qvidam  autetn  refe- 

'fcgia,     at    hann    kaftadi    utanbordz  fyrir  runt,  inmare  extra  promontorium  Agda- 

Agdanefi;  oc  hefir  cigi  fídan  verit    upp-  nes  eum  projecijjie ,  nec  unqvam  poftea  aper- 

lokit    Skríni    ins    helga    Olafs    konungs.  tum  fuifle    Regis    Olafí    Santli  fcrirtium. 

pí  var  lidit  frá  falli  lians    XXXV    vetor  Tutic  temporis  ab  ejus  cœde  XXXV  eraut 

hann  lifdi  oc  hálfan  fiórda  tög  vctra  hcr  prœterlapfœ   hijemes ,    triginta  qvoqve    £ý 

í  heimi.       Haralldr    konungr    hellt    því  qvinqve   hyemes  ipfe   in  hoc  terrarum  urt/e 

lidi,   er  hönomfylgdi,  l'udr  til   mótz  vid  vixit.       Haralldus   Rex    militum    manum, 

hitt.      par  kom  laman  lid  mikit,  íva  at  qva  ipfe  eratftipatns,  attftrum  verfiis  (cœ- 

þat  er  fögn  manna,  at  Haralldr  konungr  terarum)fuarumcopiaruminoccuifiim  dttxit. 

hefdi  nær  CC  íkipa,    oc    umfram    vifta-  ibi  ingens  coaclus  eft  exercitus ,   adeo  ut  me- 

byrdirtgár    oc    frná-ikútor.      pá    er    þeir  moriæ  fit  prodilum ,    Haraldum  Regemclai- 

lágo  í    Solundom,    dreymdi   mann    þa:m  fem  habttifje  CC  fere  navium    (bellicarum), 

er    var    a    konungs    íkipino,    er  Gyrdr  prceter  naves  commeatum  portantes ,    miuo- 

er     nefndr:     hann     þóttiz     var    ftadr    a  resqve  lembos.      Clafje  in    anchoris   iuxta 

konungs     íkipiuo  ,     oc     fir    uppá     eyna,  Solundas  flante ,  fomnium  fomniavit  homo, 

hvar    tröll  kona    ftód     mikil,     oc    hafdi  in  navi  Regis  conflitutus ,   Gijrdius  nomine. 

íkálm    í    hcndi  ,     oc     í     annari     hendi  Vifus  eft  ille fbi  per  fomnium  in  Regia  na- 

trog;    hann    þótiiz    oc    fia    yfir    óll    íkip  viconftitutusfoeminamvidereingenteminin- 

þeirra,   oc  þótti  hónom  fugl  fitia  á  hver-  fula  ftantetn,  ex genere  gigantum  ,  tencntem 

Íom   íkip-ftafni,    þat    voro    allt    crnir    oc  manu  altera  enfem  faleatum ,  altera  labrum, 

rafnar.     Tröll-konan  qvad  vífo  :  f>ý  pertotamdeindenaviumclaffemprofpiciens 

fmgularum  in  puppibus  videre  fedentes  voht- 
cres,  aqvilas  omnes  atqve  corvos,foeminamqve 
audire  giganteam  hoc  carmen  canentem : 

Vííl   er   nt  allvalldr  auftau  Certum  eft ,  Monarcbam    ab  oriente 

Ea"°"iaz  veftii  at  leagia  Stimulis  agi,  ut  occidentem  petat: 

Mót   vid   marga  knútu  Ponat  ut  mtiltos  offtum  ttotios, 

Minn   fnúdr  er   þat  prúda.  Meo  (fane)    qvaftui  itl  erit,    nobiles. 

Kná  val-þidurr  velia  Potefl  (jani)  ftragium  avis  eligere, 

Yeit  liann  ernn   fer  beito  Exfpeclat  ea  multum  fibimet  efcee, 

S'cik  af  ílódi  Glúka  Affam  carnem   ex   Gittkii  eqvis, 

Stafns  fylgi  ec   því  iafnan  Pront  infidens  ,  me  femper   com'ttc. 

Oc  ftafna  fylgi  ec  því  iafnan.  Prora  infidens ,  me  femper  comite. 

DAUMR  SOM. 
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DRAUMR   pORDAR. 

Pórdr  er  annar  madr  nefndr,  cr  var  á 
íkipi  pví ,  er  íkamt  lá  írá  íkipi  konungs. 
Hann  dreymdi  um  nótt,  at  hánn  J>ótriz 
íiá  flota  Haralldz  konungs  rara  at  landi, 
oc  þóttiz  vita  at  þat  var  England;  hann 
fá  á  landino  fylking  mikla,  oc  þótti 
fcm  hvannveggio  biöggiz  til  bardaga, 
oc  höfdo  mcrki  á  lopti.  Enn  fyri  lidi 
landz-nvanna  reid  tiöll-kona  mikil  ,  oc 
fat  á  vargi,  oc  hafdi  vargrinn  mans  hræ 
í  munni ,  oc  fell  blód  um  kiaptana;  cnn 
er  hann  hafdi  þann  ctir,  þá  haítadi  hon 
ödrom  í  munn  varginom  ,  oc  fídan 
hveriom  at  odrom,  enn  hann  gleypti 
hvern.     Hon  qvad: 


Skód  lætr  íkina  raudan 
Skiölld  er  dregr  at  hialldri 
Brúdr  fer  aurnis  ióda 
ófö'r  konungs   giö'rfa. 
Sviptir  í   fvardar  kiapta 
Svanni  holldi   marma 
Ulfs  munn   litar    innan 
Odlát  koma  biódi 
Odlát    kona  blódi. 


SOMNIUM    THORDI. 

1  hordi  nomine  dicíns  tjl  vir  qviáam  ,  clas- 
fiariorum  navii  unus  ,  qvæ  haud  procul  a 
navi  Regis  pofita  erat.  Ei  nocle  qvadam 
per  fomninm  vifa  eji  Haralldi  Regis  clafii 
terram  accedere,  qvam  fefcire  Jibi  vifus  efl 
effe  Angliam ,  &  iti  terra  acies  iiigens, 
prœlio  parata ,  cui  ab  utraqve  partc  accsn- 
gebantur,  vexilla  tnnlta  habentei ,  in  coclum 
tninantia,  Ccrterum  ante  aciem  incolarum 
terrce  obeqvitare  vifa  ejl  foemina  ingent 
generis  gigantei  litpo  vecla ,  qvi  hominis  ca- 
daver  ore  portabat ,  ex  qvo  fangvis  utrin- 
qve  fluelat.  Eo  comefio,  aliud  cadiwer  in 
os  Ittpi  illa  ingefjit ,  pojleaqve  aliud  pofl 
aliud ,  qvi  omnia  devoravit.  Tu/n  ea 
cecinit : 

Armata  acies  facit  rubrum  fpkndere 
Clypenm ,  re  inclinante    ad  pralium, 
Focmina  videt  gigantece  prolis 
Ittfortunium  Regi  (Jamjam)  paratum. 
Ingerit  in   cutis  hirfuta   cs  (vafttnn) 
Mulier  (iíla)    cadavera  hominum; 
Lut  i  voracts  os  tingit    intrinjcctis, 
Li  operis  ttrgcns ,  foemina  fangvitie. 


A.  15 

1066. 


DRAUMR  HARALLDZ  KONUNGS, 


SÓMNIUM    HARALLDI  REG.IS. 


Haralld   konung    dreymdi   um    nótr ,   at  Hara'ddus  Rex  per  fomnium  J.bi  viftts  ejl 

hann    Aæri    i    Nidaróti,     oc     hitti    Ólaf  nocle  qvadam  Nidrofiœ  verfari ,  iúiqve  fra- 

konung  bródr  finn,  oc  qvad  Ólafr   vífo  trem  Olafum  convenire,  qvi  hoc  fibi  cccinit 
fyrir  hönom: 


carmen : 


Fleftan 


Rex 


ÍOO 


ANTiqriTATES 


A-  B. 

icóíí. 


Gramr    vá  frsgr  til  fremdar 
Flefhu   figr    en  Digri 
Hlaut  ec  |>ví  at  heima  fátom 
Hcilagt  fall  til  vallar. 
Uggir  ec  enn  at   tiggi 
Ydr  mani  feigd   of  byrion 
'J'rauilz.  gent  fákom    fyllar 
Líks  velldrat  Gud  sliko. 

Margir  adrir  draumur  oc  fyriburdir 
voro  J>á  fagdir,  oc  fleítir  dapurligir. 
Haralldr  konungr  ,  ádr  hann  fór  af 
prándheimi,  hafdi  |>ar  látit  taka  til  kon- 
nungs  Magnus  fon  íinn,  oc  letti  hann 
til  ríkis  í  Noregi,  er  konungr  fór  í 
braut.  |)ora  pórbergs  dóttirvar  oc  eptir, 
cnn  Elliíif  drottning  fór  med  hönom, 
oc  dætor  hennar  Maria  oc  Ingigerdr. 
ÓlaFr',  fon  Karalldz  konungs,  fór  oc 
med,  hönom  or  landi. 


Rex  reporiavii  celehrís  nd  gloriam 
Tleruínqve  vicíoriam  ille    Crajfv.s ; 
Corvi ,   qvandoqvidem    domum   rcdii, 
Lapfu  ego  fancio   (cœfus)    in   terram. 
Mstuo   ego ,  ne  (jamjani)    o  !  Rex 
Vol/is  fit  mors  cita  fato    'deftínafíii 
Lamia  iy'  detis  eqvis  faginam 
Avidce;  non  efficit  id  divinum   Numen. 

Plurima  aíiafomnia  &  portenta  ttmc  funt 
reiata  ,  fmijiri  phraqve  £9'  diri  omijiis. 
Auteqvam  Haralidus  Rex  e  T/irandhemia 
iiijceffk ,  ýithiin  fuum  Magiiuih  ibi  hi  'Regém 
accipi  eúrúvit,  qvem  regno  Norvegic?  prœ- 
fecit  gnbernando ,  dutn  aberat  ipje  Rex 
Harcdldus.  T/iora  Thorbergi  fiiia  etiam 
remanfit,  fed  abiit  cum  eo  EUfabetha  Re- 
gina ,  nec  nonfiliœ  ejus  Jllaria  £ý  Ingeger- 
da.  Oiafits,  Haralldi  Regis  fiiius,  ei 
etiam  ex  patria  ibat  comes. 


ORROSTA    VID  SKARDABORG. 

Jlinn  er  Haralldr  konungr  var  búinn ,  oc 
byr  gaf,  íigldi  hann  út  á  haf,  oc  kom 
af  hafi  vid  Hialtland,  enn  fumt  lid  hans 
kom  vid  Orkneyar,  lá  HaralSdr  konungr 
íkamma  hríd  vid  Hialtland,  ádr  liann 
íigldi  til  Orkneyia,  oc  hafdi  þadan  med 
fer  lid  mikit ,  oc  Jarlana  Pál  oc  Erling, 
fyni  porfiimz  Jarlsí  enn  let  par  eptir 
Elliíif  drottning  oc  dætor  heirra  Mariam 
oc  lngigerdi.  padan  figldi  hann  veftr 
fyri  Skotland,  oc  l'va  fyrir  England,  oc 

kom 


PRÆLIUM  JUXTA  SKARDABURGUM 
(SCARBOROUGHJ. 

Itincri  autem  acciucJns  Haralldns  Rex , 
fiaute  vento  fecundo  ,  mari  fe  commifit, 
appiditqve  ad  Hialtlandiam  pars  vero 
copiarum  ejns  ad  infulas  Orcadas.  Pojí 
exiguam  apitd  Hialtlandiam  moram,  Ha- 
ralldvs  Rex  ■od  Orcadas  navigavit,  v.nde 
magnam  copiarum  mulíitudinem  fecum  duxit, 
nec  11011  ffarlos,  Pauluin  atqve  Erlendum, 
Thorfmni  ffarli  filios ,  reiiclis  ibi  Elifabe- 
tha  Regina,  atqve  fdiabus  Maria  €f  lngi- 
gerda.       Inde   occidentem    verfus  primnm 

Scotia 
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kom  þar  vid  land,  er  heita  Kliflönd, 
þar  gcck  hann  á  land,  oc  heriadi  þegar, 
oc  lagdi  landit  undir  fic ,  oc  feck  einga 
vidftödo.  Síd.m  lagdi  hann  til  Skarda- 
horgar,  oc  bardiz  þar  vid  borgar-menn; 
hann  geck  uppá  bcrgit  þat,  fem  þar 
verdr,  oc  ler  þar  göra  bál  mikit,  oc 
leggia  í  elld.  Enn  er  bálit  logadi,  tóko 
þeir  forka  ftóra ,  oc  íkuto  bálino  ofan  í 
bxinn,  oc  tók  þá  at  bienna  hvert  hús 
af  ödro ,  gafz  þá  upp  a!lr  ftadrinn; 
drápo  Nordmenn  þar  mart  manna,  enn 
tóko  fe  allt  þat  er  þeir  fengo;  vard  þá 
Eníkom  mönnom  engi  koftr  annar  fyrir 
hondom ,  ef  þeir  ikylldo  hallda  lífino, 
nema  gánga  til  handa  Haralldi  konungi. 
Lagdi  hann  þá  undir  fic  landit  allt ,  þar 
cr  hann  fór.  Sídán  lagdi  Haralldr  kon- 
ungr  med  allann  herinn  iudr  med  landi, 
oc  lagdi  at  vid  Hellornes ,  kom  þar 
íamnadr  í  móti  hónom,  oc  átti  Haralldr 
konungr  þar  orrofto,  oc  feck  figr. 


Scotia  deinde  Angiiœ  littora  praternaviga-  A.  n. 
vit ,  ubi  ad  terram  appuiit  loeo ,  qvi  Klif- 
landdicitur;  hisin  terram  afcenfionc  Jaffa, 
mox  belligerare  orjus ,  regionem  ijlamfihi 
fubegit ,  nemine  refftente.  Pojlea  ad  Skar- 
daborgnm  appulfus,  cum  civibus  pralinm 
iniit.  Hic  nfcenjb  monte ,  qvi  ibi  ejl  {vi- 
cinus),  pyram  ibi  ingentem  exftrui  atqve 
igne  fuccendi  jvfjit.  Qva  fíammam  late  fpar- 
gente  ,  arrrptis  ingeuiibus  tóhgitfiif,  pij- 
ram  ardentem  iu  urbem  detruferunt ,  ubi 
adium  aliqvam  invadente  iqne ,  tota  dedita 
ejl  civitas.  Hic  Nordmanni,  mullis  civium 
occijis ,  bona  omnia  qvæ  capere  potuere,  di- 
r/puernnt;  qvare  Ahgti);  ji  vitain  velient 
Jervare,  nnHtt  alia  reliqva  erat  couditio, 
qvam  fe  fuaqve  otmtia  poteflr.ii  Regis  per- 
mittere ,  qvi  totam ,  qva  tnwfiit ,  regionem 
fuæ  ditionisfccit.  Poflea  Harnlldns  liex  cutn 
tofa  claffe  litfora  auftrum  verjus  circumve- 
ffus,  ad  promontorivm  Hellornes  appulit, 
tibi  occurrente ,  qvi  (eam  in  rem)  colleffus 
erat ,  exercitu,  pralio  cougrejjus  Haralldus 
Rex  vifforiam  reportavit. 


FRA    FYLKING  JARLANNA. 

oídan  lagdi  Haralldr  konungr  til  Hum- 
bro ,  oc  upp  eptir  ánni,  oc  lagdi  þar 
vid  land.  |)á  voro  Jirlar  upp  í  Iorvík 
Mauro  -  Kári  Jarl ,  oc  Valþiófr  Jarl  af 
Hunda  tunom ,  bródir  hans  ,  oc  höfdo 
óvígan  her.  pá  lá  Haralldr  konungr  í 
C  c  Uio, 


DE  ACIE  JARLORVM. 

1  ofíea  Rex  Haralldus  ad  Ilnmbrumftnvi- 
ttm  cinlje  vefftts  ,  amnernqvt  ingreJfifS;  ad 
terram  ibi  ciaffem  appulit.  Hic  Ef.oraci 
comtr.orab.mtur  ffarli ,  ]llcuvcknrins  f/arlus 
afqve  Vvtíthiofm  ffarius  de  Hundatmo, 
J'rater  ejus ,  inviffa  &  ingenti  qvam  maxi- 

tne 
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A.  D.Ufo,  cr  herr  Jarla  fótti  ofan.  pá  geck  me  copiarum  mnttitudine  Jlipati.  In  amne 
Haralldr  konungr  á  land,  oc  tók  at  Ujaftabat  claffis  Regis  Haralldi ,  qvo  tem- 
fylkia  lidi  fíno:  ftód  fylkingararmrinn  pore  a  fnperiori  regtone  defce?idit  Jarlorum 
annar  fram  á  ár-backann  ,  enn  annar  exercitus.  Tum  Haratldus  Rex  ,  J'acJa  in 
viíii  á  landit  upp  at  díki  nockoro,  þat  terram  txfcenfione ,  aciem  fnorum  ordinare 
var  fen  diúpt  oc  breitt,  oc  fullt  afvatni.  coepit,  cujits  aciei  alttrum  cornu  ad  ripam 
Jarlar  leto  iíga  fylking  fína  ofan  med  amnis  pertiuqebat ,  alterum  vtro  excurre- 
ánni,  vid  öllom  múginom.  Konungs  bat  ad  fojjam,  ubi  pdns  erat  profuuda  la- 
merkit  var  nærr  ánni,  var  þar  allþykt  taqve ,  atqve  aqvœ  ptena,  fjfarli  aciemfuo- 
fylkt,  enn  þunnaft  vid  díkit,  oc  lidit  rum  juxta  amnem  lento  gradu  proctdere  fe- 
þ.it  ótrauftaft.  pá  fótto  Jarl.ir  ofan  rned  cerunt,  tota  comitati  copiarum  multitudine. 
díkino;  veik  þá  fyrir  armr  fylkingar  Vexillittnrcgis amni propius Jlabat  credtum, 
Nordmanna,  la  er  vifsi  at  díkino,  enn  nbi  qvoqve  denfiormultum  erat  acies,  contra 
Eníkir  menn  íötto  þar  fram  eptir  þeim,  fenttior  jnxta  joffam  ibiqve  copicc ,  irt  qvibus 
oc  hugdo  at  Nordmenn  mundo  flýa  minns  erat  roboris.  Tum  ^farlis  juxta 
vilia.  Fór  þar  fram  merki.  Mauro-Kara  fojjam  arma  inferentibus,  cornu  aciei  Nord- 
Jarls.  mannorum  retro  ceffit,   qvod  ad  fojfam  ver- 

gebat;  qvare  Angli  cedentibus  acriter  in- 
fiabant ,  exiftimantes  Nordmannos  in  fu- 
gam  fevelle  conjicere.  Hanc  ob  caufam  vexil- 
Ittm  Maurokarii  ^farli  iongius  proceffit. 

ORROSTA    VID    HUMBRO.  PRÆLIUM  JUXTA   HUMBRUM. 

liinn    er   Haralldr    konungr    fá    at    fylk-  Waralldus  autem  Rex,    videns  Anglorum 

ing  Eníkra  manna  var  kominn  ofan   med  actem  ad  fojjam   usqve  defcendiffe  £ý  juxta 

díkmo  gegnt    þcim  ,    þá    let    hann    bláfa  eam  aciei  fucs  e  regione  procedere  ,  Jigno 

her-bláftr,  oc  eggiadi   herin    ákafliga,   let  pugnœ  tuba  dato ,   fttos  acerrime  hortalus, 

þá   frambera    merkit    Landeydona,    fnar-  vtxilhtm  Landeijda  (tcrrcc  vajlatricem)  pro- 

adi  þá  atgaungo  íva  harda ,   at  allt  hrack  cedere  þiffit ,  qvo  JacJo ,   tanto  impetn  in  ho- 

fyri:     gördiz    þá    mannfall     mikit  í  lidi  ftem  ferebatur,  ut  omnia  cedere  co'icreatur, 

Jarla.       Sneriz     þá    lidit    brátt    á    flótta,  maxima  c  m  copiarum  Jlragt,    qvœ  fjarlis 

flýdi    fumt    upp    med    ánni     eda     ofan,  militabant.      Qyart  (eorum)  txercitus  infu- 

enn  gamjiatim  efl  conjeclus,   fngientibus  qvi- 

busdum 
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enn   flefl    fólk   lióp   út   á    díkit,    lá    |>ar  busdam  juxta  amnem ,  furfum  aut  deorfutn,  A.  D. 

fva  þyckt  valrinn  ,    at   Nordmenn  mátto  plerisqve  vero  in  fojfam  curfu  tendentibus , 

gánga   þurfætis    yfir    fcnit.      par   týndiz  ubi  tanta  jacebat  cœforum  £ý  mortuorum 

Mauro  -  Kári    Jarl.        Sva    fegir    Steinn  firages  ,   ut  per  paludem  Nordmanni  Jiccis 

Hcrdífarlon :  pedibus  ire  pofent.     Periit  eu  prœlio  Man- 

rokarius   jfarhts.     Qva  de  re  ita  Steiuus 

Herdifœ  filius : 

piód  fórík  mö'rk    1  módo  Populi  uiuhi  periere  in  amne 

Menn  druknodo  focknir  Viri  fttffocati  funt ,    aqva  merji ; 

Drengr  lá  ar  of  ungan  Militcs  jacttere  mane  ftipra  juvenem, 

Ofár  MauroKára.  Ctitntilis  ftiati,   Maurokarium. 

Fila   drottinn  rak  flótta  Virorum   Dominus   inftabat  fttgfcntibttS, 

Framr  tók  her  á  ramri  Strenttum  agmen  in  fúgtnii  fe  conjecit 

Rás   fyri   raufkom   vifa  Citam  ,  feqventi  fortijjimo   Rcgi, 

Rik-lundadr  vítt  undan.  Geuerofus  illc ,   ut  fefe  fubducerent. 

pefsa  drápo  orti  Steinn  Herdífarfon  um  Hocce  cnrmen  pepigit  Steinus  Herdifœ  filius 

Olaf,  fon  Haralldz  konungs,  oc  getr  hann  de  Olafo,  Haralldi  Regis  filio,    inemorans 

pefs,   at  Ólafr   var    í    orrofto    med    Ha-  ibi ,   Olafum  cum  patre  fuo  Haralldo  Rege, 

ralldi  konungi  fedr    línom,     peísa    getr  prœlio  interfuijfe.      Cujus(qvoqve)  rei  (ita) 

oc  í  Haralldz  Sticka:  meminit  carmen,  diclum  Harallds  Sticka: 

Lágo  fallnir  yacucre  ftrati 

I  fen    ofan  ln   paltt/ie  fuifttm, 

Valþiófs  lidar  Valtbiofi  comkes 

Vafinom    höggnir.  Armis  (illi)    cafi; 

Sva  at  gunh  hvatir  Ut  pugna  acres 

Gánga    mátto  Ire  (tunc)  poffcnt 

Nordmenn  yfir  Nordmanni  trans    (fojfam) 

At  ním  einom.  Per  cadavera  fola. 

Valpiófr  Jarl,  oc  pat  lid  er  undan  komz,  Valthiofus   jfarlus ,    atqve  copiarum  qvot- 

flýdi  upp  til  borgarinnar  í  Iorvík,  vard  qvot  evadere potuere ,    ad  civifatem  Ebora- 

par    it    mefta     mannfall.        Orrofta     var  cum  juga  fe  fubdnxerunt ,  ubi  maxima  ho- 

midvikodag     inn     r.æíta    fyrir     Matthias  tninum  fatla  efl-  firages.       Prctlium    hoc 

mefso.  iuitum  fnit  die  qvodam  Mtrcurii,  proximo 

ante  fefium  S,  Matthiae. 

C  c   2                    FRA  DE 
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1066. 


FRA  TOSTA  JARLI. 

1  ofti  Jarl  hafdi  komit  [veftan  af  Flæ- 
mingialandi  ril  Haralldz  konungs,  J>egar 
er  hann  kom  til  Englandz,  oc  var  Jarl 
í  öllom  orroítom  pefsom.  Fór  pá  lva 
fcm  hann  hafdi  figt  Haralldi  konungi 
fyrr  er  peir  fundoz,  at  fiölldi  manrta 
dreií  til  peirra  í  Englandi;  pat  voro 
frændor  oc  vinir  Toíla  Jarls ,  oc  vard 
konungi  J>at  mikill  ftyrkr  lids.  Eptir 
pcfsa  orroíto,  er  ádr  var  frálagt,  geck 
undir  Haralld  konung  lid  allt  um  cn 
næfto  herod,  enn  fumt  flýdi.  pá  hyr- 
iadi  Haralidr  kotmngr  ferd  fína ,  at  vin- 
na  borgina ,  oc  lögdo  herinom  vid 
Stafnfurdo-bryggior.  Enn  íyrir  pá  fauk 
at  konungr  hafdi  unnit  fva  mikinn  figr 
vid  ftóra  höfdingia  oc  ofrefli  !ids,  var 
allt  iólk  rætt  oc  örvxntiz  mótíiaudo. 
|)á  gördo  borgar-menn  rád  fyri  fer, 
at  fenda  bod  Haralldi  konungi,  oc  biódaz 
í  valld  hans,  oc  fva  borgina.  Var  petta 
nllt  fyfslat  ,  fva  at  Sunnodaginn  fór 
Haralldr  konungr  vid  öllom  herinom 
til  borgarinnar  ,  oc  fetto  J>íng  utan 
borgar  konungr  oc  menn  hans,  cnn 
borgarmenn  fótto  til  píngsins  ;  á 
pví  Jnngi  iátadiz  allt  fólk  undir  lýdni 
vid  Haralld  konung,  oc  fcngo  hönom 
giíla  tíginna  manna  fono,  fva  fem  Tofii 
Jarl    kunni    íkyn    allra  nuuna  í    þeirri 

borg, 


DE    THOSTJ.Ö  JARLO. 

1  oftius  ffarlus  ab  occidente  e  Flandria  ac- 
cejferat  ad  Haralídum  Regem  ,  ut  primum 
hic  ad  Angliam  appulit ,  qvi  jfarlus  omni- 
bus  jam  diclis  interfuit  prœliis.  Hic  qvo- 
cjve  res  accidit,  qvemadmodum  is  Huraíldo 
Regi  antea  dixerat,  qvo  tempore  primum 
convenere,  ut  ad  eos  conjlueret  magna  homi- 
num  nmltitudo,  confangvineorum  atqve  ami- 
corum  Tojlii  j^'arii  ,  qva  multum  roboris 
Regis  acceffit  exercifui.  Poji  praiium,  qvod 
fupra  ift  ditlum ,  copiœ  omnes  proximarum 
provinciarnm  Rtgi  fe Jubmiferunt ,  qvadam 
vero  fuga  falatem  qvcrfivere.  Tiim  Harall- 
dus  Rex  copias  movit ,  ut  civitate  potiretur, 
£ý  caflra  juxta  pontem  Stanfordenfem  po- 
Jiiit.  Ctim  igitur  Rex  tanta  potitus  ejfet 
vicloria,  contra  fummos  copiarumprœje&os, 
Cf  contra  exercitum,  fuo  íonge  tnajorem, 
omnium  animis  mctu  perculjis ,  ei  reffiere 
aufi  non  fttnt.  Qvare  civibus ,  confúio  ha- 
bito,  vifum  eft  confultiffunnm,  miffs  ad  Ha- 
ralidum  Regem  legatis,  fua  omnia  atqve  ci- 
vitatem  ejus poteftati  & jideitrc.dere.  Qvœ 
omnia  ea  cura  funt  effecla,  ut  die  dominica 
Haralldus  Rex  toto  cum  exercitu  civitatem 
accedcns,  extra  eam  fuo  cum  comitatu  comi- 
tia  poneret ,  ad  qvœ  freqventes  convenerc  ci- 
ves.  Eis  in  comitiis  tutus  pnpulits,  pro- 
tnijfo  Haralldo  Regi  obfeqvio  {& '  Jide) ,  ob- 
Jides  ei  dederc ,  prœcipuœ  dignitatis  viro- 
rtimfilios:  ejtts  enim  civitatis  omnes  incolce 
Tojlio  jfarlo  erant perqvam  noti;  qvofatlo, 

Rex 
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borg,  oc  fór  konungr  um  kvclldit  ofan 
ril  íkipanna  med  íiáir-görom  hgri,  oc 
var  allkátr.  Var  ákvedit  þíngit  fnetnma 
mánadaginn  í  borginni  ;  íkylidi  þá 
Haralldr  konungr  ikip.i  ftadin  med 
ríkis  •  mönnom  ,  oc  gefa  rctto  oc 
Ien.  pat  fama  kvelld,  eptir  íólarfall, 
kom  fuunan  at  borginni  Haralldr  kon- 
ungr  Gudenaíon  med  óvígan  her,  reid 
h.inn  í  borgina  at  villd  oe  þocka  allra 
borgar-manna ,  voro  þá  tekinn  d!l  borg- 
ar-lid,  oc  allir  vcggir ,  at  eigi  íkyildi 
mófn  koma  Nordmönnom ;  var  þefsi 
herr  um  nóttina  1  ítadnom. 


Rex  vefpera  ad  naves  defcendit ,   vicloria,  A.  D. 

■    r    rL-  ,  ,0á6' 

qvam  tpje  jibi  comparaverat ,  beatus,  atqve 
animo  qvam  maxime  hilaris.  Statutttm 
fuerat ,  ut  tnane  die  Lnnœ  in  civitate  co- 
tnitia  haberentnr ,  in  qvibus  Rex  Haralldus 
civitati  Prcrfctlos,  conftitueret  eam  duber- 
uaturos,  juraqve  daret  &  fenda  difrribue- 
ret.  Eadem  illa  vefpera,  pofi  occajumfo- 
lis,  ab  auftro  ad  civitatem  nccefjit  Haraildus 
Rex  Codwiui  fiiius ,  invicia  militum  mann 
flipatus ,  qvi  bona  civium  oinnium  voiuufate 
atqve  covfenfu  oppidum  intravit;  qvo  faclo, 
occupatis  omnibusportis,  atqve  (tam  ibi  qvam) 
pcr  tnuros  cujlodi'uus  dijþofitis,  cauturn  efi, 
ne  rei  (novce)  nuntius  ad  Nordmatmos  por- 
tarctur.  Per  noclcm  exercitns  iíie  itt  civi- 
tate  commurabatur. 


UPPGANGA    HARALLDZ    KONUNGS. 

Mána-dagin,     er    Haralldr    konungr  Si- 
o-urdarfun  hafdi  mataz  at  dagvcrdar  máti, 

t» 

T)á  let  hann  bláfa  til  land-gaungo;  býrr 
fic  þá  herinn ,  oc  íkiptir  lidino ,  hvcrir 
fara  lkulo  ,  cda  hverir  eptir  íknlo  vcra; 
hann  kt  uppgánga  i  hvarri  fveit  II 
menn  þar  eifan  var  eptir.  Tofii  Jarl 
bió  fic  til  uppgöngo  med  Haralldi  kon- 
ungi  vid  íina  fveit :  enn  eptir  varo  til 
íkipa-gæzlo  Ólafr  konungsfon  ,  oc  Páll 
oc  Erlendr ,  Orkneyinga  Jarlar,  oc  Ey- 
C  c  3  fteinn 


DE  ASCENSU  HARALLDI  REGIS 
(AD    CIVITATEM). 

Uie  lunœ,  pojiqvam  Harclldus  Rex ,  Si-. 
gurdi  filius ,  jentaculum  fumferat ,  figno  tu- 
badata,  copias  interram  exfcendere  jitffit , 
qvofatlo,  cuin  fe  paraverat  exercitus ,  co- 
pins  diviftt,  fecernens  qvce  ituræ  ejfent  (ad 
ciuilafem) ,  qvtrve  apud  naves  rcnwnfvsœ, 
ita  ut  in  Jingulos  ordines  ex  navibus  jufj'e- 
rit  binos  exfcendere  remanente  uuo  (itrtio). 
Toflius  fjarlus  Je  qvoqve  accinxit,  itt  cunt 
Haraildo  Rege  ad  urbem  afcendcret ,  fv.is 
agminibus  comitains.  Navibus  atifen:  cu- 
ftodes  Junt  rclicii  Oietfus  Regis  Jilir.s ,  tttc 
non  Paulus  &    Erkitdus  Orcc.dnm  ff'orii, 

anjve 
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A-  Ö.  íleinn    Orri,    fon    Bórberes   Árnafonar, 

,c66-        *.'  '        a  i      ft     1 

er   J>a    var    agætaitr    oc    kxrítr    konungi 

alli    lendra     manna :    pá    hafdi    Haralldr 

konungr  heirit  hönom  Mario   dótror  íin- 

ni.      J)á  \'ar    vedr   forkunnliga    gott,   oc 

heitt    íkin.      Menn    leto     eptir    brynior 

fínar,  enn  gengo  upp   med  íkiölldom  oc 

hiálmom,    oc  kefiom,  oc  fverdom  gyrd- 

ir,  margir  höfdo  oc   íkot   oc   boga,    oc 

váro    allkátir.        Enn     er     peir    fótto    í 

nánd    borginni,    fór     í    móti    peim    lid 

mikit,     fá    teir    ió-reykinn  ,     oc     undir 

fagra    íkiolldo    oc    hvítar    brynior.      pá 

•  Uaudvadi  konungr  lid    íítt,    let   kalia    til 

fín  Toíta  Jarl,  oc  fpyrr    hvat    þetta    lid 

man  verá''  Jarl  fvarar,  letz  hickia  meiri 

van,  at  úfridr  mundi    vera,    let   oc   hitt 

vera  mega ,  at  þetta    mundi    vcra    nock- 

orir  frændor   hans ,  oc    lcita    til    vægdar 

oc    vinátto ,    enh    fá    i    mót  af  konungi 

rrauít  oc    trúnat.       pá    mællti   konungr, 

at  heir  mundo    fyrft  hallda  kyrro    fyrir, 

oc  forvitnaz  um  herinn;  heir  gördo  fva, 

oc  var  lidit  því  meira,  er    náligarr   fór, 

oc    allt    at  fiá  ,    fem    á  eina    ís-möl    fæi, 

er  vapnin  glóado. 


atqve  Eijfieinus  Orri ,  filiv.s  Thorlergi  Ar- 
niifilii,  vmnium  Satraparum  {Norvegia)  tunc 
temporis  inchjtijjimus  &  Regi  carifiimiis,  cui 
Rexfiliam  Jiiam  Mariam  conjugem  promije- 
rat.   Eximia  eo  die  erat  aé'ris  clemcntia,  ntqve 

fole  fplendente  calor;  qvare  (Nordmivini) 
rtliEfis  loricis,  adjcenderunt  chjpeis,  galeis&' 
gctfis  lanceisqve  armati  atqve  giadiis  cintl'i, 
qvidamfagittas  etiam  &f  arcusportantes  ,fed 
lato  omnes  hilariqve  animo.  Caterum  ubi  ci- 
vitati  appropinqvarunt ,  ingens  iis  in  occur- 

fum  venit  exercitus ,  videnmtqve pulveris  mt- 
bem,  ab  eqvis  concitatam  (cqvæ  in  ae'rem  fere- 
batur) ,  Sý/ibnnbe  chjpeos  pulcherrimos  ac 
albicantes  loricas.   Hic  Rex  agmen  fuorum 

fiflens,  Tofiiiimjfarlum  vocarijnjfum  interro- 
gat,qvcrnam  hœejjentcopiœ?  Adqværefpoii' 
dens  Jfarlits  dixit,  veri/imiliusfibi  videri ,  ho- 
ffilem  hic  adejfe  exercitum,  fieri t amen pojfe, 
ut  confangvineorum  Jiiorum  qvidam  hi  ejfent, 
veniam  íjiinc)  deliblorum  £ý  amicitiam  qvæ- 
rentes ,  [iilinc)  Regisopem,fidemqve&'  gra- 
iiam  implorantes,  Tam  juffit  Rex  fuos  pri- 
mitm  conffiere ,  ut  qvanam  ejjent  eæ  copiæ, 
explorarent;  hoc  faSto,  qvo  propius  acctffit 
exercitus  ijte ,  eo  major  tfi  jaclits ,  vifusqve 
totus ,  armis  radiantibus ,  acjijþarfarum  ejj'et 
glacierum  congeries. 

RAD    TOSTA   JARLS.  CONSILIVM    TOSTII  JARLI. 

Pá  mællti  Haralldr  konungr:   tökom  nú  Tum  Haralldus  Rex:  "jam  bonnm,  inqvit, 

go't  rád    nockot    oc   vitrligt,    þviat  cigi  atqve  rti  conveuiens  confihum  prudenter  iu- 

er   at    dyliaz    í,    at    ófridr   er,    oc  mun  earnus:  non  enim  dubitandum  aut  diffimulan- 

kominn  dum, 
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kominn  konongr  fiálfr.  ph  fvaradi  Jari :  dum  ,  hojlem  adeffe  ,  inimica  portantetn  ;&■  r>. 
pat  cr  it  fyrlta ,  at  fnúa  aptr  fem  íkiót-  Rexfine  dubio  ipfe  advenerit.,,  Ad  qvœ 
aít  til  íkipa,  eptir  lidi  voro  oc  vápnom,  refpondit  Toftius:  "primum  erit,  ut  qvam 
vcitom  þá  vidrtöko  eptir  efnom;  enn  fieri poffit  oci/ffime  ad  naves  reverfi,  eopias 
at  ödrom  koítom  látom  íkipin  gctta  var,  ibi  reliclas  nobis  jungamus ,  &  arma  capia- 
oc  eigo  þá  riddarar  eigi  valld  yfir  ofs.  mus ,  qvofa'cío,  pro  viribus  aggredicntem 
J)á  fagdi  Haralldr  honungr:  annat  rád  hojlem  excipiemus ,  aut  fi  id  nou  commode 
vil  ec  hafa,  at  fetia  hina  Ikiótufto  hefta  procefferit ,  naves  habebimus  defenfores ,  Jic 
undir  priá  vaíka  drengi ,  oc  rídi  peir  cqvitum  agmiui  non  licebit  artna  nobis  in- 
lem  hvatligaft,  oc  fegi  lidi  voro,  man  ferre.,,  Hic  Haralidns  Rex:  aliud,  inqvit, 
pá  íkiótt  koma  ofslidveizla ,  fyri  [>ví  at  "conjilium  capiam;  eqvos  veiociffhnos  ad/ceti' 
Englizmenn  íkulo  eiga  enn  fnarpa  hrid,  dere  Jubebo  tres  juvenum  promtiffimorum, 
ádr  enn  ver  berim  inn  lægra  lut.  Qá  qvi  curju  effufiff'imo  eqvitantcs ,  rem  comita- 
fagdi  Jai'l,  bad  konung  ráda  pelso  lem  tui  nojlro  narrabunt,  qvo  J'atlo ,  fuppeiiœ 
ödro ,  'letz  oc  vera  eigi  giarn  at  flýa.  nobis  cito  advenient ;  acerrimam  etenim  pu- 
pá  let  Haralldr  konungr  letia  upp  gnam  experienfur  Anglici  homincs ,  ante- 
merki  fitt  Land-eydo;  Frirekr  het  iá  qvam  eis  inferiores  redditi  fuccumbimus,  „ 
er  merkit    bar.  Tum  refpondens  ffarhis  dixit ,  fe  hœc ,  ut 

ccctera  omnia,  voluntati  &  confilio  Regis 
relii:qvere ,  necj'e  in  fugam  e.fje  proptnfum. 
Pofiea  Haralldus  Rex  vexiílum  fuum,  Land- 
et/da  diclum,  erigi  fecit.  Qvi  vex'ÍIttm  por- 
tabat ,  Frirekus  [Frederikus)  nominabatur. 


FRA   FYLKTNG  HARALLDZ  KONUNGS. 

Sídan  fylkdi  Haralldr  konungr  lidi  fíno 
let  fylking  lánga  enn  eigi  piöcka:  pá 
beygdi  hann  armana  aptir  áak,  fva  at 
faman  tóko,  var  |>at  pá  vídr  ríngr,  oc 
iafn-þyckr  öllom  megin  utan,  íkiölldr 
vid  íkiölld,  oc  fva  yfir  ofan,  enn  kon- 
ungr  fiáifr  oc  konungs  fveitin  var  fyrir 

innan 


DE  ACIE  AB  HARALLDO  REGE 
ORDINATA. 

1  oflhac  HaralJdus  Rcx  fttas  copias  ordina- 
vit,  aciem  longam  inftruens ,  fed  ncn  den- 
fatn, cujus  deitide cornua ntrimqveretrofiexit, 
ita  ut  ibi  juugerentur ,  qvo  tnodo  in  orbern 
formaia  efi  acics  iugentem  ,  pari  ubiqve  den- 
fttate,  cli/pcoqve  cli/peum  tangente,  tam  in 
prima  acie  ftantium,  qvatn  his  proximorum, 

ipfe 
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ANTIQVITA  T  E  S 


A.  Dinnan  hríngínn ,  oc  J>ar  merkir;  Jut  var 
oc  valit  lid;  oc  í  ödrom  ftad  var  Tofti 
Jarl  med  fina  fveit,  hafdi  hann  annat 
merki:  var  fyrir  J>ví  fva  fylkt,  at  kon- 
nngr  vifsi,  at  ridarar  voro  vanir  at  n'da 
á  ridlom,  oc  þcgar  aprr.  Nú  fegir 
konungr,  at  hans  fveit  oc  Jarls  fveit 
lkal  þar  fram  gánga,  er  meft  er  þörf; 
enn  bog-mcnn  varir  íkulo  J>ar  oc  vera 
nied  ofs ,  enn  peir  er  frcmftir  ftanda, 
ílculo  fetia  fpiótz-hala  fína  í  iörd  nidr, 
enn  fetia  oddana  fýrí  brióft  riddorom; 
cf  peir  rída  at ,  enn  þeir  er  næitir 
ftanda,  feti  fína  fpiótz-odda  fyri  brióft 
heftom  Jjcirra. 


FRA  HARALLDI  GUDINASYNI. 

JHaralldr  konungr  Gudinafon  vaf'  J)á 
kominn  med  her  óvígan ,  bædi  riddara 
oc  rot-gárigandí  menn.  Haralldr  kon- 
ungr  Sigurdarfon  reid  J)á  um  fylking 
fína,  oc  íkyniadi  hvernog  fylkt  var; 
hann  fat  á  fvörtom  hefti  blefottom, 
heftrinn  fell  úridir  hönom,  oc  konungr 
af  fram ;  ftód  hann  upp  fkiótt  ,  oc 
mællti :  fall  er  farar-heil.  pá  mællti 
Haralldr  Engla  konungr  til  Nordmanna 
peirra ,  er  med  hönom  voro :  kendo 
J>er  pann  inn  mikla  mann ,  er  J>ar  fell 
af  heftinom ,    vid    hinn    blá    kyrtil ,    oc 

hinn 


ipfe  autem  Rex  Regisqve  comifafus  intra 
orbem  erant ,  &  ibi  qvoqve  vexiUum.  Hirc 
Ie£ía  erat  acies ;  Jlabatqve  alio  loco  Tojlius 

^farlus ,  &  illefuofiipatus  comitatu ,  aliud- 
qve  habeiis  vexillum.  Caterum  ea  de  canfa 
dirio  modo  ordinata  erat  acies ,  qvod  fciret 
Rex ,  rnore  inter  eqvifes  ejfet  receptum,  tur- 
matim  adeqvitare,  vwxqve  recedere.  Q^vare 
Juffit  Rex,  ut  Jiia  nec  non  fjarli  cohors  in 
aciem  procederent ,  ubi  neceffitas  potijfnnum 
[eorum  operam)  pojiulabat,  ut  iis  qvoqve 
juvgerentur  Jagittarii ,-  Cf  ut  in  priuso  or- 
d'mejlantes ,  fixis  in  terra  haftilibus  {lan- 
cearum)  tnucrones  eqvitum  petloribus  obji- 
cerent ,  Ji  adeqvitarent ,  eisqve  prox'me  Jiaii' 
tes  haftarum  petJoribns  cqvorum  objicerent 
cujpides. 

DE  HARALLDO    GODWINl    FILIO. 

íiaralldns  Godwivi  fiiius  jam  acceffcrat,  in- 
vicfa  tam  cqvituin  qvam  peditum  mnvn  comi- 
tatus ;  qvo  tempore  Rex  Haralldus  Sigurdi 
Jilkis  fuorum  aciem  obeqvitabat ,  eam  ordi- 
natam  curatius  infpicims.  Vehebatur  is 
eqvo  nigro,  frontem  macula  alba  notato, 
qvi  lapjus  pedibus ,  Regein  in  terram  pro- 
íiiiui  effudit,  llle  cekriier  in  pedes  erefi'ns : 
"lapjus,  inqvit ,  itineris  feliciter  procejfuri 
eji  oraen.,,  Tum  Haralldns  Anglorutu  Rcx 
Nordmannos  aliocu'us,  qvi  in  ejus  exercifu 
eraut ,  interrogavit,  anne  virum  jognvfce- 
rent  iílum  ingentem ,  qvi  ex  cqvo  íapjus  fue- 
rat,  cœruíea  tunica  indutum,  &"  galea  púU 

cherrima 


C  E  L  T  O  •  SCANDICAE. 


209 


hínn  fagra  hiálm  ?  J>at  er  konungr  fiálfr,      cherrima  caput  tecJum?  ad  qvœ  refponden-^p. 
fögdo  J>eir.     Engla  konungr  fiigdi:  mikill      tibus  illis  ,  ipfum  ejfe  Regem  ,  dixit  Anglo- 1066. 
madr  oc  írrmannligr ;  oc  er   J>at   vænna,      rum  Rex :  «Hrqvidem  iUe  magnus  ejl  & 
at  farinn  fe  nú  at    hamingio»  Jpecie  augujiut ,  Jed  ut  auguror ,  afortuna 

jam  dejlitutut,  „ 


FRA    TALI    HÖFDINGIA. 

Kiddarar  XX  rído  fram  af  pínga-manna 
lidi  fyri  fylking  Nordmanna,  oc  voro 
albryniadir,  oc  fva  heftar  J>eirra;  J>á 
mællti  einn  riddari :  hvart  er  Tofti  Jarl 
í  lidino  :  hann  fvarar:  eigi  er  |>ví  at 
leyna,  her  muno  |>er  hann  finna.  pá 
mællti  einn  riddarinn:  Haralldr  konungr, 
bródir  J>inn,  fendir  J>er  kvedio,  oc  þau 
ord  med ,  at  |>u  íkallt  hafa  grid  oc 
Nordumbraland  allt,  oc  helldr  cn  eigi 
vilir  J>ú  til  hans  neigiaz ,  J>á  vill  hann 
gefa  ]per  Juidiong  ríkis  fíns  alls  med  fer. 
J)á  fagdi  Jarl :  |>á  er  nockot  bodit  ann- 
at  enn  úfridr  oc  fvívirding,  fem  í  vetr, 
oc  hefdi  J>á  verit  |>ctta  bodit,  J>á  væri 
margr  fá  madr  á  lífi,  cr  nú  er  daudr, 
oc  betr  myndi  J>á  ftanda  til  ríki  í  Eng- 
landi.  Nú  tek  ec  þenna  koft,  eur 
hvat  vill  hann  J>á  bióda  Haralldi  kon- 
ungi  Sigurdarfyni  fyri  fitt  ftarf?  pá 
mællti  nddannn:  fagt  hefir  hann  J>ar 
nockot  frá ,  hvers  hann  mun  hönom 
unna  af  Englandi  VII  fóta  rúm  ,  e.'a 
Lvi  lengra  fem  hann  er  hæm  cnn  adrir 
D  d  menn 


DE  COLLOQVIO  IMPERANTIVM. 

riginti  eqvitcs,  ex  Thingmannorum  ex> 
ercitu  adeqvitantes ,  Nordmannorttm  aciem 
accejjere,  ipji  ut  £ý  eorum  eqvi  toti  lorica- 
ti.  Tum  eqvitum  qvvdam  interrogante,  ati 
Toflius  jfarlus  ibi  in  acie  verfaretur,  ipfe 
refpondd :  "vos  eqvidem  non  lateat,  enm 
hic  a  vobis  hweniri  pojj'e.  „  Ad  qvæ  eqvi' 
tutr.unut:  "  Haral/dus  Rex ,  inqvit,  fra- 
ter  tuus,  miffa  tibi  falute  atqve  hoc  nuntio, 
pacem  atqve  totam  offert  Northumbriam; 
afqve  potius,  qvam  ut  ad  ejus  partes  ac 
amicitiam  flefíi  nolis ,  tertiam  totius  regni 
tibi  dare  vitlt  partem.  ,  Hic  ffarlut :  "alia 
eqvidem,  inqvit,  jam  ojferuntnr ,  qvam  ini- 
micitia ,  bellum  atqve  eontumelia ,  prout 
(proxime  praterlapja)  hjeme  eft  fafíum; 
qvodfi  hcrc  tttnc  temporis  fuijfent  ohlata,  mul- 
tiin  vivis  ejfent  hominei ,  qvi  nnnc  interie- 
rttnt,  meliorqve  longe  Anglici  regni  rerum 
flatut,  Verum  fi  hai  oblatat  ego  accepe- 
ritn  conditiones,  qvam  Haralldo  Regi,  Si- 
gwdi  filio,  ojfert  laboris  (jmptnji)  compen- 
fationem?  „  Ad  qvæ  eqves  ille:  "etiam, 
inqvit ,  pattcit  indicavit ,  qvid  ex  Anglia  ei 
concrjfum  velit,  terræ fpatiumfepftm  pedum 
aut  nonnihil  majut ,  qvantum  it  altittidine 

aliot 
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ANTIQVITATES 


A.  T>.  mcnn.  pá  fagdi  Jarl :  farit  per  nú  oc 
fegit  Haralldi  konungi,  at  hann  íkylldi 
búaz  til  orroíto  ;  annat  flcal  fatt  vera  at 
fegia  med  Nordmönnom,  enn  at  ToíH 
Jarl  fór  frá  Haralldi  konungi  Signrdar- 
fyni ,  oc  í  fianda-flock  hans ,  pá  er  hann 
íkylldi  benaz  í  Englandi  veftr:  helldr 
íkulo  ver  allir  taka  eitt  rád  ,  deyia  med 
femd,  eda  fá  England  med  figri.  pá 
rido  aptr  riddarar.  pá  mællti  Haralldr 
konungr  Sigurdarfon  vid  Jarl:  hverr  var 
í>efsi  inn  mál-fnialli  madr  ?  þá  fagdi 
Jarl:  J»at  var  Haralldr  konungr  Gudena- 
íbn.  pú  mællti  Haralldr  konungr  Si- 
gurdarfon:  oí-lcngi  voro  ver  þefso  Icyn- 
dir;  þeir  varo  fva  komnir  fyri  lid  vart, 
at  eigi  myndi  þefsi  Haralldr  kunna  at 
fegia  bana-ord  varra  manna.  pá  figdi 
Jarl :  fatt  cr  pat  ,  herra  ,  óvarliga  fór 
ílíkr  höfdingi,  oc  vera  mætti  fva  fem 
I>er  fegit j  oc  fá  ec  þat,  at  hann  villdi 
mer  grid  bióda  oc  ríki  mikit,  enn  ec 
vera  ban3inadr  hans,  ef  ec  fegda  til 
hans;  vill  ec  helldr  at  hann  fe  minn 
bana-madr,  enn  ec  hans,  ef  annathvert 
íkal  vera.  pú  mællti  Haralldr  kcnungr 
Sigurdarfon  til  finna  manna:  lítill  madr 
var  pefsi,  oc  ftód  fteigrliga  í  ftig-reip- 
onom.  Sva  fegia  menn ,  at  Haralldr 
konungr  Sigurdaríon  cjvad  vífo  þefsa: 


Fram 


atios  homines  fuperat,,,  Tum  jfaríus :  "ab- 
euntes  igiiur,  ait ,  Haralldo  Regi  mintii 
ferte  mandatum ,  ut  ad  prœlium  fe  accingat; 
alivd  qvidem  ,  qvod  inter  fe  verum  loqvcn- 
tur,  liabebunt  Nordmanni,  qvam  Tofiium 
fjarlum,  Haralldo  Rege  Sigurdijilio  reli- 
é'/o ,  hqfiium  ejus  partibus  &  agmini  fe  fo- 
ciutn  adjunxiffe,  qvo  tempore  ad  occidentem 
in  Anglia  prcelhim  erat  initurus.  Omni- 
bus  nobis  eadem  potitis  erit  meus,  idem  pro- 
pojitum,  honejlam  obire  mortem,  aut  An- 
trliœ  vicloria  potiri.,,  Ad  fuos  remeanti- 
bits  eqvitibus,  Haralldus  Rex ,  Sigurdi filius, 
ffarhim  inferrogavit,  qvisnam  ejfet  vir  i(le 
oris  adeo  diferti?  qvo  rcfpondente ,  Haral- 
dum  Regem  fuiffe,  Godwini  filium,  Haral- 
dus  Rcx ,  Sigurdi  jilius:  "enimvero,  in- 
qvit ,  jujle  diutius  id  nobis  fuit  occultum : 
iioftram  tnitn  aciem  adeo  accefferant  illi,  ut  ifte 
Haralldus  cladis  &  ccrdis  nofrorum  nuntius 
non  effet  rediturns.  „  Ad  qvœ  jfaríus :  "  ve- 
ra,  ait,  loqveris  tu,  Domine,  nimis  incaute 
fe  geffit  tanta  dignitatis  Princeps ;  fieri  [eqvi- 
dem)pofjent,qvœ  Tuloqveris:  verum  cernens, 
eum  pacem  mihi  aiqve  amplum  regnutn  velle 
ojferre,  me  coutra  necis  in  eopatratcrfore  re- 
um ,  Ji  eum  proderem ,  malui  illum  me  occi- 
furum,  qvam  meillum,Ji  alterutrum  ficri fine- 
rit  neceffttm. ,,  Tumfuos  allocuttts  Rex  Haral- 
dus,  Sigurdifilius:  "exigucr,  inqvit,  Jlaturce 
eratvirifie,  verum  isjiapedibus  fuis  firmiter 
inhájit  „  Memoriœ  produnt  homines,  Regem 
Haraldum  SigurdifiUum  hoc  carmtn  ceciniffe : 

Frorfrtttt 
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Fiam  gö'ngo  ver 
I   fylkingo 
Brynio  lauíir 
Und  blár  eggiar. 
Hiálmar  fkina 
Hefkot  ec   mína 
Nú  líggr    íkrúd  vart 
At  fkipom    nidri. 

Eiv.ma  het  brynia  hans,  hon  var  fíd, 
fvat  at  hon  tók  á  mit  bein  hánom,  oc 
fva  íterk,  at  alldri  hafdi  vapn  á  fcít. 
pá  niællti  Haralldr  konungr  Sigurdar- 
ion:  petta  er  illa  ort,  oc  mun  verda  at 
göra  adra  betri ;  J>á  qvad  hann : 


Kriúpom  ver  vid  vapna 
Valteigs   brákan  eigi 
Sva  baud  hilldr    nt  hialldri 
Halld-ord  í  hug  íkialldar. 
Hátt  bad  mic  J>ar  er    maettuz 
Meníkord  beia    fordom 
Hlackar  ís  oc  haufar 
Hiálm  flall  í   gny  niálma. 

pá  kvad  oc  piódolfr: 

Skalka  ec  frá  |> ótt  fylkir 
Falli  fiálfr  til  vallar 
Gengr  fem  Gud    vil  úngom 
Grams  eifingiom  hverfa. 
Skína  fól  á  fyni 
Snanads  en  f á    báda 
Haralldz  ero  haukar    görfir 
Hefnendr  konungs  efni. 


Prorfum    eamus 
Nos  in  acie?n, 
Loricas  nudati 
Lividos  fuh  gladiot, 
Galece   micant , 
Kon  habco  meam , 
Jam  jacct  orsiatus 
s\\ijlcr  in  navibtts. 

Erat  ti  lurica,  Emma  dififa  ,' prolixa  adeo, 
ut  ad  ir.ediain  promineret  fnram ,  &  adeo 
Jirma ,  ut  arntis  omnibus  /emper  impenetra' 
bilis  fuijfet.  Tnm  Rex  Harnldus ,  Sigurdi 
Jiliiis  :  "  inconeinmim ,  inqvit ,  £ý  rudefuit 
ijlud  qvod  cecini ,  qvare  aliud  meíiusqve  car- 
tnen  pangam  ,  necejj'e  eji.  „  Tunt  hcec 
cecinit: 

Serpimus  nos  in  armorum, 
Stragis   in  campo ,  Jirepitu  minimtt 
Ita  jtijjit  Hillda  nos  in  pralio, 
Pcrjians,  fub  ventrem  cavttm  fcutorutu. 
Alte  me  monuit ,   ubi  oecurrunt, 
Virgo   iUa  gejlare    olitn, 
Gladii  micantes   atqve  crania, 
Galea  J'edetn,    in  Jlrepitu  tnctallorum, 

Tunc  hoc  qvoqve  cecinit  Thiodolfus : 

Non  fum  ego  ,    qvamvis   Rex 
Ceciderit  ipfe',  Jiratus  in  cawpis, 
Eat  res   ut  vuh  Deus ,  juvenibus 
Rcgis  htcredibtis  dcfuturus, 
Splendor  folis  non  cadet  in  filios 
Conjiltis  promti ,  anteqvam  ambo 
Haralldi  ftierint    accipitres  parati, 
Patrem  ulturi,    Reges  futuri. 


A.  D. 
\q6í. 
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212  ANTIQFITATES 

UPPHAF  ORROSTONNOR.  EXORDIUM  PRÆLII. 

Wú   hefr  upp  orroíto,    oc  veita  Eníkir  jpam  pralium  oriebatur  ,    cttm    Angli  in 

roenn  áreid    Nordmönnom,    verdr   vid.  Nordmannorum   aciem    (ferociter)  Juntin- 

takan  hörd  ,    vard  óhægt    Eníkom  mön-  veffi,   qvibus  fortiter  hojiem  excipieutibus, 

riom,  at  rída  at  Nordmönnom,  íyiri  ke-  Anglis  non  /iicceffit  faffus  ab   eqvitibus  in 

íionom ,    oc    rido    þeir  í   hríng    um  þá,  Nordmannos    impetus  ,    ob  projeffa  gcefa, 

var   þar   pá    fyrft    laus     orrofta ,    medan  qvare  Anglis  circttmcirca  illic  obeqvitanti- 

Nordmenn  helldo  vel   fylkingonni,    enn  bus ,  primum  lcviter  £ý  fpar/im  conferuere 

Enfkir  menn  rido  at  lvart,  oc  þegar  frá,  manns ,  qvamd'm   Nordmanni  ordines  aciei 

er  þeir  fengo  cigi  at  fyft.     En  er  Nord-  probej'ervarunt.     Anglis  acriter  qvidcmfe 

menn  lá,   at  þeim  þótti,   blaudliga  atri-  ingerentibus,  ftd  ubi  in  vanum  cecidit  im- 

dit,  þá  fótto  þeir  eptir  þeim,  oc  villdo  petus,  mox  recedentes  ejftift  Jugientibus  in- 

reka  flóttann ;  cnn  er    þeir    höfdo    brug-  Jiare  volnerunt ;  qvare  cum  aciei  fcutis  mu- 

dit  ikialld  borginni ,  þá  ndo  Eníkir  menn  nitœ  ordines  laxnverant ,  Angli  undiqve  in 

at  þcim     öllom    megin ,    oc    baro    á    þá  eos  inveffi ,    miffilia   &  jacula  ingerebant, 

íkot    oc    fpiót.      Enn    er    Haralldr  kon-  Qvovijo,  Rex  Haralldus  Sigurdi  filius,  in 

ungr    íjigurdarfon    fá    þat,    geck    hann  primam  proceffit  aciem,  itbi  arma  confertim 

fram  í  orrofto  þar  er  meftr  var  vapna-  maxime  ingerebantur;    qva  re  faffum  eft, 

burdrinn,  vard  þar  þá  hin   hardafta  or-  ut  ex  acie  ipfe  procurrens ,  ad  utramqve  ma~ 

rofta,  oc  fell  mikit  lid  af  hvaromtvegg-  num  obvios  proflerneret ,   tanto  impetu,  ut 

iom.     J)á  vard  Haralldr  konungr  Sigur-  adverfus  iffus  Jœvientisnec  galeœ  nec  loricœ 

darfon  fva  ódr,  at  hann    Iióp    allt    fram  impenetrabiles  effent  ;    qvare  ejus  vim  Ju- 

or  fylkingonm,  oc  hió  bádom  höndom,  gientibus  omnibus,   qvi  proximi  Juere ,    eo 

hellt  þá    hvarki    vid    hönum   hiálmr    ne  jam  ventum  erat ,  ut  Angli  fngam  circutn- 

brynia;  þá  ftucko  frá    hönom  allir  þeir  fpicerent;    cujus  rei  ita  meminit  Arnorus 

er  næftir   voro  :    var    þá   vid    íiálft,    at  jfarlaskalld : 
Eníkir    menn    mundi    flýia.     Sva   fegir 
Arnorr  Iarla-íkálld; 


Hafdi   biióít  ne  bifdiz. 
Böd-fnart  konungs  hiarta 
I  hiálm  þrimo   hilmir 
Hlit  fiyggr  fyri  ier  lítit. 


Hnhuit  tittnmcn,   ne.jve  trepidavit 
In  pugna  ftrenuum  Regis    cor 
In  galej  procella    Vrinceps 
Satis ,  iratus ,  ante  fe  exiguum. 


pars 


Vbi 
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pars  til  þengils  herfa 
pat  fá  liar  atfkatna 
Blódrögr  hiörr  hins    barra 
Beit  döglinga    hneitis. 

FALL  HARALLDZ  KONUNGS  SI- 
GUKDARSONAR. 

iJaralIdr  konungr  Sigurdarfon  var  loítinn 
auro  í  oítinn,  þat  var  hans  bana-lar,  fell 
hann  þá  oc  aull  fú  fveitin ,  er  framgcck 
med  hönom,  nema  þeir  er  aptr  opodo, 
oc  helldo  þeir  merkino;  vard  [>á  enn 
inn  hardalti  bardagi,  geck  þá  Tofti  Jarl 
undir  konungs  merkit:  tóko  þá  hvarirt- 
veggio  at  fylkia  annat  finni ,  uc  vard  |>á 
á  dvöl  miöc  löng  oroítonni.  p;í  (jvad 
piódolfr  : 

Aulld  hefir    afrád   golldit 
111 1   nú  qved   ec   her   ftilltan 
Eaud   beíía   ferd   þiódom 
pniflauft  Haralldr  auítan. 
Sva  lauk  fiklings    aefi 
Snialls   r.t  ver  rom   allir 
Lofdungr  beid  inn   leyfdi 
Lífs  grand  í  ítad   vandom. 

Enn  ádr  en  faman  figi  en  fídari  orro- 
ftan,  þá  baud  Haralldr  Gudenalon  gnd 
Toíh  Jarli  bródr  fínom,  oc  þcim  mön- 
nom  ödrom,  er  þá  lifdo  eptir  af  lidi 
Nordnianna;  cnn  Nordmenn  æpdo  upp 
allir  fenn,  oe  fogdo  fva,  at  hverr  íkyll- 
di  falia  of  þveran  annan,  fyrr  en  þeir 
gengi  til  grida  vid  Eníka  mcnn.  Æpdo 
Dd  3  þá 


Uhi  Regis  &   Principis  Herfrorum, 
ld  vidit  exercitus ,    qvod  viros  hoftes 
Cruentus  gladius    iftius   nudi 
Momordit  Reges  repcllentis. 

CÆDES  HARALLDI  REGIS  SIGUR- 
DI  FILII. 

llaralídus  Rex  Sigurdi  filius ,  fagitta gut- 
tur  trajeblus,  qvod  vulnus  ei  erat  lethife- 
rum,  cecidit  ibi,  totaqve  militnm  manus, 
qvœ  ex  acie  prosrrtffnm  fuerat  comitata,  rx- 
ctptis  qvi  ad  Jtwsjenfim  retroceffere,  vexiU 
lutn  portantes.  Ht'c  iternm  acerrimum  re- 
cruduit  prœlinm,     Toftio  ff'arlo  fub  Regis 

Jiiccedente  vexillnm.  Pojica  utrimqve  aciem 
áenuo  ordinare  coeperant ,  qvo  tempore  ab 

pugna  diit  tejfatum  ijl.  Tunc  Thiodolfus 
hoc  cecinit: 

Populus  ccnfum  Isr'  veciigal  pependit 
Maluw ,  jam  dico  cxercitum  fihjijierc, 
Imperavit  bocie  iter  gentilnis 
Non  necejjario  HaraRdus  ah    orttt, 
Ita  dejiit  Regis  vita 
Cclcherrimi ,  ut  fimns   omnes, 
Rcgem  matifit   ilium    laudatum 
Vitee  jactura,    in  loco  peffimo. 

Antcqvam  vero  coaíuit  pnrlitim  pofterins, 
Haralldns  Godwini  filius  Tofiio  fjarlo  fra- 
tri,  una  cnm  cceteris  omnibus,  qvi  ex Nord- 
mannorum  copiis  erant  fupcrflites,  paccm 
&  vitiun  obttúit.  Contra  Nordmanni  om- 
nes,  Jublato  clamore,  ttno  dixerunt  ore,  j'e 
prius  cafuros  ,  tirfos  al'tum  fupra  aliutn, 
qvam  vitani  &  patem  Anglis  aeeeptam  velle 

referre  ; 


A.  D. 
1066. 
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A  N  T  I  Q  V  I  T  A  T  E  A' 


A. 'J.þá  hverirtveggio  her-op,    tókz  þá  orro-     referre;  qoare  lelli  chvnore  utrinqve  fubla- 
'  íta  í  annat  íinn,     Sva  fegir  Arnorr  Jar-      to,  preeíium  demto  reftauratv.m  eft.  Hac  de 
la-lkálld :  re  ita  cecinit  Aniorus  jfarlajki.úld: 

Haud  erat  iUius  metuendi 
pelix  Regis  obitus  ; 
"Kon  pcpercerunt    nebulov.es  fopienti 
Auro  muho   ornata  cufpides. 
Potkis  elegerunt  iUuflris  iUius 
Principis,  qvam  vitatn  &  pacem  peteie, 
Circa    Piincipem  populi 
Cadere ,   milites  omnes. 


Eigi  vard  cns  seg'a 
Audligr  konungs  daudi 
Hlífdor  hlenna   lbfi 
Hoddoni    rodnir   oddar. 
Helldr  kuro  meirr  ins  niæra 
Milldings  en    grid  viildo 
Of  fólk  fnaran    fylki 
Falia  Uds-menn  aliir. 


ORRA-HRID. 

I^yfteinn  Orri  kom  í  því  bili  frá  íkip- 
onom  med  því  lidi,  er  hánom  fylgdi, 
voro  þeir  albryniadir,  fcck  þá  Eyíteinn 
merki  Haralldz  konungs  Landeydona: 
verdr  nú  orrofta  í  þridia  finn,  oc  var 
fú  hinn  fnarpafta ,  fello  þá  miöc  Eníkir 
rnenn,  oc  var  vid  fiálft  at  þeir  mundi 
flýia.  Sú  orrofla  er  köllod  Orra-hríd. 
peir  Eyfteinn  höfdo  farit  fva  ákafliga 
frá  íkiponom,  at  þeir  voro  fyrr  fva 
módir,  at  náliga  voro  þeir  ófærir,  fyrr 
enn  þeir  komo  til  orrofto,  enn  fídan 
voro  þeir  fva  ódir,  at  þeir  hlífdo  fer 
eigi  medan  þeir  mátto  uppiftanda;  at 
lycdom  fteypdoz  þeir  or  hrínga-brynio- 
nom,  var  þá  Eníkum  mönnom  hægt  at 
finna  högg-ftadi  á  þeim ,  enn  fumir 
fprúngo   med    öllo,    oc    dó    ófárir,  fell 

náliga 


ORRII  PROCELLA. 

ÍLyfleinus  Orrius  illo  temporis  momento  a 
navibus  acajjit ,  copiis  Jlipatus ,  qvœ  cum 
comitabantur,  íoricatis  omnibus.  Etjftei- 
mis,  vexillum  Regis  ajjenttus,  Landeyda 
diclum ,  tertio  pralium  inftauravit ,  in  qva 
maxima  animorum  &  virium  contentione 
pugnatum  eft ,  Anglorum  magna  cadente 
multitudine,  adeo  ut  ipfi  fugœ  proximi  ef- 
fent.  Pugna  iUa  vocata  eft  Orrii  procella. 
Etjfteinus  ejnsqve  comites  viarn  a  navibus 
vehementer  adeo  fejlinaverant ,  laffitudine 
ideo  ita  confeUi ,  ut  ad  omnia  fere  ejj'ent 
inepti  ac  deftituti  viribus,  anteqvam  prœ- 
lium  inirent ;  qvod  poftqvam  inirent ,  eo 
furore  in  hqftem  ruebant,  utfcutis  corpora 
non  tegerent,  qvamdiu  pedibus  ftare  potue- 
re.  Ad  ultimum  loricas  abjicientes ,  itli- 
bus  qvos  intuíere  Angli,  toto  patebant  cor- 
pore ,  qvidam  etiam ,  Iaffttudine  penitus  con- 
fetli,  absqve  vuhieribus  necabantur,     Tota 

fere 
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náliga  allt  ítór-menni  Nordmanna.  petta  fere  hic  periit  Nordmannornm  nobitium  6fA  D* 
var  inn  efra  lut  dags;  vard  þat  fem  von  Satraparum  turba.  Fatl'um  eji  hoc ,  die  ad 
var,  at  Jrar  voro  enn  cigi  allir  iafnir,  vefperam  vergente;  acciditqvc  hic ,  qvod 
flýdo  margir,  oc  J>cir  er  íva  Icomoz  un-  exfpeSíari potuit ,  ut  idem  omnium  non  cffet 
dan,  at  ymiíla  audno  báro  ril  -  gördi  oc  fatum:  mnlti i  (enim)  fugafalutem  qvafivcre, 
myrkt  um  kvelldit,  ádr  en  lokit  væri  evaferuvt  qvoqve  alii  ,  qvibus  fors  variis 
öllom  mann-dráponom.  favebat  modis ,  dieqve  vefpcrafcente  tenebrœ 

obortœ  fw.it ,  anteqvam  finita  eji  hominum 

Jirages. 


FRA  STYRKARI  STALLARA. 

Styrkár  Stallari  Haralldz  konungs  Sigurd- 
arfonar,  komz  á  brot ,  ágætr  madr  J  hann 

feck  heít,  oc  rc'.d  fva  brott  um  kvell- 
dit,  gördiz  a  vindr  nockr  helldr  fvalr, 
enn  Styrkárr  hafdi  eigi  klædi  fleiri  cn 
íkyrto  eina  ,  oc  hiálm  á  höfdi;  oc  nöck- 
vid  fverd  í  hendi  fer.  Hönom  fvaladi, 
er  hann  hratt  af  fer  mædinni ,  þá  kom 
í  móti  hönom  vagn-karl  einn ,  oc  var  í 
kaufungi  fódrodom ,  þá  mællti  Styrkárr : 
villto  fclia  mcr  kaufunginn  bóndi  ?  cigi 
Berna,  ívarar  hann,  f>ú  mant  veraNord- 
madr,  kenni  ec  mál  þitt.  pá  fagdi 
Styrkárr  :  cf  ec  cm  Nordmadr ,  hvat 
villtu  þá?  bóndi  fvarar,  ek  vilda  drepa 
þic,  enn  nú  er  fva  illa,  at  ec  licfir  cigi 
vapn  til,  pat  er  nýtt  fe.  pá  mællti 
Styrkárr:    ei  pú    bóndi    mátt   eigi   mic 

drepa 


DE  STVRKARO  AULÆ  MAGISTRO. 

Otyrkarus ,  aulœ  Magijier  Haralldi  Regis 
Sigurdi  filii ,  inter  alios  cvafit ,  vir  fane 
egregias ,  qvi  eqvum  nacíus  vcfpcra  inde 
eqvitavit ,  qvo  tempore  ventus  fubortns  eft 
frigidus,  Styrkarum  non  veftiente  niji  ití- 
dufw,  prcrter  qvod  galea  caput  erat  tecíus, 
&  gtadio ,  qvetn  mar.u  prœferebat ,  nudo 
armatus;  cefjante  ergo  laborc  &  laffitudinc, 
frigej'cere  coepit.  Tuni  obvius  ei  j'atlus  eft 
Iiomo,  curru  veclns ,  £ý  endromiác  f  iuni- 
capcllicea  veflitus ,  qvem  allocutus  Styrka- 
rus :  "  visne ,  inqvit ,  tu  rujlice ,  mihi  en- 
dromidem  vendere  ?  "  ad  qvœ  ilfo  refpondit '. 
"  non  tibi  eqvidem,  tu  fvie  dubio  Nbrdman- 
nus  es,  cvjtis  rei  iudex  ejí  tnihi  lingva 
tua."  Tum  interrogante  Styrkaro:  "qvid, 
ft  Nordmannus  efjem ,  mihi  fateres  ?  "  cum 
refponderet  rufticus :  "  te  occiderem  ego,  fed 
jam  malo  fato  accidit,  ut  ad  cam  rein  ;V  _ 
neis  defiituar  armis,  "  hie  Sfyt'karus  :  „  ?■ 
inqvit ,  turvjiice,  "  me  occidere  Kc ^ * ^ 

ris, 


2i6  ANTIQVITATES 

A.  D.  drepa,   þá  ílcal  ec  freifta  at  ec  mega  þic  ris,  tentabo  ego,  an  te   poffim  occidere," 

'drepa;  reidir  upp  fverdit,  oc  fetr  á  háls  qvo  ditlo,  gladium  vibrans,  cervicem  ei  ita 

hönom,    íva    at   geck    af    höfudit ;     tók  feriit ,  ut  caput  prcrfcinderetur,  pqfiea  ar- 

hann  fídan  íkinn-hiúpinn,  oc  lióp  á  heft-  repta  tunica  pellicea,  ajcenjoqve  eqvo,  ad 

inn,    oc    fór    til    ftrandar   ofan.       ólafr  littus  properavit,       Olafus,    Haralldi  fi- 

Haralldzfon    var    eigi    á    landi    med ,    oc  l'ms ,   in  terram  cnm  cateris   non  adfcende- 

er   hann  fpurdi  fall  födur  ííns ,  bjózhann  rat,  qvi  necis  patris  fui  certior  redditus, 

til  brottlögo  med  þat  hd  er  eptir  var.  una  cum  eis ,  qvi  fuperjlites  erant  abitum 

paravit. 

FRA  VILHIALMI    BASTARDI.  £>E  VILHELMO   NOTHO. 

Vilhiálrhr  B<iftardr  Rudo-Jarl  fpurdi  and-  Vilhialmus  (Vilheímus)  Nethns  Rothotnagi 

lát    Játvardar   konungs    fiænda    fíns,     oc  Dux ,   mortis  Edvardi   Regis,  fui  affmis, 

þat    med,  at  þá  var  til  konungs    tekinn  certior  fatlus ,  nec  non  in  Anglia  acceptum 

á  Englandi  Haralldr  Gudinafon,   oc  hafdi  m  Regem  ejfe  Haralldmn   Godwini  filium, 

tekit  konungs  vígílo  ;  enn  Vilhiálmr  þótt-  £ý  regia  inaugur atione  facraium,    exifti- 

iz   betr  tilkominn   ríkis    í    Engíandi  ,  en  mavit  Angliœ  regnum  majori,    qvam  Ha- 

Haralldr,  fyrír   frændfemis    fakir    þeírra  ralldo  ,  jure  fibi  deberi ,  nempe  propinqviori 

Játvardar  konungs ;  þat  var  oc  med  ,   at  cognatione  (a)  cttm  Edvardo  Rege  conjtin- 

hann  þóttiz  eiga  at  giallda   Haralldi   fví-  tJ0 ,   ratus  prœterea,  caufam  fibi  effe  repen- 

virding,  er  hann    hafdi  ílitit  feítamálom  dendi  Haralldo  contumeliam,  £f  rupta,qvæ 

vid  dóttur   hans,  oc  af  öllo  þeílb  faman  cum  jma  fua  inierat ,  fponfaliornm  foede- 

dró   Vilhiálmr  her   faman    í  Nordmandi,  ra;  qvibns  de  caufis  omnibus  Vilhelmus,  in 

oc     hafdi  allmikit    fölmenni,    oc    nógan  Nordmannia  mnltis  contra&is  copiis,    in- 

íkipa-koft.      pann  dag,  er  hann  reid  or  gmtem    jam    duxit    exercitum    claffemqve, 

borginni    til    íkipa    íinna,    oc    hann  var  qvanta  opus  fuit.      Qvo  die  ex  civitate  ad 

kominn  á  heft  íinn,  þá  geck  kona  hans  naves  eqvitaturus,  eqvum  adfcenderat ,  ac- 

*"  ceffit  eum    conjunx,    cum  illo    collocutura, 

Qvod 

(»)  Cogntitio  ínter  Wilhelmtm  kf  Edvardtim  ertit  fane  perqvam  exigna  £?  exilis :  fed  msgna  vifa  eft  Snoi- 
rio  nnftro ,  pbi  nernpe  perfvudenti,  Wilhelmum  fnijfe  Euima  fratrem ,  ideoqve  poft  Edvardi,  Em- 
nia  ftlii  vtortem  ,  regtii  Atiglia  Htiralldo  propiuqviorem  haredem.  Vertimenimvero  iftud  .cogtia- 
tionis  i?  liareditatis  jtts  ntiUtim  pra  fe  tulit  Wilhelmv.s ,  regni  Anglici  habenas  invadens,  nec  h- 
qvmitt.r  fcriptores  Anglici.  Vromifftim  fibi  ab  Ethardo  regnum,  neglefta  ab  Harnlldo  foedera, 
&  violata  jurametita  pratendebut  Wilhelmus, 
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til  hans,  oc  vildi  tala  vid  hann.  Enn 
er  hann  lá  J>at,  þá  laufl:  hann  til  hen- 
nar  mcd  hælinom,  oc  íetti  fporan  fyri 
brióit  henni,  fvo  at  á  kaf  ftód,  fcll 
hon  vid  oc  feck  bana,  enn  Jarl  reid  til 
fkips,  fór  hann  mcd  her  finn  út  til 
Enghndz.  par  var  mcd  hanom  Otta 
Erki-bilkop  bródir  hans  Enn  er  Jarl 
kom  til  Enghndz,  tók  hann  at  heria, 
oc  hgdi  undcr  fic  landit,  hvar  fem  hann 
fór.  Vllhiálmr  Jarl  var  hveriom  manni 
ineiri  oc  fterkari,  oc  riddari  hinn  mefli, 
her-madr  mikill,  oc  helldr  grimmr,  oc 
enn  vitraíti  madr,  oc  kalladr  eigi  all- 
tryggr. 


Qvod  ubi  ille  vidit ,  calce  eam  petiit ,  atqve  A.  D. 
accedentis  pectus  calcari  ita  Jernt,  ut  ad 
vifcera  penetraret  (b),  qvo  vulnere  lapfa 
exjþiravit  ;  cœterum  Dux  ad  naves  eqvi- 
tans  ,  cttm  exercitu  in  Angliam  abiit ,  qva 
in  expeditione  comes  ei  erat  Otho  Archiepi- 
fcopus ,  ejus  frater  (c).  Ad  Angliam  ap- 
pulfiu  Dux ,  bellu  ibi  grafjari  coepit ,  Ö" 
terras,  qvascttnqve  acccffit,  Jibi  fubjicere. 
Vilhelmtts  Dnx  corporis Jlatura  if  robore 
omnium  erat  prœfiantiffimus,  eqvitandi  arte 
eximins,  injignis  beliator,  fed  ad  favitiam 
nonnihi!  proclivis,  vir  qvoqve  fapientia  iti- 
figni,  at  ut  J'erebatur ,  fidei  per  omnia  non 
tenax. 


FALL  HARALLDZ  KONUNGS    GUDI- 
NASONAR. 


CÆDES  HARALLDI  REGIS,  GOD- 
JVIKI  FILII. 


Haralldr  konungr  Gudinafon  lofadibraut-  Haralldus  Rex ,  Godwini  filins ,  Olafo  fi- 
ferd  Ólafi  fyni  Haralldz  konungs  Sigurd-  //0  JJaralldi  Regis  Stgurdi  filii ,  copiisqve 
arfonar,    oc    fví    lidi    er    hönom  hafdi     qVæ  eum  comitabantur ,  nec  in  prcclio  eeci- 

fy'Sr>     derant,  libere  abeundi  veniam  concefftt.  Cœ- 

terum 

Cb)  Hic  fallitur  Snorrius  vofler  aliiqve  rerum  Septentriovalittm  fcriptores,  qvi  cadem  trailimt:  teftes  enim 
habemns  fcriptores  Anglicos  ,  covjii£em  Vilhelmi  nou  tavtnm  in  vivis  fiiiffe  ,  pnftqvam  Rex  Airjli* 
factns  eft ,  fed  &  Anglite  Regimtm  ,  publica  fdenv.itate  Lomlhii  cornuatam.  Aft  Snorrinm  fiíía, 
(int  vana  falfaqve  hic  narrafe ,  qvis  crediderit  ?  Narrat  MorhinJ kinna  ,  Vilhclmo  expcditionem  in 
Haraltdum  dijfvafijfe  conjugem  ,  &  ideo  a  marito  irato  fuijfe  necatam.  Snblefttt  igitnr  fidei  fu- 
fpettatn  habuijfe  maritnm,  íf  indignius  traitaffe ,  veri  non  eft  abfimile;  fed  phtra  hac  de  re  dare, 
non  hnjus  loci. 

(c)  Othj  f.  Odo  ille  erat  frater  Cnilhclmi  iiterintts ,  &  Epifcopus  Bojocenfts ,  regni  Atigli,! ,  alfente  Cnil- 
hchno,  aliqvamdiu  frieftOus,  fed  Re%i  poftea  fitfpectns  &  in  carcerem  conjelftts ,  dum  pofi  mortent 
Citilhelmi  libertati  redditus ,  novas  iterum  res  mnlitur ,  in  arce ,  qvam  Horuecoftelltim  dixerunt, 
obfejftts  &  ad  deditionem  compiilfus ,  in  Nordmanniam  ,  al  Robertimi  Dncem  fc  contulit ,  liberum 
dimittente  iJege   tVilbehno  Rnfo. 

E  e 
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A.  D.  fylgt,  oc    eigí   hafdi  fallit  í  orroítonni;  terum  HaraUdus  Rexfuocum  exercitn,  ad 

enn  Haralldr   konungr  íheriz  fudr  a  Eng-  au/irales  Angiiœ  partes  jlexit  iter ,  nempe 

land ,  þviat  hann  hafdi  pá  fpurt ,  at  Vil-  mintiis  certior  redditus,  Ducem  Vilhelmum 

hiálmr  Jarl  Baíhirdr    fór  funnan  á  Eng-  Nothum,  meridionates  Anglice  regiones  cum 

land  med  lid  mikit,  oc  lagdi  landit  un-  exercitu  obeuntem,  terras  ibi  fuœ  ditionis 

dir    íic.     par    voro    þá    med    Haralldi  facere,      Haralldo  Regi  tunc  comites  ade- 

brædor  hans  Sveinn  oc  Gyrdir    oc  Val-  rant  fratres  ejus,  Sveinus  atqve  Gyrdius, 

þiófr  Jarl.    Fundr  þeirra   Haralldz   kon-  nec  non  Valthiofus  jfarlus,    Locus ,  inqvo 

konun^s  oc  Vilhiálms  Jarls   vard  fudr  á  congreffi  funt  prcelio  Haralldus  Rex  atqve 

Englandi    vid    Helfingia-port,   vard    þar  Vilhelmus  Dux ,    erat  in  auflrali  Anglia, 

orroíta  mikil:  þar  fell  Haralldr  konungr  juxta  Helsingorum  portam  [Helsingiapori) 

oc  Gyrdr    Jarl    bródir    hans ,   oc   mikill  (d),  ubi  acerrimum  initum  efi  prœtium,  in 

luti    lids    hans.      pat   var    XIX    nóttom  qvo  cecidit  Haralldus  Rex ,  nec  non  frater 

cptir  fall  Haralldz  konungs   Sigurdaríon-  ejus  Gyrdius,    atqve  ingens  copiarum  ejus 

ar.     Valpiófr  Jarl  bródir    Haralldz  kom  multitudo.     Fa&um  ejl  hoc,  pofiqvamXIX 

á  flótta  undan,  oc  fíd  um  kvelldit  mætti  no&es    a  ccede   Haralldi  Regis,    Sigurdi 

Jarl  fveit  nockorri  af  Vilhiálms  mönnom.  filii,  erant  pratertapfœ.      Valthiofus  ^far- 

Enn    er    þeir    fá   lid  Valþiófs  Jarls,  pá  lus,    Haralldi  frater ,  fuga  elapfus,  fera 

flýdo  þeir  undan    á   eydilkóg    nockorn;  jam  vefpera  cohorti  cuidam  occurrit  militum 

þat  var  C  manna.     Valpiófr  Jarl  let  elld  Vilhelmi ,  qvi  eo  vifu  fuga  fe  fubduxerunt 

leggia  í   íkóginn,    oc    brenna  upp  allan  infylvam  qvaudam  defertam.     Cohors  illaC 

faman.      Sva    iegir   porkell    Skallafon   í  erat  militum,      Valthiofus    ^jfarlus ,    igue 


Valþiófs  flocki : 


Hundrat  let    í  heitom 
Hirdmenn    iöfurs  brenna 
Sól-.nar  yggr  enn  feggiom 
Svido  kvelld  var  þat   elldi. 


Frett 


infytvam  immijfo ,  ad  unum  omnes  cremari 
juffit  (e);  qva  de  re  ita  cecinit  Thorkelus 
Skallii  filius  in  carmine,  Valthiofs  -  Floctt 
diclo : 

Centum  juffit  in  ardore 
Aulicos  viros  Regis    comluri 
Vttgnte   Othinus ,  ijiis  militibus 
Ufiionis  vefpera  ea  erat ,    ignis. 

Auditum 


(d)  Heftingia  port  hodie    Haftings. 

(e)  Hac  fine  dulio  alio  tempore  f  longe  ferius  facta  fttnt,     Trrciio  htit  interfnijfe  Valthiofum  ,  non  memo- 

rant  Scriptores  Anglici ,  fed  circa  ov.    1075   in    Vilbdmmn  Regem  confpirajfe ,  Ö"  ejus  jttjfn  fniffe 
occifum.  conf,   Torfai  Hift.  Norv.  Par,  j.  lib,  6,  cnp.  1, 
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Frett  er  at  firdár   knátto  Auditum  eft,  qvotl  viri  fint  coacli  A.  D. 

Flagd  viggs  und    kló  liggia  lami*  eqvi  fub  ungvc  jacere;  lo65' 

Imleitom   reckz.  ata  Torva  tuenti  nppojitus  fuit   cibus 

Öls  black  vid  hræ  fracka.  Alni  eqvo  ex  cadavcribus    Francorum, 

ÆTTAR-TÖLUR.  GENEALOGIÆ.  (í) 

Vilhiálmr  var  fonr  Rodberrz  Lángafpióz,  Vilhehmts  erat  filius  Rodb.rti  longœ  ha- 

fonar  Rikardz    Rikardzfonar,    Vilhiálms-  fiæ,    nepos    Rikardi ,    pronepos    Rikardi, 

fonar,    Góngo-Hrolfsfonar,     fem    fyrftr  {fenioris),    abnrpos     Vilhelmi ,    qvi    erat 

vann    Nordmandi ,    oc  voro    peir    allir  jHfa  Hrolfi  Peditis.    a  qvo  primwn   oc- 

Rudo-Jarlar,  pat  ero  Greifar  í  Rothmagi  Clipata    efi  Nordmannia.     Hrolfus  Pedes 

í  Nordmandi,  hvarr  eptir  annan.    Gön-  eratfiliits  Rögnvalldi  Möriarum  Jarli,  fra- 

go-Hrolfr    var     fonr    Rögnvalldz   Mæra-  ter   Thoreri    Tacitumi  afqve   Torj-Einari 

Jarls,  hródir  póris   Jarls    ens    pcgianda  in  Orcadilms ,  qvi  occidit  Halfdanum   Há- 

oc  TorfEinars    í  Orkneyom,    fem  drap  íeg  [altœ  furœ)  cœdtm   patris  Rögnvalldi, 

Halfdán   Hálegg,    fyrir    pat    hann   hafdi  Mörianm  Jarli ,  ulturus ,  prout  in  hifto. 

drepit  födr    hans   Rögnvalld  Mæra-Jarl,  ria  HaraUdi  Pulchricomi  memoratur.  Adal- 

fem    fegir    i     Sögo     Haralldz    Hárfagra.  radus  'Ethelndus)  Rex  Angliæ ,  cunjugem 

Adalrádr  konungr  í  Englandi  átti  Emmu  duxit   Emmam  Reginam,    Vilhelmi  Nothi 

drottningo,  fyftur  Vilhiálms    Greifa    Ba-  Comitis  {Ducis)  fororem  (g) ,  ex  qva  duos 

ftards  af  Nordmandi;  átti  hann  vidhenni  fiufiepH  fiiios>  Edvardum  atqve  Edmundum, 

tvo  fono   Játvard  oc  Edmund,  fem  cptir  qvi  ^  eum  yflfl?fJ/  Rgx  Angliœ  y  po/lea  a 

hann  vard  konungr  ÍEnglandi,   enn  ííd-  Kmfo  PotenteDaniæ  Rege  patria  efl  pul- 

ann  rekinn  or   landi   af   Knúti  konungi  fuf  ^.  jatvardus  vero>  jwe  Eduardus 

enom  Ríka  í  Danmörk,  oc  Játvardr  cdr  Sangus  (i))  pofi  QoiUm  Horda.Kmti  Re. 
Edvardr  hinn  helgí ,  fem  fídan  vard  kon- 


E  e  2 


gts 


(f)  Hocce  eaput   J02  folus  hahet  Codex  II  five  editio  Heimskringla?  Teringfkioldiana;  qyce  res  fnfpicioni  dat 

hcnni ,    illttd  ftt  interpolattim  Í7"  ipfins  non   cffe   Snorri. 

(g)  Scriptorcm  noflrnm  hic  memoria ,  aut  tradita  ab  aiiis  fefcllere :   nutn  Etnm.i  non    crat    Wúhclmi  foror, 

fed  patris   Wilhclmi  amita.      Hinc  ille ,  exilis  fiiue,  coufinigvinitns ,    ijvam     Wilhcltnmn   tí  Edvar- 

diiiit  Confefforcm  interceffiffe  narrant  noflri ,  fitndamentHin  juris ,    ayo  fibi  repmm  Anglia  vindica- 

vit    Wilhelmus. 
(h)  Hic  ptttrem  Edmimdum  Regem  cum  filio   Edmnndo  confniidit  ancíor  nofter.     Occifns  efl  Rex   Edmunthis, 

a  Duce  Eudrico,  Knnto  Rege    cœdit  fi   non   auHore,   fdtcm  confcio ,    ut  nonnulli  memorant,   non 

patria  ejecins :  fed  Anglia  pulftis  efl  filins  ejus  Edmnndiis. 
(i)  Sancíi  cognomen  nan  adhcefit  Edvardo  Emmee  filio,  qvi  Confejfor  eft  cognominattis ,  fid   Edvardo  Edgari 

filio ,  qyi  ci'rciJ  ann.  959  oceiftts  eft, 
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ANTIQ.VITATES 


A.  D.  ungr    í  EngJándi,    eptir    dauda     Hörda-  gis  Angliœ  Rex  efi  faSfns.     Poft   mortem 

Knútz  konungs,  Knútr  hinn  Ríki  eigna-  Aáalradi  Knutus  Potens  thori  fociam  acce- 

diz  Etnniu  drottningo  ,  eptír  dauda  Ad-  pit  Reginam  Emmam ,  citm  qva  gennit  Ha- 

alráds ,     oc    gat    vid     henni    Haralld    oc  rallánm  (k)  atqve  Horda-Knutnm.     Edvar- 

Hörda-Knút.   Edvardr  konungr  átti  Gydo  dns  Rex  conjugem  habuit  Gtjdarn,  Godvini 

Godvins    (Gvudina)    dóttur,    dóttr-dóttr  [óvudini) filiam ,    Thorgilfi  Sprakalevgii  ex 

þórgils   Sprakaleggs;  hon  var  födrfyfír-  filianeptem,  qvœ  erat  Sveini  Ulfifilh,  Da- 

dóttir   Sveins    Ulfsfonar  Dana-konungs,  norum  Regis ,  ex  amita  neptis.     Ea  atqve 

oc  átto   |>au  Edvardr  konungr  eigi  barn  Edvardus  Rex  liberos  non  genuere ;    qvo- 

faman  par  fyrir  tók  hennar  bródir  Har-  eírca  poft  Edvardum    Regem  frater  ejut 

alldr  ríki  eptir  Edvard  konung,  oc  kom  {Gijdcc)  Haralldus  regnum  fufcepit,  qva  de 

fva-England  undan    ættar-ftofni  Adalráds  fe  Anglia  Regis  Adalradi  Boni  profapia 

konungs  ens  Góda.   Haralldr  Gudinafon  excidit.      Haralldus  Godwini  fúius  novem 

hafdi    J>á    verit     konungr    hálfan  tíunda  menfeí  £ý  dimidium  in  Anglia   regnaverat, 

mánad  í  Englandi,  er  hann  fell ,  oc  var  qvo  tempore  cœfut  occubuit ,  viro  ex  pof.e- 

pá  enginn  madr  eptir  af  Godvins    Jarls  r'u  Godvini  Jarli  (Ducis)  tunc  ftperflite 

af  komendom  ,    utan    fynir    Tofta     Jarls,  tmllo ,  prœter  Toflii  Jarli  filios  Ketillum 

Ketill  oc  Skuli,  oc  Gyda  Harallds-dóttir;  &>  Skulhim  ,  nec  non   Gijdam  Haralldi  fi- 

hennar  feck  Valdimar  konungr  afHolm-  Uarn,    qvam    conjngem    dttxit    Valdhnarnt 

gardi,  fonr  Jarizleifs  konungs    oc   Ingi-  Holmgardiœ  Rcx,    filins  Regis   Jarif.tifi 

gerdar  drottningar,  fem  var  dóttir  Ólafs  afqve  Ingigerdce,  qvœ  erat  filia  Regis  Olafi 

konungs   Sveníka:    vid   henni    átti    hann  Sueri.     Ex  eaille  ftfcepit   Haralldum  Re- 

Haralld  konung,  fem  átti  Knftino  dottur  ge„t  qvi  co„jngem  habu\t  Chriftinam,  In- 

Inga  konungs  Steinkclsfonar  í   Svía-ríki,  gii  Re%is  finam>    qvi  erat  filius  Steivkeli. 

dætor  peirra  voro   Málfrídr  oc  Ingibiorg.  Eorumfiliœ  erant  Malfrida  atqve Ingebior- 

Sigurdr  Jorfalafari   feck    Málfrídar,   enn  ga>     Maffridam  conjugem  duxit  Sigurdus 

fídar  átti  hana  Eiríkr  konungr    Eymuni  jorfalafar  (Hierofohjmcrpeta)  &  pojl  eum 

í  Danmörk     Enn  Knútr  Hertogi  Lávardr  Eirikus  ElJmune   Daniæ  Rex,     jngeh]or. 

feck   Ingibiargar     Harallds  dóttur ;    peir-  gam  mro  Haralldi  filiam  matrimonio  fbi 

ra   börn   voro   Valdimar   Dana-konungr,  jmxi[  jjux  Knutus,    Lavardus  cognomi- 

Knltin  natus,    qvorum  liberi    erant    Valdemarus 

Dano- 

(k)  HaraMns  fine    ilubio    non    erat    Emmat  filius ,  fed  natits  ex  Alfiva,  priore  Knnti  Regis  Jive  nxore  five 
Concubina,  conf.  emendationes  illiifirif,  Snhmii  in  Hifioria  Dan.    fag.  41,  not.   (t)- 
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Kriírin,  Katrin  oc  Margret.  Valdimar  Dnnornm  Rex ,  Chrifiina,  Catharina  <tf-A.  ». 
konungr  feck  Sophiu  dóttr  Valaders  kon-  qve  Margareta.  Valdemari Revis  conjunx 
ungs  af  Polen,  oc  Rikeze  drottningar;  erat  Sophia,  filia  Valaderi,  Poloniæ  Regis 
börn  fcirra  Sophiu  voro  Knútr  konungr  £ý  Regina  Rikifj'œ,  fed  Valdcmari  atqve 
oc  Valdimar  konungr,  oc  Kriírin,  fem  Sophiœ  liberi  Knntus  Rex  £f  Valdemarus 
átti  Karl  konung  Sörkvisfon;  þeirra  börn  Rcx,  nec  non  Chrifíina,  nupta  Regi Kar- 
voro  Sörkvir  konungr  oc  Valdimar  kon-  h  Svörkeri filio ,  qvorttm  liberi  erant  Svör- 
lingr,  oc  Rikiza  drottning.  Margret  kerus  Rex,  &  Rex  Valdemarus  afqve  Ri- 
dóttir  Knúts  konungs  Lávards  átti  Stíg  kip.  Regina.  Margarcta  Regis  Knuti  La- 
Hvítaledr;  þeirra  börn  voro  Nicolás  oc  vatdi  fiiia  connubio  juncla  fuit  Stigo  Hvi- 
Kriírin,  fem  átti  Karl  konung  Sverkifon;  taleder  (albi  corii),  qvi  liberos  genuermt 
þeirra  i'on  var  Sverki  konungr,  fadir  Nitoíaum  atqve  Chrifiiuam,  Regis  Karli 
Johans  konungs.     Módir  Karls    konungs      Sverkii  filii  conjngem;    eorum  filius    erat 

var  Úlfliilldr  drottning,    dóttir  Hákonar  Sverkius    Rex,     pater    Regis    Johannis. 

Finnzfonar,  Háreksfonar  af  piórto.  Úlf-  Moter  Karli  Regisfuit  Ulfhillda  Regina, 

hilldr   átti    fyrír     Nicolás   Dana  konung,  filia  Hakoni ,  ueptis  Finni ,  proneptis  Ha- 

oc    fídan   Inga    konung    Hallfteinsfon    í  „y  /,  Thiotta.       Ulfhillda  primum  nnptn 

Svía-ríki.  Sídan  fcck  hennar  SverkiKarls-  fui-t  Nicotao  Danorum  Regi,  &  poftealn- 

fon  oc  Rtkirzu    drottningar,    fem    fidan  g,o  Regi ,  Hailfieini filioin  Svionia.    Pofi 

áiri  konung  Eirík  Knutsfon    í  Svía-ríki.  jiUnc  Conjugem  eam  duxit  Sverkius  Karli 

filius  atqve  Rik'jjíV  Reginœ,    qvœ    deinde 
nupta  Eiriko  Knuti filio,  Svioniœ  Rcgi. 


FERD  OLAFS   HARALLDZSONAR 
I  NOREG. 

Olafr,  fon  Haralldz  konungs  Sigurdar- 
fonar,  hellr  bdi  fíno  brot't  af  Englandi, 
oc  figldi  úr  af  Hrafns-eyri,  oc  kom  um 
haufl.it  ril  Orkneyia,  oc  var  pat  þar  tíd- 
enda,  at  Maria  dóttir  Haralidz  konungs 
Si°-urdarlonar,  hafdi  ordit  brád-daud  þann 
fama  dag,  oc  á  peirri  fömo  ítundo,  er 
Haralldr  konungr  hafdiíallit  fadir  hennar. 
E  e  3  Ólafr 


ITER  OLAFI  HARALLDI  FILII 
IN  NORVEGIAM. 

Díafus ,  Haralldi  Regisfilius ,  filii  Sigur- 
di,  fuis  cum  copiis  ab  Anglia  abiens,  é 
(portu)  Hrafnsetjre  ditlo  navigavit,  alqve 
autumno  (eodem)  ad  Orcadas  venit ,  ubi  id 
novi  acciderat ,  ut  Maria  ,  filia  Rem's  Ha- 
ralldi  Sigurdi  fdii,fubita  morte  ejj'et  exftin- 
cla,  eodem  die  eademqve  hora ,  qvainprœ- 
lio  cccfus  occubuerat  ejus  pater,   Rex  Ha- 

ralldus. 
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A  N  T  I  q  F  I  T  A  7  T  S 


A.  UÓlafr  dvalldiz  par  um  vetrinn,  enn  ep- 
tir  um  futnaret  fór  hannauftrtil  Noregs: 
var  hann  há  par  tekinn  til  konungs  med 
Magnúfi  bródur  fínom.  Ellifif  drottning 
fór  veftan  of  haf  med  Ólafi  ftiúpfyni 
fínom,  oc  Ingigerdi  dóttor  hennar.  pá 
kom  oc  vcftan  um  haf  med  Ólafí  Skúli 
fon  Tofta  Jarls ,  cr  fídan  var  kalladr 
konungs-fóftri ,  oc  Ketill  Krókr  brodir 
hans.  peir  voro  bádir  göfgir  menn  oc 
kyn-ftórir  af  Englandi,  oc  bádir  forvitra: 
voro  beir  biædor  hinir  kærfto  Ólafi 
konungi.  Fór  Ketill  Krókr  nordr  á  Há- 
logaland,  feek  Ólafr  konungr  hönomþar 
kvanfáng  gott,  oc  er  frá  hönom  komit 
mart  ftór-menni.  Skúli  konungs-fóítri 
var  íkörungr  mikiIJ,  oc  manna  frídaftr 
íiónom ;  hann  gördiz  forftióri  í  hird 
Olafs  konungs,  oc  taladi  á  þíngom,  oc 
red  öllom  land-rádom  med  konungi. 
Olafr  konungr  baud  at  gcfi  Skúla  fylki 
eitt  í  Noregi,  pat  cr  hónom  pótti  bezt, 
med  öllom  tökom  oc  íkylldom  J>eim  er 
konungr  átti.  Skúli  packadi  hönom  vel 
bod  fítt,  oc  letz  helldr  vilia  beidaz  af 
hönom  annarr3  luta,  fyri  pví  ef  konunga- 
lkipti  vcrda  ,  lagdi  hann,    kann  vera  at 

riúfiz 


ralldus.      Olafus  hyemem  ibl  transegit,ftd 

feqyenti  aflate  orientem  verftis  in  Norve- 

giam  efi  profeSíiis.      Tum  in  Regem  ihi  efl 

acceptus,  una  cum  fratre  Mngno.     Elifa- 

betha  Regina  Olafum  privignum  afqve  In- 

gigcrdam  fiiiam  fnam  ab  occidente  per  mare 

fecuta  ejl.     Olafum  ab  occidente  etiam  co- 

tnitatus  efl  SkvJins ,    Tvflii  ^jfarli  f/ius,  qvi 

poflea  Reqis  nutritius  efl  ditlns,  nec  non 

Ketillus  Krok,  ejus  jrater.    Ambo  hi  {fra- 

tres)  viri  eratit  eximii ,  nec  non  fummis  in 

Anglia  iocis  nati,  &  inji'jni  prudentia  at- 

qve  fagacitate   ambo.      Iv.tima  illi  fratres 

Okifo   Regi  juncli  erant  amicitia.     Ketil- 

lus  Krok  boream  verfus  in  Halogaíandiam 

fe  contulit ,  ubi  cnrante  Olafo  Rege,  con- 

nubio  juncJus  eommodo,    amplœ  muitorum 

infignium  virurum  atqve  Magnatum  Jlirpis 

atitlor  ejl  faclus.     Sktúius  Regius  nutritius 

vir  erat  manu  &f  confiHo  promtiffimus  £$f 

faciei  decore  praflantifjimus  omnium ,    qvi 

aulœ   Oiafi  Regis  prcrfetlus ,    in  comitiis 

(ejus  vice)  verba  fecit,    atqve  rerum  omnium 

moderandarum    cum   Rege   particeps  erat. 

Skuiio  Rex  Olafits  provinciam  qvandam   in 

Norvegia,  qvœ  optima  ei  fniffet  vifa  ,  ob- 

tulit  conferendam  cum  omnibus  cenfibus  at- 

qve  vecligalibus,  qvce  Regis  erant.     Sku- 

lius  atlis  Regi  prolixe  gratiis,  Jignificavit, 

fe  aliam  rem  a  Rege  petere  velle,  fieri  enim 

poJJe,Ji  Regum  joret  commutatio ,  ut  do- 

nnm  ifiud  fibi  non  conjlans  fierct;  fe  igitur 

pojfefliones  &f  pradia  potius  petiturum ,  em- 

porio 
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riúfiz  giöfín.  Ec  vil  hclldr,  fcgir  hann, 
piggia  nockorar  eignir  pær  er  liggia 
nærr  kaupftödom  J>cim ,  er  J>cr  hcrra 
erud  vanir  at  fitia ,  oc  taka  Jóla-veizlor, 
Konungr  iátadi  hönom  þcfso,  oc  íkeytti 
hönom  iardir  auftr  vid  Konungahcllo, 
oc  vid  Oílu  ,  vid  Tunsberg,  vid  Borg, 
vid  Biörgyn,  oc  nodr  vid  Nidarós  :  þær 
voro  náliga  hinar  bezto  eignir  í  hveriom 
pctsom  ftad,  oc  hafa  þær  eignir  legit 
fídan  undir  J>á  ætt-menn  ,  er  af  Skúla 
ero  komnir.  Olafr  konungr  gipti  Skula 
frænd-kono  fína  Gudrúno  Netíteins-dótt- 
or.  Módir  hennar  var  Ingiiidr,  dóttir 
Siqurdar  konnngs  Sýrs  oc  Aíto  ,  módur 
Ólafs  konungs  helga:  Ingiridr  var  fyftir 
Ólafs  konungs  hms  helga  oc  Haralldz 
konungs.  Sunr  Skúla  oc  Gudrúnar  var 
Áfolfr  á  Rcini;  hann  átti  þóro  ,  dóttur 
Skopta  Augmundarfonar,  oc  var  fá  Skopti 
fonarfon  pórbcrgs  Árnafonar;  enndóttir 
Skula  oc  Gudrúnar  var  Ragnhilldr  3  fem 
átti  Orm  kyrpins  :  hans  dóttir  var  AÍa, 
ínodir  Biörns  búks,  Sonr  þeirra  Alblfs 
var  Gutthormr  á  Rcini,  fadir  Eárdar, 
födur  Jnga  konungs  oc  Skúla  hertoga. 
Dóttir  peirra  Áíolfs  oc  póru  var  Sigrídr, 
fcm  átti  Hallkel  Húk ;  J>eirra  fon  var 
Jon,  fadir  Hallkels,  RögnvaHds  oc  Gre- 
gorii.  Guttormr  á  Reine  fcck  Elridar, 
fyftur  Hallkcls  Húks;  þeirra  dætor  voro 
Rangrid,    Ingrid   oc   Gudrud.     Rangrid 

átti 


porio  £ý  civitati  vicina ,  "  in  qva  ,  inqvit,  A.  D. 

folitum  efl   Vobis,    Domine,  fedem  habere 

atqve  convivia  ^folenjia  celebrare."     Hoc  ei 

Rex  gratificatus,   prædia  mancipavit  illi, 

pofita  in  vicinia  Konungahellæ  ad  orientem, 

in  vicinia  OJloce,  Tunsbergœ,  Borgi  (Sarps- 

borgi) ,  nec  non  Bcrgarum  atqve  Nidarojiæ 

ad  boream.       Prœjlantiffima  fere  omnium 

ea  erant  pradia,  fuisjingnla  locis,  qvæ  in 

nepotum  atqve  pofterorum  Skulii  poJJ'effione 

pqflea  fuere.      Olafus  Rex  Skulio  conjugem 

dedit  cogncitam  fibi  foeminam,   Gudrunanty 

Neffleinifiliam.     Hujus  mater  erat  Ingiri- 

da,  filia  Regis  Sigurdi   Sijr   atqve  AJlœ, 

matris  Regis  Olqfi  San&i,  qvcv  (itjitnr)  In- 

ger'uia  foror  erat  Regis  Olafi  Sancli  atqve 

Haraildi  Rcgis.      Skulii  atqve  Gudrunœ  fi- 

iius  erat  Ajolfr.s  in  Reine,  qvi  conjugem 

habuit  Thoram,  filiam  Skoptii,  Augmmdi 

Jilii.     Skoptius  ille  erat    Thorbsrgi  Arnii 

fiiii  ex  filio  nepos ;  fed  Skulii  atqve  Gudru- 

nerfiiiafuit  Ragnhillda,  qvœ  nupfit  Ormo 

Kyrpino ,  cujusfilia  crat  Afa ,  mater  Bior- 

ni  Buck  (capri).     Afolfi  £ý  Thurœ  fiíius 

erat  Guttormus  in  Reinc,  pater  Bardii,  qvi 

fuit  pater  Ingii  Ret'is   atqve  Ducis  Skulii ; 

Aj'olfi  (vero)  £ý  Thorctjilia  erat  Sigrida, 

qvæ  nupta  fuit  Hallkeílo  Huk,  qvoruw.fi- 

lius  erat  ^fon  (jfohannes) ,  pater  Hallkelli, 

Rognvalldi  atqve  Gregorii.      Guttormusin 

Reine  uxorem  duxit  Elridam,  fororem  Hall- 

kelli  Huk,  ex  qvo  conjugionata  tfi  Rangri- 

da ,  Ingrida   atqve   Gudruda,      Rangrida 

nupfit 
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ANTIQVITA  T  E  S 


A.  D.árti  Biörn  Byrdarfvein ,  ]kirra  dætor  voro 
Elrid  og  Ingibiörg.  Elrid  átti  M.ignus 
konutig,  peirra  dórtir  var  Kriftin,  lem 
átti  Reidar  Sendimann.  pórir  Skinnfelldr 
hafdi  ádr  árt  Elrídi ,  oc  vid  henni  tvo 
fono  Kiniad  oc  pórgrím  Klofa;  enn  cptir 
dauda  Magnuíar  konongs  Haralldzfonar 
giftiz  hon  lögmanninom  í  Gautlandi, 
Jieirra  fon  var  Haralldr.  Synir  Ingi- 
biargar  voro  pórfteinn  Skáldmolld.  Rang- 
rid  giftiz  fidan  Fridriki  Kixna,  þeirra 
dóttir  var  Allrídr.  Ingirídr  dóttir  Gutt- 
orms  á  Reini  átti  Guttorm  Auftmanslon 
af  Jamtalandi,  Guttorm  á  Reini  átti 
fídan  Berglióro ,  þeirra  fon  var  Aíúlfr, 
hans  dóttir  var  pórbiörg,  fem  átti  Eirik 
Griffll,  Jieirra  lbn  var  AÍúlfr.  Sídan 
eignadiz  pórbiörg  Reidar  rrænda  kon- 
ongs.  Guttormr  á  Reine  feck  iídan 
Sigrídar,  dótror  pórkels  oc  Hallkötlu. 
Hallkarla  var  dóttir  Sveins  Bryniúlfsfonar 
oc  Ingirídar,  fyftur  Knútz  Ríka;  enSveinn 
var  bródir  Sverkis  í  Sogn ,  Börn  Gutt- 
orms  oc  Sigrídar  voro  Bárdr  Guttorms- 

íon, 


nupfit  Biorno  Bjrdarfvein,  qvorum  filiœ 
erant  Elrida  atqvs  Ingibiorga,  Elrida 
nttpta  efi  Magno  Regi  (I) ,  qvnrumfiliafv.it 
Chriflina,  Rtidaro  Sendimnnn  (Legato) 
matrimonio  juncla.  Elridœ  prior  maritus 
fuerat  Thorerus  Skinnfeíldr  (peHitus) ,  qvi 
cum  ea  duns  genuerat  filios ,  Kiviadurn  at- 
qve  Thorgrimum  Klnfe  ;  mortuo  atttem 
Maqno  Rege  ,  Haralldi  fiiio,  eonjttgio  j'un- 
tla  cfi  Legifero  Gautlandiœ ,  &'  e.x  eo  con- 
fugio  natus  Haralldus.  Filii  lugibiorgœ 
erant  Thorfteinus  Sknl'dmoHd,  Rang- 
rida  pofiea  nv.pt a  efl  Fredtriko  Kiane,  qvo* 
rnmfilin  fuit  Afirida.  Ingiridtt,  fiHaGut- 
tormi  inReine,maritum  Habuit  Guttormum, 
Aufimanni  jtlium  eyc  J'nmtia.  Conjugem 
poftea  duxit  Guttormus  in  Reine  Bcrglio- 
tam ,  qvorum  filius  crnt  Afulfns  ,  hvjusqve 
fiiia  Thorbiorga,  u.xor  Eyriki  Griffl ,  qvi 
genuere  Afulfnm.  Pofiea  Thorbiorga  nup- 
ta  eft  Reidaro  ,  Regis  confangvineo.  Aiiam 
deinde  Guttormus  in  Reine  duxit  conjugetn, 
Sigridam,  filiam  ThorkelU  atqve  Hallkatla ; 
qvœ  Hailkatla  erat  exforore  neptis  Sveini, 
fllii  Brijnjotfi  £ý  Ingirida ,  fororis  Knuti 
Potentis  (m) ,  Sveinus  autem  frater  Sver- 
keri  in  Sognia.  Liberi  Guttormi  atqve  Si- 
gridœ  fuere  Bardus  Guttormi  filius,  qvi 

priori 


(1)  Magnns  ille  Rex  erat  Maptus  Erlinzi  filins ;  qvare  ant  fcriptoris  itfiiis  vtcvioria  qvailam  lapfu ,  aut 
librarii    incnria  faííiim  efi,  ut   Rex  hicce   Mitpuis  Htiralldi  ilicalnr  filius. 

(m)  Kntitus  liicce  Potens  alius  ftierit ,  neceffe  efi ,  qvam  Rex  Kwttits ,  ub  Islandicis  Scriptoribus  vttlgo  Ptf 
tcns,  ab  aliis  Magnits  cognoviinatus.  Kvutns ,  qvem  hic  loqvitiir  Scrtptor  Satraparnm  Norvcgiœ 
nmis  fine  Atibio  fnit ,  cectcra  nou  nifi  nomine   notus. 
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fon,  fem  fyrft  átti  Úlrhilldi,  dóttorPáls  priori  conjugio  uxorem  duxit    Ulfhi/ldam,  A.B. 

biíkups,  OC  fídan  Ceciliu ,  dóttor  Sigurdar  filiam  Pait/i  Epijcopi ,  fecl  pojlea  Caciliam, 

kommgs  Haralldzfonar;  þcirra  fynir  voro  filiam  Regis  Sigurdi,  Haralidi  filii.     Eo' 

þ:ir    Ingi    konungr,    Skúli    hertugi,    oc  rum  filii  erant  Rex  Ingius,   Dux  Skulius, 

Guttormr  y  oc  dóttir  Sigrídr,  Guttormus ,  nec  non  filia  Sigrida. 


SAMIÖFNUDR  HARALLDZ  KONONGS 
OC  OLAFS  RONONGS. 

Halldorr  fon  Eryniolfs  Gamla  Úlfallda 
var  vitr  madr  oc  hófdingi  mikill ,  luun 
mællti  pá  er  hann  hcyrdi  rædur jmann.i, 
at  menn  misiöfnodo  miöc  íkaplyndi 
þeirra  brædra,  Olafs  hins  Helga  oc  Har- 
allds  konongs,  oc  lagdi  fva :  Eg  var  med 
þeim  bádom  brædrom  í  kærleikom  mik- 
lom,  oc  var  mer  hvarstveggia  íkaplyndi 
kunnigt;  fann  cc  dldregi  tva  mcnn  fk.ip- 
Hk.iri;  þeir  voro  bádir  enir  vitroíto  oc 
binir  vapn-diörfofto  mcnn,  ágiarnir  til 
fiár  oc  ríkis,  ríklyndir  oc  eigi  alþýdligir, 
ftiórnfamir  oc  refíingafamir.  Ólafrkon- 
ongr  braut  lar.dz  fólk  til  Kriftni  oc  rctt- 
ra  íida ,  en  reffadi  grimmliga  þeim  er 
dauf-heyrdoz  vid  ;  þoldo  landz-höfdingiar 
hönom  eigi  iafndæmi  oc  rcttdærni,  oc 
rcifto  her  móti  honom,  oc  fclldo  hann 
á  eign  íinni  fiálfs,  oc  vard  hann  fyrir 
því  heilagr,     En  Haralldt  konongr  her- 

iadi 


Ffi 


COMPARATIO    IKTER    OL4FUM   RE- 
GEM  ET  REGEM  HARALLDUM. 

rialldorus  fúius  Brynjolfi  UlfaUdi ,  Veteris 
ditl'i,  vir  erat  prudentia  infigni  £ý  in  re- 
bus  adminiflrandis  accr.  Hic  audiens  fer- 
vwnes  hominum,  magnum  ingenia  fralrum, 
Olafi  Santli  atqve  Haralldi  Regis  inter- 
cedent  tantopere  íoqventium  dijcrimen,  fer- 
tnonem  ingrejfus  ita  :  „  Mihi ,  inqvit ,  cum 
„ntroqve  hornm  fratrum  magna  intercefjit 
„amicitia,  mihiqve  utriusqve  (fat)  notum 
„ingenium,  qvi  dnos  homines  ingenio  ma- 
„gis  pares  £f  fiiniliorcs  nunqvain  inveni. 
„  Fuere  ambo  homines  eximia  prudentia, 
„andacia  in  armis  ferendis  infigni,  opnm 
„atqve  polentiœ  avidijjlmi .  animi  elati  £ý 
„  ad  vulgi  favorem  captandnm  minus  ctpti, 
„fcd  in  rebus  adminifi 'randis ftrenui  (ambo), 
„  &  in  dileclis  puniendis  ferveri.  Olnfus 
„  Rex  regni  incolas  &  cives  ad  Chri- 
„ftianam  re/igionem  &  J'acra  rite  infiituta 
„vi  cocgit,  gravi  in  eos  poeua  fcrviens,  qvi 
„  morigeri  non  erant ;  qvam  eqvam  in  om- 
„nes  £ý  Juftam  feveritatem  nou  ferentes reg- 
„ni  Satrapœ  £ý  Maguates,  copiis  in  eum 
„  coaclis ,  fuo  ipfo  in  regno  HJum  cecidere; 
„qva  re  JhncJus  fieri  meruit.      Haralldus 

•„qvoqve 
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ANTIQVITATES 


ic66. 


A.  D  iadi  til  frægdar  fer    oc    ríkis  ,   oc    braut      „qvoqve  Rex,  ttt  gloricr  6f  potentiœ  potis 
allt  fólk  undir   fic,    þat    er   hann   ínátti,      „fieret,  bella  gerens ,  populos  omnes ,  qvot- 

„qvot  potuit ,  vi  &  armis  fibi  fubjecit ; 
„  qvocirca  in  cilterins  Regis  regno  cœjus  oc- 
„  ctibuit.  Fratrcs  hi  ambo  erga  houúnes, 
„  qvibuscum  qvotidie  converfabantur,  hone- 
„ftatis  &  decori ,  modefticeqve  erant  aman- 
„  tes.  Peregrinationibus  qvoqve  ( ambo ) 
„  erant  clari ,  £f  homines  in  laboribus  pcr- 
„  qvam  ajjidui ;  qvibus  de  rebus  fama  & 
„gloria  longe  lateqve  erant  confpicui." 


oc  fell  hann  á  annara  kononga  eign. 
Bádir  peir  brædor  voro  menn  hversdags- 
liga  íidlátir  oc  vcglátir ;  J>eir  voro  oc 
vídförlir  oc  eliumenn  miklir,  oc  urdo 
af  ílíko  vídfrægir  oc    ágætir. 


1085 


FUNDR  KONONGANNA  OLAFS  KYRRA 

OC  KNUTZ  HELGA,  OC   HERBUN- 

ADR  TIL  ENGLANDZ. 


Olafr  konongr  inn  kyrri  var  vinr  mikill 
Knútz  Dana-konongs  mágs  fíns.  peir 
lögdo  ftefno  med  fer ,  oc  hirtuz  í  Elfinni 
vid  Kononga-hello,  J>ar  fem  konongar 
voro  vanir  at  fínnaz.  Rædir  J>á  Knútr 
konongr,  at  hann  villdi  at  Jpeir  gördi 
her  veltr  til  Englands ,  ílíks  fem  J>eir 
átto  at  hefna  par ,  Olafr  konongr  at  upp- 
hafi ,  oc  fídan  Dana-konongar.  Gör  nú 
annat-hvarr,  fagdi  Knútr  konongr,  at  ec 
mun  fá  pcr  LX  íkipa,  oc  giörfc  pú 
höfdingi  fyrir,  eda  ella  man  ec  görafc 
höfdingi  fyrir ,  oc  fá  pú  mer  LX  íkipa, 
pá  mællti  Ólafr  konongr:  petta  mál  er 
per   talit    Knútr    konungr,    fagdi    hann, 

er 


CONVENTFS  REGUM,  OLAFI  KYRRE 

ATOVE  KNUTI  SANCTI,  NEC  NON 

APPARATUS  EXPEDITIONIS 

BELLICÆ  IN  ANGLIAM. 

Oiafus  Rex,  cognomine  diclus  Kyrre, 
magna  amicitia  junclus  erat  affini  fuo  KnU' 
to  Dauorum  Regi.  Hi  ftaiuto  convenien- 
di  loco  £ý  tempore ,  in  ftuvio  Elf  (Gotelf) 
juxta  Konungahellam  ,  ubi  congredi  foliti 
fuere  Reges,  congref  funt.  Hic  exponit 
Knutus ,  fe  velle,  ut  extrcitum  occidentem 
verfus  in  Angliam  expedirent ,  vinditla  ibi 
fumendœ  talem  &  tantam  habentes  cavfam, 
primum  &  prcreipue  Rex  Olafus,  atqve 
deinde  Danorum  Reges:  „hic  igitur  ,  in- 
„  cjvit  Knutus  Rex,  alterutrum  agas  velim, 
„  vel  Tu ,  auStns  navibus  LX,  qvas  evo 
„  Tibi  tradam  ,  ducis  fufcipe  munus,  vel  ego 
„  ducis  munia  obibo ,  LX  a  Te  mihi  tradi- 
, ,  tis  navibus.  "  Ad  qvœ  refpondens  Ola- 
fus  Rex:   „qvod  Tu  Knute  Rex,   inqvit, 

h- 
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cr  mer  íkapfdlt;  en  þat  er  miöc  ólíkt 
oc  óiafnt :  per  frændor  hafit  borit  til 
meiri  gipto  át  vinna  England  med  niik- 
lora  fóirra,  fem  var  Knútr  konongr  inn 
Ríki  ;  nú  er  líkligt  at  pat  muni  ættgengt 
med  yckor.  En  þá  er  Haralldr  kon- 
ongr  ,  fadir  minn,  fór  veftr  til  Englandz, 
feck  hann  bana;  var  þá  í  landino  allt  it 
befta  lidit;  eyddiz  þá  Noregor  fva  at 
mannvali,  at  fídan  hefir  eigi  llíks  koftr 
vent,  oc  förft  at  upphafi  foringi  ílíkr 
fem  var  Haralldr  konongr,  bædi  at  viti 
oc  hardfengi ;  var  fú  ferd  at  öllom  lut- 
om  ágætliga  velbúin  ,  oc  gafz  fem  þer 
vitit.  En  nú  kann  ec  ætla  mitt  rád, 
hverfo  myklo  ec  em  vanfærri  til  at  gör- 
az  höfdingi  fyrir,  oc  vil  ec  ydr  tilkiófa. 
at  þer  farit  mcd  minni  efltngo.  Ocfeck 
Ólafr  konongr  Knúti  LX  ítór-íkípa,  med 
ágætom  búnadi  oc  traufto  lidi,  oc  fetti 
þar  fyrir  höidingia  lenda-menn  fína;  oc 
var  þat  mællt ,  at  ftórmannliga  væri  her- 
inn  tilfenginn.  Er  pat  oc  fagt  í  Knútz 
Sögo ,  at  Nordmenn  einir  rufo  eigi  leid- 
ángrinn ,  þá  er  faman  var  kominn  her- 
inn;  voro  þeir  Knúti  lýdugir.  En  Danir 
bidu  eigi  konongs  ,  fóro  Nordmenn  þá 
aptr  til  Noregs  med  villd  oc  famþycki 
Dana-konongs.  pat  virdi  Knútr  konongr 
vid  Nordmcnn ,  er  peir  fóro  heimleidis, 
Ff  2  oc 


„qveris  negotiitm,  animo  qvidem  meo  gra-  A,  r». 
„  turn  ejl ,  fed  tamen  difflmile  tnidtum  £ý  di- 
„fpar.  Vobis  cogvatis  mnjor  (qvammeis) 
„  contigit  fortuna  ,  in  Jlnglia  vobis  maxi' 
„  ma  eum  gíoria  vindicanda  ,  Regi  nimirum 
„  Knuto  potenti ;  qvare  veri  ejl  fimile  atqve 
„Jþerandum  fore ,  ut  eadem  fortuna  veftrœ 
„familiœ  adfutura  fit  comes.  Contra  Rex 
„ Haralldus ,  tneus  pater ,  occ'.dentem  verfus 
„  in  Angliam  profeblus,  (pralio)  ejl  cœjus; 
„  qvo  tempore  felefíiffima  erat  in  terra  (Nor- 
„vegia)  militum  mamis :  verum  tunc  feletJir 
„  ejusmodi  copiis  exhaujia  adeo  eji  Norvc* 
„gia,  ut  poft  ea  tempora  talium  copia  non 
„  exftiterit ,  Ducis  primum  &?  pracipue  ta- 
„  lis  ,  qvalis  erat  Haralldus  Rex ,  tum  pru~ 
„  dentia ,  tum  ýortitudine,  Erat  ea  expe- 
,,  ditio  rebus  ab  omnihus  eximie  parata  ,  fed 
„eveutumfortita,  qvalem  vosno/lis.  ^Jam 
„ergo  virium  mearwn  ipfe  aftimator,  &" 
„  qvam  fm  imparatior  ad  capias  ducendas 
„(probe  gnarus) ,  Te  eligam  expeditiunis 
„ducem,  ad  qvam  ibis  ,  meis  f/ffultus  fub- 
„fidiis. "  Olafus  Rex  Regi  Knuto  LX 
„  tradidit  ingentes  naves  ,  eximio  rerum 
omnium  apparatu  &  leclo  milite  infruclas, 
qvibus  duces  fatrapas  fuos  conftituit ,  faten- 
tibus  cnn&is  ,  magnifice  fubminiftratas 
(iftas)  fttiQe  copias.  Narratur  qvoqve  in 
hiftoria  Knuti ,  folos  Nordmannos  imperatas 
ad  expeditionem  copias  non  difoívijf.',  poft- 
qvam  in  unum  totus  coierat  exercitus,  atqve 
Knuto  Regi  morigeroi  fuiffe :  verum  Danis 

ad 
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A  N  T  I  Q  VI  T  A  T  E  S 


A'  D.  oc  eaf  neim  leyfi  at  fara  í  kaupferdir  í 

loíí5-  u  a        a  i 

gegnoni  nans    iana  oc  ltrauma  ,   hvart  er 

peir  villdi  j  oc  fendi  hann  Noregs  kon- 

ongi  dýrligar  giafir  fyrir  íitt  Hdfinni,  en 

hann  lagdi  á  Dani  reidi  oc  fegialld  mikit 

hcr  fyrir,  þá  er  hann  kom  heim  í  Dan- 

mörk;  fóro    þeirra    íkipti   ívo,    at   peir 

fiálfir    Danir     drápo    Knúc    konong,    oc 

polldo  hönom  eigi   rettdæmi. 


DE  REGE  OLAFO  KYRRE.' 

vJlafr  konongr  var  óhnöggr  at  fegiöfum 
vid  menn,  oc  gaf  hann '  allíkyns  gerfi- 
mar.     Sva  fegir  Stúfr  fcálld  : 

Gefr  ættftudill  iöfra 
Aurr   oc  íteinda  knaurro 
Hann  vill  hnöggvi    finnar 
Há-bryniot    íkip  fynia. 
piód  nytr    Olafs   audar 
Annar  konongr  mannom 
Se  pú  hvert  slíkt   fe   fe  reidir 
Sik  beztan  g:am    miklo. 

Her  Jengill  gledr  hringum 
Hodd-örr  fá  er  rydr  odda 
Beck-fagnir  lætr  bragna 
Bragningr  geofum   fagna, 
Nordmönnom  gefr  nenninn 
Noregs  konongr   fiórum. 

•     Oir 


ad  Regis  adventum  non  manentibus,  ad 
Norvegiam  bona  venia  &  confenfu  Dano- 
rum  Regis,  reverfos  ejfe  Nurdmannos, 
Qvam  rem,  a  Nordmanuisfaclam,  magui 
afximavit  Knutv.s  Rex,  iter  domum  reme- 
tientibus  permittens,  ut  ad  mercaturas  irent, 
per  regiones  perqve  maria  ejus,  qvocunqve 
ipfi  veUeut;  munera  qvoqve  preiioffma 
Norvegiœ  Regi  mittens,  pro  prœfíito  au- 
xilio  ,  fed  ira  &'"mul£tis  gravijfimis  eam  ob 
rem  in  Danos  fœviens ,  pojlqvam  domum  in 
Dauiam  redierat ;  qvœ  eos  intercedentia 
negotia  eo  demum  procefjerunt ,  ut  Dani 
ipfi  Knutum  Regem  morte  mulStarent ,  j«- 
Jíum  ejus  non  ferentes  judicium. 

DE  REGE  OLAFO  KYRRE. 

Dlafus  Rex  erat  in  donis  largiendis  non 
parcus ,  maximi  pretii  munera  omnigena 
dans.      Qva  de  re  ita  Stufus  poeta: 

Donat  gcneris  cohimen  Regum 
Líirgus  piclas  maguas  mercatorum  ntives, 
Ille  vult  fuam  tenacitatem, 
Et  ahe  loricatas  naves ,   negare. 
Topnlus  fruitur   Qlafi  divitiis. 
Alius  Regum   hominibus, 
Vide  tu ,   qvis  tales  opes  expendh  ? 
Fer  fe   Optimum  Principem  maximt. 

-,  Milites  Rex  latos  reddit   annulis 

'Auri  targus ,    qvi  tingit  cufpides  ; 

Scamni  prafidia  curat  fortinm  hominum 
f         Dux  i?  Princeps  donis   exhilarari. 

Nordmannis  dona  largitur  Jlrenuus 

JSorvegite  Rtx  ingemia; 

Muni- 
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Öit  er  Engla  jverrir 

Olafr  borinn  fólo. 

Hilmir  gefr  oc  hiálma 
Hird  í'va  at  eingis   virdir 
Konongs  pryda  J?au  klædi 
Kynftórr  firum  brynior. 
Dyggr  lætr  búngar   biggia 
pengill  af  fer  drengi 
Vas  launar  fva  vííi 
Veidungu  lialfs   gerdar. 

Olafr  gefr  fva   iöfra 
Galli  engi  má  fniallra 
Höggvit  gull  til  hylli 
Hilldinga  konr  milldi. 
Gramr  er  und    heidum   himni 
Hann  er  fremflr  konung-manna 
Spurdo  hve  glict  má  gö'rva 
Giöflundr  borinn   undir  *  *  * 

DAUDI  OLAFS  KONONGS. 

Olafr  konongr  Kyrri  fat  optliga  í  hera- 
di  at  ítór-búom  i'ínom;  en  er  hann  var 
auílr  í  Ranríki  á  Haukabæ  at  búi  fíno, 
íiá  tók  hann  fótt  J>á ,  er  hann  lciddi  til 
bana ;  pá  hafdi  hann  konongr  verit  at 
Noregi  XXVI  vetor,  en  hann  var  til 
konoiia;s  tekinn  einom  vetri  eptir  fall 
Haralidz  konongs.  Lík  Olafs  konongs 
var  flutt  nordr  til  Nídarófs ,  oc  iardat 
at  Kriftz-kirkio  þeirri ,  cr  hann  let  fiálfr 
göra.  Hann  var  hinn  vinfælafti  kon- 
ongr,  oc  hafdi  Noregr  mikit  audgaz  oc 
prýdz  undir  hans  íikí. 


Munificus  ejl  Anglorum  vaftator  A,  D. 

Olaftis ,   natus  fole  fdici. 

Rex  donat  fr  galetts, 
Atilicos ,  ita  ut  peifi  non  faciat, 
Re^is  txornat  illa  armatura, 
Gcnere  iÍluflris ,  milhibus  loricas.' 
Probns  ille  finit  graves   accipere 
Rcx  a  fe  viros  milites, 
Labores  itinerum  remunerat  Jic  Princeps 
Satellitio,  Haifi  veftes. 

Olafus  largitur  ita  Regum, 
Ira  ut  nulla  valeant,   infignium 
Dijfectum  aurum ,    pro  amicitia, 
Re['Wíi  cognatus ,    co:itra  Lirgitatem. 
Rcx  ejl  fub  coelo  fereno, 
Ille  ejl  princeps  Regum  virorurtt, 
Rogatts  tu  audi ,  qvis  talia  ejjiciat, 
Largiri  promtus  ,  natus  ftib  *  *  * 

MORS  OLAFI  REGIS. 

Rex  Olafus  Kyrre  ttt  plurimum  rure  int 
villis  fttis  ingentibns  commorabaiur.  Cœ- 
terutn  in  tra&n  regni  orientali,  in  Ranari- 
kia ,  in  vilia  Háitkbæ ,  dum  commoratur, 
morbo  ibi  corripitur,  qvi  mortem  ei  accele- 
ravit.  Eo  tempore  Norvigicc  Rex  XXVI 
hyemes  fueraí ,  fniemem  unam  pofi  eoedem 
Haralldi  Regis  in  regnum  accepius,  Funus 
Olafi  Regis  boream  verftis  Nidarojiam  dn- . 
tltim,  in  ade  Chrifio  Jacra  tumu/atum  e/I, 
qvam  ipfe  ftrui  curaverat.  Erat  civium  fa- 
vore  beatifimus  Rex  ,  cujus  fub  imperio 
Norvegia  plurimum  divitiis  &  cedifiðiii  au- 
ffajuit  &  omata. 
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ANTIQVITATES 


A.  D,  UPPHAF   MAGNUSAR    KONONGS    BER- 
I093-  FÆTTA   OC  HAKONAR  BRÆDRUNGS 
HANS. 

iMagnus  fon  O'aís  konongs  var  þ:gar 
ril  konongs  tckinn  í  Víkinni ,  eptir  and- 
lát  Ólafs  konongs  ,  yfir  allan  Noreg.  En 
er  Upplendmgar  ípurdo  andlát  Ólafs  kon- 
ongs,  þá  róko  þcir  til  konongs  Hákon 
póris-fóítra,  brædrung  Magnular  kon- 
ongs.  Sídan  fóro  þcir  Hákon  oc  pórir 
nordr  til  prándheims,  en  er  þcir  kotno 
til  Nidaróís,  þá  ítefndo  þcir  Eyra-þíng, 
oe  á  því  þíngi  beiddi  Hákon  bændor 
at  gefa  fcr  konongs  nafn,  oc  var  han- 
om  þat  veirt,  at  prændor  tóko  hann  til 
konongr  yfir  hálfan  Noreg,  fvafcmhaft 
hafdi  Magnus  konongr  fadir  hans.  Hákon 
tók  af  vid  prændi  allt  land-aura-gialld, 
oc  gaf  þeim  margar  adrar  rcttarbætur ; 
hann  tók  þá  oc  af  vid  þá  ióla-giafir, 
Sneroz  þá  oc  allir  prændir  til  vinátto 
vid  Hákon  konong.  pá  tók  Hákon  kon- 
ongr  fer  hird ,  oc  fór  fídan  aptr  til  Upp- 
landa  ;  hann  veitti  Upplendingom  rettar- 
bætur  allar  ílíkar  fem  prændom,  gcrdoz 
þeir  oc  fullkomnir  vinir  hans.  pá  var 
þetta  qvedit  í  prándheimi  : 


Ungr  kom  Hákon  lnngat 
Hann  er  bez.tr   alinn  manna 
Fiffgdar  milldr  á    folldo 
Fór  mt:d  Sceigat  póri. 

Syni 


EXORDIUM  {HISTORIÆ)  REGIS  MAG- 

NI  NUDIPEDIS  ET  HAKONI 

EJUS  PATRUELIS. 

JS'íagnus ,   filius  Otafi  Regis  ,  fiatim  pofi 

Regis    Olafi  mortem ,    in   Vikia  in  Regem 

totius  Norvegiæ  efi  acceptus.  Verum  Upp- 

tandeufes,    nujitiata    Olafi     Regis  morte, 

Regem  fibi  fumferunt  Hakor.em,     Ihoreri 

alumnum,   Regis  Magni patraelem.    Pofiea 

Hakonus  atqve    Thorerus  boream  verfus  in 

Thrandhemiam    profetli ,    ubi  Nidarofiam 

pervenere ,  Eyretfia  indixere  comitia ,    qvi- 

bus  in  comitiis  colonos  rogavit  Hakonus,  ut 

Regis  fibi  nomen  darent,  qvod  ei  datumfuit 

concejjwnqve ,  adeo  ut  Throndi  illum  in  di- 

midiœ    Norvegioc  Regem  acciperent ,  qvam 

partem  regni   habuerat  Rex  Magnus  ,  ejus 

pater.     Hakonus  onere  portoriorum  íevavit 

Throndos ,  (qvœfolvere  juffi  erant  mercato- 

res)  multisqve  aliis  rebus  jura  eorum  anxit 

aut  emendavit.      Is  qvoqve  tributa,  qvœdo- 

norum  ffotenfium  nomine  folvi  debebant,  eis 

remifit;  qvare  Throndorum  omnium  animi 

r.d  amicitiam  Hakoni  Regis  funt  ilexi    Tum 

Rex  Hakonus  aulicos  &  fatellitesfibi  legit, 

qvo  faclo ,  ad  Upplandias  revertitur.    Upp- 

landenfes  iisdem  immunitatibns  anxit,    qvas 

Throndis  concejferat ;    iiii   (ergo)  ei   efiam 

faEti  funt  amicifiimi.  Eo  tempore  in  Thrand- 

hemia  hoc  carmen  juit  cantatum: 

Juvenis  huc  venit  Hakonus, 

llle  ejl  optimus  natus  virorum; 

Fama   largitatis  inclytus   in  territ 

Comes  ille  fuit   Steigenfis   Tboreri, 

Filio 
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Syni  Olafs  baud-fídan  Filio  Olafi  obtulit  poflca                              A.  D. 

Siálfr  upp  Noreg  hálfan  Ipfe  cedend.m  Norvegiam  dimidiam 

Milldr  en  Magnus  villdi  Munificus:    atqvi  voluit  Mngnut 

Múlíhiallr  hufa  allan.  Orc  difertus  totam  babere, 

HERNADR  MAGNUH  KONONGS  EXPEDITIO  MAGNI  REGIS  AD  IN- 

I  SUDREYOM.  SULASSUDURENSES.  (HÆBUDAS). 

jNlagnus  konongr    byriadi    fcrd    fína  or  Magnus  Rex  iter  e  patria,  ingrcjjus.mui-io^. 

landi,     oc    hafdi    mcd   ícr    lid  mikit  oc  tas  &  puhkrc  prnclas  duxit  copias  fecitm, 

frítt,   oc  gódan  íkipakoír,  hellt  hann  lidi  nec  non  claffem  navium  ingentem,  qvo  cutn 

því  veftr  um  haf,  oc  fyrft  til  Orkneyia ;  exertitu   mare  trajecit    occidentem    verfns, 

hann    tók    þar   höndom   Jarfena    Erlend  primumqve  in  Orcadas.     Hiccaptos  Jarlos 

oc  Pál,  oc  iendi  þá  báda  auftr  i  Norcg.  Erlendum  atqve  Pauíum,    ambos  orientem 

En  hann  fetti  eptir  Sigurd    fon   íinn  til  verfus  in  Norvegiam  mi/it ,  filium  autem 

höfdingia  yfir  eyonom,   oc  feck   hönom  fnum  Sigurdurn  reliqvit  ibi  hfularum  Prce- 

radoneyti.      Magnus    konongr    hellt    lidi  feftum,  adjungens  ei  viros  (qvosdam)  con- 

fíno  til  Sudreyia,    cn  er  han  kom   þar,  fiiarios.     Magnus  Rex  (inde)  'm  Suduren- 

tók  hann  þegar   at  hcria  oc  brenna  byg-  fes  injulas  clajfem  duxit,  qvo   ubi  pervenit, 

dina,   en   drap   mannfölkit,   oc  raento  allt  beílo   ibi  &  igne  per  rura  graffari  coepit, 

þar  er  þeir  fóro ,  cn  iand'zlýdnnn  flýdi  tnaresqve   incolas  occidit ,     &  loca  omnia, 

undan   víds  vegar,  í'umir  inn  í  Skotlandz  qúa  ferebantur ,  late  eft  populatus,  fitgien- 

fiördo,  cn   fumir   í'udr    inn  í  Satíri    eda  ti[,lls  i,lt0Us,  fotefparfts,  in   Sinus   Scoíi- 

út    til    Irhr.dz,     fumir    fengo     grid ,    oc  cos  aliis ,  aliis  aiftrum   verfus  ad  Satiriam 

veitto  handgaungo.     Sva  fegir  Biörn  enn  1!SgVe  aut  fá  Hibemíám.      Qvibusdam  vita 

Krepphcndi:  £ý  pax  data  eft,  qvi  fidem  Regi  addixere. 

Qva  de  re  ita  Biornus  Krepphendi: 

Lek  of  Liódhhús  fíkioin  Saltavit    in  Liodbujto  vnlde 

Limibrg  n*rri    himni  Ramorum  dolor  prope    coclos ; 

Vítt  bar  ferd   á  flótta  Late  ferehamur  ngmina  in  fugam, 

Fúfs   gaus  elldr   or   húíom.  Aridus  crupit  ignis  ex  adibus. 

Aurr  íkiölldungr  fór   elldi  Munificus  Rex  grajfatus  efi  igne, 

IViít  búendor  miíto  j„    y\fln  \ncoU  amifere, 

Róg  geilla    vann  ræíir  Pugna    radium  effecit   Princeps 

Raudan  iifs  oc    audar.  Rubrum,  vitam  fr  opes. 

Húngr  Famem 
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A  N  T  I  Q  V  I  T  A  T  E  S' 


A.  D.  Húngr  fverrir  let    heriat 

,c9'-  Hrídíi-  gagls  á  Skídi 

Tattnn  raud   Tyrviít   innan 
Teitr   vargs    í  ben  margri. 
Grætti  Grænlandz   drottinn 
Geck  hátt  Skota  freckvir 
piód  ranii   Mylík    til  mxdi 
Meyar  fudr  í  eyom. 

FRA  LÖGMANNISYNI  GUDRAUDS 
KONONGS. 


Famem  fedans  ille  jtijpt  bellari 
Pralii  avicula ,  Gagii ,    in  Skida  ; 
Dentem  ille  tingit  intra    TyrvUíam 
Hilaris  lupi  vulneribus  iti   mtiltis. 

Contrijlavit    Granlaiid.'ut  Domiuus, 
Ivit  altum  Scotos  qvi  ftigat, 
Fopulus  cucuirit  Myljtctts    lajfatus, 
Virgittes  ad  tncridiem  in  infulis. 

DE  LAGMANNO,  GUDRAUDI 
REGIS  FILIO. 


1093.  iv'íagnus  konongr  kom  lidi  fíno  vid  ey-  IS'lagnus  Rtx  clnjfem  fuam  apputit  ad 
na  («)  Helgo,  oc  gaf  þar  grid  oc  frid  öllom  infutam  SanSIam,  tsbi  omnibus  homini-- 
mönnnm  oc  allra  manna  varnadi.  pat  bus ,  nec  non  omnium  incolarum  bonis  pa- 
fcgia  mcnn,  at  hann  lyki  upp  Kolumba  cem  conceffit  &  fecuritatem,  Perhibent 
kirkio  hinni  litlo,  oc  geck  konongr  eigi  entn  tempium  Kolnmbœ  minus  opcruijfe,  iiir 
inn ,  oc  lauk  pegar  aptr  hurdina  í  lás,  grejj'umqve  non  eJJ'e  Segem,  jed  obferata 
oc  mælltí,  at  cngi  íkylldi  fva  diarfr  vera  tnox  janua,  edixijfe  ne  qvis  adeo  tJJ'et  au- 
fídan  ,  at  gánga  inn  i  kirkio  þá,  oc  he-  dax,  ut  in  crdem  ijlam  facram  introiret ;  cui 
fir  fídan  fva  gört  verit.  pá  fór  hann  mandato  j.ofíea  obtemperatum  J'uit.  Poftea 
fudr  firi  (A)  Satiri,  heriar  þar  á  bædi  boid,  Rex  Magnus  clafj'em  &  copias  duxit  ad 
á  Irland  oc  Skotland ,  fór  fva  allt  her-  llam  infulam ,  ubi  bello ,  prœdis  &  incen- 
flciildi  iudr  til  Manar,  oc  hcriadi  þar  diis  tjl  graffatus.  Qva  regioneJubaSta,  r.u- 
fem  í  odrom  ítödom.  Sva  fegir  Biörn  Jlrum  ver/us  Satiriam  pratervetlus ,  ad 
Krepphendi :  utrumqve  latus  pojitas  regiones ,  Hilerniam 

&  Scotiam  betio  infefiavit ;  qva  ratione 
arma  hofiilia  circumtnlit  meridiem  verjus  ad 
Mauniam  usqve,  qvam  infttlam ,  veluticœ- 
tera  loca ,  bello  vcxavit.  Cujus  rei  ita  me- 
minit  Biörnus  Krepphendi : 
Vítt  Late 

(t)  Ovam  Snorrius  bic  Helgo  f.  Smttmn  vocat ,  infiilit  efl ,  aliis  nomiiiibus  Hu ,  Y ,  five  Y-Columb  Kill, 
ucc  11011  jfonít  dicla,  inter  infulas  Scoticas  minimarnm  nna ,  avce  infulœ  Mull  ail  occidentem  adja- 
cet.  Err.t  in  ea  Cuenolinm  olim  Monacharum,  D.  Coluntba  facrnm,  fedes  Epijcopi  infnlurum 
Sodorevfium  ,  qvd;  untea  fuerat  in  Sodora  injnla  Man.  Vid.  Buchanani  iXerum  Scotic.  Iib.  1, 
pag.    ;8.   8.      Alternm  ,jvoqve   in   infula  Jona   erat   Coenubinm  Monialium, 

(b)  Ova  bic  Satiria  vacatnr  regio,  eji  Cherfonefus  Scotia  un/lrnlis ,  m  mare  longius  projelia  ,  Kentera  f.  Can- 
tiera  [Kantirt)  ilicla ,  adeo  arltit  fmicibns  vkinct  terra  conjimita,  nt  per  eas  navkula  trahantw; 
nt  compendmm  fiut  itineris. 
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Yirt  foar  fniallr  of  íTetta 
y   konongr  randir 
Rauk   um   11  þá  er  ióko 
Allvallz  menn  á  brennur. 
Sn:mtiri  Iau:  funnar 


Latc  circunttulit  inclytus  pcr  pl.viam 
Sr.ndejam  Rex   clypeos  ; 
Fumarunt  pcr   llam  loca,  ubi  auxcre 
Gninipotentis   viri   incendia. 
Sannúria  fe  curvavit  ad  aufiium 
Militum  proles  Jv.b  acies ; 
Vicioria  dator  ejjccit  poftea 
Praclarus  Manuia  incolas  proftcrni. 
*)  P^ís  getr  oc  Gisl  at  Magnus  konongr     Magnum   infnlas    armis  /uóegije    GiJIus 


A.  D. 

ciica 
1096. 


a  kind  und    eggiar 
Sigr  g-.rdir    rcd    fíiiau 
Sniallr  Manveria  falli. 


rak  hernat  um  Eyarnar. 
Toc  a   Sciþi 

Enn   icoiar   I 

Jofra  aegi 

(íi)  lvirtar  Gramr.  *) 

Lögmadr   het    fon    Gudraudar    Sudreyia 
kononís:    Lö;,rmadr    var    fettr    til    Jand- 


ettam  meminit: 

Cepit    Scidam 
Fugiemibus  Scotis 
Regum   Princeps 
UiJIíC  incolis  iratus. 

Lagmannus  nomine  dicltir  efl  filius  Gud?  6 
raudi .  infularum  Sudurenfium  Ret?is.  In- 
varnar  í  Nordre'yom.  En  cr  Magnus  fuiis  borealibus ,  ut  terras  ihi  tutaretur, 
konongr  kom  nl  Sudreya  med  her  linn,  prccfeBus  erai  datus  Lagmannus  Venien- 
pá  flýdi  Lögmadr  undan  her  oc  hvar  u  autem  aj  Sadurenfes  infulas  Magno  Re- 
um  eyar,  cn  at  lykdom  toko  mcnn  „e  y  fuis  eum  copiis ;  /wc  ?y/;;f  circa  ,nfufas 
Magnus  konongs  hann  mcd  icipl'ögn  juga  Lagmannus  fe  fuhducebai,feá  tandem 
manna  ,  þá  er  hann  villdi  flýia  ut  til  captivum  eum  abduxere  milites  Magni  Re- 
Irlandz;  Iet  konongr    hann  í    íárn    ictia,     gis  .   Unacumnavis,qvam  ducebat  clajftnriis, 

qvando  in  Hiberniam  fugamcapere  volebat, 

qvem  Rex  catenis  oneratum  ,  cufiodiri  jvffit. 

Cujus  re't  ita  meminit  Biörnus  Krepphtndi : 

Periculofus  err.t  qvisqve ,  qvettt  po/fldit, 


oc  hafa  í  gæzlo.     Sva  fegir  Biorn  Krepp 
hendi  : 


Hætt  var  hvert  Jst  er   átti 
Hvarf  Gudrodar  arti 
Lönd  vann   lofdungr  prcenda 
Lögmanni  J>ar  bannat. 
Nytr  feck  nefiom  utar 
Nadrs  bíng  töpud  fíngin 
Egda  gramr  J>ar  er  umdo 
Ungr  vættrima    túnaror. 


Oc 


Tractus  inter  culles  Gudrodi  haredi ; 
Tcrra  cffecit  Rex    Throndorum 
Lagmanno    ut  ihi  interdiceretur. 
Praftans  eft  nacius  promoutorium  extrn 
Serpentis  ftfati  perditorem  captivum 
Agdcnfium  Dominus ,   uhi  firidcbant, 
Juvems ,    trausverji  manubrii  lingva  (b). 

Et 


(»)  f.    Uiflar.      (b)  Lingvrf  manulrii ,  fuui  pjadii. 

(*j   Afterijcis  notata,  ex  Libr»  amcdoto  ,  Ryggiarftycfce  Jifto  tdita  funt, 

G  S 
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A.  D.  *)  Oc  Gisl  fegir  it  íama:  Et  Gislus  feq-'entibus  idem  refert: 
Hí.ftli    fvlker  Numeravit  Dux 

Sa  er  frama  todi  Fovtibus  beatus  faSis 

Logmann    konong  Logmannum   Regem 

1   lidi    Cno.  *)  Inter  copias, 

FALL  HUGA  JARLS  INS  PRUDA.  CÆDES  JARLI  HUGONIS  MAG- 

NANIMI. 

1096.  Sídan  hellt    Magnus    konongr    lidino   til      Mofrea  Rex  Magnus  copias  duxH  in  Bret- 

Brettlandz.     En  er  hann  kom  í  Ö  íguls-      landiam  (  JFaiiiam).      Qyi   ubi  in  fretv.m 

eyar-fund,  Jjá  kom  J>ar    á   móti  hönum      pervenit  Aiinguheyœ  [Angleseyœ  Jive  Mo- 

her    af  Brettlandi,    oc    redo  Jarlar  tveir      na>)  occurrit  ei  exercitus  ex  Bretlaudia,  cti- 

fyrir,  Hugi  Prúdi  oc    Hugi    Digri ,    oc     ps  duces  erant  Jarli  (Comites)  duo,  Hugo 

lögdo  pegar  til  orroíto  ,  vard  þar  hardr      Magnanimus  &  HitgoCrajJus,  qvibus  pug- 

bardagi.     Magnus  kcnongr  íkaut  af  boga,      nam  inox  ineuntibus ,  acerrimum   ortum  ejl 

en    Hugi    Prúdi    var    albrvniadr,    fva  at     prœlium.     Magnus  Rex  arcu  fagittas  emit- 

eigi  var  bert  á  hönom,     oc  annar  Hál-      tebat;   Hago  aAem  Magnanimus  tegumen- 

eylkr  madr,  er  J»ar  ílód    hiá    konongi;      tis  beU'icis  totum  adeo  corpus  operuerat ,  ut 

flcuto    J>eir    bádir  fenn;  kom  önnur  aur-      nihil  ejas ,  prcter  ocu.'os,  pat  ret.  Inhunc 

in  í  nefbiörg  hiálmfins,  oc    lagdiz    nef-      Magnus  Rex  fagittam  jaculatus  efl ,  item- 

biörgin  fyrir  út  af  annan  veg ,  en  annat      qve  alteram  vir  qvidam  Halogalaudus ,    qvi 

íkotit  kom  í    auga   Jarlinom,    flaug   þat     Regi  tum  adjlitit.    Sagittarum  fimnl  excus- 

aptr  í  gegnom  hófudit,  oc  er  J>at  kon-    farum  una  qvidem  eam  galea  partem,  qvce 

ongi  kent.     Fel!  þar  Hugi  Jarl,  en  fid-      nafwn  tegit,  iiaferiit,    ut   in  latus  ivfle- 

an  flýdo  Brettar,    oc  höfdo   látit    núkit.      xam  collideret;  altera  vero  oculo  jfarli  il- 

Sva   iegir  Biöin  inn  Krepphindi :  lapfa    medium    retro    capuí    pertcrebravif, 

qvem  itJum  Re \i  tribuere       Ccsfo  ita  H.i- 

goiit'  .farlo  Brittoues,  non  fine  inagna  fuo- 

rum  firage ,  fuga  dilapfi  funt  (a).      Hac  de 

re  ita  Biormis  Krepphendi  {Curvimanui): 

Líf  J'ua 

(d)  Qvinam  í/.'i  Unpntes  fittrint,  cim  avibns  itd  Angleseyam  conflixerit  Rex  ^tizntts ,  pcf!  Simr.ncm  D 
mciijeiu,  Ordericitm  Vttnlem  iy  Cbrtiutcon  Ai.iniu* ,  d.'cet  Giifonins,  fvi  An*lese\.:i: 
iiariat.  Hngones  daos ,  genere  Normannos ,  itnitin  Ctfirite .  altcrttm  Salopitt  Cnmitem,  Angliseyam 
foeda  vafiufft,  fo",  ad  coercendos  infnlanos ,  þrtlxijje  :■  feUnm  A  er  Lbienatvg:  Stipervenientem  :  e- 
ro  endem  temfore  Magnttm  N'irvegHtn ,  Hiigtntem  Cejln.e  Comiteni  iHtt  fagitta  trajeSúnt  ihtire- 
miffe  ,  ipfnni  diinceps,  pofi  populatam  iiifuLiin ,  dtjcejjijfe,  Vti,  CambdiU.  Btitann.  edit,  Angl, 
Gibjonn  Vol.  II,  p,   go8. 


CELTO-SCANDICAE.  235 

Líf  fpelli   red  Iaufa  Vittt  detr'mentum  attulit  tnfium  A.  D. 

Lundr  í    Aunguls  i'undi  Vibrator  in  Angleseya  frctn,  109«. 

Broddr  íló  Jar   ílaug  fnuddo  Spiculo  volantc  tclus  cum   crebefcerent 

Snúdigt   Iiuga    ins   Piúda.  Citati,  Hugoni  Magnanimo. 

Öll   helir  Jóra  fcllir  Singtlas ,  Jotos  qvi  prufternit, 

Eyland   fari:   biaiuli  Infulas  obút  gladio; 

Yírt   liggí   dyoos   und    dróttont  Late  pattt  pii  fuhjecta  vivis 

Döglings  grund    of  ítundir,  Regis  tellus  boc  tempore. 

Oc  enn  v.ir  þma  qvedit  :  Fuit  etiam,  qvi  fic  cecinerit : 

Dundi   broddr  a  bryn'o  hitonabat  fpiculum  lorictt; 

Bragning'r  íkant  af  magni  Rex  jaculatus  eft  virilitcr  ; 

Sveigdi    allva  Idr   Egda  Tetendit  imperans  Agdtnfihus 

Alm   ftauck  blód  á  hiálma.  Arcum ;  emicabat  in  galeas  cruor. 

Strengs    fló    hagl  í  hrínga  jServi  volahat  grando  (b)  in  annulos; 

Hne   fcrd  en   let   verda  Procubuere   viri ;  fecitqve 

Haurda   gramr  í  hardri.  Hordorum  dommator  ,   impigre 

H.arl-iókn   banat  Jarli.  Terras  impetcns ,    comitem  perire. 

*)  Sva  fcgir  Gisl:  _  Ita  Gishis  refert: 

Ettlondom  vann  Hareditarias  terras  fubcgit 

Eya  drottinn  Infularum    dominus 

Folkvördt  und  íik  Populiqve  cuftos  fibi , 

Fiorom    þrungit  Praliis  qvatuor ; 

Adr    enn   hitti  Anteqvam  obviis    babuit 

Sa  er  hamalk  fylkti  Fortis  animo    Dux 

Vedrs  fmidr  vidrs  Tempejíatis   V'niri  moderator 

Valica  Jarla.  Vallenfes    Jarios. 

Hadu  hildi  Ptignam  exercuerunt 

Med  Haialds    frænda  Cum  Haraldi    coinata 

Aungulsey    vid  Ad  Aungulseyam 

Innan  verda  Cov.tincnti    abvcvfam 

par  er  af  reidi  Vbi  ira    commoti, 

Rikis  vender  Septrigeri , 

Konongr    oc  Jarlar  Rex    IS"  Jarli 

Kapp   íit  bruto.  Vires   expcriebantur. 

Margan  hófdo  Mttltum  ante 

Magnufs   lidar  Magni  comites 

G  g  2  Bior-  Pol.tt 

(b)   Ncrui  grando  efi  figittartim  imler  aremm  ntrvis  emitpis ,  &  hrkarum  anntilis  five  hamis  infiliens. 
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ANTIQVITATES 


A.  D. 


Biortom   oddi 
Baugvang  fkotit. 
Vard  hirroga 
Hlif  at  fpringa 
Kapps  vel  fniput 
Fyrer  konongs  darri. 

Bodkenner  íkaut 
Badom    höndnm 
Allr  va   hihnis 
Herr   prudliga 
Stucku    af  almi 
peims  iöfr  fueigdi 
Hvitmylingar 
Adr  Hugi  felii.    *; 


Pohto    cufpide 

Militem  trnnsverberavit , 

Qvam   Ducis 

Arma  dijfecari    potuerit 

Adverfus  vim  bene  tuta, 

Regis  hajia, 

Imperandi  gnarus  jaculabatur 
Vtraqve  manu. 
Singuli   ediderunt  Regis 
Milites  fartitudinis  monumenta 
Projilucre    ex  arcu 
Qvet/i   Re  v   tendebat 
Mkantes  fagitta 
Anteqvam  Hugo  cadertt. 


1C96.  Magnus  konongr    feck  íígr    í  J>eirri   or-  In  hae  pugna  viSoriam   adeptus  Rex  Mag- 

roíto  ,  pá  eignadiz  hann  Aunguls-ey,  fva  nus ,  tantnm  Annleseyœ  J'uce  diiionis  Jvcit, 

íetn  hinir  fyrri  Noregs  konongar  hófdo  qvantum  priores ,  cum  meridiem  verfus  lon- 

lengít  íudr  eignazt  ríki,  J>eir  er  í  Nor-  gijime  prorogajfent   imperium,    Norvegiæ 

egi  höfdo  verit.     Aunguls-ey  er  þridiongr  Reges,  patriœ  Jimul  dominati,    tennerant. 

1C9g.  Bretthndz,       Eptir    orroíto    |>efsa    fneri  Angleseya  vero  tertiaBretlandiœ  pars  cefti- 

Magnus  konongr  aptr  lidi  ííno ,  oc  hellt  matnr.     Poft  hoc  prœlium    Magnus  Rrx 

fyrít  til  Skottl.indz.      Qá  fóro  menn  niilli  cum  copiis  reverfus  Scotiam  primo  pctebat. 

þeirra  Mælkolfs  Skota  konongs,  oc  gördo  Tum  vtro  iSum  inter  Éf  MelkoÍfum  (Miiso- 

|>eir  fætt  milli  fín;  íkylldi  Noregs  kon-  lumbum  f    Malcolmum)  (c)   Scotiœ  Regcm 

ongr    eignaz    eyar    þær   allar ,     er    liggia  intermeare  legati  coeperuut,  inqve  eas  pacis 

fyri  veítan  Scotíand ,  oc  ítiórnfauíto  fcipi  conditiones  utrinqve    conjenfum ,    ut  Regi 

mætti  fara  í  milli    oc    megin-landz,     En  Norvegiœ  cedcrent  omnes   Scotiæ  ab  occajit 

er  Magnus  konongr  kom  funnan  til  Stt-  adjacentes  injulœ ,  qvas  inter  &  coniinen* 

írifs  ,  pá  let  han  draga  íkúto  um  Satírifs-  tem  tiavi  gubernaculo  infirucla  transire  li- 

eid,  oc  leggia  ítýri  í  lag;  konongr  fiálfr  ceret.      Cantierœ    vero   ab  auftro  advefi'us 

iettiz  Rex  Magnus,  per  ifthmum  hnjus  peninfidæ 
telocem  traduci  fecit,  aptatoqve  pro  tnore 

gu- 

(0  Dijfentit  hic  Snorrius  a  ISttchanano  &  aliis ,  qvi  dc  rehis  Scoticis  faipfirunt;  Hi  enim  Haíndas  in. 
fitlns  in  Mngni  Norvegia  Rcgis  pttefiatem  rtdaíias  cjfe  volunt,  non  Milcolumi  111,  ut  Snorrio 
vifiim ,  fid  ipjius  fratris  Donaldi  Bani  Scotia  Regis  tempore.  Ad  qvem  dijfev.ftm  tollendiim  qvid 
«ttnlcrit   Torfaus,  /egi  pote(t  ni  Hiftor.  Norveg,    Part,  UL  Lil/r,  7.  Cnp.   5.  p,  427. 
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íettiz  í  lypting,   oc  hellt  á    hialmun-völ,  gubernacuío,  ipfe  in  puppi  fuperiori  con/i^-  O. 

oc  eignadiz    fva   land    |>at,    cr    þá    lá  á  dev.s  clavnm  navis  tenebat ,  &*   ía   ratione, 

bakborda.     Satíri  er  mikit  land,    oc    er  qvicqvid  terræ  fic  eunti  navi  ad  læva-nfitum, 

betra    enn     hin    bezta   ey    í    Sudr  cyom,  fibi  vindicavit.      Cantiera  magna  eft  regio, 

nema  Mön.     Eid  miótt  er  milli  oc  roeg-  &  Hæbudarum  infularum  ,  fi  Mcmniam  ex- 

inlandz  á  Skotland;  þar  ero    opt  dregin  ceperjS}  w/  optima  præftantior.      DirimU 

láiiglkip  yfir.  t,ír  a  continente  Scotia  tcnui  difcrimine,  per 

qvod  lougæ  naves  fæpius  ducHæJunt. 

DAUDI  ORKNEYIA  JARLA.  MORS  JARLORUM  ORCADENSIUM. 

IMagnus  konongr  var  um  vetrinn  í  Sudr-  Infeqventcm    hiemem    in    Hæbudis    infnlis,0,)%t 

eyom,   þá  fóro  menn  hans  um  alla  Skot-  transigens  Magnus  Rex  ver  omtiei  Scotiæx~J<*' 

landz  fiördo  ,  röro  fyrir  innan  eyar  allar  finus  mi'iites  emifit,  qvi  infulas  omnes  cultas 

bædi  bygdar  oc  óbygdar,    oc  eignudo  lönd  pariter  ac  incultas,  qva   continenti   obver- 

öll  Noregs  konongi  fyri  veítan  Skotland.  tuntur,  remigando prœtervtSii ,  terras qvas- 

(*)  Magnus  konongr  feck  til  handa  Sigurdi  cunqve,  qiw  occidentali  Scotiæ  lateri  prœ- 

fyni  fínom  (a)  Biadmynio  dóttur  (b)  Myr-  tenduntur  ,     Norvegiæ  Regi    ajferuerunt, 

iartaks  konongs,  (c)  pialfafonar  Ira  kon-  Magnus  Rex  Biadmijniam    (d)  Myriartaki 

ongs;  hann  rcd  fyri  Kunnoktum,  oc  gaf  (Moriártachi) Regis ,  cujus pater  Thialbius, 

G  g  3  hönom  Kmnoktiæ  [Counacliæ  f  Conaciœ)  in  Hi- 

beruia 
(*j  Hxc  aliter  Ryggiar  Stycki  his    verbis. 

þá  crMagnus  Iconor.gr  var  ftaddr   i   Crlcneyom  Magno  Regi    m   Orcadihus  Aegentí,    Rex  Scatia 

þa    fendi    Mclcplft  Scota  Konongr  ciottor  fina  ut  til       Melcolfus.,  filittm  fuam  mifit  in  Orcsdas   faederis    con- 
Orliueya  M.ignule  Ronongi  til  fxtta  vid  han  ;   Sn  Mag-       trahendi  piguus.  eam  vero  Magttm   iedit  'filio  fponfm 
nv.s  Konongr  gaf  hana  Sigurdi  f>ni  linum  oc  var  hann       trat  ille  novem  annos  nattts,  fed  illa  annorum  qvinqve, 
þa  IX  vetra  cn  mærin  V  vetra. 

(a)  K.   Biadmtmo.  A.  Bradinynio.   H.   UiaÍmynnÍH,  (b)   8,  Myrkiatans.     K,  Myriakials. 

(c)  D.   \pialba.     D    þwíwa. 

(d)  jMmtiarehum  hunc  Comiacli*  Rcgem,  qvi  filiam  fmtm  Sigurdo  Magni  Regis  filio  nxorem  dederit,  eundem 

ejfe  ac  Moriariachmn  Hibernúe  Rcgem ;  qvi  vulgo  Moriertach  f.  Morthoug  0  Erian  Aicitur,  exifiimat 
Torfens;  qvoditamen  qvimimis  crcdatur,  atftant  ctm  diverfa  patrum  uotiiina,  tnm  q-.-od  hic  totius 
Hib'ernia,  ille  vero  CtnmaíHa  tantnm  Rex  dicatur.  Neí  illud  vellatutjfe  puto ,  vel  ucitnrmn  fmffe 
Suorviv.m,  aut ,  qvos  auciores  fccutns  eft,  Narvegos,  fi  ejttsdem  Comia&ia  Rcgis ,  cujm  hofpith  «fi 
fuerant,  &  cum  arma  fociaverat ,  infidiis  oppreffi  Rezein  Mapmm  amifijfcttt.  ConnaSi<e  ver»  Re«em 
Moriattachum,  omnihus  qv*  Regi  Magno  fecerat,  promijfis ,  ftttijfe ,  infranarrat  Smrrius.  Notmii 
infnper,  iis  temporibm,  prater  totius  Hibcrni*  Monarchas,  ftngnlas  provincias,  &  in  his  CtmnaíHam, 
proprios  habuijfe  Regnlos.  Regntmte  Tttrlogt ,  jtroximo  fupra  tlicti  Moriartachi  0  Brian  fucc-' 
Quidtnulis  CmnaSUt  Regem  Mmreadhac  0  Flatherty,  nominat  Keating ,  iiiHifttry.edConmrp.izi. 
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A.  D.hönom  konongs  nafn,  oe  fetti  hann  yíir 
Qrkneyar  oc  Sudreyarj  oc  ícck  harth  í 
hendur  Hákoni  Pálsfyni  frænda  iínom. 
Eptir  nni  furoarit  fór  Magtins  konongr 
lidi  fíno  auftr  i  Noreg.  *)  Sem  Gisli 
qvad : 


Haufdo   feggir 
pá  vav  fokn    lukit 
Heimfaur  J)  git 
Af  liofudmanne 
Landzmenn  lito 
Und   liþi  ganfgo 
Scgl  fiodrifin 
Sett  vid  huna. 

\"igr   fcrutnadi 
En  vefi    keyrdi 
Steinodr    a   Stag 
Stordar  Galli. 
Braut  dyr  dreki 
Und    Dana  íkelfi 
Hrvgg  i  hveri'i 
Hafs  glyin  brudi 

Blrr  agir    íkaut 
Búnom   fvíra , 
Gialfr  hliop  i   gin 
Gullno  haufdi 
Skein   af  haufoin 
Sem    himins  eyfa 
Döglings    dreka 
Diups  velfafti.    *) 

Erlendr  Jnrl  vard  fótt-daudr  í  Nidarófi,  oc 
cr  þar  iardadr,  cn  Páll  Jarl  í  Biorguin. 
Skopti  Augmundarfon  pórbergsfonar  var 

kndr 


bernia  dorr.ini ,  filiam  Signrdo  fi'jo  fno  tra- 
dhiit  uxorem  ;  ipjumqve,  addito  nomine  Re- 
gis,  Orcadibus  Habudisque  omnilnu  pr&fe* 
Sum  eognátifui  Hakoni  Pauli filii  curatlý 
coiifilm  tomméndvvit ,  Proxima  a/late  Jllag- 
riM  Rex  cum  cíajje  &  copiis  orier.tem  ver- 
fns  in  Norvegiam  revertitur,  Ut  cecinit 
Gislus: 

öltinuerat  miles 
Finito    bello 

Vcniam  redeundi  domum 
Ab    Imperature. 
C'iMerrnnei    videbant 
Snper   nobtlibus    copiis 
Vcla  f.lo   irrigaia 
Alalts  fu  ciri. 

Unda    intumuh, 
Sed  telas    e\pandedat 
Piclas  rudentes  intcr 
Terra  violator  s:   ventus 
Fregit  pretiofus  Draco 
Sub    Dnnorum  terrure 
Tergum  fingula 
Ocenni    loqvaci   fponfie 

Caruleus  Ægeits  propulit 
Formofa   colla, 

Sp'tmantes  unda  mergebantur 
Hianti  aureo   Capite, 
Emiferunt    cic.niit 
R.idtos ,    coekfies  amulatos  ignes 
Regii    Draconis 
Tuti  in  mart  munimcnti, 

Erlendus  fjfarlus  Nidarofiœ  morbo  deceffit,  ibi- 
qve  fcpultus  eft ;  Paulns  auttin  jfarlus  Ber~ 
gis.  In  GiJ'ka  Sunnmoria  {wjiila)  tune  habita- 

vit 
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lendr  madr  ágætr,    hann  bió    í  Gizka  á  vit  Scoptiut   Ögmtmdi  fi'.ins,     Thorbergi  \.  r>. 

Sunnmæn,  hann  árti  Gudrúnodótturþórd-  nepos   S:\trapafeudatarius,  vir  pereelebrif,1C99' 

arFolafonar,  fcm  bar  nrerki  Óhfs  konongs  qvi  in  matrimonio  habuit  Gudrunam ,  filiam 

á  Srieklaftódom ,  er  hann  fdl;  börnfeirra  iiliui  Thordi  Folii  fiiii,  qvi  in  prœlh  Stik- 

vpro  Augmundr,  Finnr,  pórdr,  |>óra  cr  lajladenft,  qtmd  Jtegi  Olafo.fatale  fuit,  ve- 

átti    Áiblrr    Skúlaíbnr.        Synir    peirra  xtfíiím  £«//»„,  portaverat      fforum  tiberi 

Skopta    oc   Gudrúnar   voro     enir    mann-  fuereOgmuudnt,  Finnnt,    TAordnr&TAo- 

væuito  menn  í  æíko  oc  hinir  vinfeluib.  ro,  Afoífo  SkulU  filio  nupta.     Scoptii  ex 

Gudrunafilii,  dum  adolefierent,  &fpe£ý   ■ 
gratia  civium  maxime  fhrebaut. 

HERNADR  A  IRLANDI.  HIBERNIA  ARMIS  VEXATA. 

JVlagnus    konongr   byriadi  ferd   fína    af  ÍLxpeditionem  porro  in    extcrat  regiones  1102. 

landi ,    oc    hirdi    her    mikinn;    þá  hafdi  tnoliens  Rex  Wagnur,  ingentem  eoait  exer- 

hann  konongr  verit  } fir  Noregi  IX  vetor ;  citum :   Norvegia  tutnfcep/ra  per  annot  IX 

hann    hellt    veftr    um    haf,    oc    hafdi  it  tenuerat.      Oecidentem  verfitt  trajicit  ocea- 

fridaíta  Iid,  er  til  var  í  Noregi.  Hanom  tium,  le&ijfimir,  qvar  dare  Norvegia  potuit, 

fylgdo  allir  ríkis-menn,  cr  í  voro  land-  copiis  itifirucíus.     Comitabatur  Regem  tub- 

ino,  Sigurdr   Hranaibn    oc    Úlfr    bródir  ditorum    pofentiflimut    qvisqve ;     Sigurdtu 

hans,  Vidkunnr  Jónsfon,  Dagr  Eilúsfon,  Hránii  filiur,  ejusqve  frater  Ulfus  ,   Vid- 

Scrkr  or  Sogni ,  Eyvindr  Aulbogi ,  ilall-  kunnur  Johannir  jilius,  PagurEilifiJiliur, 

an  konongs,  oc  margir  adrir  ríkis-mcnn.  Serlus  Sognenfis ,.  Eyvindúr  Aulboge  (Cu- 

Fór    konongr    vid    þ:lso   lidi  öllo  yeftr  bitur),  Aulœ Regiœ  Magifier ,  £f  coinplu- 

til  Orkn-eyia,    oc  hatdi    þadan  med   icr  res  optimatum  alii.     Rex  cum  uuiverfis  his 

fono  Erlendz  Jarls,    Magnus  oc  Erling;  copiir  Orcadar  infulat  adnavigqt,  indeqve, 

þá  iig'di  hann  til  Sudr-eyia  ,'  oc  er  hann  fumtir  feeum  Magno  &  Erlingo,  Erlendi 

]á  vid  Skotland,  þa  lióp  Magnus  Erlendz-  jfarli  filiir ,  ad '  Haebudar  itla fatit.     Cmn 

fon  um  nótt  af  ikipi  konongs,  oc  fvam  Scotia     littoribus    elajjir    appropinqvaffet ', 

til  landz,  fór  fídan  upp  í  íkóg,  oc  kom  Jllaguus  Erlendi  Jíljttr   navi  Revia   notlu 

fram    í  hird    Skota     konungi.      Magnus  exfilienr,  natav.do  eva.it  in  terram;  in.Jyt- 

konongr  hellt  lidmo  til  Iriandz  ,  oc  hcr-  vam  deinde  fe  recipieur,    in  Sc,  t.'œ-  Regii 

iadi  aula  tandem  proiiit.     Jllagnus  Rex,  in  Hi- 

ber- 
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A.  D.iadi  £ar ;  par   kom   Myri.-rtrk    konongr  berniam   cum  copiis  tievetlus ,    populatur. 

til  íids  vid    hann,    oc    umio  |>eir   mikit  H'c  ipfi  Jubfidio  venit  Mijriartachus  Rex , 

af   landino,     Dyflini    oc    Dyf'mar    íkiri.  &  *ta  tnagnam  terrœ  partem,  trm  Dnbli- 

Magnus  konongr   var    um    vetnn    uppi  nnm,    qvam   Dublinenfem   Comitatum,    in 

'x  Kunnoektum  med  Mynarrak  konongi,  jaatn potrftatem  ambo   redigunt;  apud  Mj- 

cn  fetti  mcnn  iina  t:l  gæzlo  Iandz  þefs,  riartakum    Regem    in  ConnaStia    hiemabat 

er  hann  hafdi  ádr  unnit.     En  er  varadi,  Magmu   Rex ,    loca    vero  armis  occupata, 

fóro  ]kir  konongar  med  het    finn  veftr  datis   fuorum  prajidiis,     interim    tutatus. 

1105.  allt  á  Uladftir,   oc  átto  p,ir  orrolior  mar-  Adventante  vere  Reges ,  cdntlis  copiis,  oc 

g.ir,    oc     unno    landit,    oc    höfdo  unnit  cidentem  verfus   in  Uiadfiriam  (Ultoniam) 

mcftan  lut  af  Uladftir,  pá  Myriartak  fór  usqve  progrediuntur;    &  incolas ,  prcvlio 

heim  á  Kunnacktir,  Jcepius  congrrjji ,  fubigunt,  fuitqve  maxima 

Ultoniæ  pars  perdomita,  cum  Rex  Mijriar- 
tachus  domum  in  Connuciiam  rediret. 

UPPGANGA   MAGNUS  KONONGS.  EXSCENSIO  MAGNI  REGIS. 

1103.  rLn  Magnus  konongr  bió    íkip  fín,    oc  lxaves  fuas  deinde  adoruavit  Rex  Magnus 

ætladi  aultr  til   Noregs,    en    fetti    menn  orieutem  vcrfus  in  Norvegiam  iturus ,    re- 

fína  til  landgæzlu  í  Dyflinni.      Hann    lá  licJo  Dubliui ,  qvod  provinciam  in  fide  reti- 

vid  Uladítir  öllo  hdino ,     oc   voro    peir  nuiret,  præfdio.     Stetit  in  anchoris  clajfs 

fegl-búnir.      pcir   þóttuz    jþurfa    ftrand-  niverfa  prope   Ultoniam ,   ad  navigandum, 

höggva  ,  oc  íendi  Magnus  konongr  menn  parata.      Alimenta  navibus  deejj'e  videban» 

fína    til    Mynartaks    konongs,    at    hann  tur ,   ideoqve  Rex  Jllagnus ,  amandatis  ad 

íkylldi    fenda    |>cim     ílrand  -  högg ,     oc  Myriartachum  Rcgem  nuntiis,   pecora  ma- 

qvad     á    dag,    nær    koma    íkylldi,    hinn  tlanda  fbi  Jubmitti  petebat,  fmuiqve  tem- 

næfta  dag  fyrir  Eartholomeus  mefso  ,  ef  pus ,  qvo  ad  fé  venirent ,  fi 'incolumes  ejj'ent 

fendimcnn    vcri    heilir;    en   fyrir  mefso-  nuutii ,  condixit  diem  qvæ  Barthoiomai  fe- 

daginn  ,     er    iól    rann    á    vidu,    þá  geck  riam  præcedit.      Verum  ilii  ad  vigiiiam  fe- 

Magnus    konongr  á     land    med    meftan  riæ    nondum    rediere;     ip/'a    igitur  Jeria, 

luta  lids  fíns  frá  íkipom,    oc  villdi  leita  oriente  jam  fole ,    Rex  Magnus ,  tum  ma- 

eptir    mönnom    fínom  oc    ftrand-höggvi.  xima  copiarum  parte  e  navibus  in  terratn 

Vedr  var  vindlauft  oc  fól-íkin ,  leidin  lá  egreditur ,  legatos  fý  commeatnm  qvcrjitit- 

yfir  rus.     Dies  erat  a  ventis  placidus,  £f  fole 

mi- 
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y&c  myrar  oc  fen,  oc  voro  J>ar  höggnar 
yfir  klappir,  en  kiarr-íkógar  tveggia  veg- 
na  frá  brauto.  pá  er  þeir  fótto  fram, 
var  fyrir  þeim  leití  nockut  miöc  hátt, 
Jndan  lá  |nir  vída.  peir  fá  ió-reyk 
niikinn  uppá  landit;  ræddo  J)á  um  milii 
fín,  hvart  þar  mundi  fára  her  Ira,  cn 
fumir  fögdo,  at  J>ar  mundi  fara  menn 
þcirra  med  ílrand  -höggit.  Námu  ]V:ir 
í)á  írad ;  pá  mæliri  Eyvindr  Aulbogi : 
herra ,  fagi  hann ,  hyeria  ætlan  hafi  her 
á  ferd  þefsi,  óyarliga  þickir  mönnom 
Tiú  fara,  veirzo  at  Irar  ero  fvikalir,  oc 
ætlit  nú  rád  nockut  fyrir  lidi  ydro.  pá 
mællti  konongr:  fylkiom  nú  lidi  voro, 
oc  verom  vidbúnir,  ef  þerta  ero  fvik, 
Var  fiá  fylkt,  geck  konongr  oc  Eyvindr 
fyrir  fylkingonni;  hafdi  Magnus  konongr 
hiálm  á  höfdi,  oc  raudan  íkiölld:  oc 
lagt  á  med  gulli  Leon,  gyrdr  fverdi  pví 
er  Legg-bítr  het,  tann-hiölltat  ,  oc  gulli 
vafidr  medalkaflinn,  oc  it  bitraíh  fvcrd; 
hann  hafdi  kefio  í  hentli,  oc  filki-hiúp 
raudan  yfir  íkyrrto ,  oc  íkorit  fyrir  oc  á 
bak  Lcon  med  gulu  filki ;  oc  vat  þat  mál 
manna,  at  eigi  hefdi  fed  vaíkíigra  mann 

en 


micanteferenus ;  ibatur  per  palttdes  £ý  /a-A.  D. 

cunas,  per  qvas  tranjitttm  dedsre  ponticuli 

ex  ajjeribus  dolati ,  utrumqve  autem  viœ  la- 

tus  denfa  virgulta  fepfere.       Longius  ali- 

qvanto  progreffis  occurrit  clivus  eminentior, 

unde  iliis  proJþecJus  late  patebat.      Medi- 

terranta  tuentibus  animadverfa  ingens  xubes 

pulveris,  qvalis  ab  eqvitantibus  excitari  fo- 

let ;  hincinvicem  collocuti  dubitabant,  utrum- 

ne  Hiberuicum  exercitum  adventare    crede- 

rent;  nuntios  alii  cum  pecoribus  pergere  di- 

cebant.      Subjlitit  igitur  agmen :  tum  Regi 

Eyvindus  Aulboge :  „  de  ijihoc ,  inqvit,  iti- 

„nere,  qvod  incautius  a  Te  fufceptum  tnul- 

„tis  videtur,    qvid,    Domine,   provides? 

„Dolos  nofli  Hibernicos;  exercitui  igitur 

„tuo   aliqvanunc  ratione  confulas  oportet." 

Adhac  Rex  dixit :  „qvin  injlruimus  aciem, 

„nec  nos  imperatos  opprimant,  fujvœ  ftint, 

„  iujidiœ.'1    'lvit  ergo  in  ordines  miles;  ini- 

tia  Rex    &  Eijvindus  prcccedebant.     Rex 

Magnus  galea  capnt  textus  ,  chjpeum  [bra- 

chio)  gerebat  rubrum,  cui  indutla  fuit  au- 

rea  lconis  ejjigies;  cititlus  prœterea  gladio 

omnium    acutijJJmo  ,     cui    nomen  Leggbitr 

(TibiarumfeSfor) ,  capulits  ex  dente  manu- 

britim  vero  auro  tortili  circumtextum  erat; 

gafum  tnauu  tenens,   loricœ  fuperinduerat 

jericum  rttbri  coloris  amicttlum,  Ieonis  ima- 

gine  ftr'uo  flnvo  exJeSía,  £ý  a  tergo,  &  a 

pecíore  infigne:  profe  qvisqve   dicebat,  ne- 

minem  fibi  vijum  vigore  €f  dignitate  cor- 

poris 
H  h 
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A.  n.  en  íkörugligra.  Eyvindr  hafdi  oc  íilki-  poris  magis  confpicuum.  Sericum  qvnqve 
hiúp  raudan  ,  oc  vid  fama  hætti  fem  &  rubrum  amiculum perfimile  Regio  indtit- 
konongr,  var  hann  oc  mikill  madr  oc  rat  Eyvíndus ,  magnitudine,  forma,  ntc 
frídr  >  oc  hinn  hermannligfti,  non  militari  corporis  Jlatura  &  ipj'e  prœ- 

JiantiJJ'imus. 


U03 


FALL  MAGNUS  EONONGS. 

Ii<n  er  ió-reykrinn  nálgadiz ,  pá  kendo 
peir  J>ar  fína  menn ,  oc  fóro  þeir  med 
ftrand-höggit,  er  Ira  konongr  hafdi  fendt 
pcim,  oc  hellt  hann  vel  ö!l  ord  fín  vid 
Magnus  konong.  Sídan  fnero  þeir  út 
til  íkipanna ,  oc  var  pá  mid-degis-íkeid. 
En  er  J>eir  koma  út  á  mýrarn.ir,  fórík 
peim  feint  yfir  fenin,  pá  pufti  her  Ira 
fram  or  hverio  íkógarnefi  at  peim  alla 
vegna ,  oc  redo  |>egar  til  bardaga ,  en 
cn  Nordmenn  fóro  dreift  oc  tvíftrott, 
pá  fello  Jkgar  brátt  margir  af  peim.  pá 
mællti  Eyvindr  vid  konong :  óhcppiliga 
fer  lid  vart,  tökom  nú  íkiótt  gott  rád. 
Konongr  mællti :  bláíit  herbláftrin  öllo 
lidino  undir  merkit,  en  pat  lid  fem  her 
er,  íkióti  á  íkialld-borg,  oc  förom  fídan 
undan  á  hæli  út  yfir  mýrarnar,  lídan 
man  eigi  faka ,  er  vet  komom  á  ílett- 
lendit.  Irar  íkuto  diarfliga,  en  pó  fello 
J>éir  all-pykct,  en  æ  komo  tveir  í  eins 
mans  ftad,  En  er  konongr  var  kominn 
at  næfta  díki  ,  pá  var  tor-færa  mikil,  oc 
fá-ftadar  yfir  fært,  fello  par  Nordmenn 

miöc 


CÆDES  MAGNI  REGIS. 

rerum  eqvitantiiim  putvere  propius  advolu- 
to,  agnovere  populares  fuos ,  agentes  pe- 
cora ,  ad  macl 'andum  fxbi  ab  Hibernico  Jiege 
transmijfa  ,  qvi  proinde ,  Magno  Regi  qvic- 
qvidpollicitus,  fidem  liberavit.  Ad  naves 
deinceps  rediri  coeptum  ,  fole  jam  ad  nieri- 
diem  progrejfo,  AJi  ubi  in  paludes perve- 
nere ,  iter  lacunœ  morabantur :  cnm  cxpro- 
xima  qvaqve  fylva  repente  projilientes  Hi- 
berni  Norvegos  undiqve  fimuí  adoriuntur, 
multosqve  eorum,  utpote  patantes  &  in- 
compojitos  brevi  proflernunt.  Mox  Rcgem 
compellans  Eyvindus :  „fubita  nunc  ,  in- 
„qvit,  noftrorum  calalamitas  falutarc qvod- 
„dam  &  maturatumexigit  confilnm."  Tum 
dixit  Rex  •  „canite  clajjicum  ,  militesqve 
„omnes  ad  vexillum  convocate,  qvi  vero  hic 
„funt,  confertis  clypeis  aciem  vallanto,  £f 
„fic  recejfnn  per  pahtdes eundo,  nbi  in(cqn:m 
„devenerimus,  res  erit  extra  pericuhtm." 
Impigre  qvidein  fela  ingerentes  Hiberni, 
confertim  tamen  cœduntur :  duobus  femver 
in  unius  occiji  locum  ftbeuntibus.  ffawqve 
ad  proximam  fojj'nm  Rex  proceffit ;  qvœ  etun 
fuperatu  valde  diffcilis,  paucisqve  in  locis 
pervia  eJJ'et ,  magna  ibi  Norvegorum  ftra- 

ger 
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miöc.  pá  kalladi  konongr  pórgrim 
Skinnhufo,  lendan  manníjnn,  hann  var 
Upplcndikr,  oc  bad  hann  fara  yfir  díkit 
med  fmnc  fveir,  cn  vcr  munom,  fcgir 
lunn  ,  veria  medan,  iva  at  ydr  man  ct- 
gi  faka;  f.uit  fíd.111  á  hólm  þann ,  er 
Jnr  vcrdr,  oc  íkiótit  á  þi  p.iddan,  mc- 
dan  vcr  förora  yfir  díkit,  þvíat  þererut 
bog-mcnn  godir.  En  er  p:ir  pórgrimr 
konio  yfir  díkit  ,  köítudo  þeir  íkiölld- 
unora  á  bak  ícr,  oc  runno  til  íkipa  ofan. 
En  cr  konongr  fá  pat,  mællti  hann: 
ódrengiliga  fkilz  Jm  vid  konong  þinn, 
óvitr  var  cc ,  þá  er  ec  gíörda  pic  lcndan 
mann,  en  ec  görda  útlagdan  Sigurd  Hund, 
alídri  mundi  hann  fva  fara.  Magnus 
konongr  fcck  fár,  oc  var  hann  lagidr 
keíio  gegnom  bædi  lærin  fyrir  ofan  knc. 
Konongr  greip  íkaptit  millum  fóta  fer, 
oc  braut  or  keflit,  oc  mællti:  íva  briót- 
om  ver  hvern  fpcrrí-legginn  fveinar, 
gángit  vel  fram,  cigi  man  mic  laka. 
Litlo  fídar  var  Magnus  konongr  högg- 
vinn  á  hálfinn  med  fpördo  ,  oc  var  J>at 
hans  bana-íar;  pá  flýdo  þcir  cr  eptir 
voro.  Vidkunnr  Jonsfon  drap  þegar 
frann  mann ,  er  konongi  veitti  bana-iár, 
oc  flýdi  fídan,  oc  hafdi  III  fár;  hann 
har  til  fkipa  fverdit  Lcgg-bit  oc  mcrki 
konongs;  þeir  runno  iídarít  Vidkunnr, 
annar     Sigurdr    Htanafon ,     pridi    Dagr 

Eilífalbn.      par    fcll   mcd  Magnufi  kon- 
H  h  a  ongi 


ges  editur.  Tum  Rex  virum  qvendam  Up-K-  D. 
landutn ,  nomine  Thorgrimum  Skintfhufam 
(Cnbonem),  Satrapam  feudatarium,  ad  fe 
vocavit ,  dicens:  „Tu  cum  tua  cohorte fos- 
„fam  transgredere;  nos  interim  hoftemjii- 
,  Jlemebimus,  vosqve a  discrimine  tutos  prce- 
„Jlabimus ;  transgreffi  obvium  iliic  collem 
„occnpate,  hoftesqvc ,  donec  tranfierimus, 
„miffilibus  impetite,  artis qvippe Jagittariœ 
„periti/J'mi."  Fojfam  Thorgrimus ,  &  qvi 
J'ecum,  fuperant,  moxqve,  clijpeis  in  terga 
rejeclis,  effttjb  ad  naves  curju  fugiunt.  Vi- 
dens  illa  Rex  dixit :  „  tu  vero  Regem  fuum 
„ignave  deferis:  lcrvo  tnihi  utique  mensfuit, 
„tibi  prafetluram  cutn  cotnmitterem,  atJo 
„  in  exilium  Sigurdo  Hund  (Cane) ,  qvi  itct 
„neutiqvam  Juiffét  abituras,"  Sauciatur 
(taudem)  Rex  Magnus,  haftafcmur  utruiu- 
qvejupra  genua  transj'ofus.  Hanc  Rex  il- 
lico  corripiens,  hafile  inter  pedcs  perjregit, 
dicens:  „fic ,  juvenes ,  ramalia  jrangimus ; 
„vos  fortitcr  dimicate ;  nihil  mihi  qvod  me- 
„tuatis,  periculi  aecidit."  Paulo  poft  Rex 
adacíam  Jecuri  phgam  in  collo  accepit,  ex 
qva  occubuit.  Tunc  omnes,qvi  reftiterant, 
in  fugam  converji  J'unt.  Vidkunmis  ^fo- 
hannis  filius  illo,  qvt  lethale  Regi  vulnus 
itijlixerat ,  protjuus  interjeilo ,  &  ipfe  ca- 
pefcit  fugam,  tribus  vulneribus  gravis;  gla- 
diumqve  Legqbit  &  vexillum  reginm  ad  na- 
ves  J'ecum  detulit;  poftremi  cejjere  Vidkun- 
nus ,  Sigurdus  Hranii  &  Dagus  Eiiifi  fi- 
lius,     In  hoc  pralio  cccfi  funt  ,  prater  Re- 

gtm, 
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A.  D.  ongi   Eyvindr    Olbogi .   IJlfr    Hranafon, 

I103-  j  •       'i  •  r  u  '  r 

oc  margir  adrir  nkis-menn ;  rcll  mart  at 

Nordmönnom,  cn  miklo  flcira  af  Irum. 

En    þeir    Nordmcnn    er    undan     komoz 

fóro  brott   þcgar    um    hauftit.       Erlingr 

fon    Erlendz    Jarls    fcll    á     Irlandi  med 

Magnuíi  konongi.     En  |>at  lid    er    flýit 

hafdi  af  Irlandi  kom   til  Orkneyia.      Oc 

er  Sigurdr  fpurdi  fall  Magnufir  konongs 

födr  fíns,  J)á  redz  hann  þegar  til   ferdar 

med  þeim,  oc  let  eptir  dóttur  *)  Ira  kon- 

ongs,  oc  fóro  þeir  þegar  um  hauftr   til 

Noregs  med   öllo    lidino. 

FRA  ORKNEYIA  JÖRLOM. 

iio5-  rtfinom  vetri  eda  II  eptir  fall  Magnus 
konongs  Berfættz,  kom  veftan  af  Orkn- 
eyom  Hákon  fon  Páls  Jarls.  Konongar 
gáfo  hönom  Jarl-dóm  ,  oc  yfirfókn 
í  Orkneyom,  fva  fem  Jarlar  höfdo  haft 
fyrir  hönom,  Páll  Jarl  fadir  hans,  eda 
Erlendr  fódurbródir  hans.  Fór  Hákon 
Jarl  pá  pegar  aptr  til  Orkneyia. 

HARALLDR  GILLI  KOM  I  NOREG. 

,i26.  Hallkell  Húkr,  fon  Jons  Smiórballta, 
var  lendr  madr  á  Mæri ,  hann  fór  vcftr 
um  haf,  oc  allt  til  Sudreyia;  par  kom 
til  fundar  vid  hann ,  utan  af  lrlandi ,  fá 

madr 

*)  Dotto'r  Melkolfs  Skota  konorigs  ok  villdi  etr,i  ei- 
ga  hana  ok  quad  ('er  nlt  þat  ieitt  cr  kom  til 
hiifiiingia  veíh  Jjar  bædia  Skotlandi  ok  Irlaudi. 


gem ,  Eijvindus  Aulboge  ,  Ulfus  Hranii 
filius ,  &  optimatum  complures  alii ;  muU 
tique  Norvegorum ,  Hibernorum  vero  muU 
to  plures,  eecidere,  Eodein  fiatim  aufum- 
no  abeunt,  qvi  evaferant,  Norvegi.  Cum 
Rege  Magno  tn  Hibernia  qvoqve  Erlingut 
Erlendi  Jilius  occubuit.  In  Orcadas  cum 
perveniffet  profugus  ex  Hibernia  exercitns, 
Sigurdus ,  Magni  patris  ccede  nunciata,  iis 
fe  comitem  adjnnxit,  relicJa  *)  Hibernici  Re- 
gis  filia;  £y  ita  eodem  autumno  orientem 
verfus  in  Nurvegiam  univerfa  claffis  navi- 
gabat. 

DE  JARLIS  ORCADENSIBUS. 

A  morte  Magni  Nudipedis  unus  altervean- 
nus  iverat ,  cum  ab  occidente  Hakonus  Pauli 
jfarli  filius  ex  Orcadibus  advehitur :  huic 
jfarli  diznitatem  &  prœfccluram  Orcadum, 
qvo  ji.re  &  obfeqvio  ar.te  ipfum  pater  Pan- 
lus ,  patruusqve  Erhndus ,  infalisprœfiie- 
rant ,  Reges  dedere.  Qvo  fafiío  in  Orca- 
das  Hakomis  rediit. 

ADVENTUS  HARALDl  GILLII  IN 
NORVEGIAM. 

M.æriœ  tunc  Safrapafuit  Hallkellus  Huhis, 
ffohannis  Snuórbaltii  fiiius;  hic  occiduv.m 
mare  permenfus  in  Hœbndas  ufqve  pervevit. 
Ibi  iUutn  vir  qvidam  ex  Hibernia  profeclus, 

nomine 

*~)  Melcolfi  Scotorum  Regis  filia  qvam  ducerc  v.aluit, 
averfntns  omnia  ,  qvœ  ad  Principes  Scotos, 
Hibtrnosqve  pertinebat,   Ryggiarft. 
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íiiadr  er  hct  Gilli  Kriftr ,  oc  fagdizvera  nomiue  Gillius  Chriflus,  adiit ,  feqve  Regis^-  D- 

í'on  Magnúfs    konongs    Berfætts;   módir  Jllagni  Nttdipedis  filium  profcjjhs  ejl.     Fi- 

hans  fylgdi  honom  oc  fagdi,  at  hann  het  lium   mater    comitata,    aítero  enm    uomine 

Haralldr  ödro  nafni.     Hallkelí     tók   vid  Haraldum  vocari  dixit.       Hunc   recipiens 

þcfsom  manni,  oc  flutti  mcd  fcr  tilNor-  Hallkcílus  in  Norvegiam  fccnm  transve.xit, 

egs,  oc  fór  þegar  á  fund  Sigurdar  kon-  moxqve  ad  Rcgem  Sigurdnm  illum  cumma- 

ongs  med  Haralldi  oc  módur  hans.   pau  tre  dcduxit.     Hifua  negotia  exponunt  Re- 

hera  fram  fit  erindi  fyrir  konogi ,  ræddi  gi ,  qvi  rem    ad  proceres  rettúit ,  jufifqve, 

Sigurdr  konongr  þctta  mál  fyrir  höfding-  in  mcdium  qvod  cuiqve  confulendttm  videre- 

iom   oc  bad  mcnn  til  leggia  lcm  fýndiz.  tur ,  cjfari.     Perqvam  diverfa  íum  conjilia 

Enn  menn  lögdo   her  allmisiafnt  til;    oc  dabantnr ;  Regis  qvidein  t'rfius  arbilriorem 

allir  bádo  J>ó  konon^  ráda  fiálfan    fyrirj  oniues  pcrmittere ,  plures  tamem   refragari 

enn  fleiri  voro  peir  er  í  móti    ri!o,    oc  cotpermt,  adeo  ttt  fuum  fcre  foliits  fenten- 

tök  konongr  meir  fitt  einrædi.      pá    let  tiam  Rex  fcqvei  etur.      Pofiea  vucato  ad  fe 

Sigurdr  konongr  kalla  til  fin  Hdralld,  oc  Haraldo  condixit  Sigurdus Rex:  non  nega- 

lagdi  hönom  fva  ,  at  hann  vill  cigi  fynia  tnrumfe  iLi  experimenti ,  qvo  genus  pater- 

hönom,   at  Haralldr  fremi   ikírílo  til  fad-  mm    cffereret,     copiam  ,    trwdo  ftipulanti 

ernis  fer;  med  því  at  hann   villþatvcra  prius  fponderc  velit:  fe,  etiamfi  eo ,  qvem 

láti  í  fefto,  hótt  hönom  beriz    Jut    fad-  dixit  ,    pcdve  natum  probaverit,    Sigurdo 

erni,  er  hann  íegir,  at  Haraildr  ikal  eigi  tamen  Rege  Jiítoqve  Magno  vivis,  ad  depo- 

beidaz  konongsdóms  medan  Sigurdr  kon-  feendatn  dignitatem  regiam  nihil  nnqvam  Ji- 

ongr  eda  Mignús  konongr  lifa,   oc  ioro  bi  juris  fumturum;  qvcr fponfto  jurejurando 

pcfsar  feftar  fram  mcd  fvanlögom.   Sig-  fii  mafa  procefit.     Jcbetnr  itaqve  a  Sigur- 

■urdr   konongr  íagdi ,  at  H.iralldr  íkyildi  d'0  Rege  Haraldus ,     ad  cvincevdum  gentu 

troda    íiár  til  fadcrnis  ier ,  enn  íú  íkíríla  patcrnum,  (ferri  candcntis)  laminas  calcare; 

þótti  mönnom  hclldr  frek ,    þvíat    hann  qVíV  probatio,  ad  faciendam   tantum  ortus 

ikylldi  |>á  íkírílo  frcmia  til  fadernis  lcr,  paterni  fidem,   millo   ad    (hcreditariam)  in 

enn  eigi  til   konongdóms;  enn    Haralldr  regnttm  fucccffionem  emolumento ,  prcrfcrip- 

iátti  þcí'so  oc  faftadi  til    iárns,    nc  hcfir  ta  ,  juflo  dttrior  qviktsdam  videbatnr.    Hœt 

fú  íkirlla  meft  gör  verit  í    Norcgi;    IX  tameninfe  recipietts  Haraldus,  ad  (calcnn- 

HI13  plog-  dum)  ferrum    jejimiis  fe  prœþarávtt ;    nee 

unqvam  antea  íam  rigidum  ordalii  fpccimen 
in  Norvegia  exhibitum  eft.     Qvippcfvper 

IX 
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A.  Dplógiárn   glóandi  voro  nidrlögd  ,  oc  geck  IXvorneres  iguitos,  humi  dijþofitos ,  nttdis 

'  Haralldr  far  eptir  berom  fótom,  oc  lcid-  pcdibus  incedebat  Haraldus ,   ducentibus  ev.in 

do  hann  Biíkopar  ij ,  hann  kalladi  á  hinn  duobus  Epifcopis,  intereaque  Divi.Colum- 

helga  CoJumba  medan,  jjnr  var,     oc  gör  bœ  opem  imploravit ;  ibi  qvoqvc  letlus  ipji 

reckia   hanns.       J)á    mællti    Magnus    fon  paratus  aderat.      Tum  Elr.gutts  Sigitrdi  Re- 

Sigurdar  konongs :   eigi  tredr  hann  hug-  gisflius:  „haud  mrfcule,  inqvit,  Hiefer- 

mannliga    iárnin.      Konongr    fvarar:    illa  „ramenta  ealcai,"     „Temere,  regef.t  Jíex, 

mælír    jk'i      oc    grimmliga,     |>víat    hann  „trudeliterqve  hac  a    te  diclum  ejl ;  ifil.oc 

hefir  íköruliga  framit.     Sídan  let  Haralldr  „tv.im  (experimenfo)  fortifer  ille  defuncttts 

fallaz  í  reckiona,  oc  cptir  þriá  daga  lídan  „efi"     Re  perafta,  in  leStum  fe  deyciebat 

er  íkírílin  var  framia ,  var  íkírflan  reynd,  Haraldus,   Cf  pofl  triduum,  c:::;i  íicogno- 

voro  þá  fætur    h.mns     óbrúnnir.      Eptir  Jceretur  probatio,  inadufii  pedes  ejus  repe- 

Jnt  tók  Sigurdr  konongr  vel   vid  frænd-  riebantur.     Ab  iilo  tempore  fangvinis  cum 

lemi  Haraíidz;  enn  Magnús,  fon   hanns,  Harahio   vinculum    agnovit    coluitqve  Rex 

ó|>ockadiz   mióc    vid    hann,    oc    raargir  Sigurdiir;  Magnns  autem  ipfius fdius  cdiis 

höfdingiar  fncro  miöc  eptir  hönom.  Sig-  eum  &  fimnltatibus  exercuit ,    cttjus  exem- 

urdr  konongr   treýftiz  fva  miöc  vinfælld  p!um  fere  fecitti  Jimt  procerum   complnres. 

finni  vit  allt  landzfólk,  at  hann  beiddiz  Rex  Sigurdus,  fretus  civinni   omnium,  qva 

|>efs,   at  allir    menn    íkylldo    |>at    fveria,  pollebat ,  gratia,   petiit,    ut   regnum  filio 

at  Magnus,   fon  Sigurdar  konongs,  Ikyll-  Magna  foli  poft  fata  fua  deferendum  jurati 

di  cin   vera  konongr  eptir  hann,  cc  feck  omnes  promitterent ;   qvod  juramentum  fo- 

hann  J>á  fvardaga  af  óllo  landz-fólki.  ienne  ab  univerfo  terrœ populo  impetravit. 

VEDIAN    HARALLDZ    OC   MAGNUSAR.  HARALDUS  ET  MAGKUS  PIGKORE 

COKTENDUKT. 

II^Haralldr  GiIIi   var  madr  hárr  oc  grann-  Fuit  Haraldus  Gillius  corpore  procero  & 

vaxinn,  hálsláogr,  helldr  lángleitr,   fvart-  gracili ,  alta  cervice,  facie   aliqvantum  ob- 

eygr,  döckhárr,  íkiótligr  oc  fráligr,    oc  l„nga,     oculis  nigricantibits,     crine  fufco, 

hafdi    miöc    Iríkan    bunad ,    ftutt-klæddr  (membrisqve)  ad  velocitsxtem  &  agilitatem 

oc  lett-klæddr.      Haralldi    var    ftirt  miöc  compofitis ;  Hibernicofere  utebatur  arnicJu, 

um    Norrænt    mál ,    oc    öyfldi    miöc    til  vef[e  nimirum   curta   leviqve.      Norvegicæ 

ordanna,  oc  höfdo  raargir  racnn  £at  miöc  Ungvœ  nfiis  ipfi  erat  impeditior ,   adeo   ut 

at  verba  fruftatim  &  morficatim  pronuntians 

multis 
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at  fpotti ,  en    Sigurdr    konongr    let   þat      multis  effct  derifui,  qvod  tamcn  fc  coramfie  A.  D. 
eigi  duga,    þegar    hann    var    vid.     J)at      r'r  haud  pajfus  eft   Rex  Sigurdus.      Solebatwzf 

var    vandij    at    Haralldr    fylgdi    Sigurdi  Haraldus  Recrem  Sigurdum,  cnbitum  vcfpe- 

konongi  til  fvefns    á    kvölldom ,  oc  eitt  ri  eunfetn,  comitari ;  qvodam  autem  forte 

fínn  bar  fva    til,    at   þeir  Magnus    gáto  vcfpere  iílum  Magnus  eum  fuis  detitiuit,  Há 

hann  eptir  dvalit ,    oc  fáto  þcir  lcngi  oc  nt  in   multam  noííem  potantcs  covjiderent. 

drucko.      Haralldr  taladi  vid  annan  mann,  Hic  Haraídus  cum  focio  de  rebns  hibemicis 
lagdi  hann  veftan  af  Irlandi,  oc  var  þit      confabulani ,    inter    alia  narrabut,  ejje.  in 

í  rædo   hanns,  at  peir  menn  voro   á  ír-  Hibernia  hominei,  qvibus  tanta  cjfet  pediun 

landi,    at    fva   voro    fóthvatir,    at    cingi  pertiicitas,  ut  eos  nnllus  curfu  eqvus  prœ- 

hcítr  tók  um  þá  á  fkeidi.   Magnús  kon-  verterctur.     Hccc  filius  Regis  Magnus  ati- 

ongs-fon  hcyrdi  pctta,   oc  mællti:   núlýgr  diens:  „nunc  etiam  ,  inqvit,  iile  pro  more 

hann  cnn  fem  hann    er   vanr;     HaraJldr  „fuo  mentitur.11     „Imo  verum,  regejjit  Ha- 

fvarar  :   fatt  er  þetta,  at  þeir  menn  muno  „raldus,  repertum  iri  in  Hibernia  homines. 

finnaz  a  Irlandi  ,  at  eingi  hefír  í  Norcgi  „qvoi  nullui  in  Norvcgia  eqvni  curfn  fupe- 

mun  hhupa  um  þá;  ræddo  þar  um  nock-  „rabit.u       Hac  ftipcr   re ,  potui  uterqve, 

orom  ordom ,  þeir  voro  bádir  drucknir.  verba    qvœdam    commutabant,       Acccpcrat 

M-JO'núfi  hafdi  verit  fendr  hcflr  gautfkr,  jorfe  Magnns  donofibi  mijj'um  eqvum  gothi- 

oerfemi  mikil,    oc    fkiótr    miöc,"  ræddo  cum ,  eximium  &"  prccvelocem ,    cui   alinm 

þeír  um  er    vid    voro,    at    eingi    myndi  eqvum  cur/hs  celeritate parem  haud  reperiun- 

heftr  vera  jafníkiótr.  oc  viko  til  Haruiids.  dum  prcr fcntes  dicebant ,  Haraldi  hac  de  re 

pá  mællti  Magnús:  hcr  íkaltu  vedia  fyrir  fcntentiam    exqvirentes.        Tum    Mapms : 

höfdi  þíno,    ef    þú    rennr    eigi  iamhart  „hic  tibi  tnecnm  facienda  fpovfio,  capitis  qvi- 

fem  ec  ríd    heíii    mínom,    enn    ec    mun  „dem  tui  perictilo,  iii   tne  eqvitantem  curfti 

lco-eia  í  móti  gullhríng  minn.      Haralldr  „crqvaveris  ;  aureum  antciu  meuin  annnlum 

i'a°-di:    eigi    fagdi    ec,   at    ec    renna  fva  „cqo   vicijjim   drpotiam."     Ad  qvœ  Haral- 

hart,    helldr    þat    at    finaa    man    ee    þá  dus:    „'tlíam,   inqiit ,    mihi  non   arrogavi 

menn  á  lrlandi,  er    Iva  hart  muno   ren-  „pernicitatcm,  /ed ,    qvibns  cfet  tanta,   in 

na,  oc  má  ec  vedia   um    þ.u.       Magnús  „Hiberniame  'vtventnrmn  dixi ;  de  qvo/þou- 

konongs-ibn  fvarar:   eigi  man  ec  fara  til  „dere   mihi  integrnm."      Coutra    Magnus 

Irlandz,  her  íkulo   vid   vedia,     enn    eigi  Regis  filius:    „in   Hiberniam  profeclurus 

þar,     Haralldr  geek  þá    brott  til  fvefns,  „nonfum,  nec  ibi,  fed  hic  pignorc  ccrtabi- 

oc  „mus,"     Dormitum  tunc   abiit  Haraldus, 

ulteriut 
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^n.oc  villdí  eigi  eiga  fleira  vit  hann.  petta  ntterins   cum    Magno   commerchim  eviíare 

n:9.varí  Oílo.      Enn   eptir   um     morguninn  cupiens.     Hac    OJluœ  fatla  fimt.     S.acris 

|>á  er  lokit  var  for-mefsom,    reid  Mag-  matutínis  die  poflero  perafiis,  in   vias  ad 

nós  upp  í  götor,   oc  gördi  J>á  ord  Har-  fuperiora  ducentes  eqvitans  Magnus,  eodem 

alldi  at  koma   þnnnug      Enn  er  Haralldr  Haraldum  per  nuntios  evocat..      Venit  ille, 

kom,   var  liann  fva  búinn;  hafdi  íkyrto  £57=   hoc  qvidem   modo   vefitus;     interulam 

oc  íl-banda  brækor,   ftuttan  möttul,  hött  hraccasqveitahres),  ligulis  Jub  plantis  con- 

Iríkan  á   höfdi ,  fpiótílcapt  í  hendi.   Mag-  firiclas,  &  breve  paliium  hidutus,  capite 

m'is    markadi    íkeidit.      Haralldr   mællti :  piteum  hibernicum,  haflile  autem  mann  ge- 

oflangt  ætlar  J>ú   fkeidit;    Magnus    ætladi  fClhaf_     Hicjicdhm  diterminanti  Mamio, 

begar  myklo  kngra,    oc    íagdi    þó    vcra  „;mis  /ong!m  dejlinari ,    dixit   Hvoldnr; 

offkamt.        Mart     var    hiá    manna.      pá  qvod  Magnns ,    meta   haud  paullb  rJterius 

tóko  þeir  íkeid  fram,  oc  fylgdi  Haralldr  ffie0  pron:ota,  nccdnrn  ejj'e  jujlce  Iongitudi- 

iafnan    frembæginom.    Enn  er  þeir  komo  ,,;s  ajebaL      MuUÍ  hcmiues  adtrant  (fpecta- 

til     íkeids-enda,     mæilti    Magnús  :     þu  U[r;y      Jamqve    curjum  Jwud   corriphmt, 

hellt  í  gagntakir    ok    dro    heftrinn  þig.  qvem  Hc.raldus  á  latere  eqvi,  arnw  ejnsdem 

hann  hafdi  gautzkan  heft  allíkiótan.  peir  jhl]per  juufillS)  pereg;u    Ad  metam  autem 

tóko     annatfkeidaptr,  rann  þá  Haralldr  fadii  cum  pervenifj'ent ,  dixit  Magnus :  „to- 

allt  íkeid  fyrir  hoftinom.  Ennerþeir  ko-  }&um  tfhippii,  qvo  cinguium  excipitur,  te- 

mo  til  íkeídsenda,    þá  fpurdi  Haralldr:  }imbas  t  &>  fu  u  eqVus  protraxit."      Ve- 

hellt  ec  nú   í  gagmakit?  Magnús  fvarar:  hebatur  autem  Magnus  eqvo  Gothico  per- 

nú  tókt  þú  fyrri    til.      Let    Magnús    þá  ^      Jf^tar  curr;alhmj    qVod  toUm 

bláfa  heftinn  um  hríd;  enn  er  hann  var  gqvo  mtgrior  confecit  Haraldus.     Permen- 

búinn,   þá  keyrdi  hann  fporom  heftinn,  fo  fpat;0  rogans  Haratdus:  „numqvid,  in- 

oc  kom   hann  íkiótt  á   hlaup.     Haralldr  ^,   mnc  ephippH  lorum  tenebam?  "  cui 

ftód  þá  kyrr;    þá   leit   Magnús    aptr   oc  Maanm>  „at  hac  vice'prior  procurrebas," 

kalladi:    renn    nú  ,    fegir   hann  ;   þá  lióp  refp°ond;u     Eqvum  deinceps  paulifper  paffus 

Haralldr    oc  íkiótt  fram  um  heftinn,  oc  ffi  refpirare  .    nJt  ubi  commodum   vifum, 

an2  eqvum  calcaribus fuffodicans  in  curfum  cele- 
riter  concitavit.  Haraldus  tum  reftitit 
immotus ;  rctrojþiciens  igitur  Magnus  in- 
clamat:  „qvin  tu  nunc  curris,"  dicens.Nec 
mora  in  pedes  fe  conjiciens  Haratdus ,  ci- 

tatis 


C  E  L  TO-SCANDICAE. 


«49 


lángt  fyrir  fram,  oc  fva  til  íkcids  endaí 
kom  hami  fva  myklo  fyrr,  at  hanq  lag- 
diz  nidr,  oc  fpratr  upp,  oc  hedfadi  þá 
Magnúfi  frænda  fínom  ,  þvíat  hann  kom 
þá.  Oc  cptir  þat  fóro  þeir  hcim  til 
bæiar.  Ena  Sigurdr  konongr  hafdi  vcrit 
mcdan  at  há-mcfso,  oc  vífsi  hann  þetta 
cigi,  fyrr  cnn  eptir  mat  um  daginn. 
pá  mælltí  hann  reidoliga  til  Magnúfar: 
þcr  kallit  Haralld  heimfcan,  enn  mcr 
þickir  þú  vera  meira  fól ,  eigi  kantu 
utanlandz  fido  manna;  vifsir  þú  þat  eigi 
fyrr  at  mcnn  í  ödrom  löndom  temia  fic 
meir  vid  adrar  ídróttir,  enn  at  kýla  ölj 
cda  göra  fic  æran  oc  ófæran,  oc  vita  þá 
eigi  til  mannsj  oc  fá  Haralldi  hríng 
finn  ,  oc  gabba  hann  alldri  fídan,  mcdan 
mitt  höfut  er  fyrir  ofan  molld ,  oc  ec 
á  at  ráda. 


FRA  SIGURDI  SLEMBIDIAKN. 

oigurdr  Slembidiakn  var  nockora  hrid 
i  Orkneyum ,  ok  ílod  þar  at  vígi 
porkels  Fóítragöfugs  manns.  þadan  fór 
hann  til  Skotlands  i  hird  Davids  Skota 
konongs,  ok  var  þar  vel  metinn,  fem  her 

fegir  : 

Sótti    fídan 
Sigurdr   or  Eyom 
Dyrr  at  rádum 
David  konong: 
Var  med  vífa 
Vilhiálms    bani 

Fkin 


tatit  paffibus  eqvum  brevilongeqve  prceteriit,  A.  D. 
&  ita  Jladium  ad  terminum  nfqve  transmi- 
Jit,  qvo  tanto  prior  pervenit,ut  hr.mi  interim 
procumbens  adventantem  tnm  qvoqvtMagnum 
cognatum  exjiliens  confalutarct.  Iiis  ita  gejlis, 
in  oppidum  reditur.  Interea  RexSigurdus  fa- 
cris  ejus  diei  primariis  inferjuerat,  horum  uf- 
qvepoft  prandium  nefcius.  Tuin  Magnum 
commotior  his  aUoqvitur:  „Haratdum  vos 
„Jluitum  dicitis ,  tu  vero  ,  me  Judice  ,  ma- 
„  gis  fatuus,  qvi  aliarum  gentium  moresig- 
„noras;  nunc  igitur  tandem  didicilii,  ejji 
„  aliarum  exteris  hominibus  artium  exerci- 
„  tiapotiora,  qvam  ebriaminisingurgitandi, 
„qvo  emovetur  tnens  £?  ratio,  expugnan- 
„tttrvires,  £ý  Jiii  confcientia  penitus  exui- 
,,  tnr  P  Suum  vero  Haratdo  atmutum  tradito, 
„eumqve  porro  illudere  definito,  donec  ca- 
„put  ifiud  meum  vita  6f  imperio  cajfum 
„terra  non  operiet," 

DE  SIGURDO  SLEMBIDIAKN. 

oigurdus  Slembidiakn  aliqvid  temporis  in 
Orcadibus  traniegit  ,  cædiqve  Thorkelis 
Foflrii  (?:  Nutritii)  nobiliffimi  viri  adjuit. 
Inde  itt  aulam  Scotiw  Regis  Davidis  tran- 
Jivit ,   tnalti  ab  eo  cefimatus,    ut  hic  nar- 

ratur. 

Ivit  poftea 
Sigurdus    ex  Infulis 
Confilio  promtus 
Atl  Davidem  Regem 


Fuitqve  apud  eutidcm 
Vilhelmi  interfector 


Mavor- 


I  i 
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Fleinjingafamr 
Fim   mifleri. 

pútti  dvrom 
Dafiiu    lidoin 
Öngr  madr  kominn 
Ödri  Jpángat: 
Bö'tti  vííi 
Verdnngar    lid ; 
Hafdi  úngr  konongr 
Almanna   lof. 

Hann  átti  nockorar  orroftor,  medati 
hann  var  i  vikingo,  ok  feck  iafnan  figr. 
Sva  fegir  Ivarr : 

Ol   hertogi 
Hrafna  i  fiö'rdom , 
Skulfo    íkeyti 
1  Skota  blódi : 
pars  fyrir  Jöfii 
Auflan  komnom 
Mordals  metendr 
Merki  báru. 

Ök  enn: 

Bar  Sigurdí 
Sigr  at  hendi 
Or  orrofto 
Einn   frá  Staurí. 

Ok  enn  fegir  hann: 

Hádi    hilmir 
Hervig  fiö'gor 
Skirftr   at   öllo 
1  Skota  relldi. 


Mavortiis    comitiis  ajfvetus 
Qvinqve  femefiria. 

Vifus    efl  fortibus 
Davidis  fatellitibus 
Nemo  venijfe 
Illtic  nobilior. 
Auxit   princeps 
Satellitium. 

Reportnvit  juvenis  Rex 
Communem  omnium  laudem. 

Geffit  prcelia  aliqvot  piraticœ   incumbens , 
viStricibus  ubiqve  armis.     Ita  refert  Iuar: 

Aluit  dux 
Corvos  in  Sinubus  (ScotiaJ  ; 
Ti  emebant  tela 
In  Scotorum  fangvine, 
Ibi  ante   Regem 
Ex  Oriente   appulfum 
Mordali  incola 
Signa  ferebant. 

Æt  adhuc : 

Attulit   Sigurdo 
Vicloriam  in  manum 
Ex  pralio 
Stauri  incola. 

Et  adhuc  ditit: 

Conferuit  Rex 
Pugnas    qvatuor 
Confpicuus  per  omniíl 
In  Scotorum   imperio. 


DRAP  pORKELS  FOSTRA.  CÆDES  THORKELIS  FOSTRII. 

Haralldr    Jarl    hellt    Katanes    af    Skota  Comes  Haraldus  Katanejum  regis  Scotiæ 

kóngi,    oc   var  hann  ]>ar  löngum,  enn  venia  retinebat ,  ibidem%ve  fape ,  interdum 

ílun-  vero 
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ftifcidum   upp  i  Skotland,    árti  hinn    þar  vero  in  Scotia,  numerofos  enim  ihidem  ha-  A  p. 

marga  frændr  oc  vinc.     pá  cr    Haralldr  bebat  nmicos ,   fcdebat.       Conifcm    HaraU^^ 

Jarl  var  ftaddr  i   Sudrlandi,   kom  til  h.ins  dum,  forte  in  Sudrlandia   confiitutum ,  vir 

fa  madr  er  Sigurdr  hcr,    oc  var  kalladr  nomine  Sigurdus,  diclus  efi'e  fidus  Jucerdo- 

fun  Adalbnftz  preftz,  hann    var    kaliadr  tis  Adaibricti,   coguonmine   Slember ,  con- 

Slembcr;    hann    kom    ofan    af  Skotlandi  venit ,  qvi  de  Seotia  dejhnderat,  avudDa- 

oc  hafþi  verit  med   David  Skota   kongi,  videm  Regem  Scotiœ  antea  commoratus  & 

oc  hafþi  hann  lagt  á  hann  virdingar  mik-  magno  ab  codem  honore  affectus.      Hic  Co- 

lar.    Haralldr  Jarl    tók    vid    hönom  for-  m;tem,  ab  ipfo    humanifvne  exceptus ,  & 

kunnar  vel,  fór  Sigurdr  ut  i  eyiar  med  Frakauk   Moddani   fiíia,    tum  enim  frater 

Haralldi  Jarli  oc   Frakaurk  Maddans-dót-  ipfms    iioíus   Nidingus   mortuur  fuit ,  in 

ter,    pvíat    pá  var  andadr  Liótr  Nídmgr  infidas  feqvebantur ;  participarunt  tummul- 

brodcr  hennar,  höfþu  þær  fyftr  þá  mikil  tum  moderandam  cttm  Haralido  ditionemfo- 

landrád  med  Haralde  Jarli.    Sigurdr  Slem-  rores>  qvonm  fingnlorum  amore  fnffnltum 

ber  var  i  miklum  kærlcikum  vid  Óll  þau,  Sigurdum  Slemberem,   Andhildis  fília  Thor- 

þá  t'ylgdi  hönom  Audhildr  dórtir  Thor-  hij-œ  Moddani,    qvæ  poftea  nupfit  Haconi 

leifar  Moddansdottur,  er  l'íþan   átti  Há-  Kióy  tumfeqvebatnr.     Audhildem  uxorem 

con  Kló.    Audhildi  hafþi  átta  Eirikr  Sr.æ-  hal)tterat    Eirikus   Strœta,     qvaruin  filitis 

ta;  þeirra  fon  het  Eirikr  Slagbeilir.     pá  grat  Eh.i!cns    Slagbellir        Cum   in   infu- 

er  þau  komu    út    í    eyiar    Frakauk    oc  j-ulas  vmirent  Frákaukr  &  Sigurdus,  cre- 

Sigurdr,     geriz     fveitardrártr    mikill     oc  bro  in  facliones  itum  eft ,  utroqvc  Comitc 

heimti  hvartveggi  Jarla  at  fer  vini    fína  flfflfew  quam  phirimos  nrceffente.     Dihttis- 

fem  flefta;  enn  þeir  voro    kæraztcr    Páli  fmi  allte,n  fuere  Comiti  Panlo  Sigurdus  de 

Jarli  Sigurþr  á  Veftncfi,  er  átti  Ingibiörgu  yeftnefi0,  qvi  uxorem    hab.út  Ingibibrgam 

hina  tignu  frændkonu  Jarlanna,  oc  por-  Tlt,na1tti  Comitum  confangvinenm,&  Thor- 

kell  Sumarliþafon,  er     jafnan    var    med  keu  Sumarlidi,  qvi jngiter  Comiti    adhafit, 

Pále  Jarle    oc    var    kalladr   Foftri;    hann  ^j^.  vocatus.    erat  i/íe   Comitis   Magni 

var  frændi  Magnus  Jarls  hins  helga,   oc  ^^.  co„natus>  amicisqVe  beatijjhnus.  Co- 

var    manna   vinfælztr;    virdu    fva  vincr  mitis  amici  Thorkelem  tum  jurgiis,  doloris 

Jarls,  at  porkell  mundi  þá  fízt  fpara  til  q   q^  Hakom  ipJbrum  patre  percepti 

deilu  fyrer  iakir  harma  þeirra  fem  hann  ^  mquaqvam  parcere  putarunt.     Hœc 

hafþi  bedit  af  Hákone  Jarle  födr  þcirra.  ^  gQ  ^  ft  ^  ComJ  HaralláttS  &  Sigur- 

peflu  kom  fva,at  þeir  Haralldr  Jarl  oc  jl(f 
I  i  2                      Sig- 
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A.  DSigurþr  Slember  geoidu  til  porkels  Fo- 
ftra  oc  drápu  hann ;  enn  er  þat  fpurþi 
Páil  Jarl,  let  hann  fer  allmiöc  mislíka,  oc 
fafnadi  þegar  hþi  at  fer:  enn  er  þefs 
urdu  vífir  viner  þeirra  beggia,  fóru 
menn  á  millum  oc  leitudu  um  fætter, 
áttu  þá  aller  lut  í  at  þeir  íkyldu  íættaz. 
Páll  Jarl  var  fva  ræidr  at  hann  vill  ecki 
fættaz,  nema  þ^ir  menn  aller  veri  brott 
gerfer  er  at  víginu  höfþu  verir  Enn  med 
því  at  bondum  þótti  ftór  mein  á  deil- 
um  þeirra,  þá  lögþu  aller  ord  til  at 
þeir  íkyldu  fátterverþa;  kom  þvi  fo  at 
Sigurþr  varbrottgeorr  or  eyionom,  ocþeir 
menn  allir  er  Páli  Jarli  þotti  meft  íakader 
um  verk  þetta.  Haralldr  Jarl  hellt  upp 
bótum  eptir  víg  porkels ,  þat  var  oc 
mælt  i  fætt  þeíTí,  at  batna  íkylde  frend- 
femi  þeirra,  oc  íkyldu  þeir  vera  bádir 
famt  um  jul  oc  allar  hinar  ftærftu  hátíder. 
Sigurþr  Sleinber  fór  brott  or  Orkneyium 
oc  upp  i  Skotland,  oc  dvaldiz  þ\r  um 
hríd  med  Melkolmi  Skota  kongi  i  gódu 
yfirlæti;  þótti  hann  þar  hinn  mefti  af- 
recksmadr  i  öllum  karlmannligum  íþrótt- 
um;  dvaldiz,  hann  um  hríd  i  Skotlandi 
ádr  hánn  fór  út   i  Jorfalaheim. 

FRA  PALI  JARLI. 

Olafr  het  madr  er  bió  á  Garekfey ;  an- 
nat  bú  átti  hann  i  Dungalsbæ  á  Katane- 
fi.  Olafr  var  it  mefta  afarmenni,  ochaf- 
di  raiklar  virdingar  af"  Páli  Jarli,     Asleif 

hct 


dus  Slember  Thorketem  adoriundo  oecide- 
rent,  qvod  exqvifttttm  Comiti  Patih  ad- 
modnm  displieuit,  copias  ftatim  contrahenti ; 
vemm  de  eo  certiores  utriusqve  amici  recon- 
ciliando  intercedebant ,  omnes,  ut  in  concor- 
diatn  reducerentur,  confortes.  Comes  Patiíus 
adeo  iratus  erat,  ut,  n'tft,  omnes  qvi  cœdi  ad 
juerant  reiegarentitr,  placari  recufaret.  Cum 
autem  jurgia  eorum  multum  nocere  videren- 
tur ,  omnes,  ut  pacem  fancirent,  verha  pre- 
caria  addebant ,  unde  Sigurdus ,  cum  omni- 
bus.  qvi  in  procuranda  ccede  rei  Comiti  vide- 
bantitr,  ex  Orcadibus  relegafns  eft.  Co~ 
mes  Haraldus  cœdem  Thorkelis  reparabat. 
In  conventu  ctiam  cautum  fuit,ut  eorurn  con- 
cordia  ad  meiiorem  frugem  redacJa ,  per 
jfulenfe  & Jumma  qvœcunqve  fefta  cohabi- 
tarent.  Sigurdus  Slembidiahi ,  reíiclisOr- 
cadibus,  furfum  inScotiam  deiatus,  aliqvam- 
diu  apud  Regem  Scotiœ  Melkolfttm  moratur, 
benevoie  traclatus ,  &"  ibidem  omnibus  viri- 
libns  artibus  prœclarus  ejje  trjlimatnr ,  an- 
teqvam  in  Paíœjlimm  iter  Jufciperet. 


DE  COMITE  PAULO. 

(Jlaus  nomen  erat  viro  Garekföa  habitanti, 
qvi  alteram  villicationemDungulsbaiinKa- 
tanefo  habebat.  Erat  Olaus  vir  admodum 
vioientus }  £ý  magno  honore  a  Comite  Panto 

hab'u 
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het  koiia,    hon   var   vicr    oc   ættftór    oc  habitur;  Fœmínœ  nomen  erat  Asíeifa ,  qvce*-  tt 

hin    mefta    fyrir   ler:   Valþiólr    het  fon  claro  etiam  genere  orfa,  magnitudiucm  prœ 

hcnnar,  annar  Sveinn,  J>ridi  Gunni;  al-  fe  ferebat.  Filium  habebat  Walthiofum ,  fe 

ler  voro  þeir  vel  menter,  Ingigcrdr  het  cundum  Sveinem,  tertium  Gunnum,  omries 

fyfter  feirra,  artibus  probe  iuftruclos ;  horum  foror  fuit 


Inoiperda, 


AF  KALA  OC  GILLA  KRIST. 

Pá  var  Kali  XV.  vetra  er  hann  fór  med 
kaupmönnum  veftr  til  Eingland's  oc  haf- 
|>;  godann  kaupeyri;  þcir  helldu  ti!  þefs 
kaupftadar  er  Gnmsbær  heiter,  ko;n  þar 
mikit  fiölmenni  bæpi  af  Noregi  öc  Örkn- 
eyium,  af  Skotlandi  oc  Suþreyiuin.  þar 
fann  Kali  þann  mann  er  nefndíz  Gilla 
Rriltr,  hann  fpurdi  margs  afNoregí,  oc 
taladi  fleft  vid  Kala,  oc  gerdiz  þar  felag- 
íkapr  ;  hann  fcgcr  Kala  i  ti  únadi  at  hann 
het  Haralldr  oc  var  fón  Magnus  Ber- 
beins,  enn  móder  hans  var  i  Suþrey, 
fretter  hann  þá  Kala,  hvorfu  honum 
mundi  fagnat  i  Norcgi  ef  hann  kæmi 
þar?  Kali  fegir  at  htíhotn  pótti  líkligr 
Sigurdr  kongr  til  at  fagna  honom  vcl, 
ef  ecki  fpillti  adrer  um.  peir  GiUa-Knftr 
oc  Kali  íkiptuz  giöfum  vid  at  íkilnadi, 
oc  het  hvor  öþrum  finne  vinattu  full- 
kominne  hvar  fem  fundi  þeirra  bseri 
faman, 


DE  KALIO  ET  GILLA-KRIST. 

IValius  qvindecim  annos  natus  erat  cum 
mercatores  occidentcm  ver/iis  in  Angliam, 
bonis  infrutlus  mercibus ,  comitaretur  ,  in 
emporium,  qvoi  Grimsbœr  audit.  tendentis; 
huc  ingeus  e  Norvegia,  Orcadibus ,  Scotia 
&  Hœbudis  conjiuxit  multitudo.  Conve- 
nit  ibidcm  Kalius  virum  qvendam  qvi  Gi/Ia- 
Krijlus  appellabatur.  Hic  inulta  de  Norve- 
gia  Jollicitabat ,  piurima  cum  Kalio  con- 
ferens  ,  qvod  crebro  anfam  prœbuit  conjor- 
tio ;  dixit  Kalio  fttb  fide  fdentii  HaralU 
dumfe  nominari,  filmmqve  Magni  Nudipedis, 
mat'rem  vero  in  Sudreya  efl'e.  Interrogan- 
ti ,  qvali  gattdio,  Ji  forte  inNorvegiam  ve~ 
tiiret,  incoiœ  ipfum  forent  excepturi ;  refpon- 
det  Kalins ,  verijmilemvideri  Regem  Sigur- 
ditm ,  qvo  magis  ipfttm  humaniter  excipiat, 
modo  alii  non  corrumperent.  Gilla-Krijiut 
£ý  Kalins  dona  ante  difcejfum  mutuabanhir  ; 
plenam  amicitiam  ,  ubicunqve  in  futurum 
eos  convenire  contingeret  ■  invicem  promit- 
tentes. 


Ii 


Af 


De 


254 


ANTIQVITATES 


A.  D.  AF  RADUM  KOLS. 

rrákaukr  ívarar:  fatt  er  þat  at  Kolr  cr 
fpekingr  mikdl,  oc  vítrlega  erþetta  fef, 
at  kií.i  híngat  afla,  því  at  ver  nöfum 
frændafla  mikinu 'oc  marga  teingdamenrí'; 
ec  hefer  nu  gipta  Margretu  Hákonardottr 
Moddadi  Jarli  af  Atjoklum  cr  göfgaztr 
er  at  ættum  allra  Skota  hófþingia,  Mel- 
kolmr  fadcr  hans  er  bróder  Melkolfs 
Skota  kongs  ,  födr  Davids,  er  nú  er 
Skota  kongr,  höfum  ver  oc  miöc  mörg 
fannlig  tilkaull  til  ríkis  i  Orkneyium, 
enn  erum  íiálf  nockorer  rádamenn  oc 
köllut  nockut  diupvitr;  kemr  ofs  oc 
ecki  allt  á  úvart  i  úfridum,  enn  þó 
þicke  mer  gott  at  eiga  felag  vid  þá 
fegda  fyrer  margra  lata  íaker;  íkulu 
þer  þau  mín  ord  fegia  þeim  fedgum,  at 
ver  Ölfer  manom  koma  til  Orkneyia  annat 
fumar  at  midíu  fumri  med  her  á  hendur 
Páli  Jarli;  komi  Raugnvalldr  Jarl  þá  til 
mótz  vid  ofs,  oc  láti  þa  deila  um  ttafn 
vid  Pál  Jarl,  enn  ec  mun  i  vetr  draga 
•  at  merliþ  af  Skotlandi  oc  Suþreyium  a£ 
frændum  vinum  oc  mágum ;  fóru  nu 
fendimenn  auítr  til  Noregs,  oc  fegia  fva 
búit  þeim  fedgum. 

SVEINN  FANGADI  PAL    JARL.  SVEINN  COMITEM  PAULUM  CAPIT. 

,,37.  Um  vorit    fnemma   hafþi    Sveinn  Aslei-  Sveinn  Asleifæ  ineuute  vere  ex  Hebridibus 

faribn    farit    or    Suþreyium     oc  upp  á  in  Scotiam,   amicos  convcniendianimo, pro- 

Skotland    at   finna  vine  fína;  hann  dval-  jeffusjueratidwJvMsapud  Comitem  Mad-. 

dir  dadum 


T)E  CONSILIIS  KOLI. 

rlis  refpondet  Frakarka;  verurn  efl  qvod 
Ko!us  vir  fit  valde  fapiens ;  prudenter  qvo- 
qve  prævijutn  hic  aitxilium  qværere,  cog- 
naiorum  eniin  £ý  affiuium  numero  valemns  ; 
ttítnc  nuptum  dedi  Margaretam  Haconis  fi- 
lictm  Comiti  Moddado  de  Atholia,  qviqvoad 
genus  onmibus  Scotorum  magnatibtts  nobilior 
efl.  f  Dolfnaldus  Melkoifus,  ipfwspater,fra- 
ter  efl  Melkolfi,  Scofontm  Regis,  patris  Davi- 
dis,  qvi  nunc  Scotiæ  rex  efl ;  nobis  aittem 
ipfis  potejlas  qvædam  efi,  profunda  etiam 
attribuitur  fapientia.  Non  omnes  hoflilita- 
tes  nos  ex  infperato  fuperveniunt ;  trahunt 
me  tamen  multa  cum  patre  &  filio  in  con- 
fortium ;  referatis  illi  mea  merba,  me  nem- 
pe  £ý  Aulferem  circa  mtdium  proximœ  œ- 
Jlatis  cum  exercitu  contra  Comitem  Paulurti 
venturos  in  Orcadas,  fiComes  Raunonvall- 
dus  tunc  ad  nos  veniat ,  &  cttm  Comite 
Paulo  prælium  gerat.  Ego  autem  per  hye- 
mem  exercitum  ex  Scotia  £f  Habudis  acog- 
naliS)  amicis  £ýajfinibus  aa  me  contraham. 
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diz  lengi  at  Jöklum  mcd  Moddadi  Jarli 
oc    Margretu   Hákonardottr ,    oc    töludu 
pau  marga  lute  leyniliga;  þar  fretti  Sveinn 
ufrid  or  Orkncyium  oc  gerdiz  hann  þá 
fufs  þangat  at  fara  oc  finna  frændr  fina; 
hann  for  fyrft  til  Katanefs  i   porfey   oc 
med  hönum  göfugr   madr    er    Liotolíur 
het,  med  hönum  hafþi  Sveinn  vcrit  len- 
gi  um  vorir;  þeir  komu  til  Ottars  Jarls 
i    pórfey    brodr    Frákarkar  ,    oc  leitadi 
Liotolfr  um  fætter  med  þeim   Ottan  oc 
Sveine  um    þat    er  Frákörk   hafþi    gera 
látit  oc  hellt  Ottarr  Jarl   þar  botum  upp 
af  finne  hende ;  Jarl  het  oc  vínattu  iinne 
Sveine ,  enn  Sveinn  het  því  Ottari  Jarli 
at  hann  fkyldi  ftyrkia  Erlend    fon   Har- 
allds  hins  flettmálá  til    þefs  at  han    fen- 
gi    födrleyfd    fina    i    Orkneyium    þá  er 
hann    villde   tilkalla;    Sveinn    fkipti    þar 
fkipum    oc   hafþi    þaþan    byrding    oc  á 
XXX.  manna,  rok.hann  þaþan  utnyrding 
yfir  Pctlandsfiörd  ,    oc  fva  fyrir  veltann 
Hrofsey    oc   fva   ttl    Efiufunds  oc  epter 
fundinu  til  Rolfseyiar.  á    eyiar    cndanum 
var  höfþi  mikill  oc  urd  ftór  under  nidri; 
þar    lá    opt     otr  i    urdinne,  oc  er  þcir 
Sveinn  reru  eptir  fundinu,  tok  hann   til 
orda,     menn    eru    þar   á    höfdanum    oc 
munum  ver  þar  at  leggia  oc  vita  tíþindi 
af  þeim,  vil  ec    at    menn    breyti    nokot 
umbuninga    fínum,     fkulum   ver    rækia 
hudföt    vor,     oc  íkulu    þar    nidrleggtaz 
XX.  menn,   enn  X.  íkulu  róa,  ver  íkul- 

um 


dadum  &  Margarttam  Haqvini  morcturS-  t). 
&  cum  his  J'eorfum  multa   colloqvitur  ;    au~  ' ' 
diti  hic  ex  Orcadibus  tumultus,  Sveinem  ad 
conveniendos  ibi  cognatos  alliciunt ;  Primum, 
nobili  qvodam  nomine  Liotolfo ,  apud  qvem 
etiam  multum  veris  transegerat,  comitante, 
in  Katanefum  Thorseiam  profe&us  ejl;  con- 
veniunt  hic  comitem  Ottarem  Frakarkæ  fra- 
trem;  cum  ipfo  &  Sveine  qvodforor  patra- 
ri  euraverat  transigere  conabatur  Liótolfus, 
pro  parte Jua  Jatisdationem  offermte   Comi- 
te  Ottare,  qvi  etiam  amicitiamfuamvicif.ni 
promifit;  verum  Sveinn  comiti  pollicebatur 
auxiliumfe  laturum  efj'e  Erlendo  Haralldi 
Sídtmali f.íio ,  recuperandi  ipfi  in    Orcadi- 
bns  d.bitum  patrimonium,    qvando  pofcere 
vellet.     Hí-ic   naves  mutat  cf   Tliorbiiirno 
navem  onerariam  triginta  nautis  inftruSam 
gubernante,  cum  japyx  flaret ,  per  Petlan- 
diœ fnum  ab  occidente  RoJJ'eyæ,  deinde  per 
L  '..  tfund  usqve  ad  Rofsey  vehitur.     Jn  ex- 
tremitate  in/uíee  alluui   trat  promontorium, 
aft  J'ubtus  concava  faxorum    cou>eries ,   in 
qva  lutra  frpefe  continebat.     Sveinn  vero 
fuos  perfretnm  remigantes  ita  ajjatur ;  ho- 
mir.es,  inqvit,  ibi  funt  in  promontorio,no- 
va  inaudíturi    appellemus ,    volo  apparatu 
mufato   ut  fub  expiicitis  coriaceis  viginti 
nautarum  latitent ,  verum  decem  remigent ; 
non  fefinabimus.     Cceterum  cum  infuíœap- 

pro- 
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A.  D.um  fara  hóffamliga;    enn  er  þeir  dragaz  propinqvarent ,    qvi  in  promontorío   erant 

at  höfþanum   kalla  menn  af  eyiunne     at  jubebant  voce  alta  ,  ut  ad    Vejlnefum  remi- 

Jjelr  íkylldu  róa  til  Vcílnefs  oc  færa  Páli  garent  &  ad  comitemPauhim  ea ,  qvœ  in 

Jarli  þat  er  J>cir  höfþu  á  íkipinú ;  þeir  nave  habcbanf,  dcferrent ,  credebant  femer- 

pottuz  mæla  vid  kaupmenn  enn  Fáll  Jarl  catores  alloqvi,     Comes  vero  Pauhs  apud 

hafþi  verit  um  nottina  á  Vcímeíi  at  Sigr.  Si^urdumVefinefiprœcedenie  nocle  convivio 

par  á  veizlu  ;  Jarl  hafþi  ífadít  upp  fnem-  interfuerát;  mane  furrexerat  &  cum  vigin- 

ma  um  morguninn,  oc  höfþu  þeir   XX.  tifuorum  in  infulœ  partcm  avjlralcm,  lutras 

menn  farit  fudr  á  eyna  at  veida   otr  er  interrupes ,  fub  promontorii   radicibus ,  ve- 

lá  i  urdinne  under  höfþanum;    þcir  æt-  natnm  iverat ,  inde  ad  prandendum  domum 

ludu  heim  til  dagdryckiu.  Byrdingsmenn  reverfurus;  in  nave  oneraria  nautœ  infuiam 

rero  at  landi,  oc  fpurdo  þeir  almæltratidin-  adnavigantes,  riova  &  ubi  Comes  effct,  qvcs- 

da ;  fpurdu  Byrdingsmcnn  hvadan  þeir  væri  rebant ;  refpondcbatur  eum  in  rupibus  adeffe ; 

atkomncr;frettaþeirocathvarJarlveri;þeir  audit  hœc  cum  fnis  fub  coriaceis  Sveinn,  ju- 

fegiaathannveri  þaraurdinnejþettaheirdn  betqve  tit  eo  loci ,  ttbi  coílis  umbra  a  pro- 

þeir  Sveinn  þar  cr  þeir  !águ  i  hudfotun-  motitorio  confpeclnm  prohiberet,  navem  ap- 

um,  batSveinnþáþaratleggia  er  ecki  mætti  pdli ;    £ý  fuos  ,   ut  Jlatim   obvios  Comitis 

íiá  af  höfþanum;  þ>á  mæ'ti  Sveinn  at  þeir  fubditos  armati  occidcret:  dabant  mandato 

íkyldi    vopnaz   oc    vinna    þegar  á  Jarls-  locum,  undeviginte  enim  ibidem  occidcrunt, 

mönnum  er  þeir  fyndiz,  oc  fva  gera  þeír  ;  Sveine  fex  deftderante;    Comitem  Pautum, 

þar  drápu  peir  XIX.  menn ,  enn  VI.  fellu  v't  captum,    in  navem  deduxere,  £?  prora 

af  Sveine ;  þcir  toku  Pál  Jarl  mcd  valldi  tn  a\tum  converfa ,  eundem  itineris  curfum 

oc  leiddu  á  íkip  oc   fneru    ftafn  hafi  oc  a/,  ou\dente  Rolfsöœ ,  ab  Hdey  &  Grimseij 

foru  aptr  hina  íömu   lcid    fyrer  veíhnn  uno  milHarí,  &f  deinde  ab  vriente  Svelg, 

Hrolfsey  oc    viku    á    mille    Haeyiar   oc  repetierunt;  inde  per  Breidqfiord  Echials- 

Grimseyiar    oc   fva   fyrer    auítan    Svelg,  bahim  venerunt ;  hic  navigium  cum  viginti 

þaþan  til  Ereidafiardar  oc    epter  hönum  fuorum  retinqvit  Sveinn,  reliqvi  autem,  do- 

til  Eckialsbaka ,  þar  let  hann  epter  íkip  ngc  Jlthoiiœ  comitem  Maddadum  &  Mar- 

íit  oc  XIX.  menn,  enn  þeir  fbro  þar  til  garetam  comitis  Pauli  fororem  convenirent, 

er  þeir  komu  til  Atjökla  á    fund    Mad-  pergunt ,    £ý  benigne  ibidem  excipiuntur; 

dadar  Jarls  oc  Margretar  fyftr  Pals  Jarls,  Comes  Maddadus  Comitem  Pauium  infolio 

oc  var  þcim  þar  vel  fagnat  oc  fettiMad-  jUQ  f0//Oífl^  Verumcum  confiderent,magno 

dadr   Jarl    Pál  Jarl   i   háfæti   fitt   oc  er  cum 

þeir 
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J>eir  liöfþu  nidrfetz,   kom   Margret   inn  cum  fccminarum  comitatu  ingre(fa  Marga-  A.D. 

gangandi    m:d    roikh    kvcnna    fveit    oc  retaadfratremfuumferedpit.     Po/lea  /a-"3" 

hvarf    til    brodr    íins;     eptcr    fat    voru  diones  in  eorum  delicias acqviruntur.   Comes 

meno  fcngncr  til  íkemtunfu:  vid  pá,    var  Paulus  tacitumum  fe  exhibv.it,  qvod  non 

Fáll  Jarl  hclklr  fárr,  iem  æi  var    ui.dar-  mirum   magnopere    eum  anxinm  ejfe.     Co- 

ligt  at  hann  fnundi  hafa  áhyggior  miklar.  mitis  Pauli  &  Sveinisverba,  qvœ  invicem 

Eckc  cr  gctit  orda  þcirra    Páls  Jarls  oc  Una  cuntes  conferebaut ,    mcmoriœ  prodita 

Sveins  meþan    þcir    foro    bádcr    faman.  non  exijlunt.      Comes  Maddadus,  Margre- 

pau  Middadr  Jarl    oc  Margret  oc  Svcinn  ta  atqve  Sveinn  Asleifœ  feorfum   colloqve- 

Aslci&rfon  gengu  á  tal,  cnn  um  kvcldit  bantur  ;   Vcfperi  vero  poflqvam  potaverant, 

cptir  dryckiu  þá  var  þcim  Sveini    fylgt  Sveinn,  cum  Juis  tantum,  in  dormitorium 

til  fvefnhufs   einum  faman  oc   voro  Bar  deducitur,  ajl  fores  qvavis  vefpera  dum  ibi- 

læfter  for  fva  hvert  kvölld  meþan    þeir  dem  morantur,  obferantur. 
voro  þar. 

JON  BISKUP  KOM  AF  SKOTLANDI.  VENIT  EX  SCOTIA  EPISCOPUS 

JONAS. 

Pá  er  Raugnvalldr  Jarl  hafþi  rádit  Orkn-  ^omes  Rögnvalldus    ubi    Orcadibus  daasll%9. 

eyium  tva  vetr,  þá  tok  hann  jola   veiz-  hijemes  prafuerat,  in  prœdio  fuo  Knarra- 

lu  at  bui  fínu  þvi  er  heiter    a  Knarrar-  fladis  convivio  intererat  fefto  Julenfi ;  cujnt 

ftödum;  þat  var  enn    fctta    dag   jula    at  fexta  dieevenit,  ut  navis  e  meridie ,  Pet- 

íkip    var    feet    fara    funnan  af  Petlandz-  landictim  fittum    relivqvens,    adver.ire  con- 

fyrde;  vedr  var  gott  oc  ftod  Jarl  uti  oc  fpiceretur.     Ai'r  erat  placidus ;  Comes  cum 

margt  manna    hiá    hönum    oc  hugdu  at  tnultis  foris  flabat  &  navem  obfervabat. 

íkipinu,  þar  var  fá  madr  er    Rolfr   het  Erat  ibi  vir  nomine  Rolfus  Comitis  facerdos 

oc  var  hirdpreftr  Jarls  oc  er  þcíler  menn  aulicus.     Advenœ    autem  pofiqvam  uavem 

toku  land  ,  pá  gengu  þcir  frá    íkipi  oc  appulerant  ab  eadem  dijcedunt,  qvosRö.n-n- 

höfþu  Jarls  menn  taulu  á  at  vera  mundi  vaVdiani  qvindecem  autfedecem  effe  colligunt, 

XV.   menn    edr    XVI.    enn   i    öndverdu  in  prima  autem  acie  ibat  vir   toga  indutus 

liþinu  geck  madr  i  blárn  kápu  oc  hafþi  cœrulea,  qvi  crines  raptim  fub  pileum  com- 

brugdit    hári   under    hufu,    hann    haíþi  plicavcrat ,  in  anterioribus    mcnti   barbam 

rakat    íkegg   um    hökuna    framanverda,  rajerat,  qvœ  in  maxillis  nou  rafa  íonge  de- 
cn  urakada  hvoptana    oc   heck    þar    fýtt  tnitte- 

K  k  ofan 
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A.  D.ofan  "beílT  madr  T>o;ti  þeim  nockut  un- 
darligr,  enn  llólfr  feger  at  þat  var  Jon 
biíkup  ofjn  af  Skotlandi  af  Atjöklum, 
þá  geck  Jail  i  raori  þ:im  oc  fignar  vel 
biíkupi,  fetti  Jarl  foilkup  i  háíæti  fitt, 
enn  þionar  f alfr  fyrer  boidi  fcm  Ikutil- 
fveinn;  um  morginenn  eptcr  veitti  biík- 
up  tíþer  fnemma  oc  þá  for  hann  nordr 
til  Eigilseyiar  á  fund  Vilhialms  biíkups, 
oc  var  þar  til  tíunda  dags  jola ;  þá  foru 
þeir  báder  biíkuparner  á  fund  Raugn- 
vallds  Jarls  med  virduligu  föruneyti  oc  báru 
upp  erinde  lín,  þeir  íegia  frá  einkamál- 
um  Svcins  Asleifarfonar  oc  Maddadar 
Jarls,  þat  at  Haralldr  fun  þeirra  íkyldi 
bera  Jarls  náfn  oc  hafa  Orkncyiar  hálfar 
vid  Raungvalld  Jarl,  enn  Rögnvalldr  Jarl 
íkyldi  rád  hafa  fyrer  þeim  oc  fva  þott 
Haralldr  þioíkadiz  oc  villdi  íit  hvarr 
þcirra,  þá  Ikyldi  Raungvalldr  Jarl  ráda; 
var  Sveinn  oc  þar  med  oc  bar  þetta 
med  biíkupi;  gcrdu  þeir  Raugnvalldr 
Jarl  þat  rád  at  fundr  var  lagdr  um  vor- 
it  á  langaföftu  á  Kataneíi ,  oc  gcck  þá 
faman  fættin  med  þeíTum  íkildaga oc  vár 
bundin  eidum  hinna  beztu  manna  af 
Orkneyium  oc  Skotlandi ;  for  þá  Haralldr 
Maddadarfon  ut  i  Orkneyiar  med  Raugn- 
valldi  Jarh  oc  var  hónom  þá  gefit  Jnls- 
nafn  pá  fór  oc  i  eyiarnar  med  Haralldl 
Jarli  porbiörn  Klcrkr,  hann  var  fon  por- 
lteins  Haulidz  oc  Gudrunar  dottr  Frákar- 
kar;  hann  var  vitr  madr  oc  mikil  fyrer 

fer; 


mittebatur;   Vtr>  ífie  mirandus  videbatur, 

Rolfus  autem  hunc  epifcopum  *)  jfonam  de 
Atholid  e  Scotia  effe  ajjerit ,  v.nde  comes 
iis  obuiam  it  &  epijcopum,  humavitcr  ex- 
ceptum ,  in  folio  fuo  col'ocat ,  mev.fts  vero 
ipfe  loco  dapiferi  minifírnt.  Seqventis  diei 
mane  epifcopus  facra  celebrat  &  exinde  bo- 
ream  verfus  in  Eigilsey  epifcopum  Vilkial- 
inum  convenit ,  ubi  ad  decimum  fefti  Jfv.len- 
Jis  diem  moratur;  tum  ambo  epifcopi  Comi- 
tem  Rögnvattdum  cum  confpicuo  comitafu 
petunt  £ý  negotia  fua  ipf  declarant.  Re- 
ferunt  intima  Comitis  Maddadi  &  Svtinis 
Asíeifæ  onfilia,  nimirum  ut  eorum  jilins 
Haraudus  comitis  tituio  ornaretur  &  dimi- 
didiiim  Orcadum  cum  Comite  Rögnvalldo 
retineret ,  Comitis  autem  conjilia  pro  tttro- 
qve  valerent ,  &  ita  qvamvis  HaraUdv.s  ma- 
turefceret  &  diverfa  qvivis  ur^ertt :  Sueinn 
etiam,  hic  prajens ,  effata  epifcopi  confir- 
mat.  ConJiUnm  erat  comitis  Rögnvaí/di, 
nt  tempore  fexagejimali  feqvente  vere  con- 
ventus  prœfiniretur  in  Katanefo  ;  transigi- 
tur  tunc  prœdi&a  condiiione  pax,  additis 
optimatum  ex  Orcadihus  Ef  Scotia  jura- 
mentis ,  fancitur.  Hinc  Haralldus  Madt 
dudi  fJ.iiis  comitem  RvgnuaUdum  in  Orcades 
comitatur  &  comitis  titv.lo  fmul  ornatur. 
Seqvebatur  etiam  in  Orcades  comitcm  Ha- 
raUdum  Thorbiorn  Klerkur  ;  erat  hicfilius 
Thorfleinis  HavMdii  £ý  Gudrunæ,  , 
Frákarkœ,    vir  fapiens    &  magnitudinem 

prce 

*)  Johnnnes  epiftnpns  de  Dunkeld. 
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fer  ;    hann    foítradi    þá   Haralld    Jarl  oc  prce  fe  ferens.      Comitem  HaraUdum  ttme  A,  n. 

reed  miöc  fyrer  honum;  porbiörn  kvong-  nutrivit,  &*  fuis  confdiis  plerisqve  eurn  aK."5'''' 

adiz  i  Orkneyium  oc  feck  Ingiridar  Olafs-  xit.      Tlwrbiömus    Ingiridem  Olai   filiam 

dottur   fyítr    Sveins    Asleifarfonar  ,     var  Sveinis  Asleifœ  fororem  in  Orcadilnts  ttxo- 

porbiörn  þá   ýmiít  ut  i  Orkneyiom  edr  rem  duxit ,  pqftea  ibidem  &  in  Scotin  ptr 

uppi  Skothndi,    oc    var    lnnn    fræknazti  v\ces  moratur,    vir  alias  fortifmus   &  in 

madr  oc  hinn  mcíti  ujafnadar  madr  um  plurimis  injuriofus.     Sueinn    Asleifé  pos- 

flefta  luti.     Sveinn  Asleifarfbn  tok  under  ffhnes ,  qvcs  fuerant  patri  Olao  &  fratri 

fic  cigner  þær  allar    er    átt    hafþi    Olafr  Valthiofo ,  omnes  occupavit ,  tinde  magni- 

fadcr  hans  oc  Valþiofr  broder  hans,  ger-  fcus,  caterva  femper  ftipatus   hnnd  parva, 

þiz   hann  þi    hófþinge   nnkill    oc    hafþi  v\r  prœterea  prudens  &  in  mttltis  Jagax 

iafnan  fiölmcnt  med  fer ;    hann    var  vitr  iniqvus  atqve  petulans.     Hac  tempeftate  ab 

madr  oc  forfnárr  um  marga  luti,    ujafii-  occidentemaris  aliiduo  Sveini&'  Tliorbiönw 

nadar  madr  oc  ufyrerlcitinn  ;   ecki    voru  „ffinifw  prœftantiores  nnn  fuertnit ,  hittmc 

i  þann  tíma  þeir  tveir  menn  fyrer  vcítan  „m\citia  invicem  arcte  erant  conjnn&i, 
haf  er  mcira  háttar  þcetti  vera  enn  þeir 
Sveinn    oc    porbiórn     mágar;    voru   þá 
med  þeim  kærleikar  mikler. 

BRENNA  FRAKARKAR.  INCEENDIUM  FRAKARKÆ. 

JVom  Svcinn    at    hauíte    til   Orkneyia  á  öveinn  autumno  in  Orcades  redv.x,  Comi- 

fund  Raungvalids  Jarls,  tok  hann  vel  vid  tem  RöirnvalJdum  convenit ,  ab  eo  benigne 

Sveini ;    for    Sveinn    þá    yfer    á    Ncs  i  exceptns,  inde  in  Nefum   tranftt  &  Dun- 

Dungalsbæ   oc     fat   þar    um    vetrinn.      I  gtdsbœi  hyemat.      Hoc  tempore  ntintius  a 

þenna  tíma  kom    til   Svcins    ordfcnding  *)  Holldbodio  ex  Hœbudis  miffits  venit,  pe- 

Holldboda  or  Suþreyiom  at  Sveinn  íkyldi  tendo,  ttt  Sveinn  ipfum    auxiliaturns  eoje 

koma  til  lidveizlu  vid  hann,  því  at  þar  conjerret,  venerat  enim  ilhc Holldtts  e  Bri- 

hafdi  komit  Haulldr  af  Bretlandi  oc  haf-  tannia  &  Holldbodittm  a  pradiis  J'uis  abt- 

þi  elltann  Holldboda  or  buum  fínum  oc  gerat,  magnas  ftmul  opes  prordaftts.      Le- 

rænt  fei  miklu,  fa  madr  het  Hrodbiartr  gato  notnen  fuit  Hrodbiartus,  nctioue  Ang- 

cr  fendr  var,  eníkr  at  kyne;  Sveinn  brá  lo.    Sueinn  atidito petito  cehriter  annuit  & 
K  k  2                   íkiott  in 

*")  HHiild-Bnidhe  i.  e.   Cnmes  flavus  proculduliio  Somcrlidus  qiii  ab  Hibernis  Somhrle-Buibc  Somerkdus  fluvus 
appelhtur. 
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A.D .  íkiott    vid     er    hönom   voro  fend  ordin  in  Orcades   delatus  comifem    Rögnvalldum 

I  I  40»                .  Ö 

oc    kom    uti    Orkncyiar     til     motz    vid  rogat  ut   cnm  exercitu    naves  fibi  tradat. 

Riugnvalld  Jarl,  oc    bat  Raungvalld  Jarl  Comes depropofitofcifcitatur ;  regerit Sveinn 

at  hann  íkyldi   fá  honom  lijj    oc    íkip  ;  iílum  virumfibi  nunciwn  mifife,  eui  repul- 

Jarl  fpyrr  hvat  Sveinn  villdi  þá  at  hafaz ;  fam  dare  fe  neniiqvam  deceret,  optime  qvip- 

hann   qvad  pann  raann  hafa  fer  ord  fendt  pe  experto  dum  plurinú  Je  infeftajftnt.  Ad 

er  fízt    átti    hann    nei    vid  at    kveda  oc  hcrc  Comes ;  bene  eft  fi  amici  ab  invicem  di- 

hönum  hafþi  þá  beft  gefiz  er  hann  þurfti  fedatis ;     Verum    inqvit,   píeriqve   Hœbu- 

nieft  vid,  er  flefter  foro  á    hendr    hön-  denfes  perfidi  funt ;    Virtutem  autem  tuam 

um;    Jarl    fvarar:     vel    væri    pá    ef  þit  frvabis ;    naves  vero  duas   omni  ex parte 

fkildiz    viner,     enn    utruer    eru    flefter  jnflruHas  tihi  tradam.     Sveini  hœc  placent, 

Sudreyingarner,  enn  gæta    máttu  dreng-  qvi  inde  in  Hebrides  ve&us  HoUdbodiumnon 

íkapar  píns,  enn  ec  man  fá  þer  tvö  íkip  prius  avam  occidentem   verfus  ad  Monam, 

alfkiput;  þetta  líkar  Sveini  vel,    oc   for  e0  enim  Juga  fe  receperat,  veniret ,    rrperit, 

pá  -til  Sudreyia  oc  fann    eegi  Holldboda  uhi  ab  ipf0  cum  gmdio  excipitur.     Hantl- 

fyrr  enn  hann  kom  veftr  i    Maun    (því  dus  ;%  Britannus  in  Mona  &  pajfun  in 

at    hann    hafpi    pangat    ftockit,    enn  er  Sudrrikia  ingentes  &  homicidiis  &  prccdis 

Sveinn    kom    1    Maun,)    þá  vard  Holld-  hnjiilitates  exercuerat ,  iuter  qvas  ceciderat 

bodi    hönom    feginn,     oc    par    i  Maun  v;r  nobilis  Andreas    reliqverat  is  nxorem 

hafþi  Haulldrinn    fá   hinn    Bietzki    gert  nomine  ingigerdam   &  filium  Sigmnndum. 

hervirki  mikit  i  ránum  oc  manndrápum  Jngigerdi  opes  erant  magnce  &  pradia  in- 

oc  víþa  i  Suþníki,    fyrer  hönum  hafþi  gmtia      Confúium  dedit  Hollbodius  nt  mip. 

fallit  gaufigr  mádr  er  Andres  het,    hann  tlas  ejusdem  fibi  expeteret,   verum  cnm   has 

átti  epter  konu  er  Ingeríd  het  ocfon  erhet  foliicitaret ,    refpondit  i/la,  nuptias  prome- 

Sigmundr  ;  Ingerid  husfreyia  átti  fe  mikit  rmdat  uhime  [adis  marjii  Andreœ>     Re. 

oc  bu  ftór;  pat  rád  gerþi  Holldbodi  at  jpmdH  Sveinn  ,  fe  Britannisdamnum  qvod- 

hann  bæþi   hennar,  enn  er  þat  var  vakit  darn  adferre  forfitan  poffe,  nejcio  autem,  in- 

vit  hana  þa  mælti  hun  at  Sveinn  íkyldi  qvit>  qvorfum  homicidiis  fortum  aAjpireU 

|,at  til  radahags  vinna  at   hefna    Andres  PoJl  jm  ipJi  &  Holldbodius,  qyhiqve  na- 

bonda  fíns;  Sveinn  fvarar  at  hann  mætti  vibus 
gera  Bretum  íkada  nockorn,  enn  æi  má 
ec   vita    hvers  af  verdr  auditum  manna 
Ját;    oc   epter  J>at   fara    þeir  Sveinn  oc 

Holld- 
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HoIIdbodi  i  hcrnat,    oc  höfþu  V.  íkip  ;  vibus  inflruili,  piraticam  fvfcipiunt ,  Bri-*    D. 

|>eir  heriudu  um  Bretjand  oc  gcngu  þar  tanniœ  arma  infermt t  exfcendunt  ubi  Inet    '^0' 

upp  er  heiter  Incs  oc  gera  J>ar  hcrvirki  audit,  ibiqve  prœdantur.     Mane  cujnsdam 

mikit;    fat     var    eirn    morgin     at    J>cir  diei  oppidr.m  aggrediuntur ;  incolœ  ref/lere 

gengu  upp  i  porp  nockurt    oc   var  §ar  nequeunt&' jngati  áifcednnt ;  VcrumSveimi 

lítil  vídtaka,    flýdu    bændr    or   forpinu,  Cum  fuit  undiqve  fpoliavit ,  &  ante  prnn- 

enn  þeir  Sveinn  ræntu  þ>r  hvívctna  oc  dium  villat  fex  incendio  delevit.     Seqvebn- 

hrcndu    VI.   bæi  fyrer  dagvcrd  finn ;  pa  tur  tunc  Sveinem  vir  Islandut  nomine  ErU 

var  þar  med  Sveine  Islendzkr   madr   cr  Cut,  qvi  feqvenlia  cecinit; 
Eirikr  het  oc  qvad  þctta : 

Bæir  eru  brender,  Viils  txufla  futitj 

Enn  búendr  rænter,  Sed  incolce  Jpohati, 

Sva  liefer  Sveinn  hagat,  Ita  Sveitin  infiituit, 

Sex   i   rnorgin,  Stx  hnjus  diei   tnane, 

Gerþi    haiin  einom  Thcejjiii  t   uni 

Ærinn  þeirral,  Stitis  eorum ; 

Leiger   J>ar  kol  Ssp'pettttat  ibi    carbones 

Leigumanni.  Cotiduclori. 

Eptcr  þetta  foru  þeir  til  íkips    fíns    oc  His  gcfiis  ad  navet  rcdeunt,  per  œfiattm 

]águ    uti    um     íumarit    oc    fengu   mikit  pirafiar  vacant  Qf  ingenti  prœda  ditantnr. 

herfang,  enn  Hauildrinn  hliop  í   cy  þá  er  Vcrum  Hattlldus  in  infulam  qvæ  Lv.nd  an- 

Lund    hcitcr,    þar   var  vígi   gort ,     líitu  dit,    aufugit ;    hic  aptum  propngnaculum, 

þ;ir    Sveinn    þar    um    nockora    hríd    oc  qvod  Sveinn   cum  fv.is  aliqvantifper  objidet, 

fcngu    ecki    at    gcrt    oc  foru  heim  um  aJcinMonam,  reivfetla,  doinum  redit. 
hauftit  í    Maun, 


FRA  RAUNGVALLDI  JARLI  OC  SVEINE 
ÁSLEYFARSYNE. 


DE  COMITE  R'CGNVALLDO    ET 
SVEINE  ASLEIFÆ. 


Pa  er  Sveinn  var  i  Suþreyiom ,  þahaf-  AJum  erat  in  Herbudibut  Sveinn,  Margadow^. 

þi  hann   fett   Margad    Grimsfon  i  Dun-  Grimi  fiiio  dc  Dungalsþce  præfecluram  a'^f'ff' 

galsbæ    til    forráda    oc    icngit  honum  i  Comite  Rvgnvalldo   acceptam,    tradiderat, 

hcndr  fyílu  þá  er  hann  hcllt    af  Raugn-  Margado  au'c/n  ad  incufandum  & infe/lan- 

valide    Jarle  ,    cnn   Margadr    var   íakge-  duv:  pr&io  propriæ  injuriœ  odium  pepcrere; 
finn  oc  áleitinn,    oc  vard  hann  uvinfæll  qvot 

K  k  3  vid 
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vid  ílnn  ujafnat,  enn  þeir  er  meft  urdu 
fyrcr  ujafnadi  hans  ftucku  ú  fund  Hroalldz 
oc  helldu  fic  þar,  af  þvi  gerdiz  fiand- 
íkapr  med  þeim  Hroalldi  oc  Margadi ; 
Ltlu  iíþarr  for  Margridr  fudr  nl  Víkr 
vid  tuttugta  mann  at  erindum  fínum,  oc 
ádr  hann  kom  í'unnan  veitti  hann  heim- 
fokn  Hroaiidi  bonda  oc  drap  hann  oc 
nockora  fleiri ,  for  fíþan  til  Dung.ilsbæiar 
á  fund  Sveinns,  þá  i'afnar  Sveiann  mön- 
num  oc  ferr  t,l  Lambaborgar  oc  býz 
þar  um ,  þar  var  vígi  gott  oc  fat  hann 
par  med  LX.  manm  oc  flutti  at  fer  viftr 
oc  önnr  föng  þau  er  þeir  þurftu  at 
hafa ;  borgin  ftod  á  færvar  hömrum 
nockrum  enn  fteinveggr  var  fyrer'  ofan 
vel  ímídadr,  biörgin  geingu  langt  med 
íiánum  annan  veg;  peir  gerdu  þa  mar- 
gar  uipectir  á  Karanefe  i  ránum  oc  fluttu 
þmgát  til  íin  i  borgina  oc  gerþuz  miöc 
uviníælir. 


qvos  atttetn  ejtts  offendebat  iniqvitas,  ad 
HroaUdum,  apud  qvem  etiam  permanfere, 
confngiebant,  ttnde  inter  himc  £ý  Marga- 
dv.m  fmultates.  Paulo  poji  Margadus  cum 
fuis  vicefimus,  propria  pera&urus  necotia, 
meridiem  verfus  in  Vikam  iter  fufcipit ,  ex 
qvo  nondum  redux,  colonum  Hraalldum , 
qvem  dumi  remanentem  petit,  prater  aliqvot 
alios ,  occidit.  Hoc  fatlo  Dungulsbai  con- 
venit  Sveinem,  qvi ,  ajj'eclis  collcblis ,  Lam- 
baburgum ,  ubi  commodv.m  erat  propugna- 
culumfe  confert  &  ibidem  fexaginta  homi- 
nibus  Jlipatus  rejidet ,  omnisqve  gencris , 
qvo  opus  erat,  coinmeatv.m  eodem  contrahit. 
Urbs  in  prarv.ptis  fita  erat  maritimis, 
paries  autem  jvpra  verfus  continentem  la- 
pideus ,  arte  conjlruclus  fuerat ;  prœrupta 
ex  altero  latere  ad  mare  per  Íongum  fpa^ 
tiám  producebantur.  Heic  in  Kataitefo  vi- 
cinos  crebro  infefabant  &  in  v.rbem ,  qvœ 
afjcqvi  potuere  ,  devehebant ,  permagnum 
hoc  tnodo  ineuntes  odium. 


AF  FERDUM  SVEÍNS  ASLEIFARSONAR.        DE  ITIKERE  SFEINIS  ASLEIFIDÆ. 


rLpter  þat  ftigu  þeir  fotum  á  land  oc 
foru  uppi  Sudrland  oc  fva  til  Mærhrcfi 
oc  þiþm  til  Dufeyra,  þar  fundu  þeir 
Orkneyia  menn  á  birdinge.  het  íá  Hall- 
vaidr  er  fyrer  þeim  var  ,  enn  annar 
jDorkell,  þeir  voru  X.  faman;  þeirSveinn 
gengu  á  íkip  med  þeim  oc  foru  XII. 
laman  á  byrdingi    í'uþr   fyrer    Skotland, 

þar 


Kepetituri  deinde  continente  m  ,  per  Sudv.r- 
land,  inde  Marhafiam,  deniqve  Ditfetjras 
fe  confemut.  Inveniunt  forte  hic  in  nave 
vecloria,  Orcadtnfes,  numero  decem  qvo- 
rum  duci  alteri  Hallvardi,  atteri  Thorke- 
íis  nomen ,  verum  cum  Sveinn  &  Margadus 
iis  confociarentur ,  duodecim  in  nave  vecio- 
ria ,     anfcrales  Scotice   oras  pratereundo, 


m 


*" 


C  E  L  TO-SCJNDICAE. 


263 


J>ar  til  cr  J>cir  konia  i  Máeyiar,  J>ar  var  in    M.vjeam    pcrgunt.       Erat   ibidem    eo\-  Vt. 

pá  munklífi,  Balldvin  het  áboti  fá  er  fyrer  tempore   tnonajh-rium,   cui  prœfeclo  abbathli 

rccd,  J>ar  voru  peir  Svcinn  oc  hansmcnn  nomcn    Baldviui.      Hic  adverfa  itnpedrtas11*9 

VII.  nætr  vcdr    faíkr,  oc    fögduz    vcra  tempejlate   Sueinn  cum  fv.is   feptem   noiles 

fender    á    fund    Skota    kongs  af  Raugn-  moi  nfnr  &fe  a  comite  Rngnvalldo  ad  re- 

valldi  Jarltj  munkar  grundu  fogn  J>:nra  nem  Scotiœ  legaium  cjferit ,  citjus  aJJ'ertio- 

oc    ætludu    vera    ránsmenn    oc   fendu  til  nis  veritatem  fificai':  monachi ,  piratas  effe 

landz  cpter  mönnuni,    enn    pá    cr    pcir  putant   &  conterraneos  per  nuncios  convo- 

Sveinn  verda  |>efs  varir ,   J>a  hlaupa  peir  cant,      Qyod  cum  Sueinn  cum  fuis  comperi- 

n  íkip  oc  ræntu  ftadinn  fc    miklu;  J>eir  ret ,    navem    repente   afcendit ,    iugentibus 

foru  á  brott  oc  inn  epter  Myrkvafyrdc,  prius  J'poliatis  pecuniis ;  poft.  abitnm  trans- 

J>eir    fundu    i   Eydinaborg    David  Skota  lati  per  Mijrkvafiord ,    Edinobnrgi   Dcivi- 

kong ,  tok  hann   vcl  vid  Sveine  oc  baud  ýem  Regem  Scotiœ  conveniunt ,  a  qvo    be- 

peim    at    vera    mcd    icr;     Svcinn    íagjn  nigne  exceptus  Sveinn ,  cumfuis  ad  netlen- 

kongi  allan  mála  vöxt    J>angatkomu    íin-  das  ibidem  moras  invitatur.       Sveinn  regi 

nar  oc  hve  farit  hefdi  med  peim  Raugn-  totam  fui  adventus  canfam,  fua  cttm  camite 

valldi  Jarli   ádr  pcir  íkilduz,   oc  fva  pat  Rognvalldo  ante  dijhjjum  aSÍa,  qvodqve  in 


er  pcir  höfdu  rænt  i  Máeyium,  voru 
J>eir  Sveinn  um  hríd  m;d  Skota  Kongi 
i  godu  yfirlæti.  David  kongr  fendi  mcnn 
til  J)cirra  manna  er  fiar  höfpu  mift  fyr- 
er  Sveinc  i  ferdinne  oc  let  J>á  íealfa  vir- 


Máeyis  Jþbfíaverat  exponit  £ý  inde  aliqvan- 
iijþer ,  bene  habitus ,  apud  Regem  Scofo- 
rum  cun:  fuis  commoratur.  Rtx  David  ad 
eos,  qvi  in  itinsre  fpo'iati  fuerant  a  Stieiné, 
mittit  &  ipfis  damni  qvantitatetn  determi- 


da  íkada  íinn,  enn  bætti  íin'u  fe  hveriom  rare  Concedit\  ablati  cujqve  valorem  refti- 

{innmilTer;  David  kongr  baud  Svcini  at  tr.ens.      Sveini  ct;n;:<  d;a;  cendœ  ex  Orcadi- 

fækia  konu  hans    i    Orkneyiar,    enn    fá  bus  uxoris  potefaitm   dbt ,   cc  honorem   in 

hönom  flíkar  fæmder  i  Skotlandi  at  hann  Scotia,  qvo  betíe  eonfsntus  effe  poffit,  pro- 

mættivcl  vid  una;   Svemn  birti  vilia  iinn  mittit.     Sveini:   v         ;    wft     ,:  regi  ape- 

fyrcrkongi  oc  i'eger  fva  at  hann  villdi  at  rit  ^  dhens  fe  cipire at  MafgadUs  apud  ip- 

Mnrgadr  væri  par  epter  med  kongi,  cnn  pt,m  remaneret  \  fe  autem  Comiti  R'ógnvall- 

hann  íendi  ord  til  Raugnvajlds    Jar!s    at  do  per  n::nc;r::i    rcrir:cHiaret ,    totiv.s  Utis 

h3nn  tæki  iættum  vidhann,  enn  Svcmn  dec'fionem  éomifís  arbitrio  commijjurtuu ,  fe 

letz  vilia  leggia  a!lt  fitt  mal  a  valld  Raugn-  femper  pace  inter  ipfos  contentv.m,    dijfidia 

vallds   Jarls,    avadz  pá   Jafnari    vel  vipr  œgre 

una 
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A- t>.  una  er  þeir  voru  fáttir,  enn  þa  illa  er 
þeir  voru  mattir;  David  kongr  ívarar, 
bædi  cr  nu  at  JarJ  fsfíi  mun  vel  vera, 
enda  þycker  ydr  þat  eina  vera  er  til 
hans  veit,  hætter  þu  nu  á  hans  trunat, 
enn  fyrerlætr  þit  er  ver  biodum  þer ; 
Sveinn  leiz  hans  vingan  alldri  láta  viha, 
enn  fagþiz  þo  vili-.i  biþia  kong  at  hann 
veitti  þitta,  kongr  kvat  fva  vera  íkyl- 
di;  David  kongr  fendi  menn  nordr  i 
Orkneyiar  med  glöíum  oc  þ:iui  ord- 
fending  at  Jarl  íkylcli  taka  fættum  vid 
Svein  ,  for  þá  oc  Sveinn  i  eyiar  nordr 
enn  Margadr  var  eptir  med  kongi;  fen- 
dimenn  Davids  kongs  foru  á  fund 
Raugnvalldz  Jarls ,  tok  hann  vel  vid  þeim 
oc  fva  giöfum  þeim  er  kongr  fendi 
hönum  oc  het  fættum,  tok  hann  ííþan 
Svein  i  frid  oc  fulla  vingan  oc  for  hann 
þá  til  bua  finna, 

FRA  RAUGNVALLDI  JARLI  OC 
ORKNEYINGUM. 

uji.  Líitlu  fíþarr  for  Sveinn  yfer  á  Katanes 
at  erundum  fínum  oc  iendi  ord  Raugn- 
vaLldi  Jaili  at  hann  íkyldi  fættaz  á  víg 
Arna  Spítuleggs ,  oc  þegar  at  hönnm 
qvamo  þau  ord,  ítefndi  hann  at  fer 
J>eim  mönnum  er  eptermál  áttu  um  víg 
Arna,  oc  famdiz  þat  fva  at  þeim  hug- 
nadi  oc  helt  fialfr  bótum  upp;  marga 
uí'pekt  adra  bætti  hann  af  finu  þa  er 
giörr  var  um  vetrinn  bæþi  af  Auíhnön- 

num 


agri  fcrre.  Regerit  Rex  David  ,  tttrttm- 
qve  jam  ejl  qvod  Comes  his  absqve  dnbio 
laudem  mereatur  &  qvod  id  a  vobis,  qvi 
ilhm  cognofcitis ,  contcndatur.  Nunc  ei 
confuUs ,  qvce  auíem  tibi  ojferimus  tnijfa  fa- 
cis.  Sveinn  regis  amicitiam  fibi  in  pofíe- 
rtini  firmam ,  attamen  ut  hoc  concedat,  ex- 
petit.  Annuit  Rex  prrcibus,  &  fepten- 
triovem  verfns  in  Orcades  adComitem  lega- 
tos  cum  mmeribus  mittit ,  expetendo  v.t 
Sveinem  fibi  reconciiiari  fmeret  Sveinn  etiam 
fmul  in  infulas  revertitur,  Jllargadus  ait,- 
tar.  apud  regem  remanct.  Legati  Regis 
Davidis  comitem  Rögnvalldum  conveniunt, 
Cý  ab  ipfo,  unasum  donis  a  rege  mifjis,  be- 
itign'e  excipiuntur,poíticéttcr  recor.  ciiiaiionem 
co/nes ,  £ý  Sveinem  exinde  in  pacem  &  píe- 
nam  amicitiam  recipit ,  poflea  in  prccdia 
fua  redeuntem. 

DE  COMITE  RÖGNVALLDO  ET 
ORCADENSIBUS. 

Jrav.lo  pofl  in  Kataneftim  ad  expedienda  ne- 
gotia  transfretat  £ý  Comiti  Rognvalido 
nur.tium  mittit ,  tit  de  cade  Arnœ  Spituieg- 
gi  conirahat ,  qvo  audito  Comes ,  convocat 
eos  qvibus  pro  cœde  Arnoe  reperatio  jure 
exigenda  ,  convenit  autem  inter  eos  ut  con- 
tenti  efjent,  ipfo  reparationcm  procv.rante. 
Mttltas  alias  facliones  impcnf.s  fuis  repara- 
vit  qvæ  a  Norvegis  &    Orcadenflbus  hac 

hijemt 
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num  oc  Órkneyingum;  um  vorit  fncm- 
nva  ftefndi  Jarl  þíng  i  HrolTey,  komu 
þangat  allir  hofþingiar  þeir  cr  i  hans 
ríki  voru ,  gerþi  hann  bcrt  fyrer  þcim 
at  hann  ætlaj^i  brott  or  Orkneyiom  oc 
ut  i  Jorlalaheim,  figþi  oc  þat  at  hann 
mundi  ríkit  fá  i  hcndr  Haralldi  Jarli 
frænda  finum ,  bciddi  oc  þefs  alla  vini 
fína,  at  veita  hönum  hlydni  oc  fylgia 
honum  vcl  hvers  fem  kynnc  vid  at 
þurfa  mcdan  han  þurfþi  brottu  at  vcra ; 
Haralldr  Jirl  var  þa  nær  XX  at  alidri, 
hann  var  mikill  vexti  oc  ftcrkr,  liórr 
madr  oc  vcl  vitr,  þotti  mönnum  hann 
vænn  til  höfþingia;  Raugnvalldr  Jarl 
bioz  um  fumarit  or  Orkneyium  oc  vard 
fíþbúinn,  því  at  þcir  urdu  lengi  at  bíþa 
Endnda  áj^r  íkip  hans  kom  auftann  or 
Noregi  ,  oc  er  þeir  voru  buner,  helldu 
þeir  brott  or  Orkneyium  fimtan  ftor- 
íkipum ,  þefler  voru  íkipftiornar  menn, 
Raugnvalldr  Jarl,  Erlingr  Skacki,  Vil- 
hialmr  Biíkup  ,  Aílakr  Erlendfun,  Gu- 
thormr  ,  Magnus  Havardsfon,  Sveinn 
Hroaldsíon,  Eindridi  Ungi  oc  þeir  er 
hönum  filgdu;  þeir  figldu  or  Orkneyium 
under  Skotland  oc  fva  til  Einglandz  oc 
er  þeír  figldu  til  Nordimbra  landz  fyrer 
Hveruminni,  þa  qvad  Armadr: 
Hrannn  fyrer  Hveruminne 
Háleit  þar  er  vær  beitrum, 
Sveiger  lauk,  enn  lægiaz 
Laund  fyrer  veizlu  faundum; 


hi/cme  proficifcebantur.  Ineunte  vere  Co-  A.  D. 
incs  concionem  in  Rojjhj  convocavit,  eo  Jin- 
guli  diiionis  proceres  convenerunt ,  his  no- 
tum  fecit  fe  Orcadibus  reliclis  in  terram 
Canaan  iter  fufcepturum  ,  addiditqve  regi- 
men  in  confangvineumfnum  Comitem  Harall~ 
diinife  ejj'e  translaturum ,  cui  ut  omnes  ami- 
ci  obediant ,  auxiliumqve  in  omnibus,  qvi- 
bus  forte  indigeret,  ferant,  dum  ipfe  abefjet, 
follicitat.  Erat  comes  Haralldus  tunc  vi- 
ginti  fere  annorum  ,  Jlaiura  pragrandis, 
robore  injignis,  vultus  invinvfli,  acrisqve 
judicii,  princeps  ad  regendum  aptus  vulgo 
habebatur.  Comes  R'rígnvalldus  Orcades 
relitlurus  fe  ajiate  tíineri  cccingebat  ,  fero 
paratus ,  Endridium  enim  donec  navis  ejus 
e.x  Norvegia  veuiret  exjpeclartnt.  Parati 
antem  ex  Orcadibus  folvunt  qvindecim  na- 
ves  iugentes.  Hi  fuere  redtores  navium 
R'rígnvalidianarnm;  Erliugus  Skackins  (va- 
rus)  Epifcopus  Vilhialmus ,  Aslacns  Erlen- 
di,  Gutormus,  Magnus  Havardi ,  Sveimi 
Hroalldi ,  Endridus  Ungius  cum  feqventi- 
bus.  Navigabant  ex  Orcadibus  meridiem 
verfus  ad  Scotiani  usqve,  indeqve  Angliam; 
Caterum  cum  ad  Northumbriam  ante  Hve- 
n.minni  curfum  dirigerent,  cccinit  Armodus  : 


Æjlus  mnris  ejl  ante  Hveruminni 
Uíi  obverfts  antcnnis  navigamus, 
Fleclit  malum  ;    vifui  fubtrahuntnr 
Terra  ad   arcnas  humidas. 


Ll 
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A.  D.  Ecki  drifr   i  nugu  Non  fiillit  in    oculos 

US1*  Altda  laudri  falldin  Flnctus  in  vtrtice  fputnatis 

Dreingr  ríj>r  |>rátt    af  J>ingi  {Vir  fortis  a  fovo  freqventer  eqvitat') 

peim  er  nu  fitr  heima,  Ei  qvi  domi  remanet. 


EYSTEINN  HARALLDZ-SON  KOM  I  EYSTEINI,  HARALDI  FILII ,   IN  NOR- 
NOREG,  OCUFPHAF  MAGNU-  VEGIAMADVENTUS,  ET MAGNI, 

SAR  HARALLDZ-SONAR.  HARALDI  FILII,  INITIA. 

ii  41.  oigurdr    oc   Ingi    konongar    höfdo    |>á  JSlorvegiœ  regnum  cum  annis  VI  moderati 

rádit  kVI  vetor  Noregi ;   þat  varkomEy-  fuiffent  Reges   Sigurdus  £ý  Ingius ,  verno 

fteinn  veftan  af  Scotlandi,  hann  var  fun  tempore  ex  Scotia  venit  Etjfteinus ,  Regis 

Haralldz  konongs  Gilli.     Arni  Sturlafon  Haraldi  Gillii  ipfe  qvoqve  filius.     Ad  hunc 

oc    pórleifr    Bryniolfsfon ,    oc  .Kolbeinn  accerfendum  Arnius  Sturlæ  Jilius ,    Thor- 

Hrúga  höfdo    farit   veftr    um   haf  eptir  leifus    Brynjulfi  f.   &  Kolbeinus    Hruga 

Eyfteini ,  oc  fylgdo    hönom    í  land  ,    oc  (Acervus)  occiduum  viaretrajecerant,ipfum- 

helldo  þegar  med  hann  nordr  til  þránd-  qve  regno  adveclum  in  Thrandhemiam  pro- 

heims;    tóko    prændor   vit    hönom,    oc  tinus  deduxere.     Exceptus  a  Throndis  Ey- 

var  hann  þegar  til  konongs  tekin  á  Eyra-  fleinus  in  Comitiis  Eijrenfibus,  luftrationis 

þíngi  um  Gagndaga,  fva  at    hann  íkyll-  anniverfariœ  tempore,  Rex  Jlatim  pronun- 

di  hafa  þridiúng  Noregs  vit  brædor  fína  tiatur,  ealege,  ut,  divifo  cum  Sigurdo&' 

Sigurd  oc  Inga.     J)eir   Sigurdr  oc   Ingi  Ingio  fratribus  regno ,    tertiam  Norvegiœ 

voro   þá   auftr  í   landi ,    fóro    þá   menn  partem  obtineret.     Fratres  interim  Reges, 

milli  peirra  kononganna ,  oc  fætto  pá  at  qVj  jn  orientalibus  regni  partibus  turn  forte 

því,  at  Eyfteinn    íkylldi    hafa    pridiúng  agebant,  per  intermeantes  legatos  conciliati, 

ríkia.     Var  pví  trúat  of   faderni    hanns,  Eyfleino,  cnjus  de  natalibus  Haraldi  Regis 

er  Haralldr  konongr  hafdi  tilfagt.    Biad-  ditla  fidem  fecerant ,  provinciarum  trientem 

auk    het    módir    Eyfteins    konongs,    oc  concejfere.     Etjfteinum  in  Norvegiammater 

kom  hon  í  Noreg  med    hönom.  comitata  eft ,    nomine  Biadöka.      Qyartus 

Regis  Haraldi  Gitii  filius ,  iioininelllagniis, 
apud  Ormum  Kyrpingicum  educabatur. 


HER-  EY- 
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HER-FERD    EYSTEINS  KONONGS  HAR- 
ALLDZ-SONAR. 

L,itlo  fídarr  byriadi  Eyftcinn  konongr 
ferd  fína  or  landi  vcftr  um  haf ,  oc  figl- 
di  þá  fyrft  til  Katanefs,  hann  fpurdi  þá 
til  Haralldz  Jarls  Madaddar-fonar  í  pórs-á, 
hann  lagdi  þannug  til  med  þriár  íimá- 
fcútor,  oc  kom  á  þá  óvara.  Enn  Jarl 
hafdi  haft  þiítögt  íkip  ,  oc  á  nærLXXX 
manna.  Enn  er  þcir  voro  óbúnir  vid, 
þá  fengo  þeir  Eyfteinn  konongr  þegar 
uppgöngo  á  íkipit,  oc  tóko  Jarl  hön- 
dom,  oc  höfdo  med  fer  á  íkip;  hann 
leyfti  fik  út  med  III  mórkom  gullz,  oc 
íkillduz  þcir  at  fva  búno.  Sva  fegir 
Einarr    Skúlafon : 


Voro  fogns  med  fára 
Syni  Maddadar   ítaddir 
Má-grennir  fremzc  manna 
Máttigr  tigir    á';ta. 
primur  íkútom  tók  þreytir 
pann  Jarl  draiils  hranna 
Hrauftr  gaf  liræ-íkúfs  niflir 
Haufut  fitt    frauinom   iö'fri. 

Ll  2  padan 

*)  Han  var  lciddr  fyrer  kong,  oc  foro  þeirra 
skipte  fva  ac  Jarl  leyfti  fic  þiem  mör- 
kum  gulls,  enn  hann  gaf  ríke  ficc  i 
her.dr  Eyfteini  kongi  fva  8t  hann  skyldi 
af  hönum  hafa  iafnan  fiþan;  geovdiz 
Jarl  þá  madr  Eýltéíns  kongs  oc  b.itc 
þat  fvatdíigum,  þaþan  fór  Eyftcinn 
kongr  til  Skotlandz  or  heriadi  þar  um 
fumarif,  han  heriadi  vid.i  um  Eng'antl 
i  ferd  þeirti  oc  þottiz  þá  hcfna  Har- 
allds  fona. 


EYSTEINI,  HARALDI  REGIS  FILII,    A.  D. 
EXPEDITIO  MILITARIS.  ««53- 

riaud  tnulto  pojí  Eyfleimis  Rex  in  terraty 
trans  oeciduum  pelagus  fitas ,  expeditionem 

fufcepit ,  £ý  Katanefo  (  Cathanefœ)  adve- 
Etus ,  cum  ^Jarlum  Haraldum  Maddadi  fi- 
lium  in  Thors-ct  (Amne  Thori)  fubfiflere 
eognovifl'et ,  cum  tribus  lembis  minoribus 
eodem  eontendit,  ipfiqve  improvifus  fuper- 
venit.  Vehebatur  fjarlus  navi  XXV  in- 
terfcalmiis ,  £?  LXXX  claffiariis  injlruSfa. 
Sed  cutn  ad  refiflendnm  imparati  eflent,  Eij- 
fleinus  tutnfuis,  confcenfa&'  occupata  pro~ 
tinus  navi ,  prehenfum    jfarlum  ad   naver 

fuas  fecum  avexit.  Ille  vero  poflea  ,  cum 
libertatem  tribus  auri  felibris  redemiQet,  di- 
mijjus  efl        Rem  tefutur  Einarus  Skulii 

Jilius : 

Sozniœ  inchrefcit   dominus, 
Cruoris  avidam    cibans  volucrem  , 
Filium  Madiadí  flipavere 
(*)    Pugnatorum  dccades  0U0. 
Lintre  terna   Jarlum  prebtndit 
Domator  fluctuum    caballi ; 
Fortis  altor  avis  cadaverinct 
Regi    caput  permi/it  incljto. 

Inde 


Siftitur  Rcgi,  eo  atitem  res  inter  eos  venit  ut  comes 
fl  tribns  auri  marcio  redhneret,  regnnm 
autem  regi  Eyjieino  traderet  Jub  condi- 
tione  ut  ub  ipjo  concejfnm  exinrie  tenerct. 
Addicit  fe  reyi  Eyjieinn ,  fc"  Jervandis 
conilitionilmi  jnrumer.to  J'e  adf/riiigit.  Ten- 
dit  hinc  in  Scotiam  rex  Fyjieinn  eaui.jue 
hat  ajiate  atmis  mftjiat.  ln  hoc  itine- 
re  Anghain  pal/im  tentabat  if  ctt'.cnt  fi- 
liornm  Hataidi  vindicare  yidebatnr. 
ÓrJmtytJagii, 


*68 


ANTIQVlTATES 


A.  D.padan  figldi  Eyfteinn  konongr  fudr  fyrir 
auftan  Skotland,  oc  lagdi  til  kaupftadar 
pefs  á  Skotlandi ,  er  Apardion  heitir,  oc 
drap  par  mart  manna,  enn  rænti  ftadinn. 
J>'va  fegir  Einarr  Skúlafon: 


Frett  hefir  ec  at  fell 
Fólk  brufto  fvell 
Jö'furr  eyddi   frid 
Apardionar  lid 

Ádra  orrofto  átti  hann  fudr  vid  Hiarta- 
poll  vid  riddara-lid,  oc  kom  þeim  á 
flótta ,  oc  hraud  par  íkip  nockor.  Sva 
legir  Einarr: 


Beit  budlúngs    hiö'rr 
Blód  feil  á  dö'rr 
Hird  fylgdiz  boll 
Vid    Hiartapoll. 
Huginn   gladdi  heit 
Hruduz   Fngla    beit 
Ox  vitnis    vín 
Um  val  kafta  rín. 

J)á  hcllt  hann  enn  fudr  á  England,  oc 
átti  par  hina  III.  orrofto  vid  Hvítabæ, 
oc  feck  figr,  enn  brendi  bæinn,  Sva 
fegir  Einarr: 

Jók    bilmir  hialldr 
par  var  biörva  galldr 
Hióík  hilldar  íky 
Vid   Hvítaby. 

Ríkt 


lnde  velis  in  aujlrum  datis,  orientales  Sco- 
tiœ  oras  legebat ,  £ý  emporio  ejutdem  tcr- 
rœ,  qvod  Apardion  (Aberdonia)  dicitur, 
clajjem  admovit ;  multisqve  ibi  mortnlium 
interfeblis,  urbem  diripuit,  Tejlis  Eina- 
rus  Skidii  filins : 

Caji  ftruntur ,    uhi 
BeUicus   diffúuit  chalybs, 
Rege  pacem    exterminante, 
Aberdonia    urbis  tncols, 

Secundum  ad  locum ,  qvi  Hiartapoíl  (Hart- 
lepol)  vocatur ,  cum  copiis  eqve/lribus  prœ- 
lium  conferuit ;  qvibus  in  fugam  aclis,  ali- 
qvot  etiam  naves,  cœjis  £ý  exturbatis  ve- 
cloribus ,  occupavit.  Hac  memorat  Eina- 
rus: 

Regius  acutum  momordit  etifs, 
Vln  fingvine  tel/t    madebant, 
Ibnntqve  in  hoftem  tma  fatellites 
Jrideles  apud  HiartepoJnm. 
Efca  torvum  calcns  exhilarabat ; 
Adaucta  lupo  tft  víni  copi.t ; 
Rhcni  fupra  falconem   dcnfuit 
Anglicorum  ftrages    cadaverum. 

Porro  meridiem  verfus  prater  Angtiampro- 
veEtus  ,  ad  oppidu  m  Hvitabœ  ( JVhitbu)  ter- 
tio  certamine  confiixit,  vitJorqve  civitatem 
incendio  vajlavit,      Tefiis  Einarus  ; 

Ciebat  Rex  tumuhnm, 
Vbi  arma   tintinabant, 
lciusqve  fidit    Hildte 
Tegmifia  apud  IVhitbynm. 

Luftt 
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Rikt  lek  vid    rann 
Raudz  ylgiar    tann 
Fekz    fyrdom     harinr 
Fyri    íkóga  garinr. 


Lttfit  pcr  cedes  infolcnter 
Arbnrum  ciiuis ,    (vorator') 
Fcra  dente's  rubebat ,  qvod 
Ohviis  dolcha:    incolis. 


A    D. 

1153 


Eptir  f>at  heriadi  hann  vída  um  Eng-  Per  Angliam  deinde ,  eui  tunc  Siefutrus 
land,  ciiíi  þá  var  Stefnir  konongr  á  Eng-  (Stephanus)  Rex  praej'uit ,  populabundtis 
landi:  þar  næft  átti  Eyfteinn  konongr  arma  late  circiuntulit ,  ibiqve  ad  locum  di- 
orroítoVit  Skarpa-iker  vit  riddara  nockora,       tlum  Skarpa-Jker  (Scarborongh)  tum  hoftili 

eqvitatu  depugnavit,   Rem  ctcinit  Einarus : 


Sva  fegir    Einarr: 


Dran  döglíngr  gégn 
Dreif  ftrerigíar    regn 
Vid  Skörpo-fker 
Skialld-kænan  her. 


Profiravit    Rex    pirhus, 
Degrandinattte  fagitta, 
Tttrm-.ts  prope   Sk.trpajker, 
Dextre  clypeis    uttntes. 


par   næft    bardiz    hárih    vid   Pilavík,    oc      Huic  proxima  illi  ad  Pi/avikam  pugnafuit, 
feck  figr.     Sva   fegir  Einarr:  iu  qva  kajles  qvoqve  Jnperavit,      Te/Iic  Ei- 

narus : 


Raud  íiklíngr    iverd 
Sleit  gylldis   ferd 
Prútt  Parta    lik 
I  Pilavik. 
Vnnn  vífir  alit 
Fyri    veílnn    i'nllt 
Brandr   gall   vit   brún 
Brent    Lángatún. 

pir  brendo  heir  Lángatún  milcit  horp, 
oc  f:gia  menn  at  fá  býr  hafi  fcngit  iitla 
■uppreift  lídan.  Eptir  þat  fór  Eyfteinn 
konongr  brott  af  Englandi  um  hauftit, 
oc  aptr  til  Noregs,  oc  ræddo  m:nn  of 
þeíla  ferd  allmifiafnt. 


Rorabat   eiijem  Rex   eruore, 
Lupus  agminatim  cum    decora 
Ad    Pilavicam    lancinaret 
Pertbabellatorum  cadnvera. 
Priiiccps  vicior  ttniverjum, 
Trans  marc  m   occiduum 
Mncro  loricis    adjlrepchnt, 
Dedit   tgnibus.  Langatunum. 

Redaftum  hic  in  cineres  Lángattmúm ,  op- 
pidiun  ingens,  qvod  ab  illo  tempore  virium 
&  decoris  prifiini  paritm  recuperajfe  vulgo 
perhibetur.  His  ita  geflis  Eijjlemus,  An- 
g!ia  relicía,  Norvegiam  eodem  autnmno  re- 
petiit ;  Juitqve  hœc  ejus  expeditio  perqvam 
diverjis  hominim  rumoribus  obuoxia. 


Ll   3 
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A.  D.  FRA  EYSTElNE    KONGE. 

Ji.pter  þat  for  Eyfteinn  kongr  apcr  í  ríki 
fitt  tíl  Noregs  oe  var  ajmisjafnt  rætt  um 
hans  ferd.  Haralldr  Jarl  var  í  ríke  finu 
i  Orkneyium  ocvarpocka  fæil  af  fleítum 
mönnumj  þá  var  andadr  Maddadr  Jarl 
fader  hans,  enn  Margret  moder  hans, 
var  komen  til  Orkneyia,  hun  var  fríd 
kona  oc  fvarri  mikill  ;  I  þann  tíma  an- 
dadiz  David  Skota  kongr,  var  þá  til 
kongs  tekinn  Mdkolmr  fon  hans,  hann 
var  barn  at  alldri  er  hann  tok  ríki. 

SVEiNN  FOR  TIL  IRLANDS. 
1 '  5  9-  Pat  var  til  tíþinda  eitthvert  finn  at  Sveinn 
Asleifarfon  for  i  vorvíking,  þá  for  ined 
hönum  Hakon  fon  Harallds  Jarls,  þeir 
höfþu  V.  ródrar  íkip  oc  öll  ftor;  peir 
heriudu  um  Suþreyiar;  þá  var  folk  fva 
hrætt  vid  hann  i  Suþreyium  at  menn 
fálu  allt  Iaufafe  fitt  i  jordu  edr  urdum  ; 
Sveinn  for  allt  fupr  til  manar  oc  vard 
illt  til  fiár;  papan  figldu  peir  ut  under 
liland  oc  hcriudu  par,  enn  er  J>eir  komu 
nær  fupr  under  Dýflinn,  J>á  figldu  par 
af  hafi  kiöl.ir  tveir  er  komner  voru  af 
Einglandi  oc  setludi  til  Dýflinnar,  J>eir 
voru  hladner  Eníkum  klæpum  oc  var 
Bar  á  gæzka  mikil;  J>eir  Sveinn  lögdu 
at  kiölunum  oc  budu  peim  til  bardaga; 
litil  vard  vörn  Eníkra  manna ,  oc  ræntu 
þir  hverium  pcninge  fem  á  var  kiölun- 
um ,    nema   Eníkcr    menn   höfpu  ígangs 

klædi 


I  T  A  T  E  S 

DE  REGE  EYSTEINE. 

íofthac  in  regnttm,  qvod  in  Nnrvegia 
erat ,  reverji  Regis  Eijfeinis  iter  varias  ro- 
lerat  cmjuras.  Comes  Haralldus  intra 
regnum  Juum  in  Orcacibus  a  plurimis ama~ 
batur.  Exfpiravnat  tunc  ipjius  pater  Co* 
mes  Maddadus,  tnater  autem  Margaretain 
Orcades  migraverat ;  erat  mulier  conjþicua, 
ajl  animo  perqvam  prœcipitans.  Mortuus 
ejl  circa  id  tempus  David  Rex  Stotorum 
£ý  fubjlitutus  ei  ipjius  Jiiiits  Mcikolmus,  ctitn 
regnum  capejceret ,  œtate  tcner. 

SFEIMN  IN  HIBERNIAM^TETENDIT. 

Sveinem  Asleifœ ,  cum  vernam  aiiqvando 
Jufcipcret  piraticam ,  comitatus  eft  Haco, 
filius  Comitis  Haralldi ;  habuere  navesqvin- 
qve  ,  remis  propellendas  omnesqvt  magnas. 
Habudis  arma  intulere,  qvarttm  incolœ  Svei- 
nem  iunc  adeo  timuerunt ,  ut  Jingulas  Jttas 
res  mobiles  terra  attt  fpeluncis  abfconderent. 
Sveinn  ufqve  ad  Monam  deveblus,  prctda 
ditari  ncqvivit ;  Hinc  occafum  verfus  ad  Hi- 
berniam  navigarunt  ibiqve  arma  circumtu- 
lcruttt,  verum  cum  meridiem  verfus  prope 
Dublinum  delati  tffent,  ex  alto  adnaviga- 
rttnt  cioli  duo  qvi  ex  Anglia  venerant, 
Dublinum  tendentes  6f  pannis  Anglicis  at- 
qve  multij'ariis  rebus  utiiibus  onttfli;  ad  hos 
Svcinn  cumjuis  naves  applicat  £f  nautas  ad 
prcciium  provocat;  Auglos,  qvippe  nihií 
ferefe  tueri  potuerunt,  Jingulis  qva  navibus 
inerant    rebus  fpoliarunt ,     excepto  ,    qvod 

vejles 
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klædi  fín  oc  nockrar  vifter  oc  foru  fi-  vtflet  in  qvotidianos  tifut  £?  eommeatum  ali-A.  n. 
þan  mcd  kiölina,  cnn  þeir  Sveinn  foru  qvantum  retinmttt  ciolit  aduthtrentur.  Ca-1  ' 
i  Suþreyiar  oc  íkiptu  hcrfangi  fínu  ;  þcir  terum  Sveinn  cum  fnit  in  Hœbridet  reveclut 
Cgldu  veftan  med  prís  miklum;  þeir  fpolia  divifit.  Ex  oriente  eximia  cum  pom- 
gerdu  til  ágætis  fer  cr  þeir  lágu  i  höf-  pa  navigarunt  &  infui  gloriam,  cum  in 
num  at  þeir  tiölldudu  Eníkum  klæþum  portu  anchorit  detinerentur,  pannit  Angli 
yfer  fer ,  enn  er  þeir  figldu  i  Orkneyiar     cisfe  texerunt;  ad  Orcadet  autetn  navigan- 

tet  veíit  pannot  ac:i  prcefixernnt ,  ita  ut 
eadem  pretio/a  eminut  reprajentarent ;  hanc 
expompa  denominaverunt  piraticam.  Sveinn 
ad  villícationem  Garckseyia  rediit;  Jjjolia- 
verat  ciolos  vino  haud  exiguo  &  mulfo  An~ 


faumudu  þeir   klæþin   framan    á    feglinn 

fva    at    þanning    var    til    at    íiá    íem  af 

íkrudi  einu  væri  giör  feglin,  þetta  kól- 

ludu  þeir  íkrudvíking.     Sveinn  for  heim 

i  Garcksey    til     bufs    fíns,    hann    hafþi 

tekit    af  kiölunum    vín   mikit    oc    miöd     gHco. 

Eníkann. 


HERNADR  SVEINS  ASLEIFARSONAR. 

Litlu  fíþarr  bió  Sveinn  ferd  fína  i  her- 
nat,  hann  hafþi  VII  langíkip  oc  öllftor; 
Hakon  fon  Haralldz  Jarls  var  med  Svei- 
ne  i  faur;  þeir  helldu  fyrft  til  Suþreyia 
oc  fengu  þar  lítu  herfang:  foru  þaþan 
ut  under  Irland  oc  heriudu  þar  vida, 
þeir  foru  allt  fuþr  til  Dýflinnar  oc  ko- 
mu  þar  miöc  á  uvart ,  fva  at  ftad.irmenn 
urdu  ecke  varer  vid  fyrr  enn  þeir  voru 
komner  inn  i  ftaþinn;  þeir  tóku  þar 
mikit  fe;  þeir  gerdu  þar  hertekna  valldz- 
menn  þá  er  þar  voru  i  ftadnum,  fóru 
þeirra  Ikipti  fva  at  þeir  gáfu  upp  ftad- 
inn  i  valld  Svcins,  oc  játtudu  hönum 
I'va  miklu  gialldi  fem  hann  villdc  á  pá 
leggia;  Sveinn  íkylldi  oc  íkipa  fmum 
mönnum    ftaþinn    oc    hafa     valld    yfer; 

Dý- 


MILITIA  SFEINIS  ASLEIFIDÆ. 

IXon  multo  poft  Sveinn  militiœ  Je  accingit, 
feptem,  qvarum  fmgulæ  magna,  navibus 
íongit  inJlruStus ;  Comitatur  eum  Comitit 
Haralldi  filius  Hakon.  Tendunt  primo  in 
Habudas  f-ý  non  magnam  ibi  reportautpra- 
dam  ;  inde  occafum  verj'us  ad  Hiberniam 
vetli  arma  pajjim  circumjerunt;  Pergunt 
meriediem'  verfus  Dublimtm  usqve  &  eo  ex 
iiij'perato  adeo  J'uperveniunt ,  ut  adventus 
eorum  nou  prius  hitiottj'ceret  qvam  urbem 
iugrefi  ejjiut ,  Jþoiiis  inox  pnnjli-  Cnm 
prajeíiis  ,  qvi  ibidem  erattt,  captis  ita  ege- 
runt ,  ut  urbttn  in  Sveinis  poteftatem  dede- 
reut  íý \  tantain  pecuniarum ,  qvantam  im- 
poueret,  Jolutionem ,  promittereut;  Sveinn 
etiam  Juis  urbis  prajccluram  demandaret ; 
hac    Dubliiii    incola  jurejurando  polliciti 

Junt. 
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A,  P.Dýflinnar  mcnn  fveria  eid  at  þeflu;  þeir 
Toru  til  íkipaum  qvelldit,  enn  um  morg- 
ininn  íkyildi  Sveinn  koma  i    ftaþiun  oc 
taka  gííla  af  ftadarmönnum.      Nu   cr  frá 
þvi  at  fegia  hvat  titt  var   i  íiadnum   um 
nóttina;    rædismenn    þeir    er   i    ftadnum 
voru   höfþu   ftefnu  fin  i  milli   oc  kærdu 
vandrædi  fín  þau  er  þeim    voru    fallinn, 
þotti  þcim  þungt  at  láta  koma  ftad  íinn 
i  valld    Orkneyinga    oc    allrahcllzt    þeitn 
manni    er  þcir    viííii    mcftann    ujafnadar- 
mann    i    öllum    veftriöndum  ;    kom    þat 
áfamt  med  þeim  at  þeir    mnndu    fvíkia 
Svein ,  ef  þeir  mætti ;   þeir  tóku  þat  rád 
at  þeir  grofu  fer  grafer  ftor.ir  fyrcr  bor- 
gar  hliþum  oc  viþa  annarftaþar  miili  hu- 
fanna  þar    er    þcim    Svcini    var  ætlat  at 
ganga  ,  enn  menn  lcynduz  þar   i  hulun- 
um  hiá  med  vapnum  ;  þeir  letu  vid  yíer 
grafernar  fva  at  nidr  íkylldi    falla  þegar 
er  mannz  þunginn  kæmi  á,   íiþann  brcid- 
du  þeir  háim  á  ,  fva  at  ecki  mátti   ulfiá 
grafanna  oc  bidu  fva   morgins, 

BRENNA  ADAMS  BISKUPS. 
Pá  er  Jon  biíkup  andadiz  á  Katancfi  fá 
er  Haralldr  Jarl  let  meida,  var  tekinn 
biíkup  i  ftad  hans  fá  er  Adam  het  oc 
viífi  engi  madr  ætt  hans,  því  at  barnit 
hafþi  fundiz  vid  kirkiudyr  nockurar; 
hann  þotti  Katanefingum  helidr  hardr  i 
biikupsdominuin  oc  kendu  þat  meft  munk 
þeim  er  var  med  hönum.     pat  var  forn 

fiþr 


funt.     Rediere  vefpere  in  naves,  fqvente 
vero  marte  Sveinn  ,  in  urbem  reverfus ,  pe- 
cunias  acciperet ,  Jiios  in  urbe  áifponeret  £?° 
obfides  ex  urbanis  rctineret.      Nuitc  qvœ  in 
urbc  notlu  agebantur  refertnda  ;  optimatcs 
qvi  ibi  crant  conventum  invicem  habuere  & 
dijfcultates,     qvœ  ipjis   acciderant ,     qvefii 
fuut ,  urbem  fv.am  Orcadenfibns  £ý  in  pri- 
mis  viro,  qvetn  in  totis  regionibús  ccciden- 
talibus  iniqviffimnm  fciverunt ,  fubjici  œgre 
tiilerunt ;     Confentiére  ih  id ,    ut  Sveinem, 
modo  pojfent,   proderent;   Covftiium    cepe- 
runt  ut  ingentes  jovcas    inira  portam   & 
paffim  nlibi  inter  domos ,    ubi   Svcini   cuin 
fuis  íranscundum  ,  foderent ,  homines  autent 
arinati  in  propinqvis    latebant  domiciiiis ; 
fuperintexere  lignisfoveas ,  qvce,  infíantinm 
corporum  moli  ferendœ  imparia  corruerent ; 
ftipulas  deinceps  foveis ,  ne  confpici  pojjtnt, 
obduxere  &  mane  Jeqvens  ita  exjpeffarunt. 


INCENDIUM  EPISCOPI  ADAMI. 

Jylortuo  in  Katanefia  tpifcopoffona,  qvem 
ladi  fecerat  Comes  Haralldus ,  eleclus  efi 
fuccejjor  epijcopus  Adamus;  Confiiiit  ne-. 
mini  genus  ejus,  infans  enim  ad  oftium  tem- 
pli  cujusdam  repertus  fuerat ;  hic  Katnejen- 
fibus,  dum  epijcopatum  geffit ,  nimium  exi- 
gere  videbatur ,  cujus  culpam  in  monachum 

ei 
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fíþr  at  biíkup  íkylldi  hafa  fpann  fmiörs  ei    adhærentem    præprimis     eonverteruntA  I>- 

undati    XX.    kúm  ,    íkylldi    þetta    hvarr  More  prifco  receptum  fuerat ,  ut  mevfuram 

bondi   giallda    fa    er    vár   á    Kntanefi,    fá  Spann  bvJijri  ex  laffe  viginti  vaccarum  Jin- 

meira  er  fleira  kýr  atti,    cnn    hinn    pvi  gzí/i  í«  Katanejia  coloni ,  ji;/  plures  habe- 

minna  fem  færii  hafþi,  oc  íkylldi  hverr  bant ,  plus,  qvi  vero  pauciores  miuus,  & 

cptir    þvi    gialda    fem    teldizt    til,     enn  qvivii  ex  œqva   proporfione,   epifcopo  Jot- 

Adam  biíkup  villdi  æxla  gialldit  oc  hafa  verent;    Epifcopui  autem  Adamus  nomini- 

fpann  undan  XV.  kúm ,  oc  er  þat  fekz,  bus  imponere  voluit  &  ex  qvindecim  men- 

beiddiz  hann  at    hafa    undan    XII.    kúm  Juram  Spann  exegit,  qvœ  cum  expendere- 

oc  cr  þat  var  uppi  látit,  villdi  hann  ha-  tur,  ex  duodecem  popofcit ;   hac  etiam  con- 

fa  undin  X.  kúm,  enn  þat  þotti  öllum,  cejja,  ex  decem  petiit,  verum  cum  omnibus 

udæmí;  pa  foru  Katnefingar  á  fund  Jons  exempto  carere  videretur ,   Katnefenfes  co- 

Jarls ,  hann  var  pá  á  Katancfi ,    oc  kær-  mitem  ffonam  convenernnt  eiqve  qvejíi  funt, 

du  |>eir  þetta  fyrer  Jarli,  hann  letz  her  (,vi  de  his  nihil  in  medium  fe  confulturum, 

mundi  ecki  tilleggia,  qvadz    pat   þyckia  non  multis  circa  ea  curis  opus,  duas  hifia- 

uvandat,  qvat  tvo  kofti  illa    fyrer    hön-  re    conditiones   malas ,   qvarum  præfentem 

dum,  qvat  þ>etta  vera  úþolanda,  enn  letz  non  tolerandam,  fe  vera  alteram  tacituram 

ecki  mundu  annan    uppqveda.     pá    var  refpondit.      Erat   tnnc  epifcopus    Adamus 

Adam  biíkup  at  hákirkiu  i  porsdal  enn  ajmd primaritm  in  Thorsdal  temphtm,   ve- 

Jon  Jarl  var  íkamt    þaþan;   Katnefingar  r!ím  Comes  Jonas  inde  non  procul;  Kat- 

höfþu  pá  píng  á  fialli  yfer  bæ  þeim  er  nefenfes  in  monte  fito   ad  prædium,  in  qvo 

bifkup  var  á;  Rafn  lögmadr  var  þá  med  cpifcopus,  conventum  habuere.     Rafnlegi- 

biíkupi  cc  bat  hann   vægia  helldr   mön-  fer  apud  epifcopum  moratus ,  ipfum  ut  iudi- 

num ,  qvedz  ella  hræddr  um  hverfu  færi,  „enis  parceret ,  alias  de  exitu  fe  follicitum 

biílcup  bat  hann  vera  kátann,  qvat  bændr  Rfferens ,  rogavit;  Epifeopus ,  cittn   ut   læ- 

munu  fiálfa  ftödva  fic;  þá  var  fendt    til  tetur ,    rogat  pnrdiviuatqve  íncolas  fponte 

Tons  Jarls  oc  bedit  at  hann  ikilldi  fætta  pacnri;   Hinc  Cotnes   Jouas  per  nuncium 

þá  biikup,  enn  Jarl    villdi    hvergi    nær  jbfUdtutus  itt  epifcopum  cum  indigenis  con- 

koma;  þá  runnu  bændr  ofiinn  af  fiallinu  ciliaret,  prorfts  abnuit.      Coloni  poflea  ex 

ákafh°-a  geyfter  oc   er  Rafn    lögmadr   fá  monte ,    velumentes    decurrunt ,    qvod  cum 

þetta  bad  hann  hiíkup  gera  nockot   rád  v\dCret  Rafn  legifer,    epifcopum,   ut  qvo- 

fyrer    fer;    peir    biíkup  drucku  i  lopti  dam  mdofibi  confuleret,  monuit ;  bibebant 

cinu  oc  er  bændr  koinu  at  loptinu  geck  in 

M  m  munk- 
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A.D.  munkrinn  ut  i  dyrnar  oc  var  J>egar 
högvinn  um  Jnert  andlitic  oc  fell  daudr 
inn  i  lopcic,  oc  er  biíkupi  var  petta 
fiigc,  J>á  fvaradi  liann ,  pac  kom  ecki 
fyrr  fram  enn  líkligc  var ,  J>ví  ac  hann 
iagjji  jafnan  pungliga  cil  vorra  mála  ;  J>á 
bac  biíkup  Rafn  fcgia  bændum  ac  hann 
vill  fætcaz  vid  þá ,  oc  er  J>ac  var  fagc 
bændum,  urdu  J>eir  fegner  aller  peir  er 
vicrari  voru,  geck  biíkup  J>á  uc  oc  æc- 
ladi  cil  fæcta,  enn  er  J>ac  íá  hiner  verri 
menn  J>eir  er  ódazter  voru ,  toku  peir 
Adam  biíkup  oc  færdu  hann  i  eitt  litit 
hus  oc  ílogu  fíjban  í  elldi,  enn  hufit 
brann  fva  íkiott  at  J>eir  er  biíkupi  vill- 
du  biarga  fengu  ccki  atgert;  Iæzt  pir 
Adam  bifkup  oc  var  lík  htt  brunnit  er 
fanz,  pá  var  líkinu  veittr  fæmiligr  gröptr 
oc  virduligr  umbunadr,  enn  peir  menn 
er  hellzt  höfjm  verit  viner  biikupp,  pá 
gerdu  pcir  mcnn  á  fund  Skota  kongs  ; 
J)á  var  Alexander  Skota  kongr  fon  Vil- 
hialms  kongs  hins  helga ,  enn  kongrinn 
vard  vid  J>eífi  típende  fva  ílla ,  at  menn 
hafa  J>ær  hrakningar  at  minnum  er  hann 
gerpi  epter  brennuna  bifkups  i  manna 
meidingum  oc  manndrapum ,  fiárránum 
oc  brottrekan  manna  af  landinu. 


iu  contignatione  qvadam  ,  ad  quam  cum  in- 
colce  venirent ,  tnonachus ,  in  fores  egreffus, 
in  mediam  faciem  cœditur  &  mortuus  intro 
revolvitur;  Hoc  cum  epifcopo  referretur, 
regcffit  ;  non  prius  qvam  verojimile  erat, 
evenit,  nojiras  enim  res  fvafu  fuofemper  ag- 
grovavit ;  EpiJ'copus  deinde  Rafnem  ,  ut 
culonis  iudicaret ,  fe  cum  iis  pacari  velle, 
rogavit ,  qvod  cum  audirent ,  omnes ,  qui 
prudentiores  erant ,  lœtati  funt ,  unde  epi- 
fcopus,  eos  couventurus,  egreffus  ejl ,  qvem 
cum  viderent  pejores,  furore  acli,  ipfuui 
comprehenfum,  in  cafam  qvandam,  cui  ig- 
nem  admovebant ,  detruferunt ;  hœc  vero 
cito  adeo  combufta  eft ,  ut,  qvi  epijcopo 
opitulari  voluere ,  re  infecia  difcedere  coge- 
reutur.  Obiit  heic  epijcopus  Adamus ,  cu- 
jus  cadaver,  cum  inveniretur ,  parum  cre- 
tnatum ,  decenter  £ý  honefte  Jepelierunt ; 
Qvi  autem  prce  aliis  amici  fuerant  epifcopi, 
legatos  miferunt  ad  regem  Scotorum,  tunc 
temporis  Alexandrum ,  filium  regis  Viihel- 
tni  fancli ;  Is  vero  relatis  graviter  adeo 
irafcebatur ,  ut  pofterorum  memoriæ  inhœ- 
reant  ajflicliones  qvarum,  poft  incendium 
epifcopi ,  autor  exíitit ,  hrdeudo  occidendo- 
qve ,  Jpoliando  res  mobiles  &  indigenas  e 
regione   expellendo. 


Res  gcftœ  inter  Scotos  Norvegosqve,  tribus  Alexandris  Seotiœ  imperatitibus,  feparatim 
editœfunt  duobus libellis vocatis" Anecdotes oj  Olafe the Black  "and Haco'  sExpedition. 
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FRA  SENDIMÖNNNM  KNUTS 

KONUNGS. 

IVnúrr  enn  Ríki   fendi    mcnn    vcftan   af 

Englandi  til  Noregs ,   oc  var   |>cirra  fcrd 

húin  allveglig:  höfdo    þeir    bref  oc  inn- 


A.  D. 

I02Ó. 


DE  NUNTIIS  KANUTI  REGIS. 

Jvanutus  Potens  nuntios  mipt  de  occidente 
ex  Anolia  nd  Norvegiam,  ad  iter  Jþlendido 
apparatn  infiruclos ,  literasqve  &  Jigi/Ium 

figli  Engla  konungs  Knúfar.    pcir  komo  Anglorum  Regis  Kanuti  portantes.      Hi 

á    fund  Olafs  Harallds  fonar  Noregs  kon-  vere  adOlafum  Hara/ldi  filium,  Norvegiæ 

ungs    í    Túnsbergi    um    vant.     Enn  er  'Kegem ,     Tunsbergam  venere.      Regi    'ubi 

konungi  var  fagt,  at    þar    voro    komnir  difium  eJl  y  j/kc  acceffffe  nuutios  Regis  Ka- 

fendimenn  Knúts  konungs  cns  Ríka,   þá  nuti  Potenlis ,  animo  admodum  erger  fatlus, 

vard  hann  ftyggr  mioc    vid,  oc  iegir  fva,  dixit  Kanutum  mi/Jos  mittere  nnntios  ,  uti- 

at  Knútr  mundi  einga  menn  há.,gat  fen-  iia  flbi  fuisqve  negotía  portantes;  transie- 

da  med  Kcim  ercndom,    er  hönum    edr  nmtqve  dief  qvikam,  qvibus  nuntii  Regem 

hans  mönnom    mundi    gagn    í  vera;    oc  cunvmire  non  po,uerimt.       Feniam  autem 

var   pat    nockoro    daga  ,     cr    fcndunenn  Regcm  conveniendi  nalli,  eum  adenntes,  li- 

nádo  eigi  fundi  konungs.      Enn  cr  f>eir  Uras  Régis  Kamfi  alhúere,    additumqve 

fengo  lof  til  at  mæla  vid  hann,  þá  gen-  fa  expojuere  negotíúm,    Kanutum  Regem 

gó    fccir    fyrir    konung,     oc  báro  fram  juam  poflg;onem  dicere  totam  Norvegiam, 

bref   Knúts    konungs  ;    oc    fögdo    erindi.  regnum  a   majoribns  fuis  ante  fe  pofftjfum. 

J,au   fem  fylgdo.at  Knútr    konungr   kal-  jý  pacem    omnibm  terris  offerentem   Ka- 

lar    fína   eign   á  Noregi    öllom,  oc  telr  natum'Regemi  fi  ita  fieri  pojfet,  hic  etiam 

at  hans  forelldrar  hafa  fcat  ríki  haft  fyrir  oblatBm  velJepacem,  ncc  armis  infeftisNor- 

honom.  Enn  fyrlr  þeim  fökom,  at  Knútr  Vf,   'm  a^rejfurum)  fi  aiia  daretur  condi- 

konungr    vill    frid    bióda    til   allra  landa,  tio  rei  expcdiendœ.      Si  igitur  Olnfns  Rex, 

P  vill  hann  frid  bioda    öllom    þeim  er  Haralidi  filius ,    vellet  Norvegiœ  Rex  ejje, 

Iva  ma  vera ,    oc  vill  eigi  heríkilldi  fara  ^  necejfum}  llt  Kanutum  Regem  c-nve- 

til  Noregs,  cf  annars  er  af  koftr.     Enn  nhn^  reqmm  ab  tf0  in  fendum  acciperet) 

ef  Ohfr    konungr    hlaralldsfon   vill    vera  ejllfqve  faclus  vaJaI(ttT)  t'ribnta  ei penderet, 


konungr  yfir  Norcgi ,  þá  fari  hann  á 
fund  Knúrs  konungs  ,  oc  taki  landit  í 
len  af  hönom,  oc  gcriz  hans  madr,  oc 
eialldi  hönorri  íkatta  af,  ílíka  fem  Jarlar 
M  m  2  gulldo 


qvalia  antca  pepcnderant  jfarli.      Pofleali- 
teras  attulere  uegaíi)  ,  eadem  ipfa  portan- 

tes. 
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a.d.  gulldo  fyrr.  Sídan  báro  þeir  bref  fram,  tes.  Tum  rejþondens  Olafus  Rex:  »id 
'  oc  fögdo  ]pau  allt  ílíct  et  fima.  pá  cgo ,  inqvit ,  vetuftis  traditum  narrationi- 
fvarar  Olafr  konungr:  þat  hefir  ec  fagt  bus  diftum  audivi,  Gormum  Danorum  Re- 
heyrt  í  fornom  fráfögnom,  at  Gormr  gem  vifum  late  potentem  nationis  totiusRe- 
Dana  konungr  þótti  vera  gilldr  piód-  gem  e£e}  etf,  Daniœ  foli  imperantem;  aji 
konungr,  oc  red  hann  fyrir  Danmörk  eum  fecutis  Danorum  Regióus  id  nimispar- 
einni;  enn  peim  Dana  konungom  er  vum  &"  tenue  videtur.  Jam  eo  res  proces- 
fídan  hafa  verit,  þycker  þat  ecki  ein-  flt)  ut  Kanutus  folus  & '  Daniœ  imperet  & 
hlítt.  Er  nú  fva  komit,  at  Knútr  rædr  Angliæ,  magna  preeterea  Scotiæ  partefub- 
cinn  fynr  Danmörk  oc  fyrir  Englandi,  affa.  ftrmc  regmm }  mi„i  a  majoribus  hæ- 
oc  hefir  hann  pó  under  fic  brotit  mik-  reditate  reliclum ,  is  me  jubet  fibi  tradere  ; 
inn  luta  af  Skotlandi.  Nú  kallar  hann  at  fuæ  is  {aliqvando)  temperaturus  effel  cu- 
til  ættklfdar  minnar  í  hendor  mer;  kun-  pidjtatí.  Numis  cogitat  folus  omnibits  fep- 
na  lkylldi  hann  hóf  at  umlídir  um  ágir-  tentrionis  terris  imperare?  aut  numfoks 
ni  fína.  Edr  hvert  mun  hann  einn  ætla  eogitat  omnemtotius  Angliæ comederecram- 
at  eta  kál  allt  á  Englandi?  fyrr  mun  bem?  hoc prius  facere  potis  erit,  qvam  ego 
hann  því  orka,  enn  ec  færa  hönom  hö-  ei  meum  attulerim  eaput,  aut  ego  velilli 
fot  mitt,  edr  oc  veita  hönom  ne  eina  vel  alii  cuicunqve  me  venerabundusflexerim. 
lotning.  Nú  íkolot  per  fegia  hönom  Hæc  ergo  meo  nomine  ei  nuntiate ,  me  ar- 
pau  mín  ord,  at  cc  mun  veria  oddi   oc      mu  Norvegiam  mihi  vindicaturum ,  qvous- 

qve  mihi  vivere  fuerit  datum ,  nee  ulli  homi- 
num  ex  meo  regno  tributa  pevfurum."  Hoc 
accepto  refponfo ,  reditui  fe  accinxere  Ka- 
nuti  Regis  legati,  negotii  fui  eventu  haud 
lœti.     In  uula  Regis  Kanuti   commoratus 


eggio  Noreg,  medan  mer  endaz  lífdagar 
til,  enn  giallda  eingom  manni  íkatt  af" 
ríki  míno.  Eptir  Jienna  oríkurd  biug- 
goz  á  brot  fendimenn  Knúts  konungs, 
oc   voro    eigi   erendi    fegnir.      Sighvatr 


íkálld    hafdi  verit   med   Knúti   konungi,  fuerat  Sighvatus  Skaiid ,  cui  Kanutus  Rex 

oc  gaf  Knútr  konungr  hönom    gullhring  mream  dedit  armiilam,  felibrœ  dimidiœ  pon- 

pann  er  ftód  hálfa  mörk:  þá  var  oc  med  ^      Eo  Umporg  ÍH  aula  Kamti  Re(,ls 
Knúti  konungi  Berli  Ikálld  Torfofon ,  oc 


gaf  Knútr  konungr  hönom  tvo  gull- 
hrínga ,  oc  ftód  hverr  hálfa  mörk,  oc 
þar  med  fverd  búit.     Sva  qvad  Sighvatr : 


Knútr 


etiam  verfabatttr  Poeta  BerJius  Torfii  fi. 
lius ,  qvem  Knntttus  Rex  duabus  donavitar- 
millis,  feiibræ  dimidiœ  ponderis  Jtn^tlis, 
nee  nott  gladio  ,  auro  multo  cœlato,  Ita 
[hac  de  re)  cecinit  Sighvatus : 

Kanutus 
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Knútr  hefir  ockr  hinn  ítri  Kanutus  noftras ,  foitifme ,  ilte,  a.  D. 

.  Alldádgörigr    bádom  Vir  eximius  (Berfi)  amborum  1C20- 

Hendor    er  hilmi  fundom  Manus ,  cum  Regem  nos  convenimus, 

Hún  ikrautliga    búnar :  Qyam  fplendidiftimis    (donis)    ornavit. 

per  gaf  haun  inó'rk  edr  meira  Tibi  dedit  is  felibram,  aut  plura, 

Margvitr  oc  hior   bitran  Sapiens  tlle ,    atqve  enfcm   acutum, 

Gulls  (rædr  gerva   öllo  Auri  (gubernat  fortunam  omncm 

Gud  fiálfr)  enn  mer  halfa.  Detts  ipfe)   at  mihi  dimidiam. 

Sighvatr  gerdi  at  athvarfi  um  fendimenn  Sighvatus  juncia  cum  nuntiis  Kanuti  Regis 

konungs  Knúts  ,    og     fpurdi    þá  margra  amicitia ,  tnutta  illos  rogavit ,  qvi  qvœ  ro- 

tídinda.     J>eir  fögdo  hönom  flíct  er  hann  gavit  omnia  ei  narramnt,  tam  qvw  Olafnm 

fpurdi  af  vidrædom  þeirra  Olafs  konungs  Regem  &  nuntios  intercejjerant    negotia, 

oc  fendimanna  ,  oc  fva  frá  erindislokom  qvam  negotiorum  fibi  maudaiorum  eventa. 

þeirra.     peir   fegia,     at   konungr   hefdi  Dixere,  Regem  gravifftme  tnlijje   mandata 

þúngliga  tekit  þeirra  málom :    oc    vitom  loqventes  negotia,  nec  fefcire,  cui  confidat, 

ver  eigi,    fegia   þeir,    af    hveriom  hann  talia  attfus,    ut  neget ,  fe  futurwn  Kanuti 

hefir  trauft  til  flíks,  at  neita  því,  at  ge-  jRegjf  vafallum ,    atqve  eiun  fe    aditurum, 

raz  madr  Knúts  konungs,  oc  fara  ú  fund  qvod  eiforet  conjultiffimum.    Efje  enim  Ka- 

hans;  oc  mundi  fá  hans  koftr  beítr :  þvíat  nutum  Regem  aqvi  adeo  mitisqve  ingsnii, 

Knútr  konungr  er  iva  mílldr  ,    at    alldri  ut  jn  eum  tam  gravia  nunqvam  committant 

gera    hófdingiar    fva    ítórt    til  vid  hann,  Principes  viri ,  qvin  deliclorum  omnium  ve- 

at  eigi  gefi  hann  þat  alJt  upp,  þegar  er  nia\n  adeuntibus  coucedat,  ntqve  ipfum  (Jup- 

jeir  íara  á  fund  hans,  oc    veita   hönom  plidter)  adorantibut.     Hand  diu  ejj'e  ,  cum 

lotning.      Var  þat  nú  fyrir  íkömrno,   at  a  borea  ex  Scoíia  duo  Reges  eum  adierunt, 

til  hans  komo  tvcir  konungar  nordan  af  ex  Fifa,    qvibus  conceptmn    remifit   iram, 

Skotlandi,    af  Fifi,    oc    gaf  hann    þcim  trnasqve  poffidendas   reliqvit,    qvas   antea 

upp  reidr  fína,  oc  lönd  þau  öll,  er  þeir  tmueront,  additis  qvalia  amicis  darijolent, 

höfdo   ádr   átt,    oc    þar  med  ftórar  vin-  iugev.tiLus  douis.     Hic  ita  cecenit  Sighva- 

giafir,     pá  qvad  Sighvatr:  tus: 

Hafa  allfiamir    iö'frar  Attulcre  muhtttn  potetttes  Reges 

Ut  fin   hófot  Knútí  Stium  (qvtsqie)  cr,put  fRegi)    Kanttto 

Færd  oc   Fifi    nordan  (Vtnitntes)  c.x  Fifia,    a  borca  mqve, 

Fiidkaup  var    þat   midio;  Pacem  (>«  caj  redtmcmes,  media. 

M  m  3  Feldi  Com- 


279 


A  N  T  I  Q  V  1  T  A  T  E  S 


A-   D. 
10:6. 


Seldi  Olafr  aldri, 
Opt   vá   figr  hinn    Digri, 
Haus  i  heimi    fviía 
Hann  eingom  íva  manni. 

Sendimenn  Knúts  konúngs  fóro  aptr  leid 
fína ,  oc  byriadi  þcim  vcl  um  hafit. 
Fóro  Jjeir  fídan  á  fund  Knúts  konungs, 
oc  fögdo  hönum  erindislok  fin,  oc  fva 
þau  ályctarord ,  er  Olafr  konurigr  mælti 
lídarft  vid  þá.  Knútr  konungr  fváfár : 
eigi  getr  Olafr  konungr  rett,  ef  hann 
æthr,  at  ec  muni  einn  vilia  eta  kál  allt 
;i  Englandi  •  ec  mundi  hitt  viliii  helldr, 
at  hann  þat  fimi,  at  mer  býr  fkira  iif- 
nan  rifia  enn  kál  eitt;  þvíat  hedan  íkulo 
hönom  kölld  rád  koma  und.in  hverio 
rifi.  pat  furriar  komo  af  Norcgi  til 
Knúts  konungs  Aslákr  oc  Skiúlgr,  fynir 
Erlings  aí  Jádri ,  oc  fcngo  þar  gódar 
vidtökor;  pvíat  Aslákr  átti  Sigrídi  dót- 
tor  Sveins  Jarls  Hákonarfonar ;  voro  þau 
brædra  börn  oc  Hákon  Jarl  Eiríkslon. 
Feck  Knútr  konungr  þeim  brædrom 
veitzlor  ftórar  þar  med  fer,  oc  voro 
þcir  mikils  virdir. 


Cnmtnifit  (afl)    Olafus  (illej  nuttqvam, 
Sspe  fortitus    vicioriam  cfl  CraJJ'us,  ■ 
Capnt   in   orbe  terrarum  /jocce, 
Ipfe  nemini  cuiqvam  bominnm. 

Nuntii  Kanuti  Regi  iter  fuum  retro  profe- 
cuti ,  atqve  per  marefecundo  vento  vfi,  ad 
Regem  Kanutum  fe  poftea  contulere ,  cui 
tam  negotii  fibi  mandatieventumnarrarunt, 
qvam  ultima  ,  qvce  Olafus  Rex  locutusjuc- 
rat,  rem  decernentia  verba.  Ad  qvæ  re- 
fpondens  Kanutus  Rex:  „jo.iíitur,  inqvit, 
Jua  conjechtra  Oln.fus  Rtx  ,Ji  exiftimet,  me 
crambem  omnem  Anglics  Jolum  comejurum ; 
id  potius  velim  ipfe  fenliat,  mihi  intraprœ- 
cordia  plura  verjhri,  qvam  folam  crambem, 
ab  his  enim  præcordiis  €?  a  Jingnlis,  intra 
qvas  latent,  cofiis,  frigida  ei  manabunt 
confiiia."  Ea  er/Iate  ex  Norvegia  ad  Ka- 
vntutn  Regern  venere  Afiakus  atqve  Skial- 
gus ,  filii  Erlingi  ex  jfadria  ,  qui  ibi  co- 
miíer  Jitnt  excepti;  matrimonio  enim  ftbi 
junxerat  Ailakus  Sigridam  ,  filiam  Sveini 
Sj'arli ,  Hakoni  filii,  qvæ  atqve  Hakonus 
J'arlus  Eiriki,  fiiius,  erant  patrueles.  Di- 
clis  fratribus  Kanutus  Rex  apud  fe  magna 
dedit  feuda ,  atqve  amplifj'wiis  ibi  aucJi  illi 
fuut  houoribus. 


FRA  OLAFI  KONUNGI  OC  ÖNUNDI  DE  OLAFO  REGE  ET  ÖNUNDO  REGE. 
KONUNGI. 

1057.  Pá  er  Olafr  konungr  figldi  tii  Danmerkr,  \Jlafus  Rex  clajfe  in   Daniam  vetlus ,  aa 

hellt  hann   til  Siólandz:  enn  erhannkom  Sialandiam  tetendit;  qvo  uhi  appulit ,  belio 

þnr,  tók  hann  at  heria:    veitti  uppgön-  grajfari  capit ,    exfcenfione  facla,      Quq  re 

gor.  incolis 
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gor.     Var  þá  bædi  latidzfólkit  hrætt,   oc  incolis  perterritis,  qvidam  eorum  occiji  futtt,\.  ó. 

fumt  drcpit;  fumt  var  handtckit  oc  bun-  capti   alii  &   viníii ,    atqvc   ita  ad  itaves'C 

dit,   flutt  fva  til     íkipa.     Enn    allt    flýdi  abstracli.      Omnes  autem,    qvibus  dabatur 

þat  er  því  kom  vid ,  oc  vard  eingi  vid-  ejus   rei   copia,   fuga   falutem  qvarebant, 

íiada.     Gcrdi  Olafr  konungr  þ.ir  et  mc-  adeo  ut  hic  nemo  repngnarct  ;    (qvocirca) 

fta    her-virki.      Enn    cr     Ol.ifr   konungr  Olafus  Rex  Jlrage   &  populatiotiibus    ibi 

var  á  Siólandi,  þá  fpurdi  hann  þau  tíd-  qvam  maxitne  faviebat.   In  Sialandia  autem 

indi  ,  at  Önungr  konungr    Olafsion  haf-  dum  erat  Re.x  Olnfus,  fatna  &  mtntiis  ac- 

di  úti  lcidángr,   oc  fór  med  her  mikinn  cepit ,   'Önuiidum  Regem ,    Olafi  filium,  co- 

auftan  fyrir  Skáni,  oc  hcriadi  hann  þar.  pHs  (per  regnum)   impcratis,     magno  cutn 

Vard  þá  bert   um  ráda-gerd  þá,  er  Olafr  exercitu  Scania  littora  ad  orienlem   legcre, 

konungr  hötdo  haft  í  Elfinni ,  þá  er  þeir  atqve  ibi  bellitm  movere.      In  vtúgns  tunc 

gerdo  lamband  litt  oc    vmátto ,    at     þcir  mnotuerunt  conjilia,  qvæ  Olafus Rex,  Rex- 

íkylldo  bádir  veita   mótítodo   Kniui  kon-  ave   Qnundns  in  f.uvio    Eíf   agitaverant, 

ungi.      Fór    Önuhdr    konuugr    til     þcls,  qvo  tetnpore  fardus  ibi  &  amicitiam  junxe- 

er    hann    fann    Olaf   konung    mág    finn.  re>    (pac7os   nempe  fuiJJ'e)  ut  ambo  Knuto 

Enn  er  þeir  hittoz ,    þá    gera    þeir    þat  gt„i  reffterent.     Ónundus  Rex  provecitts 

bert,   bædi  fyrir  fino  lidi  oc    landzfolki-  ejf  ^  dunec  fororis  fuœ  maritum  Olafutn  Re- 

no,  at  þcir  ætla  unJir  fic  at  leggia  Dan-  gem  convenit.     Atnbo  autexn  congrejfto,  tam 

mörk,  oc  beida  lcr  vidrtöko    af    lándz-  copiis  fuis,    qvain  terrarv.m   incolis  nottim 

mönnom.      Enn  þat  var ,  íom    vída  fin-  feCere  ,  fibi  in  animo  eJJ'e,    Daniam  Jubju- 

naz  dæmi  til,  at   þá  cr    landsfólk    verdr  gare,  incolas  igitur  rogaiitcs,  ut  je  in  Rc- 

fyrer  hernadi,  oc  rær  eigi  ítyrk  til  vidr-  gts  accipcrent.     Acciáit  ergo  hic,qvodalias 

töko,   þá  iáta  fleftir  öllom  þeim  álögom,  accjdijfe  late  mon/lraut  ex'/npla,  ut  vi  at- 

er  fer  mega  frid  med   kaupa.     Vard  þa  ave  beilo  oppreft  terrarum  incolœ ,  cum  re- 

fva,   at    margir    mcnn    gengo    til  handa  jj)emjj  vires  nmi  ftippvtunt ,  eorumpleriqve 

Leim  konungom  ,  oc  iátudo  þcim  lýdni.  ouera  omnia  &   exacliur.es  Jubcant ,  qvi'ms 

Lögdo  þeir    vída    landit    undir  fic ,  þar  p,i  pacem  poflint  rcdimere.      Hinc  J'acium 
er   þeir    fóro,    enn    heriodo    at    ödrom      eji  t  ut  muiti  Regibtis  Je  fubmittentes,fidem 

koiti.  ^y/j'j-  &  obedientiam  obfiringerent.  Late 
igitur ,  qvoctmqve  procejjerc ,  terratn  fibi 
obnoxiam  reddidere ,  ubicunqve  id  non  f.e- 
ret,  bello  grajfantes.     Hujus   belii  mentio- 

r.etn 
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t\.  D.koftií  Sighvatr  íkálld  getr  þeíía  herna- 
dar  í  drápo  jieirri  ,  er  hann  orti  nm 
Knút  konung  enn    Ríka: 

Knútr    var    i;nd    liiinnom 
Hygg  ec    a?tt   a-   frctt 
Haraldz  1  licr 
Hug  vel  duga. 
Let  lyr   gíj'to 
Lid    ludr   or    Nid 
Olafr  iö'furr 
Arfa'll  fara. 

purdo   iiordan 
Namz  J>at  med  gram 
Til   ílitz    fvalir 
Sælundz    kilir: 
Enn    m:d  annan 
Önundr  Dönom 
A   hendor   at  há 
Her  Sænil  an   ferr. 

Lœt  um    land  lokit 
Lid  gramr  faman 
Mar-bedi  m  med 
Mó'rg    nef-biö'rgom : 
par  er  grád    fyrir  gnód 
Grám   hö'mlom   lá 
porn  heims   f>rymo 
pyrn  drö'f  eyndri. 


nem  facit  Sighvatus  Skattd  in  carmine,  qvod 
de  Rege  Kuuto  potente  cecinit ,  {his  verbis) : 

Knutus  ernt  calis  fub  (omnibus) , 
Cogito  ego  progehiem,    inclytus, 
Haralldi  ín  copiis  (þf  inttr  arma) 
Animi   rohore  ejfe  prcejlantem, 
Cnravit   (jllc),    tit  pijiinm  Jimitam 
Naves   meridicm  vtrfus    ex     Nida 
Ohtfus  Rex   if    Princeps ,    annona 
Trovcntu  lczto  felix ,  exciirrcrent. 

Prulnpfce  funt  (ita)  a  borea   usqye, 
Id  fama   innotuit ,    comite   Regc, 
Ad  latas  plviitics ,  frigida   illct, 
Tíf  r<s  Stlundiccc  ,  navium  carinec. 
AUo   autcm  hic  comitante, 
Önundus  (Rex  &   Trinceps)   Danos 
AdvcrJ'us  (belium  &   arma  ferens) 
Excrcitu   Svecico ,   (firenue)   tendebat. 

Curavit  circum  regiouem   cingi, 
Navihus    (qvas  duxitj  Rex  colltctis, 
Maris  cuhitam    (in   Sialaudia) 
Tlurimis  atqve  bene  armatis. 
Ubi  vorax  fuh  murmuravit 
Rcgis  gubernantis  clavo   unda,     - 
Difparuit  maris,  pugncc  fa"  belli 
Spinct  mare  in    Xjlofolea. 


FRA  DREKA  KNUTS  KONUNGS.  DE  DRACONE  KNUTI  REGIS, 

Knútr    hinn    Ríki    hafdi    húit    her  finn  ^imitus  Potens,  Jlru&o  qvem  ex  Anglia 

or  landi:    haí'di    hann    of  lids,     oc  íkip  díixjt  exercitlí)    ampti/Jimas   qvam  maxime 

furdoliga   ftór  ;    hann    fiálfr    hafdi  dreka  ^[kclas  habuit  cojjias  ,  navesqve  mirum  in 

fann,  er  fva  var  mikill ,  at  fextugr  var  modum  higentes.     Draco   ipfi  erat  eximiœ 

at  rúma-tali:  voro  far  á  höfot  gullbúin.  ade0    magn;tudin;f,    llt    transtra   haberet 

Hákon  Jarl  hafdi    annan   dreka  :   var  fá  ft.xa„inta,  Cui  ca.put  erat  pi&ttm.cœlatum- 

'  qve  auro,     Alium  draconem  duxit  Hakonut 

ffarlus, 
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fertögr  at  rúma-tah ;  voro  har  oc  gyllt 
höfot  á  ;  enn  feglin  bædi  voro  ílófot 
öll  rned  blá  oc  raudo  oc  græno  :  öll 
voro  íkipin  fteind  fyrir  ofan  fæ;  allr 
bunadr  fkipanna  var  hinn  glæíiligaíti; 
mörg  önnor  íkip  hófdo  J>:ir  ítór ,  oc 
búin  afburdar  vcl.  peís  getr  Sighvatr 
Qcálld  1  Knútz    drápo : 


Knútr  var  und  hiinnom 
Herr  auftan  ferr, 
Frídr    fylkis  nidr 
Frún-eygr  Dana, 
Skreid   vefian  vidr 
Var   glaftr  fá  er  bar 
Ut   andíkota 
Adalráds    fadan. 

Oc  báro  í  byr 
Blá  fegl  vid  rá 
Dyr  var  dó'glings  för 
Drekar  landreka. 
Enn  feir  er   komo 
Kilir  veítan  til 
Um  leid    lido 
Limafiardar  brim. 

Sva  er  íagt ,  at  Knútr  konungr  hellt  her 
Beim  enom  mikla  veftan  af  Englandi, 
oc  komo  heilo  öllo  lidi  iínotilDanmerk- 
or ,  oc  lagdi  til  Limafíardar:  var  fcar 
fyrir  íámnadr  mikill  landsmanna. 


^farlus,  cujus  iuterftitia,  transtris  diflin-  a.  D. 
cla,  tiumcro  cratit  qvadraginta,  (ý  caput1 
etiam  inauratum,  ntriusqve  autem  navis  ve- 
la  coloribus  ,  cœruleo  ,  rubro  viridiqve  tota 
variegata.  Omnesprœtereanaves,  qvous' 
qvefupra  mare  eminebant ,  piclœ  erant ,  & 
cuntla  navium  inftrnmenta  qvam  fplendidis- 
Jime  ornata.  Mnltas  prœterm  alias  habue- 
re  naves  ingentcs ,  culttt  excellentes.  Cujut 
rei  ita  meminit  Sighvatus  Skalld,  in  car- 
mine  ,  diblo  Knuts-drdpa : 

Kantttus  erat  cteJis  fub  (omnibns), 
Excrcitus  ejus  de  oriente  tendcbat, 
PnJckerrimus  ille ,  gentis  progctiies, 
Acutis  if  claris  oculis ,    Danorum. 
Froltipftirn  cjl  ab   occider.te  lignutn, 
SpJaidide   ornatum ,  id  qvo.l  portavit 
Ih  niare  bnftem    if  inimicum 
AdaJradi  (Regis)  inde  (a  terra.) 

Atqve  portarunt,    vento  fercnie, 
CaruJeis  veJis ,  aiitenna  annexis, 
Splendidum    trat   Priucipis  i:cr, 
Dracones  naves  terrartim    recloref. 
Atqvi  ifta ,   qv<t   pervenere, 
Carince  iftuc    ab  occidente, 
Per  aftuautia  (ibi)  tr.utsibant 
Limici  Sinns  vada    (&  freta.) 

TradHum  efl,  Kniifum  Regem,  cum  itt- 
genti  iflo  excercitu  de  occidmte  ex  Awjla 
vecíivn ,  faívis  copiis  fuis  omnibus  ad  Da- 
niam  venijfe ,  &  ad  Sinum  Limicum  appn-t 
iijfe,  ubi  ingens  incolarum  coikcia  erat  mul- 
titudo. 


N  n 


HÖRDA- 


HORDA- 
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A.  th        HÖRDA  KNUTR  TIL  KONUNGS 
n27,  TEKINN. 

Ulfr  Jarl  Sprakaleggsfon  hafdi  fettr  ve- 

rit  til   land-vamar   í    Danmörk,    J)á    er 

Knútr  konungr   fór    til    Englands:    hafdi 

hann  fellt  í  hendor,  Ulfi    Jarli  fon  finn, 

pann   er  kalladr    var    Hörda-Knútr :    var 

pat  et    fyrra    fumar ,    fem    adr    er  ritat, 

En  Jarl   fegir  þegar.   at  Knútr  konungr 

hafdi      hodit     hönom     þat      crindi     at 

íkilnadi  þeirra,  at  hann  villdi  at    Danir 

tæki  til  konungs  yfir  Danavelldi  Hörda- 

Knút    fon    Knútz    konungs:    feck    hann 

fyrir  þá  fök    hann  ofs    í    hendor;    hefir 

ec,  fegir    hann ,    oc    margir    adrir    her 

landsmenn  oc    höfdingiar,    kært   optligi 

þat    fyrir    Khúti   konungi ,     at  mönnom 

pikir    þat  her   í  landi    vandi  mikill,  at 

fítia  her   konunglauft ,    er  enom   fyrrom 

konungom    Dana    þótti    J»at    fullrædi  at 

hafa    konungdóm    yíir    Danavelldi    eino 

faman.     Enn  pá  er   hin     fyrri  æfi     var, 

redo   þeiso  ríki  margir  konungar.     Enn 

J)ó  geriz  pat  nú  miklo  meira    vandrædi 

enn  fyrr  hefir  verit;  J>ví  ver  höfom  her 

til     nád    í    fridi    at  fitia  fyrir  utlendom 

höfdlngiom;  enn  nú  fpyriom  ver  hitt,  at 

Noregs  konungr  ætli  at   hería  á  hendor 

ois.      Oc    er    mönnom    þó    grunr  á ,  at 

Svía  konungr  muni  oc  til  þeirrar  ferdar 

rádaz.      Enn    Knútr    konungr    er    nú    á 

Englandi.      Sídan  bar  Jarl    fram    href  oc 

innligli  Knútz  konungs,     þau     er    ionn- 

odo 


HORDA-KNUTUS  IN  REGEM  AC~ 
CEPTUS. 

Vtfus  jfarlus ,   ( Thorgilfi)  Sprakaleggi  fi- 

litis,    relicíus  fuerat    íh  Dania,    regntim 

iftud  tuiturus ,  qvo  tempore  Knutus  Rexin 

Angliam  abiit ,  qvi  Ulfi  J^'arli  fidei  filium 

futim  commiftrat,    Horda-Kuutum  diclum ; 

id  qvod  prœterlapfa  afiate  facíum  erat ,   ut 

fttpra  efi  fcriptum.     Hic   autetn    tnox  inái- 

cat  ^farlus,  fibi  in  mandatis  dedijfe  Knutum 

Rcgem  ,    a  fe  digrejfum,    idqve  Jvfjiffe,  ut 

Dani  Horda-Knutum,  Knuti  Regis  filium, 

in  impcrii  Danici  Regem  acciperent,  fibi 

eam  ob  caufam  in  manns   traditum:    „tam 

ego,  inqviens,  qvam  multi  a/ii  hujus  regni 

ir.colarum  atqve  Satraparmn ,  coram  Rege 

Knv.to,  fumus  fapius  qvefti ,  incotis  regio- 

nis  hujus  rem  videri  ingentis  periculi,  Rege 

ejusque  prirfentia  hic  carere,    cum  prifcis 

Danorum  Regibus  fat  honoris  atqve  poten- 

t'tæ  fit  vifum,  utiius  Daniœ  imperio  praejje. 

Prifci  atttem   avi  temporibns,    huic  regno 

mnlti  Reges  imperarunt;  ntinc  tamen  muU 

to  majuri ,  qvam  olim  ,  periculo  ftimtts  .  ob- 

jccli:  hatJenur  enim  nobis  licuit,  per   exte- 

ros  Princ'pes ,  pace  frui ;    at   nunc  nob'is 

fert  fama  ,  nos  bello    ag-jredi  Regi  Norve- 

giœ  efje propofitum,  citjus  expeditionis  etiam 

focittm  futurum  Svionum  Regem ,  fttfpican- 

tur   multi.     Nunc  autem  Kntitus  Rex    in 

Anglia  commoratur.11     His  diclis ,  literas 

atqvefigiuum  Knuti  Regis  exhibuit  jfarlus, 

qva. 
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odo   allt    f>etta   er  Jarl    bar  upp.     petta  qvœ  íocutus  fuerat  vera  ejfe ,  figna  atqve  A. p. 

erendi  ftuddo   margir   adrir    hófdingiar;  tefferas.     Httjus  negotii  fvafores  adjutores-' 

oc  af  J>:irra  fortölom    allra    íaman,    rcd  qve    multi   etiam   alii  Satrapanim  erant ; 

mannfólkit    J>at  af,  at   taka    Hörda-Knút  qvorum  attcloritate  omnium  motns  populus 

til  konungs,    og    var  |>at  gert  á  J>ví  fa-  dcliberatum  habnit  atqve  flatutum,  ut  Hor- 

ma  píngi.     Enn  í  peffari    rádagerd  haf-  da-Knutus  in  regnum  accipcretur ;  id  qvod 

di  verit  upphafsmadr  Emma    drottning;  cotnitiis  iisdem  fa&um  proc/JJit.     Httjus  au- 

hafdi  hon  lárit  gere  bref  Jpefsi ,    oc  látit  tem  confilii  princeps  £ý  caput  Emma  fuerat 

innfigU;  hatdi  hon    med    brödgom   nád  Rtgina:  iUa  has  litteras  fcribi  of  fignari 

inníigli    konúngs:   enn    hann     fiálfr    var  curaverat;   illa  figilli  Regis  dolis  compos 

kyndr  pefso   öllo.      Enn   er   J>eir    Hör-  facfafuerat,  cui  ipji  hœc  omnia  erant  oc- 

da-Knútr  oc  Ulfr  Jarl  urdo   J>efs    varir,  cultata.       Cccterum    Horda-Kuutus  atqve 

at  Olafr   konungr    var     kominn  nordan  JJlfus  jfarlits,  certiores  fatli ,  a   borea  ex 

or  Noregi,  med    her   mikinn,    J>á    fóro  Norvegia  ingenti  cum  exercitu  veniffe  Ola- 

J> eir  til  Jótlands  ,  J>víat  J> at  er  meft  me-  fum  Regem  ,  ad  Jotlandiam  profecli ,  qvœ 

gin  Danavelldis:    íkáro  J>eir  J)á  upp  her-  regio  prœcipuum  erat  impcrii  Danici  robur, 

ör,  oc  ftefndo  faman  her  miklom.     Enn  figno  belli  notata  atqve  miffa  Jagitta,  copias 

er  J>eir  fpurdo  at   Svía  konungr  var   oc  ingentes  contraxere;  afl   ubi  fama  accepe- 

J>ar  kominn  med    her   finn,   J>á   J>óttoz  re,  Svionum  qvoqve  Regem   illuc  (ad  Da- 

Beir  eigi  ftyrk  til  hafa  at  leggia  til  bar-  niam)  fuo  cum  exercitu  acceffiffe,  ad  manum 

daga  vid  J>á  báda.     pó  helldo  J>eir  fam-  cum  utroqve  conferendam  fibi  vires  non  eJJ'e 

nadinom  á  Jotlandi.  oc  ærludo  at  veria  rati ,  copias  tamen  in  unwn  coUeclas  habue- 

í>at  land   fyrir    konungom.     Enn  íkipa-  re   ja  Jotlandia,     regionem  iflam  contra 

herinn  drógo  J>eir  allan    faman  í  Lima-  Reges  defenfuri ;  totaqve  navium  claffe   in 

fiörd,  oc  bido  fva  Knúts  konungs.  Enn  fmim  Limicum  contracla,  adventum  Knuti 

er  J>eir  fpurdo  at  Knútr  var  veftan  kom-  Regis  ibi  exfpetlabant.     Qjuem  ab  occiden- 

inn  til  Limafiardar,  J>á  gerdo  J>eir    fen-  íe  fl£f  Sinum  Limicwn  pervmiffe  ttbi  cogno- 

dimenn  til  hans,  oc  til  Drottningar  Em-  verC)  mi(Jis  tam  ad  eum  qvam  ad  Rcginam 

mo,  oc  bádo  at  hon  íkylldi    verda    vís,  Etnmam  nuntiis ,  hanc  roqaverutit,    vellet 

hvart  konungrvar  J>eim  reidr  edreigi?  explorare ,  an  Rexýbi  iratus  ejjet,  necne? 

oc  láta  J>á   J>efs  verda  vara.       Drottning  remqve  exploratam  fibi  indicare.     Re  hacce 

ræddi  petta  mál  vid    konung,    oc    legir  cam    Rege  COmmunicata,     dixit    Regina, 

at    Hörda-Knútr   fon  ,J>eirra   villdi   bæta  Horda- 
N  n  S                     öllö 
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A.U.öllo  f>ví,  fcm  konungr   vildi,    cf  hann  Horda- Knutum,  filium  /uum,  prcr/ita  /a- 

:/,hefdi  far  gerr,  er  konungi    hætti  ímóti  tisfa&ione,  mbdo  qvo  ip/e  vellet  juberetqvc 

íkapi.       Hann    fvarar",   at    Hörda-Knútr  Rex ,  omnia  velle  refarcire ,  ý  qva  commi- 

hafdi  ecki  finom  rádom  framfarit:   hefir  Jjfet,  qvte  Regi  di/p!ieerent.     Ad  qvœ  re- 

J>at  fva  tekiz,   qvad  hann,  fem  van  var  fror.dit  Rex,   /iio  con/ilio   hœc  non  ficijfe 

ar,   er  hann  var  barn  oc  óviti,  er  hann  Horda-Knutum :  „proceftit  hicres,  inqviens, 

VÍldi  konungr  heita  ,  oc  vanda.   nockorn  1nodo,  qvo  ex/peSfari  potuit,  homini  in/an- 

bar  til  handa  hönom,  ar  land  petra    allr  ti ,  nec  ul/am  rem  fapienti,  qvi  titulo  Regis 

mnndi  heríkilldi  farit,  oc  leggiaz  undir  infv<niri  voluit ,  ut  Jtmul  ac  res  ejus pericu- 

útlenaa    höfdingia ,   ef  eigi   qvæmi    varr  10  fuijfent  obje&œ ,   tota  hacce  regio  armis 

ftyrkr  nl.     Nú  cf  hann  vill  nockora  íærr  £y  p0pulationibns  ho/iium  expo/ita ,  extero- 

vid    mic    gera,    pá    fari    hann    á   fund  rv.m  Principumimperio fub/tceretur,  niflno- 

:minn,    oc   leggi    nidr   hegóma  nafn  J>ar,  firim  anxilium& noftrœ fuccurrerentvires. 

er  hánn  hefir  fic  konung  lárir  kalla.  Sen-  Qvodþ  qmm  ig;tnr  mmm  inire  mlt  mo„. 

di  ftdan    drottriing  þefsi    fömo    ord   til  eiijatjonem,  me  conveniens,  vanum  qvo  /e 

Hörda-Knútz  ,   oc  pat  med  ,  at  hon  bad,  Regem  UOCari  juft,t,  deponat  nomen."    Nun- 

íkylldi  fieíTa  ferd  eigi  undir  hö-  iimu  hœc  eodem  ferentem ,  poftea  ad  Hor- 


• 


for  leggiaz ;  fagdi  fem  var,  ar  hann  mun- 
di  eigi  ftyrk  ril  J>efs  fá,  ar  ftanda  á  mó- 
ti  fedor  línom.  Enn  er  þefsi  ordfend- 
ing  kom  ril  Hörda-Knúrz,  J>á  leirndi 
hann  ráds  vid  Jarl,  oc  vid  adra  höfdin- 
gia,  pá  er  med  hönom  voro.  Enn  |>ar 
fannz  brárr,  Begar  er  landzfólkir  fpurdi, 
at  Knúrr  hinn  Gamli  var  kominn,  J>á 
dreif  til  hans  allr  múgr  landfins,  oc  pórri 
|>ar  rrauft  firr  allr.  Sá  Ulfr  Jarl,  oc  ad- 
rir  felagar  hans ,  ar  rveir  varo  koftir 
fyris  höndom ,  annarhvart  ar  fara  á  fund 
konungs ,  oc  hggia  allr  á  hansvalld;  edr 
ftefna  af  landi  brort     elligar.      Enn    allir 


da-Knutum  mijit  Regina,  addito  mandato} 
ut  iter  hocce  non  negligeret,  monens  qvod 
verum  erat,  non  ad/uturas  ei  vires,  qvibns 
patrijita  re/iftere pojjet.  Ad  Horda-Knu- 
tum  hoc  delato  núntto.  f/arlumatqvcalios 
Prcefecfos,  qvi  prœ/entes  aderant,  re  com- 
municuta  con/uluit.  Res  vero  brevi  ita  ce- 
cidit,  ut  qvam  primum  certiores  /uere  red- 
ditiincolæ,  Knutum /eniorem  advenijfe  ,  to- 
ta  pupuíi  ad  eum  conflueret  multítudo ,  ío- 
tum  /bi  ibi  effe  f.tum  aúxiíiúm  rata.  Vi- 
dit  (ergo)  Ui/us  Jarlus  aliiqve  ejus  focii, 
duas  adejfe  conditiones,  veí  at  Rtgem  con- 
venientes    omiiin  cjus  arbitrio  permitterent 


fýfto  Hörda-Knút  er  fara   á  fund   fodor     &  pofefiati)  vel  pairim  exilio  mutarent. 

Horda-Knuto  autem/va/ere  omnes,  ut   ad 

patrem 
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fíns,  Red  hann  "þat  oc  af.  Enn  crþeir  patrem  fe  conferret;  id  gvnd ,  re  delibera-K.  D. 
hittoz,  þá  fell  hann  til  fóta  fedor  fínom,  ta,  is  fecit.  Cœterum  «W  convenere,  ad"  ' 
oc  lagdi  inníiglit  í  kne  hanom ,  þat  er  pedes  patris  prolapfus  (Horda-Knutus)  ge- 
konungs  nafn  fylgdi.  Knútr  konungr  nulus  ejus  impofuit  Jigillum ,  licgis  tituto 
tók  í  hönd  Hörda-Knúti ,  oc  fctti  hann  qvod  erat  annexitm,  Knntus  Rex,  Horda- 
í  fæti  fva  hátt  fem  fyrr  hafdi  hann  fet-  Knuti  arrepta  manu ,  infde  (Regia)  eum 
it.  Úlfr  Jarl  fendi  Svein  fon  finn  á  collocavit ,  eodem  in  gradn,  qvem  antea 
fund  Knúts  konungs.  Sveinn  var  fyft-  occupaverat.  Uifus  jfarlus  Sueinum  filium 
orfon  Knúts  konungs;  hann  leitadi  grida  fuum  mijit  ad  Kuutum  Regem  qvi  Sveinus 
fedor  fínom,  oc  fettar  af  konungi,  oc  Crat  Knuti  Regis  ex  forore  nepos.  llle 
haud  at  fetiaz  í  giíling  af  hcndi  Jarls.  patri  pacem  a  Rege  Cf  reconciliationem  ut 
T)eir  Sveinn  oc  Hörda-Knútr  voro   iafn-     impetraret,  femet  pro  Jarlo  olfuiem  obtuiit, 

Sueinus  atqve  Horda-Knutns  ejusdem  erant 
ixtatis.  Knutus  Rex  ea  mandnta  jnffit  ffnr- 
lo  referri ,  at  eoaílis  copiis  atqve  nauibus, 
ad  Regem  fe  conjerret ,  qvo  faSfo ,  de  re. 
conciliatione  fe  atluros,  Mandato  obtem- 
perauit  f)'arhis. 


alldrar.  Knútr  konungr  bad  þau  ord 
fegia  Jarli,  at  hann  fafnadi  hcr  oc  íkip- 
om,  oc  færi  fva  til  fundar  vid  konung, 
enn  þeir  ræddi  fídan  um  fættir  finar. 
Jarl  gerdi  fva. 


AF  HRIGGIARSYTKKI 

Efter  fall  Haralds  konongs  fyftiz  Har- 
aldr  Gudinafon  fudr  a  England  med  her 
finn,  fyrer  því  at  Jarl  aíNormandi  var 
kominn  funnan  um  fæ  mcd  her  mikinn, 
oc  lagdi  undcr  íik  allt  land  þar  fem 
hann  fór.  Sá  Jarl  var  nefndr  Wuhialmr 
fon  Rodberts  Lángafpiots.  Rodbert  var 
brodcr  Emmo  modor  Jatvardar  konongs 
oc  taldiz  Wilhialmr  fömiligri  til  at  taka 
arf  Játvards  konqngs  enn  Haraldr,  fa 
er  iik  hafdi  fvikit  af  rikino.  Enn  þan- 
ttoc  baric  at  um  fvardagan,  at  pa  er 
N  n  3  Jat- 


EX  HRIGGIARSTTKKI. 

JTvfc  viciorinm  cœde  Haraldi  Regis partam, 
Haraldus  Godini  filius  ad  partes  Angl'iæ 
meridionales  ccfilra  u.ovet  adverfus Normaii- 
niœ  jaríum,  qvi  per  mare  magno  cum  ex- 
ercitu  illuc  venerat  obviaquaqvt  fujbigens, 
Nomen  j}arlo  erat  IVtlhelmits  fiiius  Rod- 
berti  Longwfpathæ  nui  frater  erat  Eiw 
mw,  matris  Edvardi  Regis ,  undc  ÍVilheU 
musfe  Haraldo  propiorem  ejje  duxit  ad  ca- 
piendam, pofi  Edvardum  hareditatem,  qvam 
illt  dolo  adeptus  erat.  Ita  vero  res  accidit, 
ut  Edvaidiis,  dum  Anglicc  imperaret,  íf 

fine 
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ANTIQVITATES 


A  D.  Jatvardr  Gudinafon  var  konongr   i  Eng- 
landi   oc   var    madr    barnlaus     þá    fendi 
hann    Rodbiart    Erkibiíkop    af  Kantara- 
byrge   til    Vilhialms   frænda   íins  i  Nor- 
mandi  oc  villdi  han  gera    konong    efter 
fik,  oc  i    annat  finn  fendi  hann  insfama 
eyrcndes    til   Vilhialms    Harald    Jarl   fon 
Godina  oc  Gydo  porgiis  dottor,  oc  var 
Haraldr  med  Vilhialme  um  hrid  oc  mæl- 
to    menn    at   hann    le?di    bug    á     cono 
Vilhialms    oc     veri    þeirra    áít  mikil  oc 
grunar    nu    Jariin    af  umrædom  manna. 
Toko  þat  rád  at  Haraldr  feíli  fer  dott- 
or    lians    oc    færdi    fik    fva    uncUn  því 
ámæii  er  Vilhialmr  Jarl  hafdi  han  fyrer. 
uc  á  þat  pfan  fvardí   Haraldr    Jarl    Vil- 
hiálmi  eida  at  íkrini    Odmarus    at    hann 
íkyldi  alldregi  vera  í  moti  honom.     Er- 
ter   þat   for    Haraldr   Jarl    ahr    til    Jat- 
vardar  konongs  oc  var  med  honom    oc 
tók  konongdom  efter  han  oc  þvi    þotti 
Vilhialme  hann  ganga  á  eidana  þars  Jat- 
vadr  konongr  hafdi  gefit  honom  konong- 
domen  efter  fina  daga.   oc  nú  er  þar  til 
taka  er  Vilhialmr   er    cominn    funnan    a 
England  —  hsnn    let    binda    vid    merki 
fitt  íkrin  Odmarus's  þat  fama  er  Haraldr 
Jarl  hafdi  fvarit  at  ok  er  Haraldr  fá  her 
Vilhialms  fagdi  hann  hvat  cr  bundit  vid 
merkit  Vilhialms ,  oc  er  honom  var  fagt 
þat,  fvaradi    konongr    at    egi    mætti    þa 
und.in  komaz,     par  fell  Haraldr  Godina 
fon  &c, 

AF 


jine  prole  viveret,    Ro'dbertnm ,   ArcJvepl- 

fcopnm  Cantnarienftm  ad  Wflhelmum  cog- 
natumfiuum  in  Nurmanniam  mitteret ,  cu- 

piens  ut  fe  inuvtno  in  Rsgno  fuccederet. 
Secundo  propter  idtm  negotium  Rex  ad  WiU 
ktlmvm  mifit  Haraldum  ^farlum  filium  Go- 
dinœ  £?  Gydce  Thorgilfis  filiœ.  Qvi  cnm 
aliqvo  tempore  apud  Wiíhelmum  egerat,  tu- 
litfama  eum  conjugem  Wilhelmi  artlo  ni- 
mis  amore  profeqvi.      Qyam  ob  rem  id  con- 

filii  capitur,  nt  Haraldus  fiiiiam  jfarli  f.bi 
defponderet,  [ý  fic  criiuen  a  Wilhelmo  ob- 
jrffum  amoliretur.  Cœterum  Hara'.dus  ju- 
rejurando  fv.per  Scrinio  Odinari  IViiltel- 
mo  poliicitus  cjl ,  fe  nunqvam  ýore  ejus  ini- 
micum.  Qyo  facl'o  Haraldus  ad  Edvardum 
Regem  reverfus,  apud  eum  vixit,  eoqve 
mortuo fiuccefit.  Qvo  Wilhelmus  juramen- 
tum  violari  rafns  prccfiertim  citm  dono  Ed- 
vardi  regnum  accepijjet.  Ad  Wilhelmum 
in  Angliæ  avfirales partes  delatum  narra- 
tionis  tela  redit.  —  lllo  figno  alligari fitcit 
fcrinium  Odmari,  fv.per  qvo  Haraldus  jura- 
mentum  prœfiittrat  —  Haraldus  vero  ho- 
/le  vifio  qvid  rei  efj'et  figno  affxum  þercoh- 
tatus,  ut  illius  certior  fiit ,  ominatus  ejl 
nitllam  fiore  elabendi  opporttinitatem,  Ibi 
Haraldus  Godini  fdius  cecidit. 


EX 
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AF 

KONGS-SKUGGSIO.  SPECULO  REGALT. 

I  vatni   þvi  í'ama,  er  ver  nefndum  fyrr,  InJIagno,    eujus  [mentionem  antea  injeci- 

er  Loghernc  hcitir,  þar  liggur    cy    cin  mUs ,    Logherne  ditlo,    infularum  eft  nna 

litil,    er    kaullot  cr  Misdrcdan    (*).   þar  Misdreáan  vocata,   ubi  Jhnclorum  qvidam 

var  cinn  heilagur  madur ,  ía  er  Diermi-  Diermicius  temptum ,  ubi  permaneret ,  ha- 

cius  het,  oc  hafdi  hann  ler  þar  kyrkio,  tmit:  ldem  vero  templum ,  &?  qvod  ei  ad- 

þá  er  hann.  l'at  at.       Enn   i    þá    kyrkio,  jetJnm  efl    cœmeterium  ,    iiemini  creaturœ 

edr  kyrkiogard,  er  hann  vardveitti ,  þá  fœmhieœ  fas  erat  ingredi ,  a  qvo  &  fibi 

mátti    ecki    kvennkvikindi      þar    íkoma;  cavere  animalia,  aves  &  idgenuf  reliqlia, 

ok  kunno  þau  öll  vit  |>vi  at  íiá  ;  hvcrt-  humanœ  rationis  expertia  poterant,     nee 

tveggia  fuglar  ok   adrar  íkcpnur,  þ.iu  er  profetJo  eft ,  qvæ  andeat  ingredi,  veí  poffit, 

mannvitslaus  varo,  þá  kunno   fetta  var-  nftentet,  tempíum  hoc  aut  ccemeterium  fe- 


A.  D. 


azt  fua  fem  mcnn,  ok  freiftar  ecki  kvik- 
indi  þar  inn  at  gápga  1  kyrkiuna  eda 
þann  kyrkiugard ,  Jj.it  kvcnnkent  cr;  ok 
aungo  hlídir  þo  at  freyfti. 

par  var  ok  enn  i  þvi  landi  hei- 
lagur  madur  cinn  ía  er  Kævinus  hct,  á 
bs  þeim  er  Glumclaga  (**)  heitir,  ok 
var  hann  i  þann  tíma  náliga  íem  Einfe- 
tumadur ,  ok  giördizt  þdsi  atburdur  i 
hanns  tíma,  er  nu  viiium  vcr  frafegia, 
pn  bar.fua  til ,  at  hann  hafdi  einn  un- 
'garm  nrann  hiá  íer,  frænda  íinn,  þann 
fcm  þionadi  hanom,  ok  unni  hann,  þeim 
fveini  mikjt.  Sveinn  þefsi  tók  at  fyki- 
azt  fyrir  hönum,  oc  vard  lott  hans  fva 
hörd,  mikil,  ok  þung,  at  hann  vard 
ban-vænn  Enn  þat  var  i  þann  títna  um 
vorit  i  Martio  máaadi,    er  ióttir  nianna 

verda 

(*)  Membr.    Vn.  ??  «'    Msdedran,  Iuisclod    O.  InhisUed-')  rnn,  Inbiskladmu,  Inhisolodrtn,  hihisdradrtn, 

'    tnhosdoran,  Inbolsd» ,  Insbodo,  Mifihdmra ,  Nicbisdodran  «  variis  íibrariorunt  unjeíttiris, 
(**)  Giraldo  I.  c.  Clindelacban  cf.  p.  71  >•   729. 


qvioris  fexus  creatura. 

Fnit  adhœc  in  hoc  regno  mius  efan- 
tJorum  globo  nomine  líœvinus,  villam  Glu- 
melhagam  inhabitans,  juitqve  propemodum 
Eremita,  cum,  qvod  mox  narrabimus,  cve- 
nit.  Habuit  forte  apud  fe  juvenem  qven- 
dam  fibi  cqnfangvineum,  qvi  ipfi,  caiera 
charijfimus,  famulareiur.  AJl  juvenis  ij:e 
tantum  morbum  controxit,  ut  lethalis  tan- 
dtm  videretur ,  eo  qvidem  anni  tcmpore,  ni- 
mirum  tnenfe  Martio,  cum  morbi  qvam  ma- 

xime 


283  'ANTIQPITATES 

A.  D.vcrda    fem  hættaztar,     Enn    J>á    geordift  xime  periculq/í  Jitnt :    ^fuvenis  porro  ifie 

fua  til,  at  fveinninn  bciddizt  af  Kævino  Kœvinum  cooncitum  fmtm  rogávit,  utdaret 

frænda  fínum ,  at  hann  íkylldi  gefá  han-  fibipomum,  qvo  gravitatem  moibi  levaret : 

nom  cpli  ,  ok  fagdi ,  at    fótt  fín    mundi  eo  aitteui  lempore  poma  non  fatile  acqviri 

|>á    lettari ,    ef   hann    fengi   hunom    J>at  poterar.t,  nam   vere  tam  novo  fronáefcere 

hann  beiddizt;    cnn  tii  J>efs  vár  J>a  ecki  arbores  primv.m  carpcrant.     Sedeum  fmHus 

líkligt  i  J>ann    tima,    at   Jú    mundi   cp!i  illeKírvinusmorbnmcovfangvinei Jiii doleret, 

fázt  J  |>viat  J>á    hit    fyrríia  rók    brum   at  £ý,  quod  juvenis  pctiit,  acquirere  nonpofl'et, 

Juútna  um  voric  á  aullum    nldinvidi    til  ad  precandum  fe  proflravit,  Detimqvc  peíiifi 

laufs.      Enn  fyrir  J>vi  hinn    helgi    Kævi-  ut  aliqvid,  qvod  coguato  Jao  folameá  adfer- 

nus  harmadi  fiukleika  frænda  iíns  miök,  ret,  daret :  poft precationem  exiit  dcnw>&> 

ok  J>at   annat,  at  hann   mátti    eigi    J>at  »  circumfpiciens  viéii  arboreth  nragndm ,  qvæ 

hanum    fá,    er   hann    beiddizt;     pá    fell  Salix  dicitur :    cujtts  rámufcutós,  folatmm 

hann  til  bænar ,  ok   bad    J>,:is    Gud,    at  velui  exfpcífaturus,  cum  infpiceret ,  ponia, 

hann    fendi    J>cim    nockora    J>á    luti,    cr  eorum  ad  inftar ,    qvœ  jufto  tempore  matis- 

frændi  hanns  tæki  huggun   ar  J>vi,    fem  rucrunt,  eidem  arbori  e-.iata  obfervavit,  quo- 

h.inn    gyrntizt.      Enn     at    lokinni    bæn,  rum  tria  dcecrpfit,  juveniqve  attulit.     Ubi 

J>á  geck  hann  ut  okfáztúm;  cnn  íkamt  vcro  juvenis  partem   pomorum    cóníédijfet, 

frá  húíi  hanns  ftod  píll  cinn  mikill  at  morbo  fenfim  levari  fefe  fenllf,  priflinœ  dein- 
vexti  ;  enn  hann  leir  uppi  kviftu  pílíins,  Ceps  fanitati  refiitutus.  Arbor  vero  hcec 
fua  km  væntandi  miíkuuar  padan ,  edur  ifkocDei  dono  eiitmnurn  gaudet,  namqvo- 
nockurrar  hugguriar;  |>vi  nærít  iá  hann  visar.no  mali  infiar  poma  fert,  eaqve  vo- 
at  vaxin  voru  epli  á  píli  feim,  fua  fcm      cantnr  ex  iltó  tempore fancli  Kœvini poma, 

vera  mundi  á  apaldri  i  tíma  finn  rcttan,  perqve  totam  Hiberniam  circnmferuntur ,  uf 
ok  tók  Kævinus  J>ar  affriu  epli  oc  fær-      g„-  moruo  qvodam  laborant,    comedant  ea: 
di  fvcininum.     Sem  fveinninn  hafdi  bergt  notum- 

af  J>:im  eplum ,  J>á  tók  fótt  hanns  at 
lettazt,  ok  vard  hann  heill.  Enn  píll 
iá  hefer  jafnan  haldit  fídan  J>eirri  giöf, 
er  Gud  gaf  hanom  pá,  J>viat  hann  ber 
á  hverio  ári  epli  fem  apalldur,  ok  heita 
T>au  um  allt  Irland  fídan ,  met  pcim  hæt- 
ti,   at  menn  eta  j?ar  af,  éf   J>eir   vcrda 

fiukir; 
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fiukir;    ok   Jiikiazt     allir    menn    fródliga  nptumqve  variorum  re/ationibus,  qvod  arf- A.  l  • 

vita,  at  Jnu  ero  gód   vit  aullom  fiuklci-  modum  (ahbriafmt  pharmaca  contra  omnes 

fca-  mannav  enn    ecki    cro    J>au    gyrnchg  hominum  morbos :  Interim  dulcis  eadcm  non 

ril  ács  fyrir  fætloika  fakir,  ef  nicnn  hcf-  commendat  fapor ,  fed  vis  medendi,  ut  im- 

di   [nu    cigi    mcir    fyrix    lækninga  fakir.  primis  appetantur.      Mttlta  profetlo  funt, 

Margir  4utir  hafa  J>cir   J>ar  ordit,  cr  hel-  qvœ  fan&i  viri  fua  virtute  cito  effeceruni, 

gir  menn  h.ifa  íkiotiiga  »iört  mct  fínom  vertim   ea  tantum  nunc  attnlimns,  qva  ad 

krapti;    enn     ver    haufom    um    J>á  eina  hodiernum  tempus  talia  exiftunt ,  qvalia  ab 

luri  rædda,  cr  mct  peim  hcilagleik  varo  initio  fa&a  fuerunt :   reliqva,  qvœ  &  certa 
giörfir,    at    J>.ir    ftanda   enn  i  dag,  fem  -   £ý  comperta  vulgo  habentur  etiam  enarrare 

ficfta  dag  cr   freir  urdo.     Enn  J>cir  adrir  poffumus. 
lutir,  er  menn  hata  víft     fyrir   fatt,    ok 
fyrir  fanna  luti   ero  hafdir,    J>á  meigom 
ver  J>á  ok  vel  fína. 

par   er    ok    i    h vi    landi  fhdur  fá  In  fioc  reqno  etiam  íocus  eft  Themar 

einn,  er  Thcmar  er  kalladur ,  ok  var  fá  diEíus ,  olim  primnria  urbs  ,   regiuqvc  fedes 

ftadur  fua  fordum ,  fem   hann  væri  hau-  jam  vero  ob  metum  hominnm   defertus ;  eam 

fotiæti  ok   kongsborg,   enn  hann  er  nu  vero  ob  taufam  non  incolitur,    qvod  feqvens 

J>ó  audur,  fyrir  J>vi  at  menn  J>ora  ecki  cafus  cccideret:    omnes  'rcgni  incolœ  crede- 

at  byggia  hann:   Enn  fá   atburdur  gior*d-  bant  regem ,  qvi  in  ilia  urbe  fedem  haberet, 

izt  til  J>efs  at  ftadurinn  vard   audur ,    at  nnnqvctm  non  jufte  judicaturum.      Qi:amvis 

allt  folkit,  J>at    er  í  var    landinu,    trudi  autem  incalœ  Chriftiana  reliqioue   uon  fue- 

J)vi,  at  fi  kongur,  er  J>ar  fæti ,  at  J>eim  rint  imbuti ,    tamen  fumma  cum  perfvaftone 

Itad ,  íkylldi  jafnan  dæma  retta  dóma  ok  credcbant  lites  a  rege ,  dicla  in  civitate  reft- 

aungvann  annann.     Enn  J>o  at  J>cir  væro  dente,  fecundum  iuftitia  regulas  dirimi,  £?* 

hcidnir  annarzkoífir,  ok  hefdo  cigi  retta  ís  fede  illa  reoia,  qvæ  a  jitftitia    abhorre- 

tru   til  Gudz,  J>á  höfdo   J>cir    J>ó    J>cnna  rent,  exerceri  lion  poffe  judicia.     In  editio- 

átrunat  fua    ítadfaítann,    at    J>eir     hugdo  re    qvopiam  civitatis    loco  fplendidurn   £f 

J>at  hvervetna  rettdæmi  vera ,  er  fá  kong-  tantnm 
vir  dæmdi,  ok  alldrei  hugdo  J>cir  at 
rángur  dómur  mundi  dæmazt  á  J>vi 
kongs-fæti.  Enn  J>ar  fem  hæd  J>ótti 
borgarinliar  vera,  J>á  átti  kongurinn  J>ar 
O  o                       bfta- 


tyo 
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A.  D.kaftala  fagrann  ok  vel  georfann,  í  |>eim  tantum  non  Dœdateum  tafteUum  Rex,  & 

kaftala  átti  hann   fagra    haull   ok    mikla,  intra  caftelli  fepta  patatium  ftru&ura&'  ni- 

ok  i  þeirri  haull  var  hann  vanur  at  fitia  tore  fuperbum  hatmU ,    ubi  folebat  litibus 

yfir  dómum    manna.     Enn    fua    giördízt  iticolarum    componendis  praeffe ;  /ed,  ubi 

til,  at  þau  mál  komo  fyrir  kón?,  ok  i  aliqvando,  lites  ad  eum  deferrentur  dijudi- 

hanns    dóm ,    er    annan    veg  átm   vinir  canda ,    ex  una  parte  amicorum  £f  noto- 

hanns  ok  kunnir  menn  lut  at,  ok  villdi  rum>  Caufu  Rex  maxime  favit,  ex  alíera 

hann  þeirra  máli  fylgia  ok  fulltíngia  um  vero   inimicorum,   &   in  qvos  ho/liti  erat 

«lla  luti;  enn  annann  veg  áttu  at  málinu  animo  &f  Rex  fuœ  propenjioni ,  non  autem 

lut  þeir  menn  er  hanom  var  illa  vit,  ok  pjlitiafa&urus  fatis,    injujtam  fententiam 

hann  var  þeirra  mikill    úvin:    ek    geor-  ferret ,  &  ubi ,  contra  omtiium  exfpe&atio- 

dizt  þá  fua  til,  at  kongurinn  halladi  dó-  nm  }  jniqvitas  faerum  themidos  adem  vide- 

minum  eptir  vilia  fínom,  enn  eigi  cptir  retur  „cupajfc;  mox ,  ob  religiofam  populi 

rettindum.     Enn    fyrir    þvi,    at    þadan  fldem ,  tribunal,  patatinm,  cajiethm,  ejus- 

kom  rángdæmi,    er  aull  alpída  hugdi   at  qve  fmdamenta  £f  locus  ipfe  fubverteban. 

rættdæmi  mundi  koma,  þá  fneri  um  fæti  tur>  aljm  vefiigia  hodieqve  apparent.   Tan. 

þvi,  fyrir    fakir   átrunadar  folkfms,    ok  to  prodigi0  perterriti  ibidem  habitare  aut 

iherift  pá  haullin  um,  ok  kaftalinn,  met  fedes  figere  nec  fubfeqventes  Reges ,  nec  in- 

aullom  finom  grundvclli,  ok  fva  jördin,  fo/(?>   lotus  qvamvis  omníurn   amoe,„jmat 

þviat  þat  fnerizt  upp,  er  adur  vifst  ni-  jfj  am{enf.  tiarratur  qvoqve ,  qvodft  qvís 

dur,  ok  hefir  fua  verit  fidan.     Enn  fyrir  emdm  loam  incolere  prafumat }    qvotidie 

þyi  at  fua  mikill  undarligleikur  vard,  nova prodjgia  p,oveniant. 
þá  þora  menn  eigi  fídan  þann  ftad  at 
byggia,  ok  eingi  kongur  þorir  fídan 
íltt  fæti  þar  at  fetia,  ok  er  þar  þó 
hinn  fegurzti  ftadur,  er  á  þeirri  jórdu 
er,  ok  mcnn  vita  pat  er  ok  mælr,  ef 
menn  villdo  þann  ftad  byggia,  at  ía 
dagur  mundi  ecki  yfirkoma ,  ateckimun- 
di  meiga  fiá  nítt  undur. 


SUC- 
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Haraídus  PuMricomus ,    filius  Halfdani  ftea  in  Hibernia  &  Scotlandia  bclla  ges- 

nigri    nafcitur    853.    expcditionem    facit  «runt. 

ín  mare  occidentale  .888«  alteram  in  ma-  Hacon  Bonus  filius  Harald  i  Pulchri 

re    occidentale     932.      Expeditionem  in  comi,  poftea  diftus    Adalíteini    alumnus 

Orcades  &  Scotlandiam  895  ,  dedit  Thor-  nafcitur    923,    mittitur    in   Angliam    ad 

gilfo  &  Frodio  naves  ut  piraticam  exer-  Regem  Adalíteinum  931 ,    patre    mortuo 

cerent  in  Scotl andiam,  Bretlandiam  &  Hi-  in   Norvegiam    revertitur. 

berniam  ;    Hic    Thorgilfius    poítea    fuit  Triggve  Olc.fi,  filii  Haraldi,  in  Vi- 

Kex  Dubhni.  y^  regnavit,  eo  tempore,  qvo  Sigurdus 

Filios  multos  habuit;    Qyorum  no-  comes  Throndheimi   præfuit. 
mina;  Olavus  ,  Biornus,  Sigtriggus,  Fro- 


dius,  Thorgilfius,  Dagus,  Hringus,  Rag- 
narus,  Hrærekus,  Guttormus,  Gudrau- 
dus,  Halfdanus  niger,  Halfdanus  albus, 
Sigraudus,  omnesqve   poft  eum  Rcgcs. 

Haraldo  regnante  Rollo  (Gaungu- 
Hrolfr)  filius  Rognvaldi  Moriarum  Co- 
mitis  ex  Norvegia    exul.   89 5 .     In  Hæ- 


Haraldut  Gráfeldus  Erici  filius  na- 
fcitur  934,  una  cum  fratribus  in  Anglia 
educatus  eft,  poít  cædem  patris  inde 
eje£ti,  in  Orcades,  dein  in  Daniam,  íe 
receperunt.  NB.  Scotiam  vaítavit  tefte 
Kormaki  Saga. 

Hacon  Hladenfis  (comcs)  filius  Si- 
gurdi  Comitis  Trondheimi,  naf'citur  938 


budes  expeditionem  facit  896,  in  Ang 

liam  trajecit,  Normanniam,  (Nevftnam)      tributa  ex  Hæbudibus    per    ThorgiKum 


aggrcditur ,   &  vi  cepit. 


Orrabein,  &  Olafum  albumexegit;  vide 


Eriktis  Blodöxe  filius  Haraldí ,  ejus-  Flöamanna    Saga. 
qve    Succelfor    nafcitur    8yH,    ex  patria  Oíajns   Triggvi  filius  nafcitur  969 

profugus,   in  Orcades ,  Scotiam  &  Ang-  regno    Norvegiæ    nondum    potitus,    Hi- 

ham  trajecit,  ibiqve    ahqvamdm  popula-  berniam  &  Angliam,  Northumbriam,  Sco- 

tus  Northumbriæ  ab  Adalfteino    præfici-  tiam   &  Hæbudes,  armis  infeftavit. 


tur  unde  poít  Adalfteini  mortem  expul- 
fus,  prælio  in  Anglia  cecidit.  Ejus  & 
Gunnhildæ  filii  fuere  :  Gamlius,  Guttor- 
mus ,  Haraldus,  Ragnfredus,  Erlingus, 
Gudrödus,  Sigurdus  Slefa,  hi  ctiam  po- 
Oo  2 


Ericus  Haconi  filius  nafcitur  969. 
a  Canuto  Magno  Rcge  Daniæ,  expedi- 
tionis  Anglicanæ  conies  adfcifcitur,  & 
poft  res  bello  in  Anglia  præclare   gefta» 

obiit 
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obiit  Londini,  vide  Knytlingá  S3ga,  Eig- 
la,  Olafs  Tryggvcfens  Saga. 

Hacon  Comei,  Erici  filius,  nafcitur 
998,  in  Angham  profetlus  ,  naufragio 
ibi  vitírtn    finivit. 

Olafus  SauSíus  (fílius  Haraldi  Græn- 
íki)  nafcitur  993,  multa  illi  cum  comi- 
tibus  Orcadenfíbus  negotia  fuere ,  bellum 
geííit  in  Hringmaraheydi  (tefqvis)  in  ter- 
ra  Ulfkeli ,  cum  Rege  Adalrado  Londi- 
num  cxpugnavit    1008- 

Cum  filiis  Regis  Adalrádi  tunc  mor- 
tui,  Hungofurdo  loco  ad  Angliam  Jappu- 
lit,  civitatemqve  ibi  expugnavit,  dein 
Northumbria  prælio  congreífus  cft  cum 
civibus  &  mercatonbus.  Eo  in  Norve- 
gia  regnante  Einarus  Comes  interfecit 
Eivind  Urarhorn  venientem  ex  Hibernia. 

Magmis  Bonus ,  filius  Olafi  Sanfti, 
natus  1024,  in  Angliam  legatos  mifít 
regnum  pofcens  :  fub  ejus  imperio  Kal- 
fus  Arnæ  filius  piraticam  exercuit  in  Hi- 
bernia,    Scotia  &  Hæbudibus. 

Haraldus  Stverus  (frater  Olafi  fan- 
£ti,  qvia  Afta  mater  Olavi  iterum  nup- 
ta  eft  Sigurdo  Syr  Regi  Ringiarikæ,  cu- 
jus  filius  Haraldus)  natus  10 16.  In  An- 
gliam  fvafu  Tofti  Comitis  cmn  exercitu 
Norvegico  trajecit,  cum  civibus  Scarda- 
borgi  prælium  iniit,  civitatemqve  vicit, 
poftea  promontorium  Hellornes  appulit, 
ibiqve  alterum  bellum  geífít,  in  fl.  Abo 
(Humber).  prælium  geífít  cum  Mauraká- 


ra  &  Valthiofo  comitibus  eosqve  vicit  ; 
Poftremo  apud  civitatem  Eboracum,  apud 
pontem  Stanfordcnfem  (Battlebridge)  bel- 
lum  gcífít  cum  Haraldo  Godvini  filio, 
ibiqve  cecidit  cum  Tofta  comiti ,  &  Ey- 
fteino  Onio  comiti  Hæbud.  1066.  Tem- 
pore  illius  Guttormus  filius  Ketilli  cog- 
nomine  Kálfr  bellum  geífít  cum  Rege 
Hiberníæ  Margado,  eumqve  vicit. 

Olafus  Tranqvillus,  filius  Haraldi 
fcveri  ,  natus  circa  annum  1150,  pacem 
ab  Haraldo  Godvini  filio  nactus,  Angliam 
reliqvit ,  hyemem  transigit  in  Orcadibus, 
&  feqventi  vere  cum  Schulio  Tofti  filio 
&  Ketillo  Krok,  funus  patris  in  Norve- 
giam  traducit.  NB.  Fratrem  habuit  Ola- 
fus  nomine  Magnum ,  qvi  aliqvamdiu 
cum  ipfo  regnavit.  Hic  Magnus  habuit 
filium  nomine  Haconem  (Thoreri  alum- 
num)  qvi  cum  Magno  Nudipede  duos 
annos    regnavit. 

Hhgnus  Nudipes  filius  Olafí  Tran- 
qvilli,  natus  1073  '  ^ua*  ve'  tres  expe- 
ditiones  in  Hiberniam ,  Scotlandiam,  & 
Hæbudcs ,  circa  annos  1098  &  1102, 
fufcepit;  Tandem  infídiis  Regis  Miihiar- 
taki  interceptus  in  prælio  occubuit,  una- 
cum  Erlingo  Orcadenfí ,  Eivindo  Olbo- 
gio,  Ulfo  Hranii  filio,  die  24  Augufti 
1103. 

Tunc  fíunt  in  Norvegia  tres  Reges, 
filii  nempe  M.  Nudipedis. 

Eijitinus  nafcitur    1089, 

Olafus 
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Olafus,    1099. 

Sigurdus  Hierofulymipeta,  1090; 
Orcadibus  a  patre  Regis  nomine  præíe- 
£lus ,  poft  cædem  patris  in  Norvegiam 
trajecit. 

Haraldus  Gilli ,  filius  M.  Nudipc- 
dis  in  Norvegiam  vcnit  cx  Hibernia  1 1 26. 
Cum  co  aliqvod  temporis  fpat'um  reg- 
navit  Magnus  cacus ,  filius  Sigurdi  Hie- 
rofolymipetæ. 

Sigurdns  Slrmhediákn  (filius  Thoræ, 
fororis  matris  Olafi,  filii  Magni  Nudipe- 
dis)  in  Orcadibus  &  Seotia  diu  moratus, 
ciica  hoc  tcmpus  ió  Norvcgiam  venir. 
Rex  in  Nardhardiá  &  Sognia  agnofeitur 
poít  necem  Haraldi  Gilli.  Tunc  itcrum 
tres  fratres  Norvegiæ  præruere  Regis  ti- 
tulo. 

Sigardus  Bronchus ,  filius  Haraldi 
Gilli  nafcitur   1132. 

Iugi,    etiam    Haraldi    filius,    natus 

"35- 

Eiffeinn  Gilli,  Haraldi  fil.  ex  Scotia 
in  Norvegiam  venit,  &  tertiam  regni 
adipifcitur  partcm,  11 42.  NB.  Magnus, 
Haraldi  qvartus  filius,  etiam  cum  his  tn- 
bus  aliqvamdiu  regruvir.  Hic  Eiíteinus 
Gilli,  in  Hibernia  natus  &  educatus,  in 
Scotiam  &  Angliam  expeditioncm  fufce- 
pit  piraticam,  in  locis  Aperdoniar,  Har- 


tepol,    Vithby,     Scarborough,     Langton 
Anglix  loci  djpopulatur    1153. 

II-  con  Humerofus  filius  Sig.  Bron- 
chi,  nafcitur  1147,  P0^  nos  tres  v. qva- 
tuor  Regcs  folus  regnat. 

MagHus  Eríingi  Schakki  nafcitur 
1156,  cjus  pater  E'rlibgiis  Skakki,  a 
Valdemaro  primo  Daniæ  Ríge  comitis 
nomine  donatur  1171,  ejus  tcmpore 
Siqurdtis ,  Sig.  Bronchi  fil.  in  Upplandis 
Rex  ejigitur   1 162. 

Eifteinn  Archiepifcopus,  in  Anglia 
moratus  eft,  hello  inter  Mðgrium  Erlin- 
gi  &  Sverrerum    flagranre, 

OL'  Eiftewi  Rcgis  ex  filia  nepos 
Rex  eligirur   1  1  66, 

Eifteinn  (Eifteirií  fil.)  cognomine 
Birkebein,  ( Betullipes.)  in  Norvegiam 
vcnit  1  173,  &  Rex  inVikia  eligitur  1 176. 

Haraldtu  Sig.  Bronchi  ex  Chriírina 
Erlingi  uxore  filius,  Magniqve  Regis  fra- 
ter  uterinus,  ab  Erlingo /nrerficitur  1 172. 

Svcrrerus  nafcitur  1 1 5 1 ,  (Sig.  Bron- 
chi  fil.)  in  Orcadibus  perduclles  vulgo 
Gullbeyna  (auripedcs)  prælio  vicit,  dein- 
dé  adverfus  comitem  Orcadeiafam  perduel- 
lionis  poírularum  infeftis  armis  profici- 
fcitur:  In  Norvegiam  ex  infulis  Færöen- 
fibus  venit  Sverrerus,  Norvegiæ  dein- 
ceps  Rex  1176.  Birkibcyni  illum  fibi 
Regem  præficiunt  1177. 
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Stcmma  Norvetr  cum. 

Lagman  f.   Godre.l. 
Olnvc  KSiuinp  f.   Godr. 
Godr.   r.   .Ut'n.    fe"   Dabl. 
Reginald  f.    Godr. 
Oi.r.c  f,  G.   incitrcer 
Godred   Dcn.    f.  Öla.      - 
Hartild  frattr  cjxs. 
Rtginald  frat.   cjns. 
M.ignus  frat.    cjus. 
Gonred    f.    M.tgui. 
vi&us  a  Johanne  de   Vcfcy 
duce  exercitititm  Akx.  regis 
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28.  Kolnr    Knlifm. 
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INDEX  CAPITUM. 

SECUNDUM  AUCTORES  EX  QVxetts  SUNT  DESUMTA. 


EX  SNORRONE. 


JDe  Haraldo  Htrfager.Rcge  ■  totius  Korve- 

gia  Monarcha.         - 
De  liberis  Haraldi  Regis. 
Haraldi  Regis  in  Occidentem  Expeditio. 
Hrolfus  (gaungu)    in  exilium  Actus. 
Ortiis  i?  intrtmenta  Torf-Einaris  Orcadum 

Jarli.  - 

Hare.l.ius  Rex  Í3"  Einarus  Jarltts  reconciliati. 
Haral.lus  rcgnum  inter  fttos  partittir  filios, 

"~  EX  LANDNAMABOC. 
De  Islanditt  inbabitatione. 

EX  SNORRONE. 
Legati  nb  Adalfteno  Rcgc  mijji.      • 
Iter  H.tttki  ad  Angliam, 
HakonusAdalfteniAIumnusBaptismaluftrattts 

EX   LGILLI  SKALLACRIMI  S.IGA. 
De  Adalfteino  Anglorum  Rcge. 
De  Olafj  Oparan  Scotorum  Rege, 
De  Compartttione   Copiarum, 
De  Pralio  Brunanburgenfi. 
Cétdes  Tborolfi. 
Egittus  TioroljKm  bumavit. 
Carmen  Auctöris  Anglofaxonici.  Ex  Edm, 

Gibfonii  Cbronico  Anghfaxonico. 
EX  SNORRONE. 
Rex.fummus  creatur  Eiricus.         - 
Eirikus  Rex  cx  Rtgnoýadus  proj  tigus.      . 
Eiriki  Rsgis  Citdes. 
Iter  filiorum  Gunnbilda. 
De  Tryggvio  Rege. 
EgiUus  Úitfcrcus  tumulatur, 
Itcr  Olafi  Regis  de  Vtndhndta.  - 

Expeditiones  piratiea  OlafiRegts  Tryggvtfiltt. 
Ohfus  Rex  Tryggvifilius  m  Scylimgis  ja- 

cro  fonte  ftlilutus. 
Ohfu's  tonjugtm  iuxit  Gydam. 
Duellum  Alfini  W  Ohvi  Regis.        - 
Solemie  Jomsvikingorum  votum.  - 

Iter  Thorert  Klakii  aá  inveftigandum  Ola- 
\    fu.n  Tryggvi  filtum.  "  ". 

Adventus  Ohfi  Tryggvt  filt  tn  Korvegmm. 

EX   NIALA  SAGA. 
Perigrinatio    Ktalorum. 
De  Sigurdo    Dynafta. 
Ttahum  inttr  Dynaftam  4?*  Comittf.      • 
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EX.  S\-ORRONE. 
Mors  Sveini  furcata  barha. 
Pralium.  - 

Pralium.  .... 

Pralia.  -  -  -  - 

Pralium  in  Sinu  Ringsfiórd 
Pralia.  ... 

Dc  Rotbomagenfibus  Jarlis. 
C-.edes  Jatmttndi.  ... 

Pralium  Regis  Ol.ivi-  ... 

EX  Ó.   TRFGGVASONAR  SAGA. 
Dc   Legibus  a  Svcno   Rc^e    lc.tis. 

LK  KNTTLINGA  SAGA. 
Dc  Coptis  Socialibns. 
Kanutus  Rcx  Angliam  fuhjugavit.         - 

EX  NI.ILA     SAGA. 
Piregrinatio  Kat  ú 

Gunnariis  Lambii  filii, 
De  Prodigíís. 

EX  0.    TRVGGrASONAR  SAGA. 
De  Sigurdo  Dynafta  'ejusqve  Majorihus, 
De  Hlodvero  íT'  Sigurdb  Craffb. 
EX  NJALA  SAGA. 
Pugna  Brianha  ad  Cuain-Tarbb. 

EX  KNrTUNGA  SAGA. 
Rcx  Kanutus  Emmam  uxorem  dttat. 
De  Rcge  Jatmundo, 
Dc  Comite  Ulfone. 
De  Rege  Canuto, 

De  Canuto    Rcge.  - 

De  oppugnatione  a  Cauuto  Rege  facla. 
Di  pace  tiiter  Rcges  iv.ita. 

EX  NIALA. 
Cades  Koli  Thorfteini  fi'lii. 
De  Flofio  iiJ  Kario. 

EX  KNI'TLINGA  SAGA. 
De  Revjs  Svenonis  in   Kjrvegiam  adventu, 
De  morte  Canuti.  ... 

Dc  Rcge  Cnuutc. 

EX  SNORRONE. 
De  imperio  Kanúti  in  Scotia. 

EX  KNrTLlNGA  SAGA. 
De  Cauuto  &  Svenone. 
De  Horda-Knuto.  ... 

De  divifione  terrarutn  Re<rvi  Dania.     - 
EX  SNORRONE. 

De  Einaro  Jarh  l?  Brrt/io  Jaiio, 
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INDEX     CAPITUM. 


Dt  Tborktlo  Amundi  filio. 

Pax  inter  Jarlos  fancha      - 

Gea'r;  Eyvindi  Urarhorn. 

Cades  Enari  ')\trli,         . 

Pax  inter  Olnfum  Re.se**  ® '  Brufium  Jarltim 

De  Comhi/nts,  - 

EX  altKNEriNGA  SAGA. 
RexOlafifj-  ex  Qrcadifms  nujla  trikuta  ohtinet. 
Pralittmfratrum  Thorfinni  i?  Rognvaldi; 
Recenfetur  mtlitia  Tborfinni  Comnis. 

nx  snorroní:. 
Dc  Magno  Rc^e  is"  Tbotfinno. 
De  Littcris  Magni  Regis. 
Refponjt'o  Edvareh  Regrs, 
Dc  Gutbormo  <Gwnvhtlda  filio. 
Negotium  inter  Gutbormum  isf  Margadum 

vel  Murcheard. 
De  Angittt  Regihus. 
De  Haraldo  Gadvini  filio 
Alors  Edvardi 'Regis. 
Haraldns  Godviui  filíus  in   Re^em   Atfiia 

acceprus.  -  -  - 

Iter  Tnftti  in  Daniam, 
Iter  Toflii  in  Norvegiam. 
Soinnium  Gvrd'ti.  .... 

Somnium    Thoitli. 
Somnium  Haraldi  Regis. 
Praltttm  juxta  Scarhorough. 
De  Acie  Jazlorum. 

Pralia  jtixta  Humhrum  ad  Stanefordhrigge. 
De   Thoftio    'Jarlo. 
De  Afunfu  Haraldi  Rcgis. 
Confiltum   Toft'ti  Jarli. 
De  Acie  ah  Harnldo  Rege   Ordinata. 
Dc  Haraldo  Godv.ni  ftlio, 
De  coUoqvio  Imperantiutn, 
Exordium  pralti.  ... 

Cades  Haraldi  Regis.  ... 

On  ii  pi  ocella,  ... 

De  Styrkaro  Attla  Magiftro. 
De    Wtihelmo   Notbo. 
Cades  Haraldi  Regis  Godvini  filii. 
Gcnealo^ia.  - 

Itcr  Olafi  Haraldi  f.l'ti  'tn  Norvegiam. 
Comparatiotnter  Reges  OlafumW  Haraldum 
Conventui  Rtgum  Olafi  Kyrre&  Kiiuiifiincti 
De  Rcge  Ohfo  Kyrre. 
jMtirs  Olíifi  Rl ■■■!  . 
Exardium  i  i  [is  magni  Nudipedis. 
Expedh.o  Magni  Regisýd  Infulas  Sudören- 
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fts  i.  e,   Hahudas.  -  . 

De  Lagmnnno  Gudraitdt  Rcqís  Mann'ta  filio 

EX  ORKNElfiNGA   SAGA. 
Cades  Jarii  Hugonis  Mtignanimi. 

EX  SNORRONE. 
Mors  Jarlorum  Orcadenfium 
Hiherntnm  armis   vexat  Mitgnus  Rcx. 
Exfcenfio  Magni  Regis  in  Hihernia. 
Qades  Mdgni  Regis  ad  Maghicabam. 
De  Jarlis  Orcadenfihut'&  advcntu  Harnldi 

Gilli  in  Norvegiam.  -  "•      . 

Hr.raldus  &  Aíngntts  piq_nore  contendunt. 

ex  hriggIarstikkí. 

De  Sigurdo  Slemhidiákit. 

EX  ORKNEIINGA  SAGA. 
Cadcs  Thoi  kelis  Foftrii, 
De  Comite  Pau/o.  ... 

De  Knlio  &  GtUa-Krift. 
De  Confili'S  Koli  ncc  non  de  captivhatc  co- 

mitis  Pattli  a  Svcitione 
Venit   ex  Scotia  Jonas  Epificopus  Ditnkel- 

dcnjis.  ..... 

Inccndittm  Frakarka.  • 

De ■  comite  Rognvnldo  &  Sveiue  Aslcifa.  - 

Dt  Ittucre  Sveinis   Asleifida. 

De  comite  Rognvaído  i?  Oreadenfilus, 

EX  SNORRONE.  ' 
Eyfteini  Haraldi  filti  in   Norvcgiam  adven- 

tus  &  Alngni  Hnrnldi  fihi  initta. 
Eyfteim  Haraldi  Regis  fi'lit  expeditio  tn  Bri- 

taniútn.  ... 

EX  ORKNEYINGA  SAGA. 
De   Rcgc   Eyfleine  &  de  ttintre  Sveinis  in 

Htbcrniam.  .... 

Mtlitta  Sveinis  Asleifida. 
Incendium  Eptf.opi  Adami  Cathancnfis. 

APPENDIX 
EX  SNORRONE. 
De  nmitiis  Kantiti  Regis. 
De  Oinfo  Rege  &  Önutido  Rcge. 
De  nave   Dracone  Kntiti  Rcqjs. 
Hörda  Knutus  'tn  Rcgem  ncceptns. 

EX  HRIGGIARSTIKKI. 
De  catler  Haraldi  Godvini  fi'ln. 

EX  SPECULO  REGALI. 
Dc  lacu  Loch-Erne  ;   uht  &  de  St.  Kaviito. 
De  Themar  vel  Temnra  palatio  antiqvo  re- 

gittii  l'.ihcrnta.  - 

Chrjnologia   regum  Norvegia, 
Gcncahgta  rcgtim  Mannia,  Duciw.  Atholia 
&  Comitum  Orcadcnfium. 
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